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INLEIDING. 


Het  Boekje,  dat  ik  u hier  aanbied,  heeft  tot  opschrift : 
„de  Roemrijke  Rei  van  de  Zuid-Afrikaansche  Reisbe- 
schrijvers en  hunne  Reizen;  of,  de  Kaap  als  een  Nieuw 
land.”  Ik  wensch  daarover,  bij  wijze  van  Inleiding, 
eenige  aanmerkingen  vooraf  te  laten  gaan. 

I Zij  waren  allen  mannen,  die  eenen  hoogen  maat- 
schappelijken  stand  bekleed  hebben  en  van  eene  fijne 
Beschaving. 

Kolbe  was  een  uitstekend  wiskunstenaar,  die  door  een 
adellijken  persoon  in  Duitschland  herwaarts  uitgezonden 
was  om  sterrekundige  waarnemingen  te  doen.  Lichten- 
stem  was  Buitengewoon  hoogleeraar  aan  de  Hoogeschool 
te  Berlijn.  Sparman  te  Stockholm.  Barrow  was  Geheim- 
schrijver van  den  Gouverneur  aan  de  Kaap  en  later, 
door  zijne  Regeering,  tot  Ridder  geslagen  als  Sir  John 
Barrow;  en  Le  Vaillant  noemt  zijn  vertaler  een  „ver- 
standigen  man,  gelukkig  in  het  genot  van  de  aange- 
naamheden des  levens.”  Hij  moet  een  man  van  middelen, 
van  stand  en  aanzien  geweest  zijn. 

Gaat  hen  na,  en  gij  zult  bevinden  dat  zij  allen,  op 
de  eene  of  andere  wijze,  uitgemunt  hebben ! Natuurlijk 
kon  niemand,  zonder  vermogen  en  liefde  voor  de  weten- 
schap, zulke  Reizen  ondernomen  hebben. 

Kock.  De  Kaap.  i 
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2°.  Elke  volgende  schrijver,  iedere  nieuwe  Reiziger, 
die  in  het  land  komt,  spreekt  tegen,  hetgeen  dat  de 
voorgaande  gezegd  heeft. 

Het  is  te  aardig  om  het  niet  op  te  merken;  maar 
het  mist  niet.  Zoo  zeker  als  een  Reiziger  zijn  Werk, 
hoe  goed  het  ook  zij,  in  het  licht  geeft,  even  zoo  zeker 
heeft  hij  iets  van  zijnen  voorganger  te  berispen. 

De  besten  zijn  die,  welke  het  minst  met  anderen 
fout  vinden.  Sparman,  Lichtenstein,  Harris. 

Dat  de  een  den  ander  tegensprak,  zal  in  de  eerste 
plaats  wel  daarom  zijn,  dat  geen  werk  zoo  volmaakt 
is,  dat  er  niet  wat  op  te  zeggen  valt.  Maar  vooral  zie 
ik  daarin  het  bewijs,  dat  een  ieder  het  in  zijnen  tijd 
reeds  anders  vond  dan  de  ander.  Maar  er  schijnt  ook 
iets  persoonlijks  in  het  spel  te  zijn,  dat  de  schrijvers 
tegen  elkander  aanzet.  De  Franschman  bestrijdt  den 
Duitscher;  de  Nederlander  den  Engelschman ; de 
Engelschman  den  Franschman. 

Vandaar,  dat  hunne  oordeelvellingen  niet  altijd  van 
willekeur  schijnen  vrij  te  zijn.  Fe  Vaillant  bij  voorbeeld, 
bejegent  Sparman  (gelijk  ook  landgenooten  elkander) 
anders  als  Kolbe,  hoewel  hij  dezelfde  zaken  verhaalt. 
Barrow,  weder,  die  Le  Vaillant  bestrijdt,  verklaart 
dat  de  drie  laatste  Deelen  van  zijn  Werk  niet  door 
hem,  maar  door  eenen  ander  voor  hem  zouden  geschre- 
ven zijn. 

Hij  zegt  dat  het  algemeen  bekend  is,  dat  een  Fransch 
geestelijke  het  Werk  geschreven  heeft,  maar  geeft  geene 
bizonderheden  aan  de  hand,  misschien  omdat  het 
„algemeen  bekend  is,”  waardoor  men  van  de  waarheid 
zijner  bewering  zich  kan  overtuigen. 
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Hij  meent  ook,  dat  daarin  zulke  belangrijke  opmer- 
kingen niet  voorkomen  als  in  de  eerste  Deelen, 

Wij  zullen  hierop  later  terugkomen.  Intusschen  heeft 
de  Vertaler,  ik  bedoel  den  Hollandschen  vertaler  van 
het  Werk,  Le  Vaillant  persoonlijk  gekend,  die  hem 
eenige  stukken  daaruit  voorgelezen  heeft,  waarop  deze 
hem  beloofde,  om  het  Werk  door  eene  slechte  vertaling 
niet  te  doen  bederven,  dat  hij  het  zelf  zou  doen ; en 
Le  Vaillant  hem  de  oorspronkelijke  afteekeningen  voor 
zijn  Werk  voor  de  vertaling  heeft  afgestaan.  Hij  gewaagt 
niet  van  zulk  eenen  anderen  schrijver,  maar  heeft  alles 
vertaald,  alsof  het  van  Le  Vaillant  zelven  afkomstig 
ware.  Ik  heb  het  uit  den  schrijftrant  ook  niet  kunnen 
opmerken. 

Maar  ik  heb  bij  hen  zoovele  misslagen  niet  gevonden 
als  hunne  opvolgers.  Vooringenomene  denkbeelden,  zoo- 
als  uit  het  vervolg  zal  blijken,  zijn  geen  maatstaf  om 
Reisbeschrijvingen  naar  te  beoordeel  en.  De  verscheiden- 
heid van  het  leven  is  te  groot,  zijne  vertakkingen  te 
uitgebreid  en  menigvuldig,  om  alles  tot  denzelfden  regel 
terug  te  brengen.  Er  zullen  ook  wel  meer  dingen  op 
de  oppervlakte  der  aarde  zijn,  gelijk  de  dichter  zegt, 
dat  er  tusschen  hemel  en  aarde  zijn,  dan  waarvan  men 
in  zijne  wijsheid  kan  droomen. 

Mijne  leuze  is  te  gelooven.  Men  zal  daarmede  minder 
beschaamd  uitkomen  dan  met  ontkennen.  Een  schrijver 
zal  zoo  licht  niet  liegen.  Hij  zal  eer  verhalen  hetgeen 
hij  gezien,  dan  verzinnen,  wat  hij  niet  gezien  heeft. 

3®.  De  voornaamste  Werken  voor  den  ouden  tijd 
zijn  die  van  Kolbe,  Sparman,  Le  Vaillant  en  Lichten- 
stein.  Daar  ik  de  Zambesi  de  Noordelijke  grens  van 
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Zuid-Afrika  beschouw  te  zijn,  verheug  ik  mij,  te  zamen 
met  die  van  Harris,  ook  de  verhalen  van  Chapman  en 
Baines  in  mijn  bezit  te  hebben,  die,  van  de  volkplanting 
uit,  eene  Reis  naar  den  waterval  der  Zambesi,  de 
„Victoria-waterval”  genaamd,  gemaakt  hebben,  om  ook 
iets  van  den  oorspronkelijken  toestand  dier  gewesten  in 
mijn  overzicht  op  te  nemen,  die,  althans,  daarin  verte- 
genwoordigd te  zien. 

Het  was  mijn  plan,  om  eene  opgave  te  laten  volgen 
van  al  de  Werken  en  geschriften  over  Zuid-Afrika,  die 
er  te  bekomen  zijn,  tot  het  j aar  1870,  toen  de  Colonie, 
met  de  ontdekking  van  Diamanten  in  Grikwaland  West, 
een  nieuw  tijdperk  van  haar  bestaan  was  ingetreden. 
Maar  het  is  mij  niet  gelukt.  Ik  geloof  echter,  dat  gij 
ze  in  de  geschiedkundige  Werken  van  Theal  over  Zuid- 
Afrika  allen,  min  of  meer,  bijeen  zult  vinden. 

Van  hetgeen  ik  had,  heb  ik  een  overzicht  gegeven, 
als  een  tijdverdrijf,  om  mijnen  ledigen  tijd  op  te  vullen, 
in  eenen  tijd,  waarin  ik  niets  anders  te  doen  had. 

Ik  heb  van  deze  Werken  alleen  een  overzicht  gegeven, 
zeide  ik,  niet  eene  beoordeeling.  De  beoordeelaars 
schijnen  te  denken,  zooals  het  mij  voorkomt,  wellicht 
om  hunnen  naam  als  beoordeelaars  op  te  houden,  dat 
men  moet  berispen,  of  het  al  noodig  is  of  niet.  Maar 
ik  heb  alleen  een  overzicht  gegeven.  En  dit  is  misschien 
de  beste  beoordeeling. 

Gelijk  het  Boekje  ontstaan  is,  kan  het  ook  beant- 
woorden, om  in  een  ledig  uur  van  ziekte  of  anderszins, 
te  vermaken. 

Het  kan  ook  de  kennis  van  het  land,  met  hetgeen  dat 
daarin  is,  vermeerderen.  Het  is  eene  Bloemlezing  dier 
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Schrijvers  uit  de  natuur;  eene  dubbele  mededeeling  van 
hetgeen  zij  fraai  gezegd  hebben,  van  hetgeen  zij  bizon- 
ders  opgemerkt  hebben. 

Als  zoodanig  kan  het  ook  aan  de  jeugd  in  handen 
worden  gegeven,  om  haar  bekend  te  maken  met  de 
oudste  geschriften  over  haren  geboortegrond.  De  mede- 
deelingen  welke  het  bevat,  zijn  wel  geschikt  om  hare 
verbeelding  te  treffen  en  hetzelve  dus,  indien  ik  mij  met 
zulk  eene  hoop  mag  vleien,  eene  plaats  in  hare  Boekerij 
te  bezorgen. 

Ik  moet  nu  het  geheel  aan  uwe  lezing  overlaten.  Het 
zal  mij  eene  Blijdschap  zijn,  indien  ik  u daartoe  heb 
mogen  opwekken ; niet  alleen  om  hetgeen  dat  ik  niet 
kon  mededeelen,  maar  ook  om  zooveel  waarvan  ik  zelfs 
niet  eens  heb  kunnen  gewagen. 

Richmond,  K.K,  29  Nov.  1898. 


KOLBE. 


Het  Werk,  dat  ik  van  Kolbe  bezit,  is  de  Hollandsche 
vertaling  van  hetzelve,  de  folio- uitgave  van  1727,  in 
Twee  Deelen,  uitgegeven  te  Amsterdam,  bij  Balthezar 
Lakeman,  met  privelegie.  . 

Deze  geestige  vertaling,  uit  het  Duitsch,  schijnt  wel 
aan  het  oorspronkelijke  te  beantwoorden.  Zij  bevat  eene 
gravure  van  Kolbe,  met  een  berijmd  bijschrift,  naar 
het  gebruik  dier  tijden;  kaarten  en  platen,  waarvan  een 
vorige  bezitter  van  het  Werk  het  getal  en  de  plaatsing 
derzelve  opgeteekend  heeft;  eene  inhoudsopgave  van 
de  hoofdstukken,  die  daarin  voorkomen;  eenen  breeden 
Bladwijzer;  eene  voorrede  van  den  Schrijver;  een 
„nodig”  voorbericht  van  de  uitgevers,  en  een  afschrift 
van  het  privelegie  aan  het  Werk  verleend.  Voor  in 
komt  nog  een  titelplaat  voor  met  een  berijmde  verklaring. 

Het  Werk  is  van  buiten  met  gebloemd  papier  over- 
trokken, en  den  rug  met  rood  doek.  Elk  deel  is  ook 
voorzien  van  een  strookje  groenen  band,  om  den  lezer, 
bij  eene  verpozing,  de  plaats  weder  aan  te  wijzen. 

Ik  heb  dit  exemplaar  van  het  Werk,  te  zamen  met 
de  andere  oude  Reisbeschrijvingen,  waarvan  ik  verslag 
heb  gegeven,  van  wijlen  den  heer  W.  R.  Thomson, 
Dichter,  in  bezit  gekregen. 
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Ik  houd  het  er  voor,  dat  Kolbe  geloof  verdient.  Ja!  het 
schijnt,  met  eene  straks  te  behartigen  aanmerking,  dat 
hij,  die  met  de  gewoonten  en  gebruiken  van  de  Zuid- 
Afrikaansche  volksstammen  bekend  is,  aan  hem  niet 
grootelijks  zal  twijfelen. 

Hij  geeft  een  volledig  Werk  over  Zuid- Afrika;  de 
vestiging  en  voortgang  der  volkplanting;  de  natuurlijke 
gesteldheid  en  voortbrengselen  van  het  land ; en  de  Hot- 
tentotten,  deszelfs  oorspronkelijke  bewoners.  Het  is  over 
de  mededeelingen,  die  hij  van  dezen  gedaan  heeft,  dat 
men  vooral  bezwaar  maakt.  Bij  voorbeeld,  de  Besnijde- 
nis, hunne  huwelijksplechtigheden,  het  om  het  leven 
brengen  van  een  hunner  tweelingkinderen ; en  derge- 
lijke meer. 

Daar  hij  door  velen  wedersproken  is  geworden,  heb 
ik  gedacht,  nadat  ik  Le  Vaillant  gelezen  had,  die,  zooals 
het  mij  voorkomt,  door  zijnen  landgenoot,  den  abt 
De  La  Caille,  tegen  hem  ingenomen,  hem  het  heftigst 
van  allen  te  lijf  was  gegaan,  of  het  niet  mogelijk  ware, 
iets  voor  hem  te  zeggen,  en  een  opstel  tot  zijne  ver- 
dediging geschreven,  getiteld  „Kolbe  getoetst”  dat  hier- 
nevens volgt,  en  tot  zinspreuk  heeft,  dat  „de  Waarheid 
nog  altijd  vreemder  is  dan  hetgeen,  dat  men  verdich- 
ten kan.” 

Nu  ter  zake. 

I. 

Het  Werk  van  Kolbe  („Naauwkeurige  en  Uitvoerige 
Beschrijving  van  de  Kaap  de  Goede  Hoop”),  kan  als 
het  eerste  Werk  over  de  Kaap  aangemerkt  worden. 
Hij  vat  daarin  te  zamen  al  hetgeen,  dat  vóór  hem  daar 
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over  geschreven  was.  Maar  hij  onderscheidt  zich  van 
die  schrijvers  door  de  juistheid,  waarmede  hij  de  zaken 
schijnt  voor  te  stellen.  Men  kan  hem  het  getuigenis 
a'  niet  onthouden,  dat  hij  de  onderhevige  zaak  altijd  wel 
af  handelt. 

Zijn  Werk  bestond  oorspronkelijk,  voor  een  deel,  uit 
Brieven,  die  hij  van  uit  de  Kaap  aan  zijn  vrienden  in 
Duitschland  had  geschreven.  ’) 

Hieruit,  nu,  kan  men  afleiden,  óf,  dat  hij  de  zaken 
gezien  heeft,  zooals  hij  ze  verhaalt ; óf,  dat  hij  ze  ver- 
nomen en  ter  goeder  trouw  aangenomen  heeft;  óf,  dat 
hij  ze  noch  gezien  noch  geloofd,  maar  geschreven  heeft, 
om  zijne  vrienden  te  vermaken. 

Wij  zullen  nu  den  indruk  trachten  weder  te  geven, 
dien  het  Werk  van  Kolbe  op  ons  gemaakt  heeft;  en 
het  dan  aan  eenen  ieder  overlaten,  te  bepalen,  in  hoe 
verre  hij  de  waarheid  geschreven,  overdreven,  of  gelo- 
gen heeft! 

Maar  laten  wij  ons,  eerst,  den  tijd  vertegenwoordigen, 
waarin  hij  geleefd  heeft ! 

Het  was  tegen  het  einde  der  Zeventiende  eeuw,  toen, 
naar  men  zegt,  daar  er  geene  nieuwe  Werelddeelen  meer  te 
ontdekken  waren,  hield  een  Engelsche  zeeman,  gedurende 
de  laatste  jaren  van  zijn  leven,  met  de  vraag  zich  bezig, 
of  het  niet  mogelijk  ware,  om,  ten  Noorden  van  het 
Vasteland  van  Amerika,  eenen  doortocht  te  vinden  naar 
de  Oost-Indische  bezittingen  van  Europa:  de  eenige 

’)  Hij  beklaagt,  in  verband  hiermede,  het  verlies  van  een  opstel,  dat  hij 
over  de  gesteldheid  van  het  land  had  vervaardigd,  zoodat  hij  met  eenige  oude  aan- 
teekeningen,  en  wat  hij  zich  daarvan  nog  herinneren  kon,  zich  moest  behelpen. 

Daaruit  zal  men,  dan  ook  eenige  onnauwkeurigheden  moeten  verklaren,  die 
in  het  werk  mogen  voorkomen. 
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zaak,  zeide  hij,  waarvoor  het  nog  de  moeite  waard 
was,  om  te  leven;  voor  welks  ontdekking,  (zie  de  Hol- 
landsche  vertaling  van  Sparman),  door  de  Engelsche 
regeering,  in  de  volgende  eeuw,  Tivintig  Duizend  pon- 
den Sterling,  waren  uitgeloofd,  en  Vijf  Duizend,  voor 
wien  de  pool  binnen  één  graad  naderde. 

Maar  de  hartstocht,  om  nieuwe  Werelden  te  ontdek- 
ken, wat  licht  te  begrijpen  is,  ging,  verder,  met  de 
zucht  gepaard,  om  van  dezelve  te  lezen.  Een  geestdrilt 
had  de  samenleving  doordrongen,  om  deze  ontdekkin- 
gen te  weten  te  komen.  Van  daar  de  vertalingen  der 
verschillende  Reisbeschrij vingen . 

Ziedaar  nu,  eene  eigenaardigheid  dier  tijden. 

Maar  zoo  zou  Kolbe  natuurlijk  ook  aan  zijne  vrien- 
den bericht  hebben  gegeven  van  het  nieuwe  land,  waar- 
heen hij  gekomen  was,  om  Sterrekundige  waarnemingen 
te  doen. 

Een  Reiziger,  nu,  wien  het  niet  om  v/aarheid  te  doen 
is,  kan  licht  zijn  verhaal  opsieren.  Naar  mate  hij  behagen 
wil,  zal  hij  de  toevlucht  nemen  tot  Buitensporigheden. 

Wij  zullen  nu  zien,  of  Kolbe  zich  aan  dergelijke 
ongerijmdheden  heeft  schuldig  gemaakt. 

Maar  dat  hij  de  toevlucht  tot  Buitensporigheden  niet 
genomen  had,  om  zijn  verhaal  op  te  sieren,  (wij  meenen 
het  nu  reeds  te  kunnen  zeggen),  zal  ons  uit  het  vervolg, 
naar  wij  vertrouwen,  steeds  duidelijker  blijken. 

Vooreerst,  al  hetgeen,  dat  wij  van  het  Werk  van 
Kolbe  hebben  kunnen  nagaan,  vinden  wij  min  of  meer 
bewaarheid.  Waarom  zal  dit  nu  ook  niet  het  geval 
kunnen  zijn  met  hetgeen  wij  niet  kunnen  nagaan? 

Van  de  taal  der  Hottentotten  heeft  hij,  benevens 
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andere,  de  woorden  kros  en  kirie  opgeteekend,  die  tot 
ons  gekomen  en  die  nog  bij  ons  in  gebruik  zijn. 

Zijne  beschrijving  van  de  vier  Coloniën  of  „Distric- 
ten”, waaruit  de  volksplanting  toen  bestond,  schijnt  ook 
getrouw  te  zijn.  Aan  hetgeen  hij  van  den  staat  der 
Regeering  zegt,  twijfelt  niemand.  Le  Vaillant  (wien  het 
mogelijk  naar  den  zin  was,  die  deze  Regeering  niet 
scheen  te  hebben  kunnen  lijden),  heeft  er  zelfs  eene 
schoone  lofrede  op  gemaakt.  „Hij  heeft  omtrent  deeze 
zaaken,  zegt  hij,  den  bal  zoo  zeer  niet  misgeslagen  als 
men  zig  verbeeldt.  Zijn  boek  bevat  misschien  waarheden, 
die  thans  geene  plaats  meer  hebben  en  daarom  voor 
verdichtzelen  gehouden  worden,  maar  met  den  tijd  ver- 
anderen en  verwisselen  zeden,  karacters,  gewoonten, 
wetten,  ja  rijken  zelve  in  het  oneindige.  Het  is  als  met 
een  gelaat,  dat  met  den  ouderdom  verandering  onder- 
gaan heeft  en  dat  niet  meer  gelijkt  naar  de  schilderij, 
dat  men  ’er  voorheen  van  gemaakt  heeft.” 

Indien  nu  het  geschiedkundige  gedeelte  van  zijn  Werk 
waar  is  en  zijne  beschrijving  van  de  natuurlijke  gesteld- 
heid van  het  land,  waarom  zal  het  overige  dan  ook 
niet  waar  kunnen  zijn? 

Maar  wij  kunnen  het  nog  breedvoeriger  aantoonen. 

Wij  houden  het  dan  daarvoor,  gelijk  wij  gezegd  hebben, 
dat  Kolbe  geloof  verdient,  omdat  er  zooveel  is,  dat  daarop 
wijst. 

Van  de  Hottentotsche  natiën  zegt  hij,  dat  de  Gauros 
ten  oosten  hebben  gewoond ; aan  de  andere  zijde  van 
deze  de  Hoidenikivas,  en  nog  verder  de  Chamtouers. 
Daar  is  nog  de  Gauritz  Rivier,  het  Houten ikwalaiid  en 
de  Gamtoos  Rivier,  om  aan  te  toonen,  dat  er  zoodanige 


natiën  als  de  Gauros,  de  Houtenikwas  en  de  Cham- 
touers  waren,  en  dat  zij  daar  gewoond  hebben.  Er  is 
nog  een  doortocht  door  de  Bergrivier,  die  Sonkivas-drijt 
genoemd  wordt,  ten  bewijze  dat  er  zoodanige  naam  of 
natie,  (waarvan  Kolbe  ook  gewaagt),  als  de  Sonkivas 
geweest  is.  De  Chirigrikivas,  (die  insgelijks  bij  Kolbe 
voorkomen),  blijven  nog  in  aandenken  in  het  Bastaard- 
volk,  de  Grikwas,  aan  de  andere  zijde  der  Oranje  Rivier. 

Maar  deze  natiën  hadden  ook  hare  gewoonten. 

Ondertusschen,  zegt  hij,  zal  ik  mij  maar  bemoejen,  den  lezer 
verder  voor  te  stellen,  hoe  deze  Hottentotten  de  andere  Heidenen 
naiipen,  en  nog  meer  als  deze  twee  Goden  eer  aandoen,  schoon, 
zoo  veel  mij  bewust,  tot  nu  niemand  een  woord  melding  daarvan 
gedaan  heeft;  ^ 

(Let  wel!  wat  hij  hier  zegt,  „Schoon,  zoo  veel  mij 
bewust,  tot  nu  niemand  een  woord  melding  daarvan 
gedaan  heeft.”  Hij  gaat  dus  verhalen,  wat  hij  zelf 
opgemerkt  heeft,  en  zegt  daarvan,  wat  wij  weten,  dat 
het  geval  is) ; 

wordende  namelijk  in  dit  gevonden  een  zekere  insecte  of  onge- 
dierte bijna  zoo  lang  als  een  vinger  van  een  klein  kind  en  ook  zoo 
dik,  ’t  welk  acht  voeten  en  op  het  hoofd  twee  horens  nevens  twee 
vleugels  heeft;  op  den  rug  is  het  groen,  met  rode  en  witte  spikkeltjes, 
aan  welke  insect  zij  eene  godheid  toeschrijven  (thans  de  „Hottentots 
God”);  weshalven  zij,  zoo  dikwijls  als  zij  het  zien,  en  wel  voor- 
namentlijk  als  het  in  hunne  Kraal  komt,  en  op  den  een  of  anderen 
gaat  zitten  zodanig  een  goddelijke  eer  aandoen. 

(Welk  Afrikaander,  nu,  op  het  platte  land  is  er, 
die  dezen  God  niet  gezien  heeft?). 

')  Dat  is,  I,  de  groote  God,  oin  zoo  te  zeggen,  het  Opperwezen,  van  wien 
alle  zegeningen  komen ; en,  2,  een  kleiner  God,  die  geacht  werd,  kwaadaardig 
te  zijn,  waarom  zij  hem  vreesden,  en  ook  dienden,  om  onheilen  af  te  weren. 

Ziedaar!  de  uitdrukking  van  hun  godsdienstig  gevoel;  hetwelk,  echter,  zooals 
uit  de  insektvereering  blijkt,  niet  altijd  even  levendig  schijnt  geweest  te  zijn. 


Zoo  dra  zeg  ik,  gaat  hij  voort,  als  dit  ongedierte  in  hunne  Kralen 
komt,  zoo  vereeren  zij  het  niet  alleen,  zoo  als  hier  voren  gezegt  is, 
hoewel  de  Godsdienst  zoo  lang  niet  duurt,  en  zij  alleenlijk  eenige 
uuren  met  zingen  en  danzen  doorbrengen,  maar  zij  bestrojen  het 
ook  met  poejer  van  het  kruid,  hetwelk  zij  Boechoe  en  de  Botanici 
Spiraeam  noemen,  waarvan  op  zijne  plaats  gehandelt  is.  Daarenboven 
wordt  dit  beestje  niet  alleen,  maar  ook  de  gansche  binneplaats  van 
de  Kraal  daarmede  bestrooit,  wijl  zij  de  vaste  hope  hebben,  dat 
het  zelve  wat  goeds  met  zich  brengt,  of  beteekent. 

En  om  hunne  dankbaarheid  jegens  hetzelve  te  bewijzen,  voor  de 
genade,  van  hen  in  hunne  kraal  te  bezoeken,  slaan  zij  als  een 
offerande  twee  vette  schapen,  en  noemen  deze  plegtigheid  Anders 
maakum  zoo,  ’t  welk  zoo  veel  beteekent,  als  dat  zij  nu  tot  andere 
menschen  gemaakt  zijn ; zich  verbeeldende,  dat  door  dit  doen  hunne 
zo?iden  vergeven  zijji,  of  om  zich  van  hunne  woorden  te  bedienen, 
zij  zeggen,  wij  gelooven,  dal  zvij  voortaan  altijd  goed  en  geen  kwaad 
meer  zidlen  doen. 

Dit  is  ongetwijfeld  hetgeen,  dat  hij  zelf  daarvan 
gemaakt  heeft. 

Misschien  zal  de  Lezer,  zoo  eindigt  hij  dit  berigt,  begerig  zijn, 
om  te  weten,  waarom  zij  dit  Beestje  niet  willen  gevangen,  veel 
minder  gedood  hebben?  Hier  op  zal  dienen  het  geen  ik  van  de 
Hottentotten  zelf  heb  konnen  vernemen;  namelijk,  zij  zeggen,  dat 
het  aan  hen  ongeluk  brengt  als  het  gevangen  word  ; en  als  het  in 
hunne  tegenwoordigheid  sterven  moet,  zoo  moeten  zij  al  hun  vee 
door  wilde  dieren  verliezen,  of  zelf  sterven,  ’t  welk  zij  door  lange 
ondervinding  genoegzaam  geleert  hebben. 

Hebben  wij  daar  gezegd,  dat  Kolbe  van  een  hunner 
gebruiken  eene  eigendunkelijke  gevolgtrekking  heeft  afge- 
leid, wij  zijn  hier  nu  op  eene  zaak  uitgekomen,  die 
wij  niet  onopgemerkt  kunnen  voorbijgaan,  en  die  voor 
het  rechte  verstand  van  Kolbe  van  het  uiterste  gewicht  is : 

De  Hottentotten  hadden  eene  zucht,  om  te  misleiden. 
Zij  zouden  niet  antwoorden,  zooals  de  zaak  was,  maar 
zoo  als  zij  dachten,  dat  gij  het  wenschtet  te  hebben. 
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Kolbe,  die,  met  zekere  denkbeelden  vervuld,  in  hunne 
gebruiken  de  overblijfselen  van  een  oud  geloof  meende 
te  zien,  schijnt  dit  niet  opgemerkt  te  hebben. 

Maar  wij  zullen  de  zaak  thans,  voor  een  oogenblik, 
achterwege  laten,  om  straks,  in  een  Naschrift,  aan  het 
einde  van  ons  Betoog,  het  een  en  ander,  dat  daarop 
betrekking  heeft,  wat  nader  in  het  licht  te  stellen. 

Er  is  intusschen,  echter,  nog  meer,  dat  wij  ten  gunste 
van  Kolbe  kunnen  aanvoeren. 

Wanneer  een  vrouw  haren  eersten  man  heeft  verloren,  zegt  hij 
weder,  en  weder  trouwen  wil,  of  een  vrijer  krijgt,  zoo  is  ’t  haar 
niet  geoorlooft,  denzelven  tot  haren  man  te  nemen,  ten  ware  zij 
alvorens  het  voorste  lid  van  den  kleinsten  vinger  aan  de  linkerhand 
heeft  laten  afsnijden ; bij  deze  gelegenheid  moet  zij  anders  maken 
en  slachten,  ten  einde  de  andere  wijfjes  eens  vrolijk  zijn,  en  haar 
als  wederom  onder  de  jongedochters  tellen,  welke  wegens  hare 
jeugd  en  schoonheid  nog  wel  eens  een  man  waardig  zij.  Deze 
plegtigheid  verrigt,  mag  zij  vrij  en  onverhindert  weder  trouwen, 
omdat  men  aan  hare  hand  kan  zien,  dat  zij  voor  dezen  reeds  een 
man  gehad  heeft. 

Komt  deze  man  weder  te  sterven,  en  is  de  weduwe  van  voor- 
nemen, om  ten  derdemaal  in  den  huwelijken  staat  te  treden,  moet 
het  voorste  lid  met  dezelve  omstandigheden  van  den  volgenden  vinger 
worden  afgezet.  Ja  als  het  tot  een  vierde  huwelijk  komt,  moet 
weder  een  lid  van  den  volgenden  vinger  weg,  en  deze  plegtigheid 
wordt  zoo  stijf  en  onverbreeklijk  in  acht  genomen,  dat ’er  ter  wereld 
geen  exceptie  tegen  in  te  brengen  is,  aangezien  alle,  zijn  zij  van  hogen 
of  lagen  staat,  rijk  of  arm,  het  zelve  lot  moeten  ondergaan,  en  is  haar 
hier  omtrent  niet  voorgeschreven,  wanneer  zij  het  doen  moeten,  maar 
men  laat  haar  hierin  zelve  na  haar  eige  zin  handelen  en  te  werk  gaan. 

Dergelijke  gebruiken  bestaan  nog;  en  zij  zijn,  naar 
de  enkelen  te  oordeelen,  die  wij  daarvan  medegedeeld 
hebben,  belangrijk  genoeg,  om  er  nog  meer  van  te  weten. 


’)  Het  minst  gelooflijke  voor  mij,  onder  de  verhalen  van  Kolbe,  is  dat  van 
de  Bavianen  in  den  vruchtenboomgaard,  waar  zij  elkander  vruchten  toewier- 
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Van  hunne  muziekinstrumenten  geeft  hij  de  volgende 
beschrijving. 

Deze  Gom-Gom,  zegt  hij,  is  een  ronde  Boog  van  vast  taai  hout 
als  olijf-  of  ijzerhout.  Dezelve  word  met  een  middelmatige  snaar 
bijna  als  de  second  of  A op  de  Viool  bespannen,  welke  snaar  zij 
zelven,  (zoo  als  ik  het  ook  gezien  heb),  van  schaapdarmen,  of  zenu- 
wen maken.  Aan  het  eene  end,  daar  zij  aan  den  Boog  word  vastge- 
bonden, maken  zij  een  afge.sneden  en  gespleten  penneschacht  vast, 
welken  zij  nevens  de  doorlopende  in  den  mond  houden,  op  dat 
het  dreunen  van  de  snaar  haar  niet  zeer  zou  doen,  en  aan  de 
snaar  ook  den  ordentelijken  klank  niet  benomen  worde,  welken 
zij  door  het  inhalen  en  laten  gaan  van  den  adem  formeren.  Wan- 
neer zij  een  volstemmige  Gom~Gom  willen  maken,  zoo  als  men 
ze  ook  eenvoudig,  slecht  en  op  de  jegenswoordige  beschreve  wijs 
heeft;  zoo  steken  zij  aan  het  ander  einde,  eer  de  snaar  aan  den 
boog  gespannen  en  gebonden  word,  een  Cocos  of  Klapper-note 
schaal,  die  door  gezaagt  en  van  binnen  ter  dege  uitgeholt  en  van 
alle  aanklevende  huidjes  gezuivert  is,  welke  als  de  Resonans  geven 
moet. 

Welk  eene  klare  en  duidelijke  beschrijving ! Zulk  een 
instrument  heb  ik  zien  spelen. 

Behalven  de  Gom-Gom,  zegt  hij  verder,  hebben  zij  een  ander 
muzikaal-Instrument  hetwelk  een  aarde  pot  is,  van  zoodanigen  vorm, 
als  zij  zelven  maken,  en  elders  beschreven  is;  en  nemen  zij  daar 
toe  eenen  groten  of  kleinen,  zoo  als  zij  willen.  Zij  overtrekken 
denzelven  met  een  schaapvel,  ’t  welk  bereid  is.  Zij  binden  het  zelve 
met  hunne  riemen  of  zenuwen  zeer  vast  en  stijf  gespannen  daar 
over;  daar  na  spelen  alleenlijk  de  wijven  (en  nooit  de  man’s)  daar 
op  met  hunne  vingers,  en  slaan  daar  op  zoo  als  in  Braband  en  te 
Duringen  in  Saxen  op  den  Rommelpot  gespeelt  word,  behalven 


pen : die  binnen  waren,  naar  degenen,  die  buiten  stonden,  en  deze  weder  naar 
anderen,  die  wat  verder  af  waren.  En  zoo  voort. 

Le  Vaillant  noemt  dit  een  kinderachtig  sprookje.  En  toch  misschien  niet 
geheel.  Een  Baviaan  in  eene  kraal  wierp  een  bokje,  waarmede  hij  niet  over 
den  muur  kon  springen,  op  in  de  lucht,  en  ving  het,  terwijl  hij  op  den  muur 
sjirong,  toen  het  afkwam.  Een  ander,  weder,  werd  gezien  als  een  mensch  over 
eind  te  gaan,  om  eenen  struis  van  het  nest  te  jagen,  ten  einde  de  eieren  te  krijgen. 
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dat  dezelve  hen  ook  bij  hunne  vrolijkheden  en  danzen  voor  een 
trom  of  keteltrom  verstrekken  moet,  konnende  op  dezelve  ook 
geene  andere  tonen  worden  gemaakt,  als  op  een  keteltrom,  zoo 
als  men  uit  de  volgende  muzieknoten  zien  kan : 


1 — 1 o 

♦ 

♦ 

- 

' — 

o 0 

♦ ♦ 

♦ 

♦ ♦ 

♦ 

Den  Rommelpot  heb  ik  gehoord. 

Wanneer  zij  dezen  Rommelpot  gebruiken,  voegt  hij  er  bij,  en 
daar  op  spelen,  bedienen  zij  zich  daar  onder  van  Vocaal-muziek, 
en  schreeuwen  allen  tegelijk  Ho,  Ho,  Ho,  Ho,  op  de  volgende 
wijze  op  noten  gesteld : 


o 

o 

0 

O 

o 

O 

o 

1 — 

o 

o 

zoo  als  de  Kaffers  nu  nog  zingen. 

Het  ZOU  zonderling  zijn,  zulk  eene  zangwijze  samen 
te  stellen,  daar  men  het  nog  zingt,  indien  hij  niet  ge- 
hoord had ! 

Haar  danzen,  vervolgt  hij,  bestaat  in  sprmgen  en  zekere  bezvegingen 
der  voetefï,  terwijl  zij  op  de  plaats  blijven  staan. 

Het  voornaamste  en  zeldzaamste  daarbij  is,  dat  de  Danster,  (nog 
somtijds  een  persoonsnaam  der  Hottentotten),  nooit  de  oogen  opslaat, 
maar  altoos  gebukt  huppelt,  om  te  konnen  zien,  of  de  voeten,  die 
in  de  eene  reis  nooit  een  hair  nauwer  als  in  de  andere  reis  moeten 
staan,  ter  dege  worden  gezet. 

Ondertusschen,  zegt  hij  verder,  is  de  beweging  in  beide  sexen  te 
roemen,  waar  in  zij  de  Europeanen  ver  de  loef  afsteken,  schoon  zij 
veel  tijd  van  noden  hebben,  om  maar  een  zeer  kleine  plaats  af  te 
danzen,  en  dat  alles  in  beweging  is,  wat  aan  een  Danzer  of  Danster 
gezien  word ; en  is  voornamelijk  het  kabrioolmaken  des  mans  zeer 
fraai  en  zeldzaam  om  te  zien,  die  hoewel  zij  als  gespanne  hoenders 
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van  de  plaats  treden,  echter  niet  alleen  gestadig  huppelen,  maar 
met  de  voetzoelen  tegen  de  billen  staan,  (het  tegenwoordige  „asch- 
koek”  slaan),  dat  het  klapt,  zonder  dat  zij  zich  zeer  doen. 

Deze  wijze  van  dansen  bestaat  nog. 

Zoo  vertelt  hij  ook  van  de  Kanna  wortel. 

Van  deze  Kanna  of  Chineesche  Ginsse^ig-'noxVéi,  zegt  hij,  geeft 
Erasmiis  Fraiicisci  (in  zijn  Oost  en  West  Indische  Staats  en  Lust- 
gaarden”),  dit  volgend  Bericht : Bij  de  oude  Hoofdstad  des  Land- 
schaps  Pekmg  vindt  men  zeer  schoone  en  door  gantsch  China  op 
’t  hoogst  beroemde  wortel,  welke  van  de  Chinezen  Ginssing,  maar 
van  de  Inwoners  van  ’t  eiland  Japon  Nisi  genaamt  word;  en  word 
dezelve  van  de  Chinezen  Ginssing  genaamt  na  hare  gestalte,  om 
dat  ze  de  gestalt  van  een  mensch  (‘in  de  Chineesche  taal  Gin 
genaamt’),  die  de  benen  ver  van  malkander  heeft,  zeer  aardig  gelijkt. 

Wanneer  deze  wortel  is  gedroogt,  is  zij  geel  van  kouleur ; zij 
heeft  zeer  dunne  vezeltjes,  waar  door  zij  het  voedsel  tot  zich  trekt, 
en  is  rontom  met  zwarte  vlakjes  gesprikkelt,  die  zoo  klein  en  net 
zijn,  als  of  ze  met  een  wel  gesnede  pen  gemaakt  waren.  Als  men 
ze  kauwt,  is  zij  mal  zoet,  (gelijk  het  „zoethout”,  dat  hier  voormaals 
in  onze  tuinen  groeide),  met  eene  soort  van  bitterheid  gemengt,  die 
echter  nauwlijks  kan  worden  geproeft. 

Hare  kracht  en  werking  bestaat  voornamelijk  hier  in,  dat  zij  de 
levendmakende  geesten  geweldig  vermeerdert,  -als  men  maar  het 
twaalfde  deel  van  een  ons  daarvan  gebruikt.  Zoo  men  echter  een 
weinig  meer  neemt,  sterkt  zij  de  krachten  der  zwakken,  en  veroor- 
zaakt eene  aangename  warmte  des  ligchaams.  Als  de  genen,  die 
een  weinig  heet  van  natuur  zijn,  deze  wortel  gebruiken,  brengen  zij 
zich  doorgaans  in  levensgevaar,  omdat  zij  daardoor  te  veel  geesten 
bekomen. 

Ondertusschen,  vervolgt  hij,  is  ’t  over  gewis,  dat  de  Hottentotten 
onder  alle  kostelijkheden  en  delicatessen  niets  hoger  achten  als  deze 
Aa««a-wortel  van  welke  ik  zelfs  eens  een  stukje,  een  vinger  lang 
heb  gehad,  waarmede  ik  zoo  veel  vrienden  hebbe  gemaakt,  dat  zij 
nog  langen  tijd  daar  van  onder  zich  spraken,  en  zeer  in  haar 
schik  waren,  als  ik  dan  iemand,  die  iets  doen  zoude,  ontrent  ^) 

‘)  Deze  spelling  (voor  o?ntrent),  heb  ik  een  en  andermaal  bij  Kolbc  aange- 
trofïen.  Ik  had  er  aan\  ankelijk  geen  acht  op  geslagen,  dewijl  ili  dacht,  dat 
het  eene  drukfout  kon  zijn.  Het  had  mij,  echter,  getroffen.  En  daar  ik  het 
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een  stukje  een  half  lid  van  een  vinger  lang,  daar  van  mede  deelde. 
Of  echter  de  Afrikaansche  zoo  grote  kracht  en  deugd  bezit,  als  de 
Chineesche,  kan  ik  niet  zeggen,  om  dat  ik  van  dezelfve  nooit  iets 
heb  gezien,  en  bij  gevolg  geen  ondervinding  daar  van  hebben  kan. 
Ondertusschen  is  ’t  genoeg,  dat  ik  weet,  hoe  de  Hottentotten  daar 
mede  in  haar  schik  zijn,  wijl  zij  gedurende  het  kauwen  van  een 
stukje  ongemeen  lustig  en  vrolijk  worden,  zodanig  dat  zij  schier  niet 
weten,  wat  zij  van  vreugde  doen,  en  van  wellust  als  dronken  schijnen. 

Van  de  Kanna-wortel  heb  ik  gehoord.  Men  heeft 
haar  mij  beschreven,  en  noemt  haar  hier  het  „kauw- 
goed”.  Zij  wordt  nu  zelden  gebruikt,  maar  de  uitwerking 
is  ongeveer  dezelfde. 

Ziedaar ! nu,  het  een  en  ander  uit  de  gewoonten  en  ge- 
bruiken der  Hottentotten,  de  bewijzen  van  toestanden  uit 
het  leven  van  een  verdwenen  volk,  aan  u voorgesteld. 

Om  deze  redenen  dan,  achten  wij,  dat  Kolbe,  gelijk  wij 
gezegd  hebben,  geloof  verdient.  Deze  dingen  toch  moeten 
verklaard  worden.  Kolbe  wist  niet,  dat  zij  zouden  over- 
blijven. 

Maar  om  nu  eene  bevredigende  verklaring  te  geven, 
zullen  wij  hier  een  beroep  op  de  wetenschap  moeten 
doen,  zooals  het  -u  uit  eene  kunstrijke  vinding  duide- 
lijk kan  worden,  die  aan  den  Franschen  ontleedkundige, 
Cuvier,  toegeschreven  wordt,  die  van  een  klein  beentje, 
naar  men  zegt,  (door  het  evenwicht  der  krachten)  tot 
het  geraamte  van  een  geheel  dier  kon  besluiten. 

Wat  Kolbe  ons,  nu,  verder  van  de  Hottentotten 
meldt,  en  wat  wij  nog  dagelijks  als  voor  oogen  zien, 
hunne  getrouwheid,  hunne  goedaardigheid,  hunne  vlug- 

sedert  ook  in  andere  geschriften  uit  dien  tijd  gevonden  heb,  en  het  met  de 
afleiding  van  het  woord  in  geen  verband  schijnt  te  staan,  moet  het  óf  eene 
toevallige  misstelling  zijn,  óf  een  eigenaardig  gebruik  dier  tijden,  dat  hier  ot 
daar  in  zwang  is  geweest. 

Kock.  De  Kaap.  2 
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heid,  ziedaar ! overblijfselen,  herinneringen,  kenteekenen, 
die  ons  doen  besluiten,  dat  deze  dingen  alzoo  waren. 

Wij  zijn  hier  dus  van  het  zekere  tot  het  onzekere 
overgegaan,  en  houden  het  daarvoor,  daar  hetgeen,  dat 
wij  hebben  kunnen  nagaan,  bevonden  is  waarheid  te 
zijn,  dat  zulks  ook  het  geval  zal  zijn  met  hetgeen,  dat 
wij  niet  hebben  kunnen  nagaan. 

Maar  zoo  gaat  men  in  het  leven  immer  van  het 
Bekende  naar  het  onbekende  uit ; en  dat  het  een 
veilige  weg  is,  dien  wij  hier  ingeslagen  hebben,  om 
achter  de  waarheid  te  komen,  blijkt  reeds  daaruit,  dat 
het  ons  eenigszins  gelukt  is,  om  de  betrouwbaarheid 
van  Kolbe  in  het  licht  te  stellen. 

Dit  brengt  ons  tot  eene  tweede  opmerking. 

Hetgeen  Kolbe  verhaalt,  dat  verhalen  ook  anderen. 
Indien,  nu,  hetgeen  zij  verhalen,  waarheid  is,  dan  moet 
dat  ook  het  geval  met  Kolbe  zijn.  Men  kan  niet  hunne 
verhalen  voor  waarheid  aannemen,  en  de  zijne,  gelijk 
sommigen  schijnen  te  doen,  als  verdichtselen  verwerpen. 

Verder,  er  is  een  geest  van  waarheid,  die  u uit 
zijne  mededeelingen  tegenwaait.  Hij  schrijft  als  iemand, 
die  persoonlijk  kennis  heeft  van  hetgeen,  dat  hij  verhaalt. 
Er  zijn  kleine  bijzonderheden,  die  zich  overal  bij  hem 
voordoen,  die  de  waarheid  schijnen  te  bevestigen.  Wat 
dunkt  u?  Zou  het  niet  veilig  zijn,  dat  men  hem  op  zijn 
woord  geloofde?  Anderszins:  „Ik  heb  het  gezien,”  is 
de  sterkste  van  al  de  bewijsvoeringen. 

Indien  men  hem  niet  kan  gelooven,  al  zegt  hij,  dat 
hetgeen  hij  verhaalt,  waarheid  is,  de  zaken,  die  hij 
mededeelt,  waren  niet  van  dien  aard,  om  dezelve  als 
aardigheden  voor  den  dag  te  brengen. 
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„De  zaken  waren  niet  van  dien  aard,”  zeiden  wij,  „om 
dezelve  als  aardigheden  voor  den  dag  te  brengen.  ” Het 
waren  niet  zaken,  om  zich  daarover  vroolijk  te  maken.  Men 
kon  zich  aan  de  verantwoording  der  samenleving  bloot- 
stellen. Kolbe  stond  in  dienst  van  eenen  adellijken  persoon. 
Hij  stond  ook  in  betrekking  tot  eenen  hooggeplaatsten 
geestelijke.  De  welvoeglijkheid  kon  hem  dus  weerhouden 
hebben,  om  met  dingen  voor  den  dag  te  komen,  die  hij 
niet  in  de  werkelijkheid  geloofde  gegrond  te  zijn. 

Men  zal  zich,  dus,  wel  wachten,  om  met  dergelijke 
dingen  voor  den  dag  te  komen,  waarvan  hij  niet  in 
gemoede  gelooven  kon,  dat  zij  waarheid  waren.  En 
hoewel  er  in  die  tijden  van  algemeene  onkunde  de 
neiging  mocht  bestaan  hebben,  om,  bij  nieuwe  ontdek- 
kingen, wat  vreemds  op  te  disschen,  schijnt  het  met 
hem  niet  het  geval  te  zijn. 

En  het  is  ook  niet  waarschijnlijk.  Want,  wanneer  de 
mensch  iets  nieuws  ontdekt  heeft,  is  hij  er  te  zeer  op 
uit,  om  het  bekend  te  maken,  dan  dat  hij  er  nog  aan 
zou  denken,  om  er  iets  bij  te  voegen.  Het  is  eerst, 
wanneer  de  werkelijkheid  ontbreekt,  dat  men  begint 
om  te  verdichten. 

En  zoo  schijnen  ook  anderen  daarover  te  denken. 
„De  generaal  Janssens,”  zegt  Lichtenstein,  „was  van 
meening,  dat  de  oude  Kolbe,  wellicht  niet  zooveel  gelo- 
gen had,  als  hem  latere  schrijvers  te  last  gelegd  heb- 
ben, die  in  hunnen  tijd  reeds  alles  geheel  anders  von- 
den dan  hij.  Toen  waren  de  Hottentotten  misschien  nog 
een  volk,  hetwelk  zijne  eigene  zeden  en  gebruiken  had,  die 
bij  latere  geslachten,  door  den  omgang  met  de  Blanken, 
langzamerhand  geslepen  en  vergeten  moesten  worden.” 
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Zooals  het,  nu,  met  den  generaal  gegaan  is,  gaat 
het,  gelijk  wij  gezegd  hebben,  ook  met  anderen.  Onwille- 
keurig dringt  het  zich  aan  den  mensch  op,  dat  Kolbe 
kan  gelijk  hebben.  Men  heeft  er  geenen  vrede  mede, 
om  alles  louter  als  verzinsel  te  verwerpen. 

En  hoeveel  is  er  sedert  zijnen  tijd  niet  gebeurd? 
Door  de  toenemende  bevolking  der  Blanken  waren  de 
Hottentotten  in  hunne  verblijfplaatsen  opgebroken  en 
verstrooid  geraakt.  Hoe  licht  heeft  het  dus  niet  kunnen 
gebeuren,  dat  zij,  in  hun  vrij  en  zelfstandig  volksbestaan 
gestoord,  hunne  gebruikelijkheden  lieten  varen. 

Maar  het  pleit  is  reeds  lang  ten  gunste  van  Kolbe 
beslecht.  Het  groote  bezwaar  tegen  hem  was  de  halve 
ontmanning.  Deze  gewoonte  heeft  Le  Vaillant,  die  hem, 
gelijk  wij  gezegd  hebben,  het  meest  van  allen  te  lijf 
was  gegaan,  bij  de  Korakakwas  en  Ghesikwas  aan  de 
Groote  Rivier  aangetroffen.  Op  deze  gewoonte,  zooals 
zij  zeggen,  om  eene  te  sterke  vermenigvuldiging  te 
voorkomen,  doch  eene  gewoonte  geheel  eigenaardig  en 
zonder  wederga  onder  de  volken,  kwam  alles  bij  hem 
aan.  De  andere  zaken  zijn  van  mindere  beteekenis. 
Maar  eene  stem  midden  uit  den  drom  zijner  vijanden 
leverde  het  bewijs,  en  het  pleit  is  gewonnen. 

Dezelfde  reiziger  trof  ook  in  die  verre  Binnenlanden 
de  Bakkelei-ossen  aan,  waarvan  Kolbe  gewaagde.  De 
oorspronkelijke  Hottentotten  aan  de  Kaap  zijn  reeds 
lang  verhuisd  of  verdwenen.  Maar  hetgeen  dat  Kolbe 
van  hen  verhaalt,  vindt  men  in  die  verre  Binnenlanden 
bewaarheid.  Hij  is  daar  niet  geweest,  wellicht  ook 
niemand  die  hem  kondschap  daarvan  kon  gedaan  hebben. 


’)  Of  A'or,  kns  en  Ghestkas,  zooals  zij  bij  Le  Vaillant  heeten. 


Het  zou  dus  zonderling  zijn,  dat  hij  tot  deze  droomerijen 
vervallen  ware,  indien  hij  niet  de  werkelijkheid  voor 
oogen  hadde  gehad!  En  al  zou  men  hem  ook  bericht 
daarvan  gegeven  hebben,  het  is  dan  bevestigd  gewor- 
den, wat  men  hem  bericht  heeft. 

Niet  minder  ook  is  dit  het  geval  met  hetgeen,  dat 
Kolbe  aangaande  de  gebruiken  geschreven  heeft,  die 
door  de  Hottentotten  bij  hunne  huwelijksplechtigheden 
in  acht  werden  genomen,  (door  eenen  van  de  oudsten 
in  de  kraal,  waarvan  door  het  jonge  paar  gebruik  werd 
gemaakt,  om  dezelve  in  hunne  lichamen  te  wrijven), 
en  door  Kolbe  in  eene  vermakelijke  afteekening  te  aan- 
schouwen gegeven. 

Dit  wordt  door  Le  Vaillant  op  de  volgende  wijze 
erkend.  „Dus  verzekeren  u,  zegt  hij,  in  de  geheele 
volkplanting  van  de  Kaap,  de  Boeren  en  zelfs  de  Hot- 
tentotten, dat  bij  de  wilde  horden  de  besproeiing  met 
pis  in  gebruik  is.” 

Hetzelfde  bericht  ook  Sparman. 

Maar  indien  ook  de  Hottentotten,  zooals  hij  zegt, 
het  erkennen,  dan  is  het  waar,  en,  door  deze  dingen  toe 
te  geven,  heeft  hij  het  ergste  teruggetrokken,  dat  hij 
als  verdichtselen  tegen  Kolbe  had  aangevoerd. 

Zoo  schijnt  Kolbe  ons,  dan,  niet  de  toevlucht  tot 
Buitensporigheden  genomen  te  hebben  om  zijn  ver- 
haal op  te  sieren ; en  schijnt  de  twijfel  aangaande 

')  Het  bericht  van  Kolbe  wordt  ook  door  de  Portugeezen,  die  twee  eeuwen 
vóór  hem-  aan  de  Kaap  hadden  aangedaan,  bevestigd,  die  van  Beesten  gewagen, 
die  zóó  tot  den  strijd  afgericht  waren,  bij  gelegenheid  van  een  gevecht  met  de 
Hottentotten  in  Tafel-Baai,  toen  Dom  Francisco  d’  Almeida,  Gouverneur  van 
Indië,  op  zijne  terugreis  naar  Portugal,  door  hen  werd  gedood,  den  isten 
Maart  1510. 


22 


hem  veeleer  het  gevolg  van  -onkunde  en  vooroordeel 
te  zijn,  dan  dat  het  in  de  werkelijkheid  zou  gegrond 
zijn. 

Dit  kunnen  wij  nu,  als  van  ter  zijde  gezien,  met  nog 
een  paar  voorbeelden,  wat  nader  doen  uitkomen. 

In  dien  tijd  hield  men  de  Boschj esmannen  voor  eene 
verzameling  van  Dieven  en  moordenaars  uit  verschil- 
lende natiën,  die  openlijk  en  zonder  onderscheid,  alle 
volksstammen  aanvallen,  waar  zij  hopen  eenigen  buit 
te  zullen  behalen ; struikroovers  uit  wegloopers  en  kwaad- 
doeners bestaande,  die  wegvluchten,  om  zich  aan  straf 
te  onttrekken. 

Zoo  stelt  Kolbe  hen  ook  voor,  als  menschen  die  in 
’t  gemeen  met  stelen  zich  geneeren,  en  in  Bergen  en 
Bosschen  zich  ophóuden. 

Maar  daar  was  ook  een  volksstam  „Boschjesmannen” 
genaamd,  die,  hoewel  zooals  het  schijnt,  aan  de  Hot- 
tentotten  na  verwant,  echter,  eene  eigene  natie  hebben 
uitgemaakt,  wier  verblijfplaats,  zegt  Lichtenstein,  de 
uitgestrekte  vlakten  aan  deze  zijde  der  Oranje  Rivier 
was,  van  waar  zij  zich  uitgebreid  hebben,  totdat  zij 
tegen  het  Roggeveld  en  de  Sneeuwbergen  stuiteden; 
maar,  zooals  wij  later  zien  zullen,  vroeger  tot  aan  de 
Kaap  en  elders  verspreid  waren. 

Doch  van  dezen  volksstam  wist  Kolbe  niets.  De 
Trocqueerders  (of  handelaars),  gelijk  hij  hen  noemt, 
waren  alleen  langs  de  kusten  landwaarts  ingetrokken. 
Onoverkomelijke  bergen  hielden  hen  van  de  Binnen- 
landen terug.  De  streken,  waar  de  Boschjesmannen  zich 
ophielden,  waren  Kolbe  onbekend.  Hij  had  zelfs  geene 
kennis  van  de  Groote  of  Oranje  Rivier. 
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Hier  hebt  gij  dus  een  bewijs,  dat,  waarvan  Kolbe 
niets  wist,  hij  niet  gewaagde  '). 

De  eerste  schrede  na  onbekendheid  zijn  geruchten. 
Maar  zij  zijn  nog  eene  onzekere  wetenschap.  Maar  zelfs 
in  de  geruchten  bij  Kolbe  hebben  wij  waarheid  gevon- 
den. Het  dier,  de  Poephavii,s,  waarvan  hij  spreekt,  het- 
welk de  Gnoe  is ; de  vreemde  bok  7nef  den  baard,  waarvan 
hij  gewaagt,  waarschijnlijk  de  Koedoe ; het  volk  met 
lang  haar,  die  de  Ovambo  zijn.  En  zoo  meer. 

Ik  moet  hier  ook  eene  aanmerking  in  het  midden 
brengen  over  de  taal,  die  de  Hottentotten  gesproken 
hebben. 

Het  HoUandsch,  dat  Kolbe  hen  laat  spreken,  is 
opmerkelijk. 

Het  bezwaar  dat  men  tegen  Kolbe  heeft,  betreft  de 
zaken  die  hij  mededeelt,  niet  de  taal,  die  hij  het  volk 
laat  spreken.  Niemand  zelfs  schijnt  er  aan  gedacht  te 
hebben.  Terwijl  men  het  er  voor  hield,  dat  hij  de  zaken 
verdicht  of  opgeluisterd  heeft,  schijnt  men  verzuimd  te 
hebben  te  onderzoeken,  of  dit  ook  niet  het  geval  is  met 
de  taal,  die  hij  het  volk  in  den  mond  heeft  gelegd! 

Maar  de  taal,  die  hij  het  volk  laat  spreken,  is  door 
de  uitkomst  volkomen  bevestigd. 


')  Ik  kan  het  met  nog  een  ander  voorbeeld  ophelderen.  Het  heeft  mij  zeer 
getroffen,  dat  Kolbe,  over  de  Hottentotsche  vrouwen  schrijvende,  geen  gewag 
heeft  gemaakt  van  den  verschrikkelijken  aanwas  van  vet  in  de  achterste  deelen, 
die  door  Le  Vaillant  en  Lichtenstein  (zooals  wij  zien  zullen)  aan  de  Bosch- 
jesmansche  vrouwen  wordt  toegekend,  zooals  wij  het  van  haar  ook  gewoon 
zijn,  maar  die  nu  door  eenige  schrijvers  als  eene  eigenaardigheid  van  de  Hot- 
tentotsche vrouwen  wordt  aangemerkt.  Hij  had  er  alle  aanleiding  toe,  bij  het 
andere,  waarover  hij  geschreven  heeft,  indien  het  bestond,  om  daarvan  te  gewa- 
gen. Het  lag  ook  te  veel  in  zijne  wijze,  indien  het  bestond,  om  het  niet  te  doen. 
Dat  hij  het,  nu,  niet  deed,  is  een  bewijs,  dat  hij  het  bij  haar  niet  opgemerkt  heeft. 
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Het  Kaapsche  Hollandsch,  door  Lichtenstein  als  „eene 
korte,  kernachtige  taal”  gekenschetst,  (eene  taal,  naar 
’s  lands  geaardheid,  zacht,  gauw  en  vloeiend),  komt  mij 
voor  het  Hollandsch  der  Hottentotten  te  zijn;  en  het 
wordt  nu  nog  ongeveer  op  dezelfde  wijze  gesproken, 
zooals  het  gesproken  werd,  vijftig  jaar  na  de  stichting 
der  volksplanting  ^). 

Men  zegt  dat,  wanneer  een  volk  overwonnen  wordt,  het 
zijne  taal,  (wanneer  die  beter  dan  de  hunne  mocht  zijn), 
aan  de  overwinnaars  geeft.  Dit  heeft  hier  plaats  gehad. 
De  volksplanters  der  Oost-Indische  Compagnie  hebben 
de  Hottentotten  langzamerhand  uit  hun  land  ontzet,  en 
hunne  nakomelingen  spreken  het  Hollandsch  nu,  zooals 
de  Hottentotten  het  gesproken  hebben. 

Het  Kaapsche  Hollandsch,  hetwelk  eene  gemakke- 
lijker en  geschikter  taal  voor-  deze  Zuidelijke  gewesten  is 
dan  het  zuiver  Hollandsch,  of  eenig  andere  taal,  wordt 
door  de  nakomelingen  der  Hollanders,  zeiden  wij,  nu 
nog  even  zoo  gesproken  als  het  oorspronkelijk  door  de 
Hottentotten  geschiedde. 

Dit  is,  dan,  een  sterk  bewijs  voor  de  geloofwaardig- 
heid, waarmede  Kolbe  zaken  voorstelt. 

Hij  kon  niet  vooruitzien  dat  de  inwoners  een  andere 
taal  zouden  spreken  dan  die,  welke  zij  met  zich  gebracht 
hadden.  Maar  daar  zij  nu  spreken  zooals  de  Hotten- 
totten, pleit  het  voor  de  juistheid  zijner  verhalen : dat 
is,  dat  de  Hottentotten  zoo  gesproken  hebben. 


‘)  Den  6den  April  1652. 

Zoo  zeer  is  deze  taal  aan  het  land  eigen,  dat  zelfs  wetenschappelijk  gevormde 
mannen,  die  eene  Academische  opleiding  genoten  hebben,  onwillekeurig  daarin 
vervallen. 
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2. 

Kolbe  belijdt  van  de  handelaars  vernomen  te  hebben, 
hoe  het  verder  naar  de  Binnenlanden  gesteld  was.  Nu 
zal  men  deze  tegenwerping  kunnen  maken,  dat  zij  hem 
verdichtselen  voor  waarheid  voorgesteld  hebben. 

Maar  wij  hebben  gezien,  dat  het  zonderlingste,  dat 
zij  hem  konden  wijs  maken,  bevonden  is  waarheid  te 
zijn.  Sparman,  die  de  halve  ontmanning  bestreed,  be- 
vestigt den  kindermoord.  Le  Vaillant  weder,  die  het 
tegen  den  kindermoord  had,  bevestigt  de  halve  ont- 
manning. Het  andere  is  van  mindere  beteekenis.  Dat 
pasgeborene  kinderen  met  koemest  gesmeerd  worden, 
kan  eene  aardigheid  zijn.  Het  ergste  is  bewezen.  Maar 
een  volk,  dat  zich  met  vet  en  poeder  bestreek,  kon  dit 
ook  wel  gedaan  hebben,  gelijk  ik  van  sommige  Kaffers 
gehoord  heb,  die  het  aanwenden  als  een  voorbehoed- 
middel tegen  de  mazelen. 

Doch  hoe  het  hiermede  ook  zij,  wij  zien  uit  het  Werk 
van  Kolbe,  gelijk  ook  uit  die  der  anderen,  den  indruk, 
dien  het  land  op  den  vreemdeling  maakte,  die  hier  voor 
de  eerste  maal  aandeed.  Hij  schreef  over  alles  dat  onder 
zijne  aandacht  kwam : over  de  Dieren,  de  vogelen  en 
de  kruiden.  Ook  de  winden  trokken  zijne  aandacht.  Hij 
schreef  ook  over  het  water  van  het  land. 

Van  deszelfs  vruchtbaarheid  zegt  hij,  dat  het  „genoeg- 
zaam in  staat  is,  om  alleen  alles  tegelijk  voort  te  bren- 
gen, hetwelk  alle  andere  landen  ieder  in  het  bijzonder 
zeldzaam  en  kostbaar  bezitten,  en  met  veel  moeite  en 
koste  voortplanten.” 

Hij  was  een  man  van  eenen  forschen  geest,  die  in 
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juistheid  en  zelfstandigheid  van  oordeel  voor  geen  onzer 
Reizigers  behoeft  onder  te  doen. 

Ziet  hier  zijne  beschrijving  van  den  Leeuw! 

Dat  de  Leeuw,  zegt  hij,  waarvan  ’er  hier  veel  gevonden  worden, 
die  zoo  wel  menschen  als  onvernuftige  dieren  haat,  en  honger 
hebbende  na  haar  leven  staat,  en  des  niet  tegen  staande  een  edel- 
moedig, dapper,  sterk  en  heldhaftig  dier  zij,  en  derhalven  wel 
verdiene,  de  koning  onder  de  dieren  genaamt  te  worden,  is  mijnes 
bedunkens  een  zaak,  die  geen  tegenspraak  lijd.  Men  onderzoeke 
van  hem  elk  lid  dat  men  wil,  zoo  munt  in  het  zelve  uit  een  zoda- 
nige grootsheid  en  hoogachtbaarheid,  die  zelfs  den  stoutmoedigsten 
en  onverschrokkensten  mensch  doet  beven,  wil  men  echter  deszelfs 
eigenschap  bij  malkanderen  nemen,  en  dezelve  bij  zich  overwegen, 
zoo  ziet  men  zonder  tegenspreken,  dat  hem  de  rang  voor  alle 
dieren  toekomt. 

Zijne  manen,  welke  de  mannetjes  alleen  dragen,  zijnde  de  wijfjes 
daarvan  berooft,  laten  door  hare  donkerrode  kouleur  eene  heldhaf- 
tigheid zien,  en  zijne  brede  borst,  zijne  gedaante  en  gantsche 
gestalte,  zijn  deftige  gang,  zijn  verbazend  springen,  zijne  heldere 
en  bij  nacht  als  twee  vonken  vuurs,  of  eigenlijker,  als  twee  bran- 
dende kaarzen  stralende  oogen,  zijn  snoeven  en  brullen,  zijne  grote 
en  aan  de  ijzerharde  pooten  zijnde  klaauwen,  die  hij  als  de  katten 
uitzetten  en  inhalen  kan,  zijn  verschrikkelijke  muil,  en  angst  aanja- 
gende kop;  kortom  alles  wat  aan  hem  is,  toont  een  zodanige 
dapperheid,  magt,  grootmoedigheid,  en  onverschrokken  aardt,  dat 
men  zijns  gelijke  onder  alle  dieren  in  de  gantsche  waereld  bezwaarlijk 
zal  aantreffen;  of  schoon  zij  alle  bij  malkanderen  waren. 

Ik  wil  mij,  vervolgt  hij,  in  gene  wijdlopige  beschrijving  inlaten, 
om  dat  mijn  voornemen  gantsch  niet  is,  om  een  historie  van  de 
dieren  te  vervaardigen,  als  ’t  welk  reeds  ontallige  anderen,  beter 
bequaam  dan  ik,  voor  mij  gedaan  hebben.  Ondertusschen  ben  ik 
verwondert,  dat  eenigen  van  de  nieuwe  ontleedkundige  zich  onder- 
staan te  zeggen,  dat  de  benen  van  den  Leeuw  zoo  dicht  niet  waren, 
als  de  Ouden  hadden  overgegeven,  daar  nogtans  de  veelvuldige 
ondervinding,  en  mijn  eige  gezicht  mij  daarvan  overtuigd  hebben, 
alzoo  ik  altoos  heb  bevonden,  dat  door  de  benen  van  een  Leeuw 
maar  een  mergpijpje  of  gaatje  loopt,  dat  niet  veel  groter  is,  als  dat 
door  een  tabakspijp  gemaakt  word. 
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Dit  is  ook  mijnes  bedunkens  de  rede,  dat  een  zoodanig  leeuwen 
been,  door  de  zon  gedroogt,  het  vet  daaruit  gebraden,  en  daar  na 
aan  stukken  geslagen,  zoo  goed  vuur  geeft,  als  een  kezel  of  ander 
vuursteen;  en  zoude  men  zekerlijk  zeer  goede  oogen  of  ook  een 
treffelijk  vergroot-glas  moeten  hebben,  als  men  een  ander  gaatje, 
met  eenige  vettigheid  gevult,  wilde  ontdekken;  welk  alles  immers 
wel  dicht  genoeg  heeten  mag. 

Wijders  dunkt  mij,  dat  de  sterkte  van  een  leeuw  genoegzaam  te 
kennen  is,  om  dat  hij  al  hetgeen  hij  dood,  met  eenen  slag  zodanig 
ter  aarde  werpt,  dat  het  niet  meer  aan  opstaan  denkt.  Wanneer 
nu  de  benen  zoo  dicht  niet  waren,  als  de  Ouden  hebben  gezegt, 
zouden  zekerlijk  de  schinkels  eer  breken,  dan  dat  een  schepzel, 
maar  eens  voor  het  hoofd  geslagen,  dood  ter  aarde  zoude  vallen. 
En  weel  ik  mij  nog  zeer  wel  te  erinneren,  dat  in  de  maand 
December  1705  een  leeuw  een  zoldaat,  die  in  het  veld  voor  zijn 
officiers  tent  de  wacht  had,  met  een  slag,  welke  altijd  van  een 
verschrikkelijk  gebrul  verzeil  is,  dood  geslagen  heeft  en  daarop  met 
den  zelven  hene  gegaan  is. 

Insgelijks,  besluit  hij,  is  mij  nog  niet  ontgaan,  dat  een  ander 
leeuw  in  den  jare  1707  met  een  tamelijk  zwaren  os  op  zodanige 
wijze  gedood  heeft,  en  daarenboven  met  denzelven  over  een 
redelijke  hoge  muur  gesprongen,  en  aldus  met  den  buid  doorgegaan 
is.  Wie  hier  uit  niet  kan  bemerken,  dat  de  benen  van  een  leeuw 
zeer  dicht  zijn,  en  dat  deszelfs  sterkte  daar  van  daan  komt,  van 
dien  wilde  ik  mij  zeer  gaarn  van  iets  beters  laten  overtuigen,  terwijl 
buiten  allen  twijffel  is,  dat  de  beet,  welke  hij  na  het  aas  doet,  na 
het  gemeld  gebrul  geschied,  en  eerst  op  den  slag  volgt. 

Hij  heeft  hier  goed  gezien.  Men  kan  niet  beter  doen 
om  een  Denkbeeld  van  de  kracht  van  een  wezen  te 
geven,  dan  zijn  gebeente  te  beschrijven ; en  een  man, 
die  zoo  kon  schrijven,  gelijk  ook  in  de  twee  volgende 
aanhalingen,  en  die,  welke  Boven  reeds  medegedeeld 
zijn,  moet  goed  gezien  hebben.  Ja!  ik  geloof  niet,  dat 
men  zoo  zal  kunnen  schrijven,  indien  men  de  zaken 
niet  voor  oogen  heeft  gehad. 

Ziet  hier  ook  zijne  beschrijving  van  den  Flamingo  I 
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De  fraaiste,  zegt  hij,  en  onder  alle  tot  nu  toe  verhaalde  vogels 
een  der  grootste,  is  en  blijft,  zonder  twijffel  en  buiten  alle  tegenspraak 
de  gene,  welken  de  Hollanders  Flamingos  noemen  ^).  Want  zijn 
hals  is  znee-wit,  en  veel  langer  als  die  van  een  zwaan.  De  pooten 

zijn  rood  geel,  en  de  helft  langer  als  die  van  een  Oyevaar,  van 

onderen  breed,  als  die  van  ganzen,  eenden  of  zwanen.  De  bek  is 
zeer  breedt,  en  van  zonderlinge  en  ongewone  gedaante,  zijnde  het 
bovenste  gedeelte  met  een  bult,  en  gebogen,  en  met  scherpe,  korte 
tanden  voorzien;  het  onderste  deel  is  daar  en  tegen  dikker  en 
holler,  zoo  dat  de  dikke  en  lange,  ook  zeer  vette  tong  gemakkelijk 
tusschen  leggen  kan;  aan  het  end  is  dezelfde  zwart,  en  voor  ’t 
overige  donkerblaauw.  De  kop  is  zoo  wit  als  de  hals.  De  slagvederen 
zijn  pikzwart,  de  anderen  echter  op  de  wieken,  die  de  huid  bedek- 
ken, bloedrood,  weshalven  zij  te  meer  in  de  oogen  vallen,  en  zoo 
veel  fraajer  van  de  andere  kouleuren  uitsteken.  Het  lijf  is  zoo  groot 

als  dat  van  een  zwaan,  en  eer  nog  grooter.  Het  vleesch  aangenaam 

van  smaak  en  gezond,  voornamelijk  gebraden,  of  met  reis  gekookt,  als 
welke  het  zoo  geel  maakt,  als  of  er  zaffraan  in  was.  Het  lekkerste  van 
dezen  gantschen  vogel  is  de  tong,  als  welke  louter  merg  lijkt  te 
zijn.  Liefhebbers  van  de  jagt  konnen  dezelve  met  weinig  moeite  op 
de  rivieren  en  zeeën  of  stilstaande  waters  in  grote  menigte  vinden, 
alwaar  zij  zich  altijd  bij  dag  onthouden,  of  schoon  zij  geen  visch 
maar  alleenlijk  gras,  en  hetgeen  op  ’t  water  drijft  vreeten ; en  tegen 
het  vallen  van  den  avond  vliegen  zij  na  hunne  nesten,  op  heuvels 
of  tusschen  digt  en  lang  gras  gemaakt.  Aan  drie  van  deze  vogels 
heeft  men  zoo  veel  als  men  na  huis  kan  dragen,  waar  uit  lichtelijk 
van  haar  grootte  en  zwaarte  kan  worden  geoordeelt. 

Ik  geef  ook  zijne  beschrijving  van  den  vliegenden 
visch  (van  welken  Beneden  eene  afteekening  uit  zijne 
Reizen  overgenomen  is). 

Daar  leeft  bezwaarlijk  een  dier,  zegt  Francisci,  (in  zijn  Boven- 
genoemd Werk),  nog  in  ’t  water,  nog  op  ’t  land,  of  ook  in  de  lucht, 
dat  groter  vervolging  lijd,  en  uitstaat,  als  de  vliegende  visch.  Want 
zij  worden  van  de  Tonijnen  en  diergelijke  grote  zeevischen  onop- 
houdelijk vervolgt,  weshalven  zij  om  lijf  en  leven  redden,  troups- 


*)  Bij  ons  de  „Volmink”  geheeten. 

Eene  grootere  soort  van  eetbare  zeevisschen. 
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wijze  uit  zee  vluchten.  Komen  zij  echter  uit  het  water  in  de  lucht, 
worden  zij  daar  ook  niet  geduld,  maar  de  zee  en  roofvogels  loeren 
ten  eersten  op  haar,  en  vervolgen  haar  zoo  lang,  tot  dat  zij  gevangen 
worden,  of  zich  weder  in  ’t  water  laten  vallen,  daar  zij  dan  ten 
eersten  andermaal  vervolging  uitstaan  moeten,  en  aldus  gestadig 
zonder  eenige  rust  zoo  wel  in  als  buiten  het  water  met  vijanden  te 
doen  en  te  kampen  hebben.  In  ’t  vliegen  vergeten  zij  op  ’t  laatst 
het  zweven  en  bewegen,  aangezien  zij  dikwijls  uit  vermoeidheid 
tegen  de  zeilen  of  op  den  overloop  van  de  schepen  in  grote 
menigte  nedervallen,  en  bij  de  vleugels  in  de  zeilen  blijven  hangen. 
De  wijze  Schepper  heeft  deze  vliegende  waterdieren  met  eene  soort 
van  vleugels  verzorgt,  om  wel  voornamelijk  de  woede  van  hare 
watervijanden  te  ontgaan,  (men  zal  thans  zeggen,  dat  deze  vleugels, 
wegens  de  omstandigheden,  waarin  zij  verkeerden;  de  vervolging, 
namelijk,  waaraan  zij  bloot  stonden,  uit  de  vinnen  zich  ontwikkeld 
hebben).  Zij  geraken  echter  daardoor  in  de  klaauwen  van  de  geenen, 
die  buiten  het  water  op  haar  passen,  en  dus  storten  zij  op  de  Scylla, 
terwijl  zij  de  Charibdys  willen  mijden;  ik  wil  zeggen,  zij  komen  uit 
den  regen,  maar  niet  uit  den  drop.  Vermids  zij  nu  allen,  ’t  zij  met 
twee  of  vier  vleugels,  ’t  zij  ze  kort  of  lang  mogten  zijn,  niet  langer 
uit  het  water  kunnen  blijven,  als  haar  vleugels  nat  zijn,  zoo  ver- 
toeven zij  ook  niet  lang  boven  water,  en  ontsnappen  daar  door 
beide  hunne  vijanden,  waarvan  de  laatsten  weinig  lust  tonen,  om 
onder  water  te  duikelen,  en  den  roofvischen  een  lekker  beetje  te 
verstrekken,  terwijl  de  eersten  ter  zijde  van  haar  afwenden,  of  veel 
verder  vooruit  schieten,  als  deze  volgen  konnen.  Derhalven  is  het 
dikwijls  vermakelijk 'te  zien,  als  deze  grote  roofvischen  zich  omkeeren 
en  haar  weder  nazetten,  welke  zij  nogthans  zoo  weinig  als  voorheen 
konnen  magtig  worden,  om  dat  zij  zich  bij  elkander  houden,  en 
zich  eens  klaps  weder  uit  het  water  in  de  vrije  lucht  begeven. 

Van  deze  vliegende  visschen  worden  verscheidene  zoorten  ge- 
vonden, welke  echter  meest  allen,  uitgenomen  de  vleugels,  ontrent  de 
gedaante  en  grootte  van  ’t  lijf,  met  de  haringen  overeenkomen. 
Wat  aanbelangt  de  smaak  van  ’t  vleesch,  de  vleugels  en  de  kouleur, 
dezelve  zijn  daar  in  elkander  zeer  ongelijk,  en  is  de  eene  zoort 
beter  dan  de  andere.  Want  zommigen  hebben  bij  de  grote  nog 
twee  kleine  vleugels,  die  als  met  een  dun  vliesje  van  donker-bruine 
kouleur  overtrokken,  vele  vouwen  maken,  welke  met  fijne  graten 
over  langs  doorlopen  zijn.  Anderen  hebben  eens  zoo  lange  vleugels. 
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als  dezen,  edog  veel  smaller  en  zonder  vouwen.  Kortom  het  onder- 
scheid is  zoo  groot,  dat  zij  bijna  zelfs  niet  anders  als  de  vleugels  en 
een  zeer  aangenaam  vleesch  met  elkander  schijnen  gemeen  te  hebben. 

Ik  heb  gezegt,  dat  zij  een  haring  zeer  gelijken,  en  derhalve  is 
het  nodeloos,  om  meer  gewag  van  denzelven  te  maken.  Onder- 
tusschen  moet  ik  nog  melden,  dat  zij  onder  anderen  ook  Zee- 
zwaluwen worden  genaamt,  en  dat  hare  vleugels  mij  als  die  dei 
vleermuizen  voorkomen,  gelijk  ik  dan  zeer  dikwijls,  als  zij  overvloedig 
op  ons  schip  vielen,  een  genomen,  en  deszelfs  vleugels  en  gantsche 
substantie  zeer  naauw  bezigticht  hebbe,  eer  en  alvorens  dezelven 
met  anderen  gekookt  wierd,  wanneer  ik  nooit  anders  heb  bevonden 
dan  dat  zij  ten  opzigte  van  het  lijf  een  haring,  en  ten  aanzien  van 
de  vleugels,  een  vleermuis  zeer  gelijk  waren.  Van  dezelven  dient 
ook  te  worden  aangemerkt,  dat  zij  gekookt  veel  aangenamer  zijn, 
als  een  haring,  zoo  als  ik  verscheidemalen  bevonden  heb.  Voorts 
dat  zij  buiten  de  beide  of  zonnekeerkringen  nergens  gevonden 

worden ; binnen  dezelve  ziet  men  ze  nogtans  in  zulke  menigte,  dat 
ik  geloof,  dat  men  jaarlijks  zoo  veel  vliegende  vischen  zoude  konnen 
bekomen,  als  men  doorgaans  haringen  vangt,  inzout  of  rookt. 
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Acht  jaar,  (om  nu  ook  iets  aangaande  zijn  verblijf 
alhier  in  het  midden  te  brengen),  heeft  Kolbe  in  de 


De  vliegende  visch. 
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volksplanting  doorgebracht.  Hij  was  geheimschrijver, 
gelijk  wij  in  de  Inleiding  gezegd  hebben,  van  eenen 
adellijken  persoon  in  Duitschland,  door  wien  hij  her- 
waarts was  gezonden,  om  Sterrekundige  waarnemingen 
te  doen.  Hij  liet  de  daartoe  vereischte  benoodigdheden 
te  Amsterdam  vervaardigen,  en  kwam,  na  eene  lange 
reis  van  zes  maanden,  den  Juni  1705  alhier  aan. 

Hij  stapte  aan  wal,  zegt  hij,  met  eene  dankzegging 
tot  God  in  zijne  gedachten : 

„voor  de  goede  krachtdadige  bijstand  en  trouw- 
„vaderlijke  hulp,  staande  de  reis,  hem  en  zijne 
„reisgenoten  bewezen,  en  dat  Hij  hem  ook  in 
„dit  heidensche  land  in  zijne  bescherming  wilde 
„nemen,  en  niet  toelaten,  dat  hem  eenig  ongeluk 
„overkome,  dat  hem  in  zijne  ziel  schadelijk  zou 
„kunnen  zijn,” 

om  den  9*^“  April  1713  deze  kusten  weder  voor  goed 
te  verlaten. 

Hij  zegt,  dat  hij  in  dien  tijd  eenige  reizen  in  de 
volksplanting  had  gedaan : naar  Stellenbosch  en  verder 
landwaarts  in,  tot  aan  den  Zwarten  Berg,  waar  thans 
Caledon  is ; en  dat  hij,  voor  eenen  tijd,  te  Stellenbosch 
de  betrekking  van  Secretaris  voor  den  Landdrost  en 
heemraden  aldaar  waargenomen  heeft. 

Le  Vaillant,  die  het  ontkent,  verklaart  dat  het  alge- 
meen bekend  is,  dat  hij  nooit  buiten  de  Kaapstad  is 
geweest ! 

Maar  men  is  hier  in  de  gelegenheid  om  zich  daar- 
van te  vergewissen  en  dat  Le  Vaillant  het  mis  heeft, 
kan  uit  de  jaarboeken  dier  plaats  aangetoond  worden. 
Uit  het  verslag  toch  van  het  Tweehonderdjarig  bestaan 
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derzelve,  in  1885  feestelijk  herdacht,  schijnt  te  blijken, 
dat  Kolbe  in  het  jaar  1711,  den  Maart,  boven- 

genoemde betrekking  aldaar  aanvaard  heeft,  met  beves- 
tiging van  nog  andere  bijzonderheden,  waarvan  hij  in 
zijn  Werk  melding  heeft  gemaakt. 

Zoo  hebben  wij  hier,  dan,  opnieuw  weder  het  bewijs, 
dat,  waar  men  Kolbe  kan  nagaan,  hij  bevestigd  wordt. 
En  indien  wij  al  de  bezwaren,  die  tegen  hem  ingebracht 
worden,  konden  nagaan,  zal  daarvan  misschien  niet  veel 
overblijven. 


4- 

Er  blijft  ons  eindelijk  alleen  nog  over,  om  in  een 
Naschrift,  gelijk  wij  gezegd  hebben,  aan  ons  voornemen 
gevolg  te  geven,  en  eene  aanmerking  aangaande  Kolbe, 
die  wij  Boven  aangegeven  hebben  als  eene,  die  te  be- 
hartigen is,  wat  nader  te  ontwikkelen. 

De  Hottentotten,  zeiden  wij,  hadden  eene  zucht  om 
te  misleiden.  Zij  schenen  eene  bijzondere  gemakkelijk- 
heid aan  den  dag  te  hebben  gelegd,  om  hetgeen  dat 
zij  gezien  of  gehoord  hadden,  zich  eigen  te  maken  en 
als  het  hunne  terug  te  geven.  Wanneer  men  met  iets 
nieuws  bij  hen  kwam,  al  hadden  zij  het  nooit  gehoord, 
zouden  zij  den  schijn  aannemen,  alsof  zij  het  wisten. 
Zij  zouden  daarop  antwoorden,  zooals  wij  u Boven 
hebben  doen  opmerken,  naar  gelang  dat  men  hun  vroeg ; 
niet  zooals  de  zaak  was,  maar  zooals  zij  dachten,  dat 
gij  het  wenschtet  te  hebben. 

Zoo  deelt  Kolbe  het  antwoord  mede,  dat  een  Hot- 
tentot gaf,  toen  hem  gevraagd  werd,  of  zij  geloofden. 
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dat  er  een  God  is?  waarop  hij  zich  aldus  uitliet,  dat, 
„die  niet  gelooven  wil,  dat  ’er  een  God  is,  die  wende 
zijne  oogen  na  boven,  na  beneden  en  rondom  zich,  en 
wanneer  hij  als  dan  in  staat  daartoe  is,  zoo  laat  hij 
henen  gaan,  en  zeggen,  dat  ’er  geen  God  is!” 

Toen  hem  eindelijk  gevraagd  werd,  waar  zij  na  hun- 
nen dood  meenden  te  komen,  antwoordde  hij,  dat  „de 
barmhartige  God  het  wete,  wij  weten  het  niet.” 

Zoo  zeggen  zij  ook,  zegt  hij,  dat  de  namen  van 
hunne  voorouders  Nóh  en  Hingnóh,  of  ’t  Nóh,  waren. 

Hij  zegt,  toen  hij  de  zaak  voor  de  eerste  maal 
hoorde,  dat  hij  daarover  gansch  ontdaan  was,  en  niet 
wist,  wat  hij  daarvan  zou  denken ; maar  uit  hetgeen 
hij  „verscheide  maal,  op  verschelde  plaatsen  en  op 
verschelde  tijden”  vernomen  had,  dat  het  niet  schijnt, 
dat  zij  zulks  van  eenige  Christenen,  of  in  eenig  gezel- 
schap of  kerk  gehoord  hadden,  maar  dat  het  eene 
traditie  is,  die  van  vader  op  kind  overgegaan  is. 

En  toch  konden  zij  het  gehoord  hebben!  Want  zoo 
hebben  wij  ook  van  eenen  volksstam,  ergens  op  de 
eilanden  in  de  Stille  Zee,  gelezen,  bij  wien  men  het 
geloof  aan  den  Zondvloed  had  aangetroffen,  doch  het- 
welk men  tot  het  verblijf  opgespoord  heeft  van  eenige 
Zendelingen,  die  vroeger  onder  hen  verkeerd  hadden. 

Men  kan  het,  dus,  gerust  aannemen  dat,  wat  zij  hier 
als  het  hunne  hebben  terusf  Sfeofeven,  niets  anders  is 

’)  Ik  heb  echter  van  eenen,  naar  het  schijnt  Hottentot-Boschjesmanschen  volks- 
stam in  de  Binnenlanden  gelezen,  die  twee  góden  had : Goha  en  Ko,  van  welke 
de  eerste  een  man,  en  de  andere  eene  vrouw  was.  Of  de  Hottentotten  van 
Kolbe  nu  hun  „Noh  en  ’t  Noh”  van  daar  hadden,  zou  ik  niet  kunnen  zeggen. 
Het  geloof  en  de  namen,  hoewel  eenigszins  verschillend,  blijven  echter  niettemin 
opmerkelijk. 

Kock.  De  Kaap. 
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als  hetgeen,  dat  zij  van  anderen  gehoord  hebben.  Men 
heeft  elders  ten  minste,  niets  van  dien  aard  bij  hen 
gevonden. 

Zoo  verhaalt  ook  Lichtenstein,  (om  hier  nog  een 
eigenaardig  en  vermakelijk  voorbeeld  daarvoor  bij  te 
brengen),  van  eenen  luien  Hottentot  onder  de  Bastaard 
Hottentotten,  ten  Noorden  van  de  Oranje  Rivier,  die 
op  de  vraag:  „van  waar  het  dan  kwame,  dat  zij  even- 
wel niet  arbeiden  wilden?”  heel  onschuldig  ten  ant- 
woord gaf,  „dat  het  komt  van  de  afkeerigheid  van 
den  mensch.” 

Ziedaar  ! nu,  de  gemakkelijkheid,  die  de  Hottentotten 
schijnt  onderscheiden  te  hebben,  om  hetgeen  zij  gezien 
of  gehoord  hadden  zich  eigen  te  maken.  Maar  zoo 
zouden  zij  iemand  licht  hebben  kunnen  misleiden.  Men 
zal  uit  deze  antwoorden  meer  ontwikkeling  bij  hen  ver- 
onderstellen, dan  zij  bezaten. 

Maar  zij  doen  zich  daardoor  echter  niet  slecht  aan 
ons  voor.  Het  schijnt  uit  fijngevoeligheid  voort  te  vloeien, 
om  hetgeen,  dat  hun  eigen  was,  te  verbergen,  te  laten 
liggen,  en  zich  beter  voor  te  doen  dan  zij  waren. 

Kolbe,  zeiden  wij,  schijnt  dit  niet  opgemerkt  te  heb- 
ben; en  daar  hij  in  hunne  gebruiken  de  overblijfselen 
van  een  oud  geloof  meende  te  zien,  moest  het  een  en 
ander  hem  daarin  natuurlijk  versterkt  hebben. 

Maar  indien  Kolbe  het  niet  heeft  kunnen  opmerken, 
zullen  wij  het  moeten  doen,  om  niet  op  een  dwaalspoor 
te  geraken. 

Het  geldt,  echter,  niet  de  feiten,  zeiden  wij,  die  hij 
mededeelt,  maar  alleen  de  gevolgtrekking,  die  hij  daar- 
uit afleidt.  Van  daar  dan  ook,  de  noodzakelijkheid. 
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gelijk  wij  gezegd  hebben,  om  onderscheid  te  maken 
tusschen  hetgeen  hij  verhaalt,  en  hetgeen  dat  hij  er 
uit  afleidt. 

Dit  nu  is  hetgeen,  dat  wij  bij  de  Reizen  van 
Kolbe  te  behartigen  hebben ; het  gezichtspunt  namelijk, 
zooals  het  mij  voorkomt,  vanwaar  wij  hem  beschou- 
wen moeten,  om  hem  juist  en  naar  waarde  te  beoor- 
deelen. 

Dat  het  nu  geene  onjuiste  voorstelling  is,  welke  wij 
hier  van  de  wijze  gegeven  hebben,  waarop  hij  door 
de  Hottentotten  onderricht  is  geworden,  kan,  onder 
anderen,  ook  uit  het  volgende  aangetoond  worden, 
waar  zij  hem  gelijk  hebben  gegeven,  dat  de  naam 
Hottentot  de  algemeene  naam  voor  hun  volk  is ; niet 
omdat  het  een  Hottentotsch  woord  is,  (wat  het  niet 
schijnt  te  zijn)  maar  omdat  hij  het  hun  zoo  vroeg. 

Kolbe  van  de  zucht,  gelijk  wij  gezegd  hebben,  die 
zij  hadden  om  te  misleiden,  zich  niet  bewust,  schijnt 
het  voor  goede  munt  genomen  te  hebben.  Want  indien 
dit  het  geval  niet  ware,  zegt  hij,  zouden  zij  gezegd 
hebben;  „Wij  heeten  niet  Hottentotten,  maar  onze 
rechte  naam  is  gansch  anders.” 

„Niets  is  dus  zekerder,  besluit  hij,  dat  dit  haar 
nationale  naam  was^  reeds  voor  de  aankomst  der 
Hollanders.” 

En  toch  heeft  men  er  thans  een  ander  gevoelen 
over. 

Vooreerst  toch  schijnen  zij,  als  volk,  zich  zelven  niet 
Hottentotten,  maar  Koin-Kom  genoemd  te  hebben:  dat 
is,  de  manschap,  de  7nannen,  van  „Kwoa,  of  Kwa,”  man, 
en  door  Kolbe  zelven  ook  met  qnaia,  als  zoodanig 
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aangegeven,  als  een  gemeenschappelijke  naani  voor  de 
verschillende  Hottentotsche  volksstammen. 

Dat  het  zich  daarmede,  nu,  inderdaad  zoo  toegedra- 
gen heeft,  blijkt  dus  uit  de  zaak  zelve,  daar  het 
opmerkelijk  is,  terwijl  Kolbe  van  dezen  naam  gebruik 
heeft  gemaakt,  als  een  algemeene  naam  voor  de  Hot- 
tentotsche volksstammen,  dat  hij  ook  nog  dien  van 
Hotientot,  als  hun  „nationale”  naam,  daarbij  gevoegd 
heeft. 

Hieruit  schijnt  dan  te  moeten  volgen,  daar  hij  dit, 
nu,  alleen  bij  het  andere  heeft,  dat  zij  hem  daarin 
gelijk  hadden  gegeven,  dat  dit  hun  volksnaam  was ; 
niet,  omdat  zulks  het  is,  maar  omdat  hij  hun  in  die 
meening,  zoo  stellig  daarnaar  had  gevraagd,  of  het  niet 
alzoo  ware! 

Zoo  schijnt  het  bewijs  voor  ons  vermoeden;  het 
punt,  namelijk,  waarmede  wij  ons  hier  hebben  bezig 
gehouden,  dan  in  de  zaak  zelve  gelegen  te  zijn ; zij 
hebben  hem  gelijk  gegeven,  dat  dit  hun  „nationale” 
naam  was,  omdat  hij  hun  zoo  daarnaar  had  gevraagd. 

Ziedaar ! nu  ook,  naar  het  schijnt,  de  oorsprong  van 
dien  naam,  als  volksbenaming  voor  deze  natie. 

Het  wordt  niet  gehouden,  gelijk  wij  gezegd  hebben, 
een  Hottentotsch  woord,  maar  van  de  Hollanders 
afkomstig  te  zijn,  die  hen  zoo  schijnen  genoemd  te  heb- 
ben, van  wege  de  eigenaardige  klappingen  in  hunne  taal. 

Ik  kan  u van  dit  woord  niets  meer  zeggen  dan  dat  het  teeken  co  eenen 
neuskla7ik  aanduidt,  en  na  een  meervoudigen  uitgang  is.  De  beteekenis  van  het 
woord  zelve  ben  ik  niet  te  weten  gekomen.  Maar  de  wortel  schijnt  mij  dezelfde 
te  zijn  als  die  van  den  Boven  aangegeven  volksnaam  der  Hottentotten.  en,  dus, 
als  een  algemeene  naain  voor  de  Flotientotsehe  volkstammen,  ook  niet  anders 
te  beteekenen,  als  de  7nanschap,  de  77ian72en. 
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In  het  laag  Nederduitsch,  zegt  men,  komt  er  zulk 
een  woord  voor:  Hüttentiit,  voor  eenen  kwakzalver; 
iets  ongeregelds ; iets  verwards ; iets,  dat  als  het  ware, 
door  elkaar  is. 

Het  schijnt  eenigszins  een  klanknabootsend  woord  te 
zijn,  voor  iemand,  die  hakkelt,  of  in  zijne  rede  stottert. 

(De  Hottentotten  hebben  die  naam  dus  van  de 
Hollanders  ontvangen). 

Dit  nu  is  hetgeen  waarop  wij  gemeend  hebben  u te 
moeten  wijzen  als  hetgeen,  dat  gij  ten  opzichte  van 
Kolbe  te  behartigen  hebt. 

Het  is  wel  niet  veel,  daar  het,  gelijk  wij  gezegd 
hebben,  niet  de  betrouwbaarheid  der  feiten  raakt,  die 
hij  mededeelt,  maar  alleen  de  gevolgtrekking,  welke  hij 
daaruit  afleidt. 

Wij  geven  het  echter  waarvoor  het  waard  is. 

Maar  er  dient,  nochtans,  op  gelet  te  moeten  worden. 
Eerst,  om  bij  zoovele  nieuwigheden,  niet  alleen  voor 
dwaling  en  misverstand  bewaard  te  worden,  maar  hem, 
ten  andere  ook,  zooals  het  behoort,  met  het  gewenschte 
gevolg  en  vrucht  te  lezen ; om  eindelijk,  alzoo,  als  het 
gevolg  daarvan,  maar  door  geene  gevolgtrekking  meer 
misleid,  op  de  feiten  zijner  waarneming,  (waarin  alleen 
de  waarde  van  zulke  werken  gelegen  is),  voor  onze 
kennis  en  wetenschap,  met  gerustheid  te  kunnen  voort- 
bouwen. 

Ziedaar,  nu,  „Kolbe  getoetst.” 

Hiermede  kunnen  wij  nu  van  de  zaak  afstappen.  Wij 
eindigen  met  de  aanmerking,  in  terugslag  op  het  geheel, 
als  daaruit  rechtstreeks  voort  te  vloeien,  dat  het  eene 
vereischte  is,  waarop  alle  schrijvers  zich  behooren  toe 
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te  leggen,  om  hunne  lezers  met  vertrouwen  te  vervullen, 
ten  einde  hen  in  staat  te  stellen,  om  met  hunne  mede- 
deelingen  wat  uit  te  richten. 

Het  is  een  eisch  zoo  billijk,  dat  niemand  er  wel  iets 
tegen  kan  hebben. 

En  dit  zullen  de  schrijvers  zelven  ook  wel  gevoelen. 
Het  is  haast  onvergeeflijk  om,  bij  zooveel  nieuws  en 
zeldzaams  als  het  leven  oplevert,  met  valsche  berichten 
en  voorstellingen  voor  den  dag  te  komen,  den  lezer  in 
twijfel  en  onzekerheid  te  dompelen  en  het  voor  hem 
onmogelijk  te  maken,  om  met  hunne  mededeelingen 
voor  onze  kennis  en  wetenschap,  gelijk  gezegd  is,  iets 
uit  te  richten. 

Dat  dit,  echter,  op  Kolbe  niet  gemeend  is,  is  ons  uit 
het  voorgaande  genoegzaam  gebleken,  dewijl  het  daar- 
uit niet  kan  aangetoond  worden  dat  zulks  niet  zijn  toeleg 
is  geweest,  of  dat  het  hem  aan  de  noodige  vereischten, 
in  dezen,  ontbroken  heeft. 

Maar  er  is  hier  daarvoor  te  minder  vrees,  omdat  de 
mensch  bij  nieuwe  ontdekkingen,  gelijk  wij  gezien  heb- 
ben, te  zeer  er  op  uit  is  om  het  mede  te  deelen,  dan 
dat  hij  er  nog  aan  denken  zou,  om  er  iets  bij  te  doen. 

Zoo  hebben  wij  hier,  nu,  een  veilig  punt  van  uitgang, 
om  in  dien  tijd  van  algemeene  ontdekkingen,  reisver- 
halen naar  te  beoordeelen,  daar  men,  wegens  de  ver- 
scheidenheid van  het  leven,  telkens  met  nieuwe  tooneelen 
op  wat  nieuws  en  bijzonders  moest  uitkomen.  En  is 
men  meer  geneigd,  bij  nieuwigheden,  om  te  verhalen 
dan  te  verzinnen,  dit  mogen  wij  dan  ook  van  Kolbe 
veronderstellen.  Als  eenen  Berichtgever  van  het  nieuwe 
moest  het  ook  hem  gelden. 
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Maar  wat  hem  hier,  nu,  tot  voordeel  is,  moet  zich 
natuurlijk  ook  tot  zijne  Reizen  uitstrekken. 

En  zoo  hebben  wij  dan,  te  zamen  met  hetgeen  dat  wij 
van  hem  hebben  kunnen  nagaan,  daarmede,  eindelijk, 
ook  een  algemeen  vermoeden  van  vertrouwen  in  zijne 
geloofwaardigheid  gevonden  en,  alzoo  meer,  om  voor 
dan  tegen  hem  te  getuigen. 


SPARMAN. 


De  Reizen  van  Professor  Andreas  Sparman,  hoog- 
leeraar  in  de  Geneeskunde  te  Stockholm,  in  Zweden, 
welke  hij  in  deze  volksplanting  in  de  j aren  1772  tot  '76 
gemaakt  heeft,  zijn,  na  die  van  Kolbe,  het  eerste  groote 
en  belangrijke  Werk,  dat  over  het  Zuidpunt  van  Afrika 
verschenen  is. 

Ik  bezit  daarvan  een  oud  exemplaar,  waarvan  het 
titelblad  ontbreekt,  waarop  eenige  afteekeningen  moeten 
voorkomen,  waarheen  de  Schrijver,  in  het  vervolg  van 
zijn  werk,  meermalen  verwijst,  te  Leiden  en  Amsterdam 
in  1787,  naar  eene  Duitsche  vertaling  van  het  oor- 
spronkelijke, in  Twee  octavo  Deelen,  die  te  zamen  766 
Bladzijden  beslaan,  in  het  Hollandsch  uitgegeven,  met 
een  en  zeer  doelmatig  ingerigten  Bladwijzer  van  63 
Bladzijden,  en  van  eenige  afteekeningen  en  eene  kaart 
voorzien. 

Het  is  sedert  dat  van  Kolbe,  gelijk  wij  gezegd  heb- 
ben, niet  alleen  het  omvangrijkste  werk,  dat  in  dien 
tijd  over  Zuid-Afrika  het  licht  heeft  gezien,  maar  ook 
het  betrouwbaarste,  en  staat  daarin  op  ééne  lijn  met 
de  Reizen  van  Harris  en  Lichtenstein,  die  later 
gemaakt  zijn.  Kolbe  helde  te  veel,  om  de  woorden 
van  den  hoogleeraar  Torster  te  gebruiken,  tot  het 
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„Buitengewone  en  wonderlijke”  over,  dat  hij  in  een 
nieuw  land  meende  te  moeten  ontdekken,  en  Le  Vail- 
lant  was  te  veel  op  vermakelijkheden  uit,  dan  dat  men, 
zonder  behoorlijke  kennis  van  zaken,  geheel  vrij  en 
onbevangen  aan  hunne  verhalen  zich  kon  overgeven. 

Er  is  hier  dus  geene  noodzakelijkheid,  om  zich  in 
acht  te  nemen,  van  terechtwijzing  of  voorlichting.  Er 
blijft  niets  anders  over  dan  de  Reizen  te  nemen  zoo- 
als  zij  zijn,  daaruit  eenige  mededeelingen  te  doen,  om 
u met  dezelve  nader  bekend  te  maken ; waartoe  ik  te 
meer  aanleiding  vind,  om  de  oorspronkelijkheid  en 
ongekunstelde  oprechtheid,  en  dus,  bij  de  algemeene 
betrouwbaarheid,  gelijk  gezegd  is,  die  haar  kenmerken, 
doch  met  dit  voorbehoud,  gelijk  ook  met  de  andere 
Reizigers,  dat  ik  de  taal  en  de  spelling  der  vertalingen, 
(als  ook  de  plaatsing  der  schrijfteekens,  die  zelfs  nog 
bij  nieuwe  schrijvers  veel  te  wenschen  overlaat),  zoo- 
veel mogelijk  zal  laten,  zooals  ik  ze  gevonden  heb, 
om  u te  doen  zien,  hoe  die  taal  door  hare  zoons  op 
verschillende  tijden  geschreven  en  gesproken  werd. 

Zijne  Reizen  -splitsen  zich  in  drie  deelen ; i,  een 
kortstondig  verblijf  aan  de  Kaap ; dan  eene  Reis  met 
den  beroemden  Engelschen  reiziger  James  Cook,  kapi- 
tein ter  zee,  om  de  Zuidpool,  op  last  der  Engelsche 
regeering,  om  de  aardrijksbeschrijving  te  verbeteren, 
en,  eindelijk,  weder  in  de  volksplanting,  een  tocht  Oost- 
waarts, landwaarts  in  tot  Bruintjes  hoogte,  waar  thans 
Somerset  Oost  is.  Zij  bevatten  twee  voorberichten: 
een  van  den  Schrijver  zelven,  en  een  ander,  het  eerste 
van  den  zoo  even  genoemden  Duitschen  geleerden 
Georg  Eorster,  zijnen  reisgenoot  met  kapitein  Cook 
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om  de  Zuidpool,  waaraan  wij  over  Sparman  het  vol- 
gende ontleenen. 


Zijne  kundigheden. 

Ik  schrijf  geenzins  een’  onmaatigen,  een’  al  te  hoog  gedreevenen 
lof,  zegt  hij,  aan  het  tegenwoordig  Werk  toe,  wanneer  ik  het, 
benevens  alle  de  berichten,  tot  hiertoe  nopens  de  Kaap  de  Goede 
Hoop  ten  voorschijn  gekomen,  bij  uitneemendheid  aanprees.  Is 
eene  strenge  liefde  tot  de  waarheid  de  eerste  eigenschap  van  een’ 
goede  Reisbeschrijver,  en  zijn  buiten  dien  een  opmerkzaame  geest 
van  waarneeming  en  voorafgaande  kennis  van  veelerlei  soort  dienstig 
en  nood  zaaklijk,  om  het  dagboek  van  een  en  reiziger  gewigtig  te 
maaken:  dan  mag  men  zich  met  recht  van  den  arbeid  van  den 
heer  professor  Sparman  meer  onderwijs  en  meer  wezenlijk  vermaak 
belooven  dan  van  veele  andere  zoogenaamde  beschrijvingen  dier  volk- 
planting, welken  het  maar  al  te  dikwijls  aan  de  bovengemelde 
vereischten  mangelt.  Zijn  langer  verblijf  aan  die  plaats  is  reeds 
toereikende  genoeg,  om  een  goed  vooroordeel  voor  zijne  waarnee- 
mingen  te  verwekken,  en  haar  meer  echtheid  en  geloofwaardigheid 
toeteschrijven,  dan  aan  de  opstellen  van  zoodaanige  zeevarenden, 
die  aldaar  slechts,  geduurende  een’  korten  tijd  van  verkwikking,  en 
genoegzaam  als  in  ’t  voorbijgaan,  vliegende  blikken  op  de  naaste 
voorwerpen  konden  vestigen,  maar  de  afgelegenere  ten  eenemaal 
onaangeroerd  moesten  laaten. 

Bereids  in  den  jaaren  176Ó  en  1767  had  de  heer  Sparman,  uit 
bijzondere  en  heerschende  liefde  voor  de  natuurkunde,  onder  de 
aanvoering  van  zijnen  bloedverwant,  den  beroemden  scheepskapitein. 
Karei  Gustaaf  Ekeberg,  eene  reize  naar  China  gedaan,  welke  hem 
tot  voorbereiding  dienen,  en  in  de  kunst  om  waarneemingen  en 
versamelingen  te  maaken  eene  nuttige  geoeffendheid  geeven  kon. 
De  ontdekking  van  verscheidene,  tot  dien  tijd  toe  nog  niet  bekende, 
dieren  en  planten  waren  de  vruchten  dier  vroege  reize,  welken  hij 
in  het  zevende  deel  van  de  Amoenitates  Academicae, 

door  wijlen  ridder  Linnaeus  begonnen,  beschreeven  heeft. 

Na  zijne  terugkomst  oeffende  hij  zich  op  de  hoogeschool  van 
Upsal  in  de  geneeskunde,  en  bevlijtigde  hij  zich  bijzonder  op  de 
kruidkunde,  waartoe  hem  de  lessen  en  de  kruidkundige  wandelingen 
van  den  grooten  Linnaeus  de  beste  gelegenheid  aanbooden. 
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Met  deeze  kundigheden  uitgerust,  ging  hij  in  het  jaar  1772 
wederom  te  scheep,  en  naar  de  Kaap  de  Goede  Hoop,  om  daar 
de  kinderen  van  een  man  van  aanzien,  den  heer  onderbevelhebber 
Kerste,  te  onderwijzen,  en  teffens  de  schatten  der  natuur  dier 
verre  gelegene  gewesten,  voor  een  groot  gedeelte  nog  onaange- 
roerd, naauwkeuriger  te  onderzoeken.  Het  laatste  was  zijn  hoofd- 
oogmerk, het  eerste  slechts  het  middel,  om  dat  te  bereiken.  Hij 
had  bereids  zes  maanden  aan  de  Kaap  en  in  de  nabuurige  volk- 
plantingen aan  zijne  geliefkoosde  navorschingen  besteed,  toen 
James  Cook’s  tweede  reis  om  den  aardkloot  ook  mijnen  vader  en 
mij  derwaard  bragt,  en  ons  het  onverwacht  genoegen  verzorgde, 
eenen  natuurkundigen  uit  Linnaeus  school  in  Afrika  te  vinden. 

Toen  wij,  na  verloop  van  acht  en  twintig  maanden,  de  Kaap 
de  Goede  Hoop  voor  de  tweede  maal  bereikt  hadden,  besloot  de 
heer  Sparman  aldaar  nog  een  jaar  te  vertoeven,  en  de  afgelegenste 
verblijfplaatsen  deezer  Hollandsche  volkplanting,  door  geenen 
Europeer  nog  gezien,  te  bezoeken.  — Bij  zijne  terugkomst  in  Zweden, 
welke  in  den  jare  1776  geschiedde,  verkreeg  hij  de  waardigheid 
van  leeraar  in  de  geneeskunde,  en  werd  van  de  koninglijke  akademie 
te  Stokholm,  gelijk  ook  van  eenige  andere  geleerde  genootschappen, 
tot  medelid  verkooren.  De  beroemde  insektenkenner,  kamerheer  Van 
Geer,  welke  altijd  zijn  vriend  geweest  was,  vermogt  zoo  veel  op 
hem,  dat  hij  hem  tot  zijnen  dood  toe,  die  niet  lang  daarna  volgde, 
gestaadig  in  zijne  onderzoekingen  omtrent  dat  onderwerp  de  behulp- 
zaame  hand  bood.  De  versameling  van  deezen  waardigen  geleerden, 
welke  hij  bij  uitersten  wil  aan  de  akademie  naliet,  bleef  echter  na 
gelijk  voor  onder  Sparmans  opzigt,  vermits  de  akademie  hem  tot 
opziener  over  haar  cabinet  benoemde.  Ook  heeft  dezelve  hem, 
sedert  eenigen  tijd,  den  eertijtel  van  Professor  toegevoegd. 

Met  nog  eene  aanhaling  uit  het  voorbericht  van  den 
heer  Forster  zullen  wij  tot  het  verblijf  van  Sparman 
aan  de  Kaap  overgaan. 

Onder  de  groote  menigte  reizigers,  zegt  hij,  die  de  Kaap  de 
Goede  Hoop  bezocht  en  daarvan  geschreeven  hebben,  is  het  getal 
dergeenen,  die  zich  aldaar  geduurende  eenen  geruimen  tijd  opge- 
houden hebben,  zeer  gering.  De  heer  Cook,  en  zoo  vele  anderen, 
konden  in  de  weinige  dagen  van  hun  verblijf  aan  het  vermaarde 
voorgebergte  niet  veel  met  eigen  oogen  bemerken,  en  voor  de  echt- 
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heid  en  geloofwaardigheid  van  dat  geen,  ’t  welk  zij  op  trouwe  en 
geloof  aan  moesten  neemen,  zekerlijk  niet  borg  zijn,  (eene  aanmer- 
king, die  thans  nog  van  kracht  is).  — Buiten  twijfel,  (meent  hij  ook 
te  moeten  erkennen),  had  onze  landgenoot.  Peter  Kolbe,  uit  hoofde 
van  zijn  langduurig,  bijna  tienjaarig  verblijf  in  dat  gewest,  voor 
allen  iets  vooruit:  dan,  om  nu  niet  te  zeggen,  dat  sedert  dien  tijd, 
in  welken  hij  schreef,  aldaar  veel  aanmerklijk  veranderd  is,  zoo  is 
ook  het  gebrek  aan  de  noodige  kundigheden,  en  de  liefde  tot  het 
wonderbaare  en  buitengewoone,  (waarvan  wij  Boven  gewaagden), 
in  alle  zijne  Berichten,  zonder  eene  verstandige  keuze  samengeraapt, 
doorgaans  zigtbaar,  (doch  waarover  wij  het  onze  gezegd  hebben). 

Zijne  aankomst  aan  de  Kaap. 

„Den  dertienden  van  Grasmaand,  (dat  is,  van  April), 
1772,  daags  na  onze  aankomst  aan  de  Kaap,  zegt  hij, 
betrad  ik  den  Afrikaanschen  bodem  voor  de  eerste 
maal.”  Nadat  hij  zijne  opwachting  bij  den  Gouverneur, 
Baron  Joachim  van  Plettenburg,  had  gemaakt,  ten  einde 
verlof  te  bekomen,  om  zijne  navorschingen  in  de  volk- 
planting voort  te  zetten,  hetwelk  hij  ook  gereedelijk 
bekwam,  vervolgt  hij : „Ofschoon  ik  reeds  verscheidene 
dagen  aan  de  Kaap  geweest  was,  had  ik  mij  echter 
den  resident,  die  tegenwoordig  onderbevelhebber  is, 
en  wiens  kinderen  ik  onderwijzen  zou,  nog  niet  kunnen 
vertoonen,  omdat  hij  tot  zekere  ambtsverrigtingen  naar 
Baai  Fals  had  moeten  reizen,  ten  einde  wegens  sommige 
schepen,  die  een  weinig  te  vroeg  in  de  bogt  geloopen 
waren,  het  noodige  te  bezorgen.” 

De  eerste  aanblik  van  land  is  voor  zeelieden  altijd 
aangenaam.  Vooral  moeten  de  groote  tooneelen  aan 
de  Kaap  de  aandacht  trekken.  Maar  zij  schijnen  op 
hem,  aan  de  groene  spitsen  van  het  noorden  gewoon, 
geen  bijzonderen  indruk  gemaakt  te  hebben. 

De  stad,  zegt  hij,  (die  wij,  met  zijne  beschrijving  van  de  tuinen. 
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nog  herkennen),  is  klein,  en,  boomgaarden  en  moestuinen  mede- 
gerekend,  misschien  twee  honderd  schreeden  lang  en  even  zoo 
veelen  breed.  Aan  de  eene  zij  ligt  zij  aan  het  hangen  van  den 
berg,  (de  Leeiiwensiaart  genaamd).  Zij  heeft  breede  straaten,  maar 
die  niet  geplaveid  zijn ; een  groot  gedeelte  daarvan  is  met  eiken- 
boomen  bezet.  De  huizen  zijn  fraai,  doch  niet  meer  dan  twee 
verdiepingen  hoog,  de  meesten  zijn  met  kalk  bepleisterd  en  gewit, 
maar  eenigen  groen  geschilderd.  De  groene  kleur,  die  wij  in  Zweden 
tot  onze  huizen  zoo  zelden  gebruiken,  is  eene  geliefkoosde  kleur 
der  Hollanderen  in  hunne  kleeding,  aan  hunne  booten  en  schepen, 
en  bijzonder  aan  hunne  huizen.  Zeer  veelen  van  de  Kaapsche  huizen, 
insgelijks  de  kerk,  zijn  zeer  net  gedekt,  en  wel  met  eene  soort  van 
riet  of  zwartachtige  biezen,  die  op  drooge  en  zandige  plaatsen 
groeijen,  en  een  weinig  harder,  maar  fijner  en  brosser,  dan  stroo. 

Dit  is  het  welbekende  riet  van  de  Kaapsche  vlakte, 
dat,  als  dak,  berekend  wordt,  vijftig  jaren  goed  te  houden. 

De  tuin  der  Hollandsche  Oostindische  maatschappij,  zegt  hij, 
is  de  grootste  in  de  stad,  en  omtrent  vier  honderd  schreeden  breed 
en  duizend  lang.  Hij  bestaat  uit  verscheidene  regelmatige  en  vierkante 
verdeelingen,  welke  grootendeels  met  kool  en  andere  moeskruiden  be- 
plant zijn,  om  de  tafel  des  bevelhebbers,  de  Hollandsche  schepen  en  het 
gasthuis  met  overvloed  van  versche  groenten  te  voorzien.  Doch 
sommigen  deezer  vierkante  perken  dienen  ook  tot  boomgaarden,  en 
zijn  met  eene  menigte  ooftboomen  bezet.  Om  de  schaadelijke  uit- 
werkingen der  hevige  Zuidoostewinden  te  beletten,  zijn  zij  door- 
gaans met  haagen  van  myrten  en  olmboomen  omgeeven.  Daaren- 
boven staan  in  de  grootere  laanen  eikenboomen,  ter  hoogte  van 
omtrent  dertig  voet,  welker  koele  lommer  den  vreemden  zeevaarenden, 
van  tijd  tot  tijd  hier  aankomende,  bij  hunne  wandelingen  eene 
verkwikkelijke  toevlugt  aanbieden.  De  vier  verdeelingen,  naast  aan 
des  bevelhebbers  paleis  noordwaard  grenzende,  pronkten  ook  met 
eenige  Bloembedden. 

Aan  het  oosteinde  des  tuins,  zegt  hij  verder,  ligt  een  diergaarde, 
met  eenen  muur  omringd,  (waar  thans  het  Zuid  Afrikaansche  Athe- 
neum is),  waarin  struisvogels,  kasuarissen,  Kaapsche  ezels,  zebra, 
somtijds  verscheidene  soorten  van  antilopen  ook  in  eene  bijzondere 
afdeeling  onderscheidende  in-  en  uitlandsche  landvogels  onderhouden 
worden. 
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De  vesting,  vervolgt  hij,  ligt  eenige  honderd  schreeden  noord- 
•waards  van  de  stad,  (dat  is,  nader  aan  het  strand),  van  welke  zij 
door  eene  groene  vlakte,  (een  deel  van  ’t  Groene  punt),  met 
grachten  en  wegen  doorsneeden,  afgescheiden  wordt.  Daarenboven 
zijn  aan  beide  zijden  der  stad,  insgelijks  aan  het  strand,  batterijen 
aangelegd. 

Vervolgens  gewaagt  hij,  aan  de  Zuidzijde  van  de 
stad,  (dat  is,  van  de  zee  gezien,  aan  gindsche  zijde, 
landwaarts  in,  naar  den  kant  van  den  bovengemelden 
Leeuwenstaart  zich  uitstrekkende),  van  de  graven  der 
Maleiers,  en  andere  onkleurige  bewoners  der  stad. 

Maar  ’t  geen  de  stad  merkelijk  ontsiert,  zegt  hij,  is  eene  galg, 
benevens  afschuwlijke  raderen  en  paaien,  op  bevel  der  regeering, 
genoegzaam  op  de  voornaamste  plaats,  dicht  bij  de  vesting,  op  de 
bovengemelde  vlakte,  onlangs  opgerecht.  Voorts  zijn  nog  twee 
andere  galgen,  in  ’t  gezigt  der  stad  aan  iedere  zijde  derzelve  eene, 
zoo  veele  merkteekens  van  de  bekende  strengheid,  waarmede  de 
Hollanders  in  Oostindie  recht  oeffenen. 

Ziedaar,  wandelaar!  de  aanblik  der  stad  honderd  jaren 
geleden. 

Hij  meldt, 

dat  van  een  en  der  bergen,  (die  de  stad  omgeven),  bij  de  aan- 
komst van  ieder  schip,  welk  zijnen  koers  naar  de  haven  gericht 
schijnt  te  hebben,  door  eenige  kanonschooten  seinen  gedaan,  en 
bij  deszelfs  dichter  nadering  eene  vlag  opgehijst  wordt,  welke  den 
kapiteinen  der  Hollandsche  schepen  tot  een  teken  dient;  hoewel 
buiten  deezen  en  den  bevelhebber  der  Kaap  niemand  w'eet,  hoe  de 
kleur  der  vlag  in  iedere  maand  afwisselt.  Het  oogmerk  hiervan  is, 
dat  de  Hollandsche  schepen,  wanneer  zij  aankomen,  terstohd  zou- 
den ontdekken,  of  de  haven  veelligt  in  vijandelijke  handen  gevallen 
ware,  en  zij  bij  gevolg  op  hunne  hoede  moesten  zijn,  om  daar  niet 
binnenteloopen. 

In  den  winter  plachten  de  Hollandsche  schepen,  om 
de  ruwe  stormen,  welke  de  Kaap  in  dien  tijd  bezoe- 
ken, in  Simons  Baai  voor  anker  te  liggen.  Deze  werd 
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de  kivade  moesson  genoemd,  en  geacht  van  den  Mei 

tot  den  Augustus  te  duren,  wanneer  de  Noord- 

westenwind tot  Zuid-Oost  begint  om  te  zetten. 

Ö7ize  Reiziger  te  Simons  Baai. 

Sparman  zou  dan  aanvankelijk  met  den  onderbevel- 
hebber te  Simons  Baai  vertoeven.  Daar  aangekomen, 
was  hij  gelukkig  in  staat  hem  als  tolk  behulpzaam  te 
zijn,  bij  eenige  Fransche  schepen,  die  de  Baai  binnen 
geloopen  waren. 

Het  zal  wel  niet  voor  de  eerste  maal  zijn,  dat  men 
over  het  spreken  in  vreemde  talen  zich  vroolijk  maakt. 
Dit  moet  onzen  reiziger  in  deze  gewesten  wedervaren 
zijn.  Hij  laat  zich,  althans,  zooals  het  schijnt,  door  eenen 
glimlach  verstoord,  aldus  daarover  uit : 

„De  bijzondere  hoflijkheid  deezer  natie,  zegt  hij, 
(van  de  Franschen  sprekende),  om  dat  geen,  ’t  welk 
men  in  haare  taal  of  slecht,  of  verkeerd  uitdrukt,  schie- 
lijk te  raaden,  te  verschoonen,  op  het  beste  uitteleggen 
en  welmeenend  in  orde  te  brengen,  ontbreekt  helaas ! 
aan  vele  inwooneren  aan  de  Kaap,  en  voornaamlijk  aan 
het  schoone  geslacht;  eene  hoedanigheid,  welke  bloot 
uit  eene  natuurlijk  goede  gemoedsgesteldheid  en  eene 
behoorlijke  opvoeding  ontstaat.” 

Het  is,  echter,  een  onschuldig  vermaak ; een  trek,  om 
in  dit  geval  een  verhelderd  gelaat  niet  te  doen  blijken, 
die  misschien  nog  bestaat. 

Van  zijne  verdere  ondervindingen  aldaar  deelt  hij  het 
volgende  mede. 

Geduurende  mijn  verblijf  alhier,  zegt  hij,  kwamen  in  Simonsbaai 
verscheidene  Engelsche,  Fransche,  maar  voornaamlijk  Hollandsche 
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Oostindische  schepen  ten  anker.  De  voornaamste  scheepsbedienden 
en  reizigers  van  deeze  natiën  namen  hunnen  intrek  in  het  huis 
van  den  onderbevelhebber.  Onder  de  maaltijd  werden  verscheidene 
Europeesche  taaien,  benevens  die  geene,  welke  in  Indie  in  zaaken, 
den  koophandel  betreffende,  gebruikelijk  zijn,  naamlijk  Maleitsch  en 
een  zeer  verbasterd  Portugeesch,  te  gelijk  gesprooken,  doch  waarbij 
ook  de  aanzittenden  gasten  niet  zelden  in  eene  Babelsche  spraak- 
verwarring geraakten.  — De  zeden  en  het  gedrag  waren  menigmaal 
even  zoo  onderscheiden.  Eene  omstandigheid  trok  hierbij  mijne 
aandacht  bijzonder  tot  zich.  Wanneer  de  vreemdelingen  van  de 
overige  natiën  aan  het  nagerecht  begonnen,  zetten  gemeenlijk  de 
Hollandsche  scheepsbevelhebbers  hunne  hoeden  op,  en  staken  eene 
pijp  tabak  aan.  Ik  vroeg  andere  Hollanders,  of  dit  niet  voor  iets 
buitengewoons,  en  voor  een  gebrek  aan  welleevendheid  gehouden 
wierd  ? Doch  men  antwoordde  mij,  dat  tabak  zekerlijk  voor  eenen 
bevaaren  zeeman  een  veel  smaaklijker  en  ook  gepaster  nagerecht 
was,  dan  gebak  of  lekkernijen,  en  in  Oostindie  was  deeze  gewoonte 
nog  veel  gebruikelijker,  dan  elders.  — Zoo  bemerkte  ik  ook  in  de 
stad  aan  de  Kaap,  dat  de  Hollanders  in  huis  den  hoed  op  hun 
hoofd  hadden,  zelfs  wanneer  ’er  gezelschap  bij  hen  was,  zonder  dat 
zulks  ooit  van  iemand  als  eene  krenking  der  hoflijkheid  aan  werd 
gezien. 

Maar  zoo  gaat  het  ook  in  het  moederland,  waar 
men,  wegens  het  gure  klimaat  in  dat  vochtige  land, 
zelfs  in  de  kerk  den  hoed  op  het  hoofd  houdt,  zonder 
dat  het  als  een  gebrek  aan  eerbied  wordt  aangemerkt. 

(Den  hoed,  gelijk  in  sommige  gewesten  van  Europa, 
zooals  in  Frankrijk,  bij  voorbeeld,  onder  den  arm  te 
dragen,  dunkt  hem  onnatuurlijker;  en  „wanneer  het 
eerste  onbescheiden  is,  zoo  heb  ik,  integendeel,  dit 
laatste  gebruik,  zegt  hij,  buiten  tegenspraak  zeer  ver- 
keerd, (maar  misschien  toch  beleefd),  in  Oostindie 
nergens  aangetroffen.”) 

Handel  in  vrouwen. 

„Wij  hadden  hier  dikwijls,  zegt  hij  verder,  gezelschap 
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van  Engelsche  dames,  waarvan  eenigen  bij  het  rooken 
van  tabak  insteê  van  het  nagerecht  tegenwoordig  waren. 
Ten  deele  kwamen  deeze  dames  uit  Oostindie,  om  naar 
Europa  terug  te  reizen,  ten  deele  uit  Engeland,  en  wel 
de  gehuuwden,  om  te  Bombaai,  Madras,  en  in  Bengalen 
hunne  mannen  te  gaan  bezoeken,  en  de  ongehuuwden, 
om  mannen  te  krijgen.” 

Na  gezegd  te  hebben,  dat  de  eersten  hare  mannen 
in  jaren  niet  gezien  hadden,  en  dat  de  laatsten  zelden 
eene  vergeefsche  reis  doen,  om  aan  mannen  te  komen, 
vervolgt  hij : 

Men  geloofde,  derhalve,  dat  van  deeze  reizende  schoonheden 
sommige  werkelijk,  op  zekere  wijze,  door  kommissarissen  ontbooden 
waren;  (Lees,  nu,  in  verband  hiermede,  the  “ Surgeon’s  Daughter” 
van  Sir  Walter  Scott);  alhoewel  zij,  als  zoodaanigen  in  geene 
waarenlijst  opgeteekend  stonden.  Ik  laat  dit  aan  zijne  plaats ; 
ondertusschen  scheenen  zij  allen,  zoowel  wegens  haar  kloekmoedig 
besluit,  om  den  Oceaan  te  bevaaren,  als  wegens  veele  andere 
voortreflijke  eigenschappen,  rijke  en  goede  mannen  te  verdienen.  — 
Dewijl  zij  steeds  in  het  gezelschap  en  onder  het  opzigt  van  eer- 
baare  vrouwen  waren,  zoo  mag  men,  naar  het  schijnt,  aan  haar 
goed  gedrag  wel  niet  twijfelen.  — In  deezen  opzigte  is  intusschen 
de  volgende  gebeurtenis  merkwaardig  genoeg,  om  hier  eene  plaats 
te  verdienen.  Eene  van  de  ongehuuwde  schoonen,  eenigen  tijd 
geleeden,  naar  Oostindie  gereisd,  was  voor  eenen  zekeren  stad- 
houder in  Oostindie,  als  zijne  toekomende  vrouw,  besteld.  Bij 
haare  aankomst  wilde  deeze  de  bestelling  zoo  terstond  daadlijk 
aanvaarden  en  zich  ten  nutte  maaken;  dan  het  vrouwspersoon 
weigerde  zulks  hardnekkig,  en  ontschuldigde  zich  eindelijk,  dat  zij 
hem  niet  bedriegen  wilde;  dal  zij  zich  aan  den  scheepskapitein 
verloofd  had,  die,  niettegenstaande  hunne  onderlinge  verlooving, 
van  merklijk  gevolg  scheen  te  zijn,  nogthans  laag  genoeg  geweest 
was,  om  zijn  woord,  haar  gegeeven,  te  breeken.  De  stadhouder 
beantwoordde  deeze  oprechte  bekentenis  met  edelmoedigheid : — 
Het  baarde  hem  geene  verwondering,  zeide  hij,  dat  zij  liever  eenen 
jongen  en  tegenwoordigen  kapitein  haare  hand  had  willen  geeven 

Kock.  De  Kaap.  4 


50 


dan  eenen  onbekenden,  wijd  van  haar  vervreemden  stadhouder 
op  eene  onzekere  wijs  afwachten.  Hij  nam  ze  dus  zonder  eenige 
bedenking  tot  zijne  echtgenoote,  na  dat  deeze  vergeefsche  moeite 
en  poogingen  gedaan  had,  om  haaren  ontrouwen  minnaar  daartoe 
overtehaalen. 

Hij  bevond  zich  nu,  weder,  met  den  bevelhebber  op 
zijn  Buitengoed  te  Alphen,  in  de  nabijheid  der  stad, 
en  zou  van  daar  uit  eene  reis  naar  de  Paarl  en  deszelfs 
omstreken  maken. 

Hij  beschouwde  de  tusschen  in  liggende  Kaapsche 
vlakte  eens  onder  zee,  en  Tafelberg,  met  de  reeks,  die 
tot  aan  Simonsbaai  doorloopt,  een  eiland  geweest  te 
zijn.  En  terecht.  Zoo  schijnt  ook  de  landengte  van 
Suez  eens  onder  water,  en  Afrika  toen  door  de  zuilen 
van  Herkules,  bij  de  straat  van  Gibraltar,  met  Europa 
vereenigd  te  zijn  geweest.  De  verandering  schrijft  men 
toe  aan  de  stoornis,  die,  ten  gevolge  van  geweldige 
onderaardsche  bewegingen  en  schokken,  in  de  opper- 
vlakte der  aarde  heeft  plaats  gehad,  waardoor  het  land 
opgeheven,  Afrika  bij  Gibraltar  van  Europa  gescheiden, 
de  landengte  van  Suez  en  de  Kaapsche  vlakte  boven 
water  geraakt,  en  Afrika  zijnen  tegenwoordigen  vorm 
heeft  verkregen : de  Sahara  als  Meer  uitgedroogd,  en 
de  Bergen,  ten  onzent,  van  een  gescheurd  werden, 
zooals  uit  de  kloven  en  bergengten  kan  blijken,  daar- 
door ontstaan,  . (met  hunne  terugwijkende  holten  en 
bochten  aan  den  eenen,  en  de  daaraan  beantwoordende 
vooruitspringende  riffen  aan  den  anderen  kant),  en  in  de 
saamgedrongene,  golvende  rotslagen  van  anderen,  met  nog 
meer  dergelijks,  thans  nog  overal  zichtbaar  in  het  land. 

De  reis  zou  te  voet  ondernomen  worden,  met  eenen 
gids  als  wegwijzer.  Langs  den  weg,  zegt  hij. 
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vernamen  wij  achter  ons  etlijke  wagens.  Het  duurde  ook  niet 
lang,  of  wij  werden  door  dezelven  ingehaald.  Een  dier  wagens 
was,  naar  het  gebruik  van  dit  land,  met  twaalf  ossen  bespannen. 
Op  deezen  wagen  lag  en  sliep  een  slaaf,  die,  insgelijks  naar  de 
wijze  van  dit  land,  in  den  hoogsten  graad  dronken  was.  Een  ander, 
maar  die  nuchteren  was,  zat  voor  op,  en  wel  met  een  zweep, 
welker  steel  ten  minste  drie  manslengten  hield,  en  waaraan  de 
zweep  zelve  naar  evenredigheid  lang  was.  — Toornen  werden  bij 
de  ossen  in  het  geheel  niet  gebruikt.  (Ja!  wel  het  gelijk  men 

het  hier  noemt,  waarmede  de  leider,  die  daar  op  den  wagen  dron- 
ken lag,  de  ossen  leiden  en  in  het  pad  moest  houden);  waarom 
dan  ook  deezen,  omdat  zij  niet  wel  afgerecht  waren,  niettegen- 
staande zij  telkens  wel  aangebrachte  zweepslagen  aan  de  rechter- 
en  aan  de  linker  zijde  kreegen,  nu  eens  naar  stuurboord,  dan 
weder  naar  bakboord,  dwars  van  den  rechten  weg  af,  (zoo  als  wij 
het  ook  meermalen  gezien  hebben),  ter  zijde  uitweeken,  en  den 
koetzier  niet  zelden  noodzaakten,  om  van  den  wagen  aftespringen, 
en  aan  het  voorste  gespan  zijne  meening  nog  gevoeliger  en  nadruk- 
lijker te  kennen  te  geeven.  — De  wagens,  waarvan  men  zich  hier 
bedient,  zijn  zoo  groot,  en  tusschen  de  wielen  zoo  breed,  dat  men 
met  dezelven  niet  ligt  om  kan  vallen.  Daar  men  ondertusschen, 
(dat  is:  waar  men),  wat  voorzigtig  moet  rijden,  worden  de  voorste 
ossen,  (gelijk  gezegd  is),  met  de  hand  geleid.  Op  den  wagen  zat 
een  welgeaart  Hollander,  dien  het  jammerde  mij  te  voet  te  zien, 
en  welke  daarom  mij,  benevens  mijnen  huurling,  zeer  hoflijk  noo- 
digde,  om  opteklimmgn  en  met  hem  te  rijden. 

Nagenoeg  op  deeze  zelve  hoogte  ontmoetten  wij  eenen  boer. 
Wij  preiden  hem,  dat  is,  wij  riepen  elkander  toe,  en  groetten  de 
een  den  ander,  gelijk  men  in  den  open  Oceaan  van  de  schepen 
pleegt  te  doen ; en  vernamen  van  hem,  dat  hij  een  vaderlandsch 
kaar^),  (‘zoo  heeten  hier  de  Europeërs’,  zegt  hij),  en  gehuwd  was, 
ook  omstreeks  de  vier  en  twintig  rivieren,  veertig  uuren  gaans  van 
hier,  in  eene  landstreek,  welke  naar  zijne  meening  voor  eene  der 
schoonsten  in  dit  geheele  gewest  door  kon  gaan,  gezeten  was,  en 
zijne  eigene  grondbezitting  had. 

De  slaven. 

Terug  keerende,  kwam  hij  eenen  avond,  ergens  in  de 


’)  Het  woord  schijnt  zoo  veel  als  vriend  te  beteekenen. 
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nabijheid  van  Babelstoren,  bij  eene  landhoeve  aan, 
„daar  de  rentmeester,  een  Hanoverschman  van  geboorte, 
hem  met  den  gewoonen  Afrikaanschen  handslag  op  het 
vriendelijkste  welkom  heette.” 

Deze  opziender,  zegt  hij,  hield  zijnen  kool,  die  ongemeen  smaak- 
lijk  was,  voor  den  besten  in  de  geheele  waereld,  en  de  bijzondere 
murfheid  en  malschen  aart  van  dien  schreef  hij  voomaamlijk  aan 
den  salpeterachtige  gesteldheid  van  den  grond  toe.  Het  aardrijk 
was  hier  over  ’t  algemeen  zandig  en  vlak,  en  waarschijnlijk  met 
zeezout  merklijk  bezwangerd. 

Vermits  wij,  ging  hij  voort,  onder  twaalf  of  veertien  slaaven, 
slechts  twee  Christenen  sterk  waren,  grendelden  wij  onze  deur  wel 
toe,  en  over  onze  bedsteede  hingen  vijf  gelaadene  geweeren.  Den 
geheelen  avond  had  ik  de  slaaven  in  eene  zoo  vrolijke  luim  en 
zoo  liefderijk  en  nederbuigende  behandeld  gezien,  dat  men  bijkans 
gelooven  zou,  dat  hun  uiterlijke  toestand  beter  ware,  dan  die  van 
veelen  onzer  Europeesche  dienstbooden.  Ik  zeide  daarom  mijnen 
waard:  „Uwe  goedheid  en  mildaadigheid  zijn  u de  zekerste  waar- 
borg, en  de  krachtdaadigste  wapenen.”  „Dat  wil  ik  niet  loogchenen,” 
antwoordde  hij,  „maar,  deels  stroopen  vreemde,  weggeloopene  en 
oproerige  slaaven  wijd  en  zijd  om  heen,  en  zoeken  of  leevens- 
middelen  en  geweer  te  steelen,  of  anderen  in  hun  belang  overte- 
haalen;  deels  heeft  men  hier  en  daar  ook  voorbeelden,  dat  de 
Zwarten  des  nachts  in  eene  soort  van  raazernij  vervallen,  welke 
hen  aandrijft,  om  aan  den  eenen  of  anderen,  allerliefst  aan  hunnen 
heer  en  meester,  maar  somtijds,  bij  gebreke  van  dien,  aan  een 
hunner  medeslaaven,  of  zelfs  wel  aan  zich  zelven  eenen  moord  te 
pleegen.  Wat  dunkt  u nu  wel  hierbij  ? Ziet  gij  niet  daaruit,  dat 
zelfs  eene  zachtere  dwinglandij  ook  door  haare  straf,  door  eenen 
ongerusten  slaap  en  een  rusteloos  geweeten  steeds  verzeld  wordt?' 
Slaaven  zijn  ook  onder  de  goedaardigste  bezitters  slaaven,  dat  is, 
lieden  van  hun  natuurlijk  recht,  de  vrijheid,  naamlijk,  beroofd. 
Het  zwaarmoedig  aandenken  aan  een  zoo  smertlijk  verlies  ontwaakt 
allereerst  en  meest  des  nachts,  wanneer  het  gewoel  en  de  bezig- 
heid van  den  dag  zulks  niet  verstrooien  kan.  Wat  wonder  derhalve, 
wanneer  de  gewelddrijvende  onderdrukkers  hunner  vrijheid  som- 
wijlen met  hun  eigen  bloed  de  verkrachte  rechten  der  menschheid 
wederom  ondertekenen  moeten  ? 
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Wij  hebben  gezegd,  dat  Spaarman’s  verblijf  aan  de 
Kaap  door  eene  reis  met  den  Engelschen  zeekapitein 
Cook  om  de  Zuidpool  en  de  eilanden  naar  de  Stille 
Zee  afgebroken  is  geworden.  Hij  zegt  daarvan : 

„Mijn  verblijf  op  het  landgoed  Alphen  duurde  tot  in 
Slagtmaand,  (November).  In  gestaadige  bezigheid  met 
de  Kaapsche  planten  overwoog  ik  niet  zelden,  hoe  ik 
de  volgende  maanden  en  jaaren  daarmede  voort  wilde 
gaan.  Dan,  de  Voorzienigheid  had  het  anders  bepaald. 
Het  was  voor  mij  bestemd,  het  land  om  de  Kaap  de 
Goede  Hoop  gelegen,  den  zomer,  en  deszelfs  vrolijke 
gewassen,  tegen  eenen  kouden  en  met  ijsbergen  bezaaiden 
Oceaan  te  verruilen.” 

Nadat  hij  van  de  aanleiding  tot  de  reis  gesproken 
had,  gaat  hij  voort. 

„ Den  twee  en  twintigsten  van  Slagtmaand  des  j aars  1772, 
des  namiddags  omtrent  vier  uur,  gingen  wij  van  de  Kaap 
onder  zeil.  Nog  op  dien  zei  ven  dag  kreegen  wij  storm- 
achtig weêr,  en  de  gewoone  verdrietige  zeeziekte  open- 
baarde zich  in  een  zoo  hoogen  trap,  dat  zij  in  mij  bijkans 
een  verlangen  naar  het  vaste  land  zou  veroorzaakt  hebben.  ” 

Ik  zal  van  deze  reis,  die  buiten  het  doel  ligt,  dat 
wij  ons  met  dit  Werk  voorgesteld  hebben ; om  u, 
namelijk,  in  te  leiden  tot  de  kennis  van  onze  oude 
Reisbeschrijvingen,  slechts  het  slot  mededeelen. 

„Eindelijk  wierpen  wij,  zegt  hij,  den  volgenden 
Woensdag,  den  twee  en  twintigsten  van  Lentemaand, 
(dat  is.  Maart),  des  jaars  1775,  na  eene  zeereis  van 
zestig  duizend  Engelsche  zeemijlen  ^),  en  eene  afv'ezig- 


*)  Eene  zeemijl,  zegt  de  vertaler,  bedraagt  drie  gewone  Engelsche  mijlen. 
Daarom  wil  hij  die  zestig  duizend  Engelsche  zeemijlen,  als  te  veel,  met  opont- 
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heid,  (gelijk  gezegd  is),  van  zeven  en  twintig  maanden 
van  de  Christelijke  en  beschaafde  waereld,  in  de  Tafel- 
baai het  anker  weder  uit.  — Die  geenen,  welke  voorheen 
rondom  de  aarde  gezeild  zijn,  hebben  hunnen  koers 
altijd  westlijk  genomen,  en  in  hunne  rekening  eenen 
dag  daardoor  verlooren.  Maar,  wijl  wij  oostlijk  gereisd, 
en  dus  den  opgang  der  zon  allengs  voorgekomen  waren, 
(dat  is,  eiken  dag  kwam  deze  vroeger  op),  zoo  konden 
wij  ons  als  de  eerste  reizigers  aanzien,  die  in  hunne 
dagboeken  eenen  dag  gewonnen,  of  te  veel  gekreegen 
hadden.  (Want  vroeger  op,  vroeger  onder.  Eiken  dag 
een  weinig.  Zoo  kwam  het,  dat  men,  daar  de  aarde  in 
eenen  dag  om  hare  as  draait,  met  zijne  vaart  om  haar 
heen,  ook  eenen  dag  gewonnen  had  bij  degenen,  die 
achter  gebleven  waren).  — Bijgevolg  was  het  naar  den 
almanak  der  Hollanderen,  Dingsdag,  den  twee  en  twin- 
tigsten  van  Lentemaand,  toen  wij  aldaar  aankwamen ; 
en,  om  deeze  reden,  hebben  wij,  tegen  alle  gewoonte, 
en  met  het  bekende  spreekwoord  regelrecht  strijdig, 
inderdaad  twee  Dingsdagen  in  eene  week  gehad,”  ^) 
(een  spreekwoord,  echter,  mij  onbekend). 


houd  en  anderzins,  om  in  den  aangegeven  tijd  afgelegd  te  worden,  als  een 
mogelijk  drukfeil,  in  zes  duizend  veranderd  hebben.  Maar,  volgens  het  verhaal 
van  Cook  zelven,  (20,000  leagues),  is  het  volkomen  juist,  zooals  het  daar 
staat,  indien  men  in  plaats  van  zeemijlen,  eenvoudig  mijlen  leest. 

’)  In  het  Westen  is  het  nacht,  in  het  Oosten  dag.  Dus  moet  gij  den  dag 
winnen  op  uwe  vaart  naar  het  Oosten.  lederen  morgen  moet  de  klok  naar 
voren  gestooten  worden,  totdat  vier  en  twintig  uren  omgeloopen  zijn,  in  welken 
tijd,  gelijk  wij  gezegd  hebben,  ook  de  aarde  zich  omwentelt.  En  toch.  (zie  in 
den  tekst,  met  verschil  van  eenen  dag,  dezelfde  datum !),  hoewel  door  u,  wordt 
door  de  zon  geen  dag  tot  de  dagen  der  jaren  toegevoegd ! 

Naar  het  Westen,  zoo  als  gezegd  is,  is  het  omgekeerd.  Daar  verliest  men, 
wegens  het  steeds  later  aanbreken  van  den  dag,  eenen  dag  met  zijne  reis  om 
de  wereld.  De  klok  moet  steeds  achteruit  gezet  worden. 
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Nu  ■ zou  hij  de  reis  naar  de  Binnenlanden  aanvaar- 
den. Een  jonge  Afrikaander,  Daniël  Frederik  Immelman, 
(een  naam,  die  in  de  volkplanting  nog  voorkomt),  zoon 
van  den  Luitenant  der  Bezetting  aan  de  Kaap,  met 
wien  hij  vriendschapsbetrekkingen  had  aangeknoopt, 
zou,  om  redenen  zijner  gezondheid,  de  reis  met  hem 
mede  maken.  Deze  kocht  zich,  zegt  hij,  „een’  goeden 
hengst,  die  teffens  zachtmoedig  was,  en  gemaklijk 
ging.”  Hij  had  ’er  reeds  eenen.  Nu  kwam  er  nog  een 
pakwagen  bij  met  tien  ossen  bespannen,  omdat  „gewoon- 
lijk zoo  veelen  vereischt  werden,  zegt  hij,  om  een’ 
zoodaanigen  wagen  te  trekken,”  behalve  artsenijen, 
waarvan  hij,  als  Geneesheer,  zich  voorzag,  en  wat  er 
nog  meer  noodig  was  aan  snuisterijen,  aardighêden,  en 
schietwaren,  voor  eene  reis  in  die  dagen  onder  de 
Wilden,  die  acht  maanden  zou  duren,  en  den  2 
Hooimaand,  (dat  is.  Juli),  1775,  van  de  Kaap  eenen 
aanvang  nam.  Vooraf  had  hij  nog  eerst  een  verhaal 
ingelascht  van  de  heldendaad  van  Woltemade  met  het 
vergaan  van  het  Hollandsch  Oost-Indisch  schip,  De 
Jonge  Thomas,  dat  gedurende  zijne  afwezigheid  naar 
de  Zuidpool  had  plaats  gehad,  (den  Juni  1573): 
eene  gebeurtenis  u zeker  wel  bekend,  maar  waarvan 
ik  thans  niets  meer  zal  zeggen  dan  alleen,  dat  Wol- 
temade ergens  in  een  Engelsch  geschrift  Cornelius 
genoemd  wordt,  terwijl  hij  toch  naar  ik  meen.  Wolrad, 
of  Wolte  Woltemade  heette. 

Wij  zullen  hem  nu,  i,  op  zijne  Reis  naar  de  Bin- 
nenlanden vergezellen,  om  dan,  meer  in  het  bijzonder 
na  te  gaan,  wat  de  Reis  voor  hem  opgeleverd  heeft. 

Hij  had  daarmede,  zegt  hij,  de  natuurlijke  historie 
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van  het  land  op  het  oog,  om  te  onderzoeken,  wat  het 
aan  dieren,  planten,  vogelen,  en  wat  er  nog  meer  is, 
eigenaardigs  heeft  voortgebracht. 

Van  het  reizen  zelf  geeft  hij  ons,  in  de  eerste  plaats, 
het  volgende  bericht. 

Somtijds,  zegt  hij,  (wanneer  zij  geene  woning  hadden  kunnen 
bereiken),  maakten  wij  ons  bed  onder  den  wagen,  (het  wondert  mij, 
dat  hij  zich  van  geene  tent  had  voorzien),  daar  wij  genoegzaam, 
als  onder  dak,  en  tegen  regen  en  daauw  eenigzins  beschut  waren; 
doch  daartegen  moesten  wij  ons  dan  ook  het  gezelschap  onzer 
ossen,  welk  ons  in  dien  toestand  zeer  nabij  en  juist  niet  aangenaam 
was,  laaten  welgevallen;  want  deeze  dieren  waren,  (zoo  als  nog 
gedaan  wordt),  aan  de  wielen  van  onzen  wagen,  aan  den  disselboom, 
en  ook  aan  de  ladders  of  zijplanken  van  denzelven  vastgebonden, 
en  zoo  onhandig,  dat  wij  het  slechts  waagden  om  tusschen  de 
tamsten  of  maksten  door  te  kruipen:  daarenboven  waren  deeze 
onze  nabuuren,  wanneer  ’er  zich  wilde  dieren  in  de  nabijheid 
vertoonden,  in  gestaadige  onrust. 

Menigmaal,  vervolgt  hij,  hadden  wij  (ook)  gelegenheid,  om  op 
de  boerenplaatsen  onze  nachtrust  te  neemen : (waar  men  echter 
niet  aanlandde,  zooals  hij  elders  zegt,  voor  dat  men  eerst  de  wacht 
doorgemaakt  had  van  eene  menigte  honden,  die  iir  Afrika,  zegt  hij, 
onbepaalde  vrijheid  schijnen  te  hebben,  om  op  de  werf  rond  te 
loopen,  eir  verdachte  lieden  af  te  houden)  dan,  hier  hadden  wij 
het  dikwijls  bijkans  nog  erger.  Want  gemeenlijk  bestond  het  huis, 
daar  wij  inkeerden,  slechts  uit  twee  vertrekken  met  leemen  vloeren  : 
het  binnenste  diende  tot  een  slaapvertrek  voor  den  boer  zelven  en 
zijne  vrouw  en  kinderen;  het  andere  maakte  de  keuken  uit,  en 
hier  was  het,  daar  men  in  een’  hoek,  op  den  grond,  eene  mat 
voor  ons  uitspreidde,  welke  dan  doorgaans  alle  de  gerieflijkheid 
was,  die  de  goede  lieden  ons  konden  bezorgen.  Voor  het  overige 
moesten  wij  ons  daarmede  vergenoegen,  om  onze  zadels  en  over- 
rokken, (jassen),  tot  ons  bed  te  gebruiken.  — De  Hottejilotten  van 
beiderlei  sexe,  ouden  en  jongen,  welke  in  dienst  van  den  boer 
waren,  koozen  hunne  legersteede  altijd  om  den  haard.  Deze  besloeg 
gewoonlijker  wijze  een  gantsche  zijde  der  keuken,  en  had  geene 
andere  plaats,  daar  het  vuur  brandde,  dan  de  vloer,  op  welke  wij 
gevolglijk  allen  nevens  elkander  lagen.  Menig  ander  ongemak,  welk 
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wij  om  die  oorzaak  uit  moesten  staan,  maakten,  dat  wij  dikwijls 
aan  de  frissche  lucht  de  voorkeur  gaven,  wanneer  niet  koude,  sterke 
wind  en  regenachtig  weer  zulks  nog  ondraaglijker  voor  ons  deeden  zijn. 

Van  de  Kaap  bereikt  men  de  Binnenlanden  niet  dan 
over  Bergen.  Van  daar  de  spreekwijze  van  onze  oude 
ingezetenen  aan  de  Kaap  van  Overbergsche  boereji^  om 
diegenen  aan  te  duiden,  die  over  de  Bergen : dat  is, 
in  de  Binnenlanden  woonden. 

Deezen  en  dergelijke  bergen,  zegt  hij,  zou,  zelfs  ook  met  het 
sterkste  gespan  trekossen,  geen  ander  hebben  kunnen  oprijden,  dan 
die  de  rechte  handgreep  verstond,  en  eene  even  zoo  lange  zweep 
had,  waarmede  Afrikaansche  voerlieden  hunne  ossen  gemeenlijk 
bestieren.  — Aan  eene  zoodanige  zweep,  (gelijk  te  voren  reeds 
gezegd  is),  is  de  steel,  (de  stok),  twee  en  eene  halve  vadem  lang, 
de  zweep  zelve  nog  iets  langer,  en  het  snoer  daaraan,  (het  voorslag), 
nog  een  en  eene  halve  el  lang,  en  van  sterk  bereid  of  zeemleder 
gemaakt.  Dit  heftuig,  tot  voortbrenging  van  den  wagen  in  zekeren 
opzigte  meest  werkzaam,  houdt  de  voerman  in  beide  handen;  en 
dewijl  hij  voor  op  den  wagen,  op  zijnen  bok  of  bankje,  zit,  zoo 
kan  hij  daarmede  tot  het  voorste  gespan  ossen  reiken,  en,  wanneer 
het  vereischt  wordt,  zeer  schielijk  en  zonder  ophouden,  onder  zijne 
dieren  rond  slaan,  en  ze  daarbij  telkens  aan  die  zijde,  daar  hij 
wil,  treffen,  en  wel  zoo  sterk,  dat  ’er  geheele  bossen  hairen  uit- 
vliegen. Hierdoor  worden  de  ossen  gedwongen,  om  op  eenmaal  al 

hunne  sterkte  te  vereenigen,  en  den  wagen  zoo  wel  uit  de  diepste 
gaten  uittrekken,  als  ook  over  steenen  en  steile  hoogten  voortte- 
brengen.  — Maar  ’er  wordt  veele  behoedzaamheid  vereischt,  zoo 
wel  om  niet  op  eenmaal  al  te  sterk  aantedrijven,  als  ook  om 
tusschen  beiden  niet  al  te  lang  te  laaten  uitrusten.  Want  in  het 
eerste  geval  worden  zij  zoo  zeer  vermoeid  en  mat,  dat  zij  niet 

meer  van  de  plaats  te  brengen  zijn ; in  het  laatste  integendeel 

verflaauwt  bij  hen  de  iever,  voorheen  opgewekt,  en  bij  aanhou- 
dendheid zoo  hoognoodig,  om  ’er  zich  zelven  door  te  arbeiden; 
waarvan  dan  het  gevolg  is,  dat  men  niet  meer  met  hen  vorderen 
kan.  — Wanneer  men  tegen  zeer  steile  bergen  op  moet  rijden, 
pleegt  daarom  de  voerman  hen,  naar  bevinding  van  omstandigheden, 
iedere  halve,  of  geheele,  of  ook  alle  twee  minuten,  een  weinig  te 
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laaten  rusten.  Wanneer  men  integendeel  den  berg  afrijdt,  heeft 
men,  zelfs  op  zoodanige  plaatsen,  die  minder  schuinsch  zijn,  te 
vreezen,  dat  de  wagen,  bijzonder  wanneer  hij  zeer  belaaden  is 
schielijker  dan  de  ossen,  naar  beneden,  of  op  hen  rollen  zal;  om 
dat  slechts  de  beide  achtersten  aan  den  disselboom  gespannen,  en 
niet  in  staat  zijn,  om  den  wagen,  zooveel  noodig  is,  tegentehouden. 
Hierom  moet  hij  gesperd  worden  *). 

Uientjes. 

De  Hollandsche  vertaler  van  zijn  Werk,  dien,  welken 
ik  voor  mij  heb,  bedient  zich  voor  zijne  tijdrekening 
van  de  Hollandsche  namen  der  Maanden,  die  niet,  gelijk 
de  Romeinsche,  op  gebeurtenissen  zien,  waarnaar  onze 
almanakken  ingericht  zijn,  maar,  gelijk  ook  de  indeeling 
door  de  Fransche  omwenteling  gevolgd,  die  op  de  „tijden 
en  gelegenheden”  van  het  jaar  betrekking  hebben.  Van- 
daar Hooimaand,  Oogstmaand,  Wijnmaand,  Herfstmaand, 
Slachtmaand,  W intermaand,  Louiomaand,  (dat  is,  zegt  men, 
Z(9ö /-maand,  als  na  Slacht-maand  komende).  Sprokkel- 
maand, Lentemaand,  Grasmaand,  Bloeimaand,  Zomer- 
maand, die  aan  Juli,  Augustus,  September,  October,  en 
zoo  voort,  beantwoorden  ^). 


’ ) Het  reizen  per  ossenwagen  geschiedde  in  dien  tijd  bij  schoften  ; dat  is, 
een  afstand  van  vier  uren  te  paard,  of  acht  uren  gaans.  „Vier  zoodaanige  uuren 
te  paard,”  zegt  hij,  „of  acht  uuren  rijdens  met  eenen  wagen,  door  ossen  getrok- 
ken, maaken  hier  eene  zoogenaamde  schoft  uit;  en  zoo  verre  pleegt  men,  met 
een’  belaaden  wagen,  op  eenen  dag,  of  in  twaalf  uuren  te  rijden,  waarbij  men 
etlijkemaal  pleistert;”  dat  is,  tiitspant,  om  het  vee  te  laten  rusten  en  weiden. 

Schoft,  zegt  men,  beteekent  het  vierde  van  eenen  dag.  Gebruik  en  betee- 
kenis  komen  hier  dan  tamelijk  wel  overeen.  Maar  het  schijnt  thans  niets  meer 
te  beteekenen  dan  den  afstand  van  de  eene  uitspanning  naar  de  andere,  zoo 
als  morge?ischoft,  avondschoft,  en  zoo  voort. 

“)  Sprokkel77iaand,  naar  een  Heidensch  feest  zoo  genoemd,  waarbij  men  bo7ite 
kleederen  droeg.  Sprokkelen  gelijk  hier  e7i  daar.  In  de  middeleeuwen 
Spurcalia  geheeten. 
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De  reis  ging  langs  de  warme  baden  van  Caledon. 

Geduurende  mijn  verblijf  bij  het  warme  bad  in  Oogstmaand, 
zegt  hij,  werd  hier  de  lente  daaglijks  in  gewassen  rijker.  Inzonderheid 
kwamen  van  tijd  tot  tijd  verscheidene  schoone  bolgewassen  ten 
voorschijn;  (van  daar  uientjes  van  ui,  (een  bolgewas),  uien,  uientjes, 
kleine  bollen);  die  naderhand  met  de  zomerhitte  weder  afscheid 
namen.  — On.der  deezen  reken  ik  verscheidene  soorten  van  lisch, 
iris : de  wortelen,  of  liever  bollen  derzelven  worden  in  asch  gebraaden, 
en  dan  gegeeten.  Zij  smaak  en  bijkans  als  aardappelen,  en  men 
noemt  ze  hier  oenkjes,  (uientjes).  — Van  dit  woord  bedienen 

zich  de  Hottentotten,  welke  iets  meer,  dan  het  gemeene  gros 
derzelven,  over  zaaken  nadenken,  in  dezelve  beteekenis,  als 
Virgilius . het  woord  aristae  [aren,  korenaren),  naamlijk  tot  berekening 
van  den  tijd,  nademaal  zij  telkens,  wanneer  de  uientjes  ten  voor- 
schijn komen,  een  nieuw  jaar  beginnen,  en  naar  het  getal  van  den 
jaarlijkschen  wasdom  derzelven  hunnen  ouderdom  en  merkwaardige 
gebeurtenissen  tellen. 

De  Terugreis. 

Met  het  begin  des  jaars  1776,  ongeveer  zes  maan- 
den na  zijn  vertrek  van  de  Kaap,  was  hij  in  Achter- 
bruintjes  hoogte  aangekomen,  waar  hij  bleef  tot  den 
20®^™  Januari.  „Gedurende  dezen  tijd,  schrijft  hij,  hadden 
mijne  trekossen,  - die  voorheen  gantsch  mager  waren, 
in  vleesch  ongemeen  toegenomen.” 

De  eindpaal  zijner  Reizen  zou  hem  echter  niet  lang 
doen  toeven.  Hij  had  zijn  oogmerk  en  wenschen  bereikt 
en  zou  nu  terugkeeren.  De  ontberingen,  welke  hij  zich 
getroosten  moest,  toen  hij  nog  op  de  jacht  uit  was, 
deden  zich  nu  ook  gevoelen.  Toen  de  gedachten  niet 
meer  vooruit  gingen,  waren  zij  teruggekeerd  en  moesten 
hem  onwillekeurig  doen  denken  aan  hetgeen,  dat  hij 
tehuis,  bij  vrienden  en  maagschap,  had  achtergelaten. 

„Nu  begon  ik  eerst  recht  naar  de  stad  aan  de  Kaap 
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te  verlangen,  zegt  hij,  nadat  ik,  zoo  goed  als  mij  mooglijk 
was,  het  oogmerk  mijner  reize  naar  deeze  landstreeken 
vervuld,  en  ik  tot  hiertoe  menigvuldige  voorvallen,  inder- 
daad merkwaardig,  en  zoo  veele  dingen,  mij  voorheen 
onbekend,  gezien,  en  mijnen  tijd  taamlijk  aangenaam 
doorgebragt,  maar  ook  veel  meer  en  grootere  bezwaar- 
nissen en  ongemakken  dan  men  zich  verbeelden  kan, 
doorgestaan  had.” 

Na  nog  de  Kleine  Vischrivier  bezocht  te  hebben,  zou 
met  de  terugreis,  dan,  een  begin  gemaakt  worden.  Dit 
had  den  6^®"  Februari  plaats.  Den  1 5^^^^  April  daarop 
volgende  kwam  hij  behouden  aan  de  Kaapstad  aan  en 
kort  daarop,  dewijl  er  juist  een  Zweedsch  Oost-Indisch 
schip  zeilvaardig  was,  het  land  verliet. 

Bij  zijn  eerste  komst  aan  de  Kaap  heeft  hij  ook  het 
genoegen  gehad,  (behalve  zijne  ontmoeting  met  Cook 
en  anderen,  waarvan  wij  gewaagd  hebben),  om  zijnen 
ouden  vriend  en  landgenoot.  Doctor  Thunberg  te  ont- 
moeten, die  een  paar  dagen  na  hem  hier  aankwam,  uit 
liefde  tot  de  plantenkunde  en  op  kosten  van  de  Hol- 
landsche  Oost-Indische  Maatschappij  herwaarts  gekomen, 
een  reisje  door  het  land  had  gemaakt. 

Zijn  naam  wordt  ook  als  een  onzer  Beroemde  rei- 
zigers genoemd. 

Sparman  heeft  ook  eene  beschrijving  gegeven  van 
den  wijdberoemden  Constantia-wijn,  die  te  Constantia 
wordt  gemaakt,  een  landgoed  niet  ver  van  zijne  vorige 
verblijfplaats  Alphen  gelegen,  waarvan  ik  nu,  voordat 
wij  verder  gaan,  het  een  en  ander  zal  mededeelen. 

De  echte  Konstantiawijn,  zegt  hij,  is  onloogchenbaar  een  zeer 
sterke  en  geurige  wijn  voor  het  nagerecht:  hij  heeft  een’  zekeren 
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bijzondereigen  aangenaamen  smaak.  — Dat  hij  zijne  uitmuntende 
goedheid  niet  door  eene  of  andere  bijzondere  wijze  van  toebereiding 
en  behandeling  verkrijgt,  daarvan  ben  ik  ten  volle  overtuigd ; want 
anders  zou  men  ’er  zijn  werk  van  maaken,  om  veel  meer  daarvan 
te  bereiden.  De  oorzaak  daarvan  zou  integendeel  deeze  zijn,  dat 
men  maar  aan  zekere  oorden  den  echten  Konstantiawijn  teelen  kan. 
De  streeken,  het  naast  bij  deezen  gelegen,  geeven  slechts  gemeenen 
wijn,  ofschoon  men  zelfs  van  die,  gelijk  ook  van  de  gewesten  van 
de  Rhijn,  daar  de  echte  Konstantiawijn,  naar  men  meent,  van 
afkomstig  is,  wijnstokken  genomen,  en  ze  hier  verplant  heeft,  en 
niettegenstaande  alle  de  wijnbergen  rondom  Konstantia,  zoo  het 
schijnt,  eenen  gelijksoortigen  grond  hebben.  — Zoo  heeft  men  ook 
niet  alleen  aan  de  Kaap,  maar  insgelijks  in  Europa  voorbeelden, 
dat  goede  druiven  somtijds  slechten,  en  omgekeerd  slechte  druiven 
goeden  wijn  geeven.  Bij  de  deugdzaamheid  van  zekere  wijnen  komt 
het  dus,  naar  den  schijn,  wel  hoofdzaaklijk  op  zekere  fijnere  deeltjes, 
in  deeze  of  geene  toevallige  omstandigheden  aan,  maar  die  men 
eerst  zorgvuldiger  onderzoeken  moet. 

Zoo  de  wijn  niet  op  zich  zelven  goed  was,  zegt  hij  in  eene  noot, 
zou  hij  ook  de  lange  zeereize  niet  uithouden,  veel  minder  daardoor 
in  kracht  en  goeden  smaak  winnen; 

(wat  met  de  andere  wijnen  dan  niet  het  geval  moet  zijn), 

De  voortreffelijkheid  van  dezen  wijn  moet  dan,  zoo- 
als  Sparman  schijnt  te  willen  te  kennen  geven,  in  den 
grond  gelegen  zijn.  Want  stokken  van  dezen  wijn, 
(indien  ik  hem  wel  verstaan  heb)  elders  verplant  geven 
geenen  Constantia-wijn. 

Maar,  toch,  moet  hier  gedeeltelijk  ook  de  Bewerking, 
(wat  wij  thans  als  een  leerzaam  voorbeeld  aan  onze  Wijn- 
boeren wenschen  voor  te  houden),  in  aanmerking  komen, 
dewijl  ik  meen  vernomen  te  hebben,  dat,  voordat  men 
tot  persen  overging,  de  stengels,  alle  slechte  en  bedorven 
korrels,  en  voorts  alle  onzuiverheid,  van  de  goede 
zorgvuldig  verwijderd  werden. 

Laat  ons  nu  verder,  gelijk  wij  gezegd  hebben,  meer 
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in  het  bijzonder  trachten  na  te  gaan,  wat  deze  Reis 
naar  de  Binnenlanden  voor  hem  opgeleverd  heeft! 

Wij  verwijzen,  vooreerst,  naar 

de  Landkaaid, 

dat  is,  de  vorm  en  gedaante  van  het  land,  dat  het 
tooneel  van  zijne  Reizen  heeft  uitgemaakt. 

„Hier  moet  ik,  zegt  hij,  de  algemeene  aanmerking 
maken,  dat  alle  de  land-  en  zeekaarten  van  deze  oost- 
lijke kust  van  Afrika,  welke  tot  hier  toe  bekend  zijn, 
daarin  een  groot  gebrek  hebben,  dat  zij  dezelve  veel 
minder  verre  oostwaard  laaten  uitstrekken,  dan  ik  ze 
op  mijne  landreize  inderdaad  bevonden  heb.  — Ik 
weet  ook,  dat  verscheidene  zeevaarende  lieden,  onder 
anderen  kapitein  James  Cook,  toen  hij  bij  zijne  terug- 
komst van  zijn  eerste  reis  om  de  waereld  met  het 
schip  The  Endeavo^Lr  onvermoeds  regelrecht  op  deeze 
kust  aanzeilde,  dit  gebrek  tot  hunne  merklijke  verlegen- 
heid gewaar  zijn  geworden.  — Gedurende  ons  verblijf 
aan  de  Zeekoe  rivier,  (aan  de  oostkust,  gelijk  gezegd 
is),  zagen  wij  zelfs  eens  des  avonds  een  schip  met 
volle  zeilen  regelrecht  op  het  strand  aanloopen,  welk 
ook  niet  eer,  dan  toen  het  bijkans  te  laat  en  al  te 
nabij  was,  omkeerde.  Aan  de  Kaap  vernam  ik  nader- 
hand, dat  dit  een  Hollandsch  schip  geweest  was,  welk, 
in  gevolge  zijne  kaarten,  deeze  kust  in  verre  na  niet 
zoo  nabij  verwacht,  ook  dezelve  niet  eer  gezien  had 
dan  juist  toen,  wanneer  het  schip  van  streek  ver- 
anderd was.” 

Dat  de  landkaart  nog  lang  na  hem  gedurig,  indien 
niet  veranderd,  althans  aangevuld  moest  worden,  is 
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in  een  nieuw  land,  waar  ontdekkingen  telkens  gemaakt 
worden,  licht  te  begrijpen.  Zoo  zegt  hij,  op  zijne  terug- 
reis te  Roode  Zand,  (thans  Tulbagh),  eenige  Boeren 
uit  de  Sneeuwbergen  ontmoet  te  hebben,  die  hem 
verhaalden,  dat  naar  het  noorden  een  groot  Meer 
ontdekt  was  geworden.  Daar  er  geen  ander  Meer  in 
de  Zuidelijke  Binnenlanden  van  het  Afrikaansche  rijk 
is,  moet  dit  het  eerste  gerucht  van  het  N.  Gami  meer 
zijn,  dat  eerst  in  1849,  zoo  ver  mij  bekend  is,  door 
Blanken  aanschouwd  is  geworden. 

Achterbruintjes  hoogte. 

Van  den  eindpaal  zijner  Reizen,  het  „land  der 
Rhinoscerossen”,  zooals  hij  Bruintjes  hoogte  noemt, 
(waar,  volgens  Cumming,  zelfs  zoo  laat  als  in  1849 
nog  een  te  zien  was),  geeft  hij  de  volgende  beschrijving. 

De  waare  oorzaak,  dat  ik  in  dit  gewest  meer  groente,  (groenig- 
heid), en  vruchtbaarheid,  (mooi  veld),  vond,  dan  op  andere  plaat- 
sen, daar  ik  was  doorgereisd,  is  buiten  twijfel  voomaamlijk  te  zoeken 
in  eene  rei  bergen,  op  kleine  afstanden  met  schoone,  groene  en 
boschrijke  valeien  doorsneeden,  langs  de  oostzijde  der  Kleine  Visch- 
rivier  zich  uitstrekkende,  welke  de  wolken  versamelt,  die  naderhand 
in  verkwikkende  regenbuien  op  de  graslanden,  aan  beide  oevers 
der  rivier  liggende,  nedervallen,  en  dezelven  zoo  vruchtbaar  maaken. 
(Het  kan  zijn;  maar  misschien  ook,  omdat,  naar  ’s  lands  geaard- 
heid, daar  juist  toen  eenige  buien  doorgetrokken  waren).  — Deeze 
groote  vruchtbaarheid,  vervolgt  hij,  lokt  niet  alleen  veel  viervoetige 
gedierte  naar  deeze  landstreek,  maar  bekoort  ook  verscheidene  soor- 
ten van  fraaie  vogelen  de  oevers  deezer  rivier  te  bezoeken,  in 
haare  lommerrijke  boomen  te  nestelen.  — Doch  deeze  landstreek 
is  ook  desw'ege  zoo  uitsteekend  vruchtbaar,  omdat  het  land  door 
de  menigvuldige  kudden  van  het  groot  en  klein  vee  der  Christenen 
nog  niet  zoo  dikwijls  afgeweid,  en  tot  den  wortel  toe  verteerd  is. 

Hij  komt  hierop  telkens  terug.  De  dorheid  en  uit- 
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droging  van  het  land  moet  ongetwijfeld  ook  aan  het 
aanhouden  van  te  veel  vee  toegeschreven  worden, 
waardoor  het  te  veel  uitgeput  en  vertreden  wordt.  Een 
schaap  kan  men  hier,  door  den  tijd,  op  uiterst  niet 
minder  dan  drie  morgen  houden.  Daarbij  komt  het 
spaarveld  voor  het  groot  vee,  zoodat  eene  plaats  van 
drie  duizend  morgen,  bijvoorbeeld,  jaar  uit  jaar  in, 
niet  meer  dan  zeven  honderd  klein  vee  goed  kan 
dragen. 

De  bewooners  deezer  volkplantingen,  zegt  hij,  welke  eigenlijk  een 
herdersleven  leiden,  bijzonder  die  in  Achterbruintjes  hoogte,  hebben 
een  gemaklijk  en  vergenoegd  leeven.  — Door  genoegzaamen  akker- 
bouw en  uitgebreide  rijke  weilanden  is  hij  overvloedig  in  staat,  om 
een  toereikend  aantal  paarden  te  houden,  welke  dikwijls  alleenlijk 
daartoe  gebruikt  worden,  om  geduurende  eenige  dagen  zijnen  voor- 
raad van  graanen  te  dorschen  of  uittetreden.  — Zonder  het  minste 
ongemak,  veel  meer  met  innig  genoegen,  ziet  hij  zijnen  waaren 
rijkdom,  dat  is,  zijne  kudden,  bijna  daaglijks  aanzienlijk  vermeer- 
deren. — Bij  al  dit  gemak  kan  hij  zich,  zonder  iets  van  belang  te 
verzuimen,  (zoo  als  het  nog  gaat),  eenen  middagslaap  vergunnen, 
welken  de  groote  hitte  deezer  luchtstreek  veel  aangenamer  en  ver- 
kwikkelijker,  (en  op  den  middag  somtijds  ook  eenigszins  nood- 
zakelijk), maakt  dan  in  meer  noordelijke  gewesten.  — Om  zich 
'zelven  en  hunne  armen  en  handen  in  die  gemaklijke  ligging, 
(mogelijk  op  den  rug,  met  den  hoed  op  het  gezigt),  in  welke  zij 
zich  in  hunnen  middagslaap  op  het  bed  bevonden,  niet  te  storen, 
is  het  wel  gebeurd,  dat  sommigen  van  hun  de  bezoeken  der  rei- 
zenden  gantsch  stilzwijgend,  zonder  een  woord  spreekens,  aange- 
nomen, en  ten  hoogsten  met  den  voet  zeer  welmeenend  naar  de 
rechter-  of  linkerzijde  den  weg,  waarnaar  deeze  vragen,  aange- 
weezen  hebben. 

(„De  hoogleraar  Thunberg,  zegt  hij,  die  meer 
gelegenheid  gehad  heeft  dan  ik,  om  de  warme  en 
gemaklijkere  Karroolanden  te  bezoeken,  heeft  mij 
eene  zoodaanige  ontmoeting  verteld”). 
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Ziedaar ! de  Boeren,  de  eerste  Blanke  bevolking 
van  Zuid-Afrika.  Daarom  bloeit  nijverheid  in  dit  land 
ook  niet,  om  de  „dingen,  die  niet  zijn,  te  voorschijn 
te  roepen,  als  of  zij  waren.” 

(Maar  wij  zullen  hierop  later  nog  eens  moeten  terug- 
komen). 

Ik  zal  Sparman  intusschen,  echter,  wederom  laten 
spreken. 

De  vlasteelt,  zegt  men,  zegt  hij,  wil  in  dit  land  wel  niet  naar 
wensch  gelukken;  maar  de  hennep,  welke  de  inwooners  der  volk- 
plantingen zoo  wel,  als  de  Hottentotten,  enkel  om  de  tabakspijpen 
der  laatsten,  teelen,  tiert  des  te  beter,  en  ik  heb  ze  hier  zeer  goed 
en  voortreflijk  gevonden.  Had  hier  nu  de  vereischte  naarstigheid 
plaats,  dan  kon  de  landman  de  hennep  in  menigte  zaaien,  en  de 
burger,  (in  de  steden,  of  de  winkelier,  zoo  als  wij  zouden  zeggen), 
dezelve  veredelen  en  bearbeiden,  om,  ’t  geen  ieder  in  ’t  bijzonder, 
en  de  maatschappij  aan  lijnwaat,  zaklinnen,  zakdoek,  touwwerk  en 
dergelijke  noodwendigheden,  (hetwelk,  nu,  alles,  naar  het  schijnt, 
van  de  bast  van  eenen  daggestoel  gemaakt  kunnen  worden),  be- 
hoeft, te  vervaardigen ; waaruit  dus  zeer  aanzienlijk  voordeel  voor 
de  geheele  natie  ontspruiten  zou. 

En  weder. 

De  burgers  aan  de  ,Kaap,  zegt  hij,  en  de  bewooners  in  de  volk- 
plantingen ten  platte  lande,  (de  Boeren),  koopen  tegenwoordig 
wel  van  de  schepen  van  vreemde  natiën  de  wollen  goederen,  welke 
hun  onontbeerlijk  zijn,  eenigzins  beterkoop;  maar  zij  betaalen  ook 
even  daardoor  grootere  sommen  aan  vreemdelingen,  dan  wel  aan 
de  maatschappij  zelve;  (waardoor  natuurlijk  zoo  veel  geld  het  land 
uitgaat).  — Ik  heb  inderdaad  niet  meer  dan  een’  enkelen  boer 
gevonden,  die  uit  de  wol,  welke  hij  van  zijne  schaapen  won,  eenig 
voordeel  wist  te  trekken.  Deeze  was  een  Duitscher,  en  had  aan 
zijne  vrouw  en  slavinnen  geleerd,  dezelve  taamlijk  fijn  te  spinnen, 
en  goede  kousen  daarvan  te  breiden. 

Hierin  is  nu  eene  verandering  gekomen.  De  Boer 
verkoopt  zijne  wol,  en  koopt  dan  daarvoor,  wat  hij 

Kock.  De  Kaap.  5 
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aan  wollen  en  andere  goederen  voor  kleerage  noodig 
heeft. 

Het  was  in  die  tijden  ook  droog.  Hij  heeft  gedu- 
rende de  reis,  wat  wij  niet  anders  als  verdienstelijk 
kunnen  aanmerken,  ook  de  weersgesteldheid  van  elke 
maand  aangeteekend,  schoone  en  bewolkte  dagen,  zoo- 
dat  men  daaruit,  in  vergelijking  met  den  tegenwoor- 
digen  tijd,  zien  kan,  of  het  jaargetijde  sedert  dien  tijd 
ook  eenige  verandering  heeft  ondergaan. 

Maar  het  was,  gelijk  wij  zeiden,  toen  ook  droog. 
„Wij  ontmoetten  hier  eenen  boer,  zegt  hij,  die  met 
zijnen  ossenwagen  uit  Kamdebo  gekomen,  en  langs  de 
Zondagsrivier  gereisd  was.  Hij  verhaalde  ons,  dat  in 
het  tegenwoordige,  gantsch  buitengewoone  drooge,  jaar, 
de  dorheid,  (de  droogte),  aldaar  onbeschrijflijk  groot 
was  geweest,  te  meer,  wijl  sedert  acht  maanden  geen 
druppel  regen  gevallen  was.” 

Dit  brengt  ons,  in  verband  hiermede,  tot  de  be- 
schouwing van  eene  wel  algemeen  geloofde,  maar, 
gelijk  het  met  geloofszaken  gewoonlijk  ook  gaat,  eene 
niettemin  geheel  verkeerd  begrepene  zaak. 

Onze  zonden. 

Sparman  bevond  zich  thans  in  Houtenikwaland,  in  de 
omstreken  van  Mossel  Baai.  Na  van  zuur  en  zoet  veld 
gesproken  te  hebben,  gaat  hij  voort. 

Over  het  geheel  neemt  de  deugdezaamheid  des  gronds  en  de 
vruchtbaarheid  des  lands  hier  allengs  meer  en  meer  af.  — Men 
heeft  met  zekerheid  bemerkt,  dat  zoodaanige  plaatsen,  welke  eer- 
tijds ongemeen  grasrijk,  en  in  graan  en  keukengewassen  zeer  vrucht- 
baar waren,  thans  aanmerklijk  verliezen,  zoo  dat  men  bezorgd  is, 
dezelven  binnen  kort  te  zullen  moeten  verlaaten.  — De  rhinosceros- 
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struik,  eene  soort  van  distel,  een  dor  en  stekelachtig  gewas,  welk 
anders  op  onvruchtbaaren  bodem  pleegt  te  groeien,  breidt  zich  op 
die  plaatsen,  welke  bruikbaar  gemaakt  en  bebouwd  zijn,  allengs 
meer  en  sterker  uit.  Toen  ik  de  landlieden  naar  de  oorzaak  daar- 
van vroeg,  zeiden  zij,  dat  het  hunner  zonden  schuld  was.  — Tot 
deeze  bekentenis  noodzaakte  hen  veelligt  hun  eigen  geweeten ; en 
tot  de  zonden,  waarmede  zij  dat  verdienen,  en  welke  deeze  schan- 
delijke gevolgen  werken  konden,  behoort  voornaamlijk  hunne  on- 
weetendheid  ten  aanzien  van  de  rechte  behandeling  en  vruchtbaar- 
maaking  des  aardrijks.  Dewijl  alle  de  landerijen,  nieuwlings  eerst 
bruikbaar  gemaakt,  in  alle  gewesten  en  landen  der  waereld  vrucht- 
baarer  zijn,  dan  men  ze  in  vervolg  van  tijd  verwachten  kan,  zoo 
behoeft  men  ’er  zich  niet  over  te  verwonderen,  wanneer  de  akkers 
in  Afrika  hedendaags  meer  bearbeiding  en  mist  vereischen,  dan  zij 
van  de  tegenwoordige  landlieden  bekomen,  en  dan  zij  ook  inder- 
daad behoeven,  wanneer  zij  de  kracht,  welke  zij  voorheen  tijd 
hebben  gehad,  om  zich  gedurende  eene  rust  van  veele  eeuw' en 
lang  te  verkrijgen,  zullen  behouden.  — Regelrecht  tegen  het  voorbeeld 
en  het  gebruik  van  de  oorspronglijke  bewooners  van  dit  land,  de 
Hottentotten  naamlijk,  weiden  thans  de  Christen  bewooners  deezer 
volkplantingen  hun  vee  bestendig  op  een  en  hetzelve  veld ; en  zij 
zijn  ook  genoodzaakt,  om  zulks  te  doen.  — Daar  komt  nog  bij, 
dat  hunne  kudden  in  de  tegenwoordige  tijden  veel  talrijker  zijn, 
dan  eertijds  de  kudden  der  Hottentotten  hebben  kunnen  weezen. 
Want  zij  houden  niet  alleen  zoo  veel  vee,  als  zij  zelven  van  nooden 
hebben;  maar  ook  als  de  behoefte  van  zoo  veele  stedelingen  aan 
de  Kaap  de  Goede  Hoop,  en  de  bezorging  der  manschap  van 
zoo  veele  schepen,  die  naar  de  Oostindien  zeilen  en  van  daar 
terug  komen,  met  versch,  maar  nog  meer  met  gezouten  vleesch 
vordert.  Door  het  hierdoor  vermeerderde  en  onophoudelijke  af- 
weiden kunnen  die  grassoorten  en  gewassen,  welken  het  vee  gaam 
eet,  niet  anders  dan  verhinderd  w'orden,  w'ortelen  te  schieten  en 
op  te  groeien;  daar  integendeel  de  rhinoscerosstruik,  welken  het 
vee  bestendig  voorbijgaat,  zonder  dien  aanteraaken,  vrij  en  onge- 
hinderd zijne  wortelen  uitbreiden,  en  de  standplaatsen  der  overige 
gewassen  inneemen  kan.  Het  moet  derhalve  den  ingezetenen  der 
volkplantingen  in  ’t  geheel  niet  wonderlijk  voorkomen,  dat  de 
rhinoscerosstruik,  eene  door  hen  zoogenaamde  zondenstraf,  be- 
nevens andere  dorre  struiken,  (boschjes),  en  heesters,  allerschielijkst 
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en  meest  nabij  de  landhoeven,  daar  het  vee  dichtst  bij  gaat  weiden, 
zoo  weelig  groeit  en  zich  nestelt.  En  desniettegenstaande  blijven 
zij  daar  met  hunne  steenen  gebouwen  onbeweeglijk;  de  Hotten- 
totten  integendeel,  (‘hoewel  zij  dit  voorheen  echter  ook  nog  veel 
meer,  dan  tegenwoordig  gedaan  hebben’),  begeeven  zich,  gelijk  ik 
reeds  verhaald  heb,  bij  den  geringsten  schrik,  met  hutten  en  vee 
naar  elders;  weshalve  geen  oord  door  hun  vee  al  te  zeer  afge- 
vreeten  wordt. 

Geeft  acht  op  hetgeen  Sparman  hier  zegt ! Zóó  han- 
gen de  algemeene  achteruitgang  en  slechtheid  der  tijden, 
door  onkunde  en  traagheid,  van  de  zonde  af. 

Aan  de  Zwart-kopsrivier  was  hij  op  de  thans  alge- 
meen bekende  Zoutpan,  aldaar  (langs  den  grooten  weg 
tusschen  Uitenhage  en  Algoa  Baai)  gelegen,  uitgekomen. 

Aan  den  weg,  zegt  hij,  op  den  afstand  van  ruim  een  vierde  uur 
gaans  van  de  rivier,  kwamen  wij  bij  de  beste  Zouipan  in  deeze 
geheele  landstreek.  Deezen  naam  heeft  men  aan  zoodaanige  plaatsen, 
alwaar  het  keukenzout  in  menigte  geteeld  wordt,  gegeeven.  De 
tegenwoordige  Zoutpan  bestond  in  eene  vlakte,  met  eene  te  samen- 
hangende zoutkorst,  waarop  hier  en  daar  een  weinig  water  stond, 
overtrokken  of  bedekt,  welke  ’er  gelijk  een  klein  toegevrooren  bin- 
nenlandsch  meir  uitzag,  (zoo  als  wij  het  ook  gezien  hebben).  Wegens 
de  sterke  zomerhitte,  welke  toen  heerschte,  en  wegens  de  menigte 
rondomstaande  boomen  en  gewassen,  zou  zij  mij  bij  het  eerste 
gezigt  daarvan  in  de  grootste  verwondering  gezet  hebben,  zoo  ik 
niet  vooraf  aangaande  de  waare  gesteldheid  van  dit  natuurver- 
schijnsel onderrecht  ware  geweest.  — Aan  den  rand  van  het  zout- 
meir,  was  de  korst  dun,  en  men  kon  aldaar  bespeuren,  dat  zij  ’er 
op  eenen  modderachtigen  of  slikrigen  en  kleiachtigen  grond  scheen 
te  rusten.  Maar  dieper  in  het  meir  vond  ik  ze  meer  dan  twee  voet 
dik,  zonder  dat  ik  eenen  bodem  of  water  daaronder  bemerken  kon ; 
(doch  hetwelk  intusschen  misschien  weggezakt,  en  de  zoutdeelen, 
waarmede  het  bezwangerd  was,  achtergelaten  had).  — De  bewoners 
der  Hollandsche  volkplantingen,  welke  hier  met  stangen  of  lange 
paaien  gearbeid  hadden,  waren  van  meening,  dat  de  zoutkorst  zich 
eenige  vademen  diep  naar  beneden  uitstrekte.  De  omtrek  deezer 
Zoutpan  bedroeg  omtrent  een  uur  gaans,  en  haare  gedaante  was 
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langachtig.  — Wanneer  men  veele  warme  dagen  gehad  heeft,  ont- 
staat op  de  zoutkorst  hier  en  daar  iets,  ’t  welk  naar  rijm  gelijkt,  en 
het  fijnste  en  sterkste  zout  is,  waar  aan  door  de  boeren,  en  veelligt 
met  recht,  de  voorkeur  nog  boven  het  Luneburgsche  zout  gegeeven 
wordt.  Voor  ’t  overige  schijnt  ook  het  andere  zout,  welk  in  de  korst 
zelve  begreepen  is,  fijn  en  zuiver  te  zijn,  en,  volgens  het  algemeen 
getuignis,  geeft  dit  zout  aan  het  vleesch  en  de  boter,  die  daarmede 
gezouten  is,  eenen  aangenaameren  zouten  smaak,  dan  dat  zout, 
welk  uit  alle  de  overige  zoutpannen,  in  dit  gedeelte  van  Afrika  te 
vinden,  gelijk  bij  de  Saldanhabaai,  tusschen  de  Zoetemelks-  en 
Gauritzrivieren,  of  ergens  aan  de  noordzijde  der  Sneeuwbergen, 
gehaald  wordt. 

Laat  ons,  nu,  van  het  land,  hetwelk  hij  doorreisd  heeft, 
overgaan  tot  hetgeen,  dat  hij  daarin  aangetroffen  heeft, 
en  ons,  in  de  eerste  plaats,  tot  de  inboorlingen  bepalen, 
die  hetzelve  bewoond  hebben ! 

Over  het  algemeen  worden  de  inboorlingen  in  den 
staat  der  natuur  geacht  vuil  en  liederlijk  te  zijn,  besmet 
met  stof  en  asch.  Zoo  hebben  zij  zich  aan  den  reiziger 
steeds  voorgedaan : schamel  gekleed,  slecht  gehuisd, 
bedrukt,  zonder  hoop  of  vooruitzicht,  en  in  allerlei 
woestheid  en  ellende  het  leven  slijtende. 

Maar  naarmate  - men  hen  beter  kent,  schijnen  zij  ook 
goede  hoedanigheden  te  hebben. 

Ik  zal  nu  laten  volgen,  wat  hij,  onder  dezen,  van 
het  uitwendig  voorkomen  der  Hottentotten  heeft  te  boek 
gesteld. 

Hij  meent,  dat  men  onder  de  Hottentotten,  de  oor- 
spronkelijke bewoners  van  het  land,  (wat  wij  ook  opge- 
merkt hebben),  „veele  taamlijk  mageren  en  langopge- 
schotenen  vindt,  oorspronglijk  van  hun  spaarzaamer  en 
bepaalder  voedsel  komt,  en  omdat  zij  juist  geen  hard 
en  zwaar  werk  doen.”  Doch  dat  zij,  in  „vergelijking 


70 


met  de  overige  deelen  van  hun  ligchaam,  zegt  hij, 
zeer  kleine  handen  en  voeten  hebben,”  heeft  nog  niemand 
voor  hem  aangemerkt ; (doch  ik  meen  Kolbe  toch  wel)  ; 
en  dit,  nochtans,  dunkt  hem  eene  „zeer  karakteris- 
tieke, onderscheidene  eigenschap  deezer  natie  te  weezen.” 

(Volgens  Lichtenstein  vormde  hun  gezicht,  met  des- 
zelfs  breed  uitstekende  kakebeenderen  en  spitse  kin,  eenen 
driehoek). 

Wij  hebben  gezien,  dat  zij,  in  onderscheiding  van 
den  naam  hun  door  de  Europeanen  gegeven,  ook  hun- 
nen eigen  volksnaam  hadden,  om  zich  aan  te  duiden. 
Maar  zij  plachten  zich  somtijds  ook,  tegenover  de 
Kaffers,  om  hunne  kleur,  de  Rooi-manneri  te  noemen  ; 
doch  die  onzen  schrijver  op  iemand  gelijkt,  die  in 
Europa  de  gele  zucht  in  hoogen  graad  heeft;  wat 
bepaaldelijk  het  geval  was  met  de  gele  of  Chineesche 
Hottentotten,  die  in  die  streken  gewoond  hebben,  door 
welke  zijne  tochten  in  de  Binnenlanden  hem  gevoerd 
hadden. 

Hij  vindt  ook,  dat  hunne  lippen  zoo  dik  niet  waren 
als  die  van  hunne  zwarte  naburen.  Kaffers,  Negers 
en  Mozambiekers,  en  dat  hun  gezicht  maar  weinige 
sporen  van  eenen  baard  vertoonde,  (dien  zij  eerst  met 
hun  veertigste  jaar,  indien  wij  naar  een  paar  gevallen 
mogen  oordeelen,  schijnen  te  krijgen),  waarop  hij 
vervolgt : 

„Alle  hunne  overige  gezigtstrekken,  hunne  houding, 
gebaarden  en  beweegingen  te  samengenomen,  verraaden 
gezondheid  en  weltevredenheid ; ten  minste,  een  zeker 

’)  De  handen  en  voeten  der  vrouwen,  zegt  hij,  waren  ongemeen  klein,  teer 
en  subtiel. 
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.weezen  vrij  van  zorgen,  welk  nogthans,  buiten  allen 
twijfel,  leevendigheid  en  vlugge  werkzaamheid,  eigen- 
schappen, welken  de  Hottentotten,  bij  voorkomende 
gelegenheden  metderdaad  laaten  blijken,  te  kennen 
geeft.” 

Ziedaar!  volgens  Sparman,  het  een  en  ander  aan- 
gaande het  uitwendig  voorkomen  en  andere  eigenschap- 
pen der  Hottentotten,  waaraan  wij,  zooals  wij  Boven 
reeds  gezegd  hebben,  het  zegel  onzer  goedkeuring 
kunnen  hechten. 

Zoo  weten  wij  dan  nu,  (gesteld  dat  wij  het  niet 
geweten  hadden),  hoe  de  Hottentotten  er  uitgezien 
hebben.  Wij  zullen  misschien  later  in  de  gelegenheid 
zijn,  om  hen  nog  eens  te  ontmoeten,  maar  wenschen 
thans  nog  van  den  aanleg  te  gewagen,  dien  zij  gelijk 
ook  de  Boschj esmannen,  (behalve  het  teekenen)  voor 
de  muziek,  de  toonkunst  hebben  aan  den  dag  gelegd, 
zooals  bij  hunne  verbasterde  nakomelingen  nu  nog  op 
te  merken  is. 

Moeten  wij  nu,  in  dezen,  hulde  doen  aan  de  juistheid 
zijner  voorstelling,  zoo  ook  in  het  vervolg,  waar  hij  voort- 
gaat, gelijk  de  andere  reizigers,  om  hunne  levenswijze, 
gewoonten  en  gebruiken  te  beschrijven,  terwijl  hij  zich 
daarbij  niet  genoeg  kan  verwonderen,  hoe  zulk  een 
ruw  en  onbeschaafd  volk  tot  de  ontdekking  gekomen 
is,  dat  slangengift  ingeslikt  zijnde,  geen  kwaad  doet, 
maar  alleen  gevaarlijk  is,  wanneer  het  in  het  bloed 
komt;  en  dat  zij  veel  aan  tooverij  geloofden. 

')  Volgens  Kolbe  waren  de  HottentoUten  nooit  slaven.  Zij  beminden  de 
vrijheid  zoo  zeer,  zegt  hij,  dat  wanneer  zij  bij  den  een  of  ander  Blanke  in 
dienst  moesten  treden,  het  nooit  anders  geschiedde,  dan  op  voorwaarde,  dat 
zij  hunne  vrijheid  daarbij  niet  verliezen  zouden. 
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Maar  Bijgeloof  is  het  gevolg  van  onkunde.  Het  is 
een  gebrek  dus,  dat  zij  met  alle  onbeschaafde  volken 
gemeen  hadden. 

Zij  worden  gezegd  matten  huizen  bewoond  te  hebben. 
Dat  is,  „Struizen,”  (Stroo-huizen),  zooals  zij  hier  genoemd 
worden,  met  matten  gedekt,  van  het  gewoon  matjes- 
goed  gemaakt;  waarvan  hij  de  volgende  beschrijving 
geeft. 

De  wooningeii  der  Hottentotten,  zegt  hij,  zijn,  niet  minder  dan 
hunne  kleeding,  (waarvan  gewoonlijk  niets  meer  was  dan  eene  k}'os, 
en  eene  schort  om  de  lendenen),  bewijzen  hunner  eenvoudigheid, 
maar  ook  even  zoo  zeer  hunner  naauwkeurige  overeenstemming  met 
de  leevenswijze  der  omzwervende  herderen ; (dat  is,  zulke  wooningen 
passen  bij  een  zwervend  herdersvolk);  want  juist  even  dezelve 
leevenswijze  vindt  men  bij  alle  de  Hottentotten,  welke  in  deeze 
landstreeken  woonen.  — Op  zich  zelven  verdienen  deeze  wooningen 
naauwlijks  eenen  anderen  naam,  dan  dien  van  hutten,  ofschoon  zij 
veelligt  noch  kleiner,  noch  slechter,  dan  de  hutten  en  tenten  der 
oude  aartsvaderen  zijn.  — Om  de  behoeften  zoo  wel  als  de  be- 
geerten der  Hottentotten  te  bevredigen,  zijn  zij  volkomen  toereikende; 
(die  vaak  de  voorkeur  aan  hunne  „Struizen”  boven  andere  ingerigte 
wooningen  geven,  ook  wanneer  zij  deze  verkrijgen  kunnen,  omdat 
hunne  Struizen,  zoo  als  zij  zeggen,  ivarmer  zijn).  Zij  kunnen  alzoo, 
zegt  hij,  voor  gelukkig  worden  aangezien,  wijl  zij  ook  in  dit  stuk  in 
staat  zijn,  dezelven  zoo  ligt  te  vervullen.  Hunne  neiging  tot  een- 
voudigheid, (indien  niet  veeleer  hun  gebrek  aan  beschaving),  schijnt 
de  oorzaak  te  zijn,  dat  in  eene  Hottentotsche  kraal  of  dorp  alle 
de  hutten  volkomen  op  eenerlei  wijze  gebouwd  en  ingericht  zijn. 

De  gesteldheid  van  alle  en  iedere  hut  is  de  volgende.  — Eenigen 
zijn  cirkelrond,  anderen  langwerpig  rond ; gelijkende  dezelve  voor 
het  overige  naar  een’  ronden  bijenkorf  of  een  gewelf,  de  grondvlakte 
heeft  eene  middellijn  van  drie  of  vier  vademen.  In  de  grootste 
hoogte,  naamlijk  van  het  middelpunt  des  gewelfs  af,  kan  zelden  een 
persoon  van  middelmatige  grootte  overeind  staan.  — Maar  de 
Hottentot  vindt  noch  deeze  geringe  hoogte,  noch  de  veel  laagere 
deur,  welke  slechts  drie  voet  hoog  is,  ongemaklijk,  en  het  valt 
hem  juist  niet  bezwaarlijk,  zich  te  krommen,  en  te  kruipen,  wijl  hij 
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meer  genoegen  in  het  liggen,  dan  in  het  staan  heeft.  — De  vuur- 
plaats, of  de  haard,  is  in  het  midden  der  hut.  Deeze  schikking  van 
den  haard  geeft  den  Hottentot  daarenboven  nog  het  voordeel,  dat 
zij,  rondom  hun  vuur  in  eenen  kring  zittende  of  liggende,  zich 
overal  kunnen  warmen.  — De  laage  deur  dient,  in  plaats  van  een 
venster,  om  de  hut  te  verlichten,  en  is  te  gelijk  ook  de  eenige 
uitweg  voor  den  rook.  De  Hottentot,  van  zijne  eerste  kindschheid 
af  aan  tegen  de  ongemakken  van  den  rook  gehard,  kan  hem,  zonder 
dat  hij  voor  zijne  oogen  bezwaarlijk  wordt,  om  zich  heen  zien 
trekken,  wanneer  hij  op  de  aarde,  met  stof  bedekt,  de  natuurlijke 
vloer  zijner  hut,  gelijk  een  egel  te  samen  getrokken,  en  met  zijn 
schaapen  vacht  bedekt,  neer  ligt,  en  nu  en  dan  op  moet  zien,  om  het 
vuur  optestooken,  of  zijne  pijp  aantesteeken,  of  ook  somtijds  het 
stuk  vleesch,  welk  hij  op  de  gloeiende  kooien  voor  zich  toebereid, 
omtekeeren. 

(Ziedaar ! wat  gij  in  hunne  Struizen  nog  daaglijks  als 
voor  oogen  ziet : het  gewone  leven  der  Wilden  in  den 
staat  der  natuur). 

De  bouwstoffen  tot  hunne  huizen,  vervolgt  hij,  zijn  juist  niet 
moeilijk  te  bekomen;  en  haare  samenstelling,  die  even  zoo  net  als 
eenvoudig  en  ongekunsteld  is,  verdient  bij  eenen  Hottentot  lof.  — 
Dunne  staven  of  stokken  maaken  de  standaards  en  sparren  van  eene 
zoodaanige  gewelfde  laage  hut  uit ; zij  zijn  overeenkomstig  hunne 
bestemming  geboogen  of  gekromd ; bestaan  of  uit  een  stuk,  of  zijn 
te  samen  gezet;  en  worden  ten  deele  gelijkwijdig  van  elkander,  ten 
deele  kruiswijs  opgerecht,  (zoo  als  de  Struizen  nu  nog  gemaakt 
worden);  daarna  met  anderen,  die  in  de  rondte  met  teenen,  (ge- 
stampte matjesgoed),  om  dezelve  vast  worden  gemaakt,  omgeeven 
en  bevestigd.  ^) 

’)  Eene  kleine  soort  van  stekel-varken,  (of,  om  zoo  te  zeggen:  „die  ander 
land  zijn  ijzervark”);  hetwelk  de  gewoonte  heeft,  (gelijk  onze  duizendpooten), 
zooals  ge  misschien  zult  weten,  gestoord  zijnde,  om  zich  in  eenen  bol  op  te 
rollen,  zoodat  men  het,  van  wege  zijne  scherpe  pennetjes,  van  geene  zijde  kan 
aanraken. 

Teenen,  (hetzelfde  woord  voor  toonen  aan  de  voeten),  beteekent  eene 
twijg,  jonge  looien.  Maar  wij  hebben  hier  niet  zulke  slappe  looten,  die  gebruikt 
kunnen  worden,  om  iets  daarmede  te  binden.  Ik  heb  het  dus  met  „gestampte 
matjesgoed”  opgehelderd,  dat  bij  ons  in  gebruik  is,  en  waarvan  de  Hottentotten 
ongetwijfeld  ook  zich  bediend  hebben. 
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Over  deze  standaards  en  sparren  worden  groote  matten,  zoo 
goed  als  mooglijk  is,  gelegd,  en  deeze  maaken  een  volkomen  deksel 
uit.  — De  opening,  welke  in  de  plaats  eener  deur  in  de  hut 
gelaaten  is,  wordt,  in  gevalle  zulks  vereischt  wordt,  met  eene  huid, 
daartoe  ingericht,  of  met  een  stuk  eener  mat,  daarvoor  gehangen, 
toegemaakt.  Dergelijke  matten  vervaardigen  zij  van  eene  soort  van 
riet  of  biezen,  zoodat  de  halmen  gelijk  nevens  elkander  gelegd,  en 
op  zenuwen  of  gedroogde  darmen,  of  ook  op  snoeren  en  touwen, 
welke  zij  van  de  Europeëren  ingeruild  hebben,  gereegen  worden. 
Zij  kunnen  ze  derhalven  zoo  lang  als  zij  willen,  en  zoo  breed  als 
de  lengte  der  biezen  of  riethalmen  toelaat,  dat  is,  zoo  breed  als 
het  matjesgoed  lang  is,  van  zes  tot  tien  voet,  maaken. 

(Dergelijke  matten,  zegt  hij  verder,  gebruiken  thans  ook  de 
bewooners  der  volkplantingen,  die  ze  onmiddelijk,  (zoo  als  wij  het 
ook  gezien  hebben),  onder,  (zegge  boven)  het  boogvertrek  hunner 
toe  of  tentwagens,  (onder  het  zeil),  plaatsen,  om  te  beletten,  dat 
het  zeildoek  op  de  latten  of  staven  niet  al  te  zeer  verslijte,  en 
teffens  de  regen  zoo  veel  te  beter  afgeweerd  worde);  en  besluit 
aldus : 

Wanneer  de  Hottentotten  hunne  wooning  hebben  afgebroken, 
en  dezelve  naar  ergens  anders  verplaatsen  willen,  verligten  zij  zich 
de  moeite  daardoor,  dat  zij  de  matten,  huiden,  latten  of  stokken, 
(of  somtijds,  volgens  eene  afteekening  bij  Kolbe,  de  huizen  bijna 
in  hunne  geheele  geraamte),  op  hunne  koeien  pakken,  ’t  welk,  zegt 
hij,  eene  belagbhelijke  vertooning  maakt. 

In  Achterb ruintjes  hoogte,  (Lichtenstein  zegt,  dat  deze 
naar  een  Hottentotschen  kaptein,  die  Bruintje  heette, 
zoo  genoemd  is  geworden),  was  onze  Reiziger  ook  met 
de  Kaffers  in  aanraking  gekomen  en  hier  zien  wij  hem 
oogenschijnlijk  in  gevaar.  Ik  zal  hem  zijnen  toestand 
zelf  laten  schetsen,  om  u te  doen  zien,  hoe  men,  gelijk 
ook  Harris  later,  met  overleg  en  beleid,  somtijds  groote 
onheilen  kan  voorkomen. 

„Omtrent  een  uur  voor  de  schemering,  zegt  hij,  kwam 
’er  een  troep  Kaffers  bij  ons  aan.  — Zij  waren  ons 
reeds  tot  op  drie  honderd  schreeden  na  genaderd,  toen 
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wij  ze  allereerst  ontdekten.  Zij  waren  omtrent  honderd 
in  getal,  allen  manspersonen,  en  allen  met  hassagaien 
en  een  paar  kirries  gewapend.  Zij  trokken  recht  toe 
recht  aan  op  onzen  wagen  aan,  niet  met  den  zachten, 
gewoonen  gang  des  wandelaars  of  reizigers,  maar  met 
afgemeetene  schreeden,  en  daarenboven  nog,  toen  zij 
dichter  bij  ons  kwamen,  met  eene  aangenomene  trotsch- 
heid  in  hunne  gebaarden. 

„Ondertusschen  kon  geen  bezoek  ons,  te  deezer  plaats, 
onverwachter  voorkomen,  en  teffens  meer  bekommering 
verwekken.  Sommige  mijner  Hottentotten  werden  ook 
merkelijk  daarover  ontsteld,  en  ik  en  mijn  leidsman  geraak- 
ten in  verlegenheid,  hoe  wij  deze  lieden  zouden  ontvangen, 
om  niet  hetzelve  lot  als  Hetipeyiaar,  (een  aldaar  zich  be- 
vindende jager,  die  om  het  ijzer,  waarmede  zijne  wagens 
beslagen  waren,  door  de  Kaffers,  terwijl  hij  in  zijne  tent 
zat,  met  hunne  van  buiten  af  geworpene  assegaaien  door- 
boord was  geworden),  te  ondergaan.  — Mijne  Hottentot- 
ten waren  te  gering  in  getal,  en  ook  te  bloo  van  aart,  dan 
dat  ik  mij  op  hen  zou  hebben  kunnen  verlaaten.  Die 
geenen  van  hun,  welke  Boschmannen  waren,  en  bij 
Zondagsrivier  hunne  eigenlijke  wooning  hadden,  zouden 
zelven  veelligt  onzen  wagen  hebben  helpen  plonderen; 
en  wie  weet,  of  zij  niet  met  sommige  Boschmannen, 
welke  nu  in  dienst  en  in  gezelschap  der  Kafferen  waren, 
in  eene  geheime  verstandhouding  stonden.  — Zij  had- 
den ten  minste  reeds  lang  op  mijn  vertrek  uit  Achter- 
bruintjeshoogte  aangedrongen ; en  naderhand  kreeg  ik 
aanleiding  om  te  gelooven,  dat  dit  bezoek  der  Kafferen 
niet  enkel  bij  toéval  geschied,  maar  het  gevolg  eener 
kondschapneeming  bij  mij  door  Hottentotten  achter  den 


76 


Bruintjesberg  was.  — Doch  thans  had  ik  geenen  tijd, 
om  dergelijke  aanmerkingen  te  maaken : ik  was  maar 
beducht,  dat  mijn  volk  door  het  geringste  teken  van 
blooheid  of  ongehoorzaamheid  den  gewoonen  moed  en 
stoutheid  der  Kafferen  nog  meer  gaande  zou  maaken. 
— ’t  Is  waar,  ik  wist  wel,  dat  mijn  reisgenoot  en  ik, 
als  ruiters,  even  zoo  wel,  als  die  geenen,  welke  Heit- 
penaars  dood  wreekten,  alleen  tegen  hen  bestand  zouden 
zijn : maar  wij  hadden  tegenwoordig  geen  enkel  oogen- 
blik  te  verzuimen,  en  nog  minder  tijd,  om  onze  paar- 
den uit  de  weide  te  haaien. 

„Om  alle  die  redenen  sprak  ik  terstond  uit  den 
hoogsten  toon,  die  mij  mooglijk  was,  en  met  de  tegen- 
woordige omstandigheden  overeenkomstig  scheen  te  zijn  ; 
te  meer,  wijl  ik  voorheen  ondervonden  had,  dat  men 
door  eene  zoodaanige  aangenomene  houding  menigmaal 
Indiaanen  als  kinderen  bang  had  gemaakt.  — Ik  begon 
van  mijne  eigene  Hottentotten,  en  zwoer  hun  met  een’ 
zoo  duidelijken  en  schrikwekkenden  eed,  als  ik  in  de 
Hollandsche  taal  maar  met  eenige  mooglijkheid  wist 
uittebrengen,  om  den  geenen  van  hun,  die  zonder  mijne 
vergunning  zich  van  de  plaats  zou  begeeven,  of  zijnen 
mond  tegen  de  Kaffers  open  doen,  of  niet  op  den 
geringsten  wenk  aan  mijne  bevelen  stipte  gehoorzaam- 
heid bewijzen,  terstond  voor  den  kop  te  schieten.  — 
De  heer  Immelman,  die  nog  een  kleine  handvol  loop- 
kogels  boven  op  de  laading  in  een’  buitengewoon  langen 
snaphaan  schudde,  sprak  somtijds  met  mij,  als  van  eene 
besliste  en  gemaklijke  zaak,  dat  hij  daarmede,  door  een’ 
enkelen  schoot,  den  geheelen  hoop  Kaffers,  wanneer  zij 
vijandlijkheden  tegen  ons  mogten  willen  pleegen,  kon 
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dooden:  — en  om  eene  zoo  ongerijmde  en  gevaarlijke 
praalerij  waarschijnlijk  te  doen  voorkomen,  liet  hij  niet 
na,  eene  menigte  hokus  pokus  te  maaken. 

„Middelerwijl  dat  nu  deeze  mijn  getrouwe  reisgenoot 
met  zijn  ongemeen  lang  geweer  in  de  oogen  der  Kaf- 
feren buiten  twijfel  eene  ontzagchelijke  vertooning  maakte, 
en  ik  mij  met  mijnen  snaphaan  in  de  stoutste  houding, 
welke  ik  aanneemen  kon,  wapende,  rukten  de  Kaffers 
in  een’  dichtgeslooten  hoop,  met  drie  aanvoerders  aan 
hun  spits,  tegen  ons  aan.  — Een  van  hen,  zijnde  een 
Hottentot,  die  als  tolk  tusschen  beide  trad,  scheen  zijne 
stem  tot  eene  lange  reedevoering  te  willen  opheffen, 
dan,  ik  bragt  hem,  door  het  uitspreeken  van  eenige 
ruuw  in  de  ooren  klinkende  woorden,  en  te  meer,  wijl 
ik  hem  terstond  daarop  den  rug  toekeerde,  ten  eenemale 
van  zijn  stuk.  — Deeze  stoute  en  onhoflijke  bejegening, 
welke  alle  anderen,  uitgenomen  Hottentotten  en  Kafferen, 
ongemeen  gramstoorig  had  moeten  maaken,  sloeg  inte- 
gendeel hunne  aangenomene  trotschheid  zoo  zigtbaar 
ter  neêr,  dat  zij  daarna  bloode  stonden,  en  mijne 
vraagen  verwachtten,  die  daarop  uitkwamen;  van  welke 
natie  zij  waren?  waarvandaan  zij  kwamen?  werwaard  zij 
meenden  te  gaan?  en  dergelijke  meer.  — 

„Om  hen  op  die  wijze  te  ondervraagen,  riep  ik 
mijnen  tolk  op,  en  had  het  genoegen,  om  hem  als  een 
bliksem  te  zien  aankoomen,  eene  gehoorzaamheid,  die 
bij  de  Kaffers  hooge  begrippen  van  ons  gezag  en  magt 
verwekte.  Dan,  zijne  nog  hoogere  begrippen  van  deeze 
lieden,  en  zijne  vreeze  voor  hun  maakten,  dat  hij  over 
het  geheele  ligchaam  zoo  hevig  begon  te  beeven,  dat 
het  in  het  spreeken  hem  hinderlijk  was.  — ■ Deeze 
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onverwachte  vertzaagdheid  zou  mijn  geheele  ontwerp 
bijkans  in  duigen  hebben  doen  vallen.  Derhalve  dreigde 
ik  hem,  deels  uit  verdriet,  deels  om  de  waare  oorzaak 
van  zijn  beeven  te  bedekken,  op  het  sterkst,  en  sprak 
hem  zeer  hevig  aan.  — Ik  ben  intusschen  onzeker,  of 
niet  de  Kaffers  scherpziender  waren,  dan  ik  wenschte. 
Middelerwijl  hielden  sommigen  van  hun  al  lagchende 
de  oogen  op  hem  gevestigd. 

„Toen  naderhand  de  tolk  der  Kafferen  verscheidemaal 
op  het  punt  stond,  om  zich  met  mijne  Hottentotten  in 
een  bijzonder  gesprek  intelaaten,  verhinderde  ik  zulks 
altijd.  Het  antwoord,  welke  deze  aangekomene  lieden 
ons  lieten  geeven,  bestond  hierin : dat  zij  Kaffers  waren 
van  Konapsrivier ; en  dat  zij  herwaard  gekomen  waren, 
om  ons  optezoeken,  en  te  zien,  of  wij  veel  ijzer  en 
koper  medegebragt  hadden,  welk  zij  tegen  hun  vee 
van  ons  konden  ruilen ; want  zij  wisten  bij  gerucht,  dat 
wij  uit  zeer  verre  gewesten  gekomen  waren,  en  ons  in 
deeze  landstreek  een’  geruimen  tijd  opgehouden  hadden. 
— Hun  voorgeslagen  ruilingshandel  kwam  mij  intus- 
schen zeer  verdacht  voor,  omdat  zij  geen  enkel  stuk 
vee  bij  zich  hadden,  en  dat  geen,  welk  hunne  veejongens 
herwaard  bragten,  slechts  in  eenige  melkkoeien  en 
jonge  ossen  bestond,  op  welk  zij  een’  buitengemeen 
hoogen  prijs  stelden,  en  dat  zij  waarschijnlijk  maar  tot 
hun  onderhoud  op  hunnen  togt  bestemd  hadden.  — 
Op  dat  zij  niet  ongevraagd  zouden  gaan  zitten;  maakte 
ik  spoed,  om  hun  door  mijnen  tolk  te  laaten  aanduiden, 
dat  zij  mijne  vergunning  hadden,  om  te  mogen  gaan 
zitten,  terwijl  ik  hunnen  handelingsvoorslag  zou  beant- 
woorden. — Zij  plaatsten  zich  toen  op  den  grond  in 
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dezelve  orde,  in  welke  zij  gekomen  waren,  naamlijk, 
de  drie  aanvoerders  voor  aan  voor  de  overigen.  — 
Desniettegenstaande  vroeg  ik  hen,  hoe  veelen  van  hun 
kapiteins  of  opperhoofden  waren ; en  toen  de  voorsten 
als  zoodaanige  opgegeeven  werden,  gaf  ik  aan  iederen 
van  hun  een  goed  stuk  tabak,  met  bijvoeging,  dat  de 
zoonen  der  kompagnie  op  deeze  wijze  hunne  vrienden, 
de  hoofdlieden  der  Kafferen,  wilden  verwelkomen  en 
onthaalen  ; doch  dat  wij  in  dit  land  reeds  aan  andere 
vrienden  der  Kafferen  ons  ijzer  en  koper  verruild 
hadden ; maar  dat  ik  intusschen  geloofde,  dat  zij  hunne 
reize  echter  niet  te  vergeefs  gedaan  hadden,  wanneer 
zij  in  Achterbruintjeshoogte  de  boeren  aanspraken,  van 
welken  zij  zeer  veel  van  deeze  waaren  zouden  kunnen 
bekomen.  — Toen  zij  zagen,  dat  het  iets  opbragt, 
kapitein  of  opperhoofd  te  zijn,  stelden  zij  mij  nog 
verscheidene  anderen  uit  den  grooten  hoop  insgelijks 
als  V ku  — ’t  koi  of  hoofdlieden  voor,  en  eischten  voor 
dezelven  ook  tabak.  — Maar  toen  deeze  pooging  mis- 
lukte lachten  zelfs  die  geene,  welke  hen  zoo  even  als  kapi- 
teinen  voorgesteld  hadden,  hen  zeer  hartlijk  uit,  en 
betoonden  ook  geenen  lust,  om  volgens  mijnen  voorslag 
van  den  tabak,  die  ik  hun  geschonken  had,  iets  mede- 
tedeelen. 

„Doch,  om  de  werklijke  opperhoofden  bij  eene 
goede  luim  te  houden,  gaf  ik  hun  naderhand  ook  eene 
handvol  droogen  hennep,  (dagga),  welken  zij  als  een 
kostbaar  geschenk  aannamen,  en  onder  hunnen  tabak 
mengden;  waarna  zij  met  veel  smaak,  terwijl  wij  met 
elkander  spraken,  daarvan  rookten. 

„Zoo  ras  het  begon  donker  te  worden,  stonden  de 
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Kaffers  op,  en  gingen  zonder  de  minste  orde  en 
zonder  afscheid  van  ons  te  nemen,  naar  een  groot 
bosch,  een  snaphaanschoot  verre  van  ons  gelegen,  en 
ontstaken  aldaar  een  groot  vuur,  bij  welk  zij  zich 
legerden..  — Na  eene  wijle  tijds  hoorden  wij  bij  hen 
een  vreeselijk  gebrul.  Wij  vermoedden  terstond,  en 
wel  te  recht,  dat  het  van  een  rundvee  moest 
komen,  welk  zij  slagtten.  — De  heer  Immelman  en 
ik  liepen  met  allen  spoed  derwaard,  en  vonden  de  koe 
op  de  linker  zijde,  het  linker  voorbeen  over  den  kop 
gespannen  zijnde,  op  de  aarde  liggen.  — Meer  dan 
dit  been  zoo  te  spannen  of  vast  te  binden,  scheen  ’er 
niet  vereischt  te  worden,  om  het  beest  in  bedwang 
te  houden ; want  het  lag  taarnlijk  stil,  ofschoon  het 
nog  leefde,  terwijl  vijf  of  zes  lieden  daarbij  stonden, 
en  met  hunne  hassagaien  de  maag  van  het  dier,  welke 
men  door  eene  opening,  ten  dien  einde  beneden  de 
borst  gemaakt,  naar  buiten  getrokken  had,  in  stukken 
scheurden.  — Of  deeze  wijze  van  slagten  ook  nog 
bij  eenig  ander  volk  gebruiklijk  is,  weet  ik  niet.  — 
Wreed  is  zij  buiten  twijfel ; ondertusschen  liep  dit 
werk  niet  zonder  luid  gelach,  en,  gelijk  het  scheen, 
niet  zonder  scherts,  af.  — Lang  duurde  echter  dit 
slagten  niet ; maar,  voor  zoo  veel  wij  afneemen  konden, 
hield  de  marteling  van  het  dier  twee  minuuten,  nadat 
men  de  eerste  sneede  gedaan  had,  beneevens  het 
leeven  op.  — 

„Middelerwijl  als  wij  het  slagten  der  koe  bijwoonden, 
merkten  wij  op,  dat  alle  de  spiesen  of  hassagaien, 
behalve  die  geenen,  welke  bij  het  slagten  gebruikt 
werden,  voor  den  eenen  der  drie  aanvoerderen  nevens 
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elkander  gesteld  waren.  — Deeze  begon  thans  den 
gemeenen  Kafferen,  die  het  vuur  aanstookten,  zeer 
ernstige  bevelen  te  geeven ; en  zij  gehoorzaamden  hem 
oogenbliklijk  op  de  onbepaaldste  wijze.  — Dit  scheen 
wel  op  onze  aanweezenheid  niet  de  minste  betrekking 
te  hebben;  doch  wijl  het  reeds  gantsch  duister  was, 
hielden  wij  het  voor  raadzaam,  niet  lang  hier  te  ver- 
toeven. 

„Naauwlijks  waren  wij  te  huis  gekomen,  of  de  tolk, 
door  eenige  Kaffers  verzeld,  kwam  bij  ons  aan,  om 
onzen  ketel  te  leenen.  — Onze  Hottentotten  maakten 
ons  dit  met  veel  bekommering  bekend,  en  voegden  ’er 
teffens  bij,  dat  de  Kaffers,  ’t  geen  zij  leenen,  gaarn 
behouden,  of  dat  men,  wanneer  men  het  wederom  wil 
hebben,  zich  met  hun  in  twist  moet  inlaaten.  — Ver- 
mits dit  stuk  huisraad  inderdaad  een  kleinood  en 
onontbeerlijk  voor  ons,  en  derhalve  ook  voor  onze 
Hottentotten,  was,  om  vleesch  daarin  te  kooken,  of  vet 
te  smelten,  en  de  Kaffers  de  verzoeking,  om  den  ketel 
te  behouden,  waarschijnlijk  niet  zouden  wederstaan 
hebben,  dacht  ik,  dat  het  eerste  krakeel  met  hun  even 
zoo  goed,  als  het  laatste  zou  zijn.  — Intusschen 
beproefde  ik,  om  door  een  hoflijk  antwoord  alle  reden 
van  ongenoegen  met  hun  voortekomen.  Ik  liet  hun  dan 
antwoorden,  dat,  wanneer  de  zoonen  der  kompagnie 
twee  ketels  hadden,  de  Kaffers,  hunne  vrienden,  zekerlijk 
den  eenen  daarvan  zouden  bekomen  hebben ; maar  nu 
waren  wij  hongerig,  en  wilden  in  deezen  nacht  ons 
eeten  kooken.  Ik  liet  hun  daarenboven  nog  zeggen,  dat 
het  eene  kunst  was,  om  in  onzen  ketel  te  kooken, 
wanneer  men  de  spijs  niet  bederven  wilde;  ik  zou 
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derhalve  morgen  hun  vleesch  zelf  laaten  bereiden,  zoo 
ras  zij  het  mijnen  Hottentotten  wilden  toezenden. 

„Met  dit  beschied  lieten  zij  zich  wel  afvaardigen, 
maar  desniettegenstaande  waren  wij  echter  onzeker,  of 
het  hun  niet  eens  in  den  zin  mogt  komen,  om,  gelijk 
zij  eertijds  op  den  ongelukkigen  Heupenaar,  (gelijk 
gezegd  is),  zoo  ook  op  onzen  wagen  onvermoeds  eene 
menigte  werpspiesen  te  laten  regenen.  — Wij  verschansten 
derhalve  het  achterste  gedeelte  van  den  wagen  met 
vellen,  huiden  van  dieren,  en  onze  zadels,  zoo  goed 
wij  konden ; en  dekten  onze  zijden  met  bundels  papier, 
kleederen  en  met  stukken  eener  gedroogde  rhinosceros- 
huid,  als  met  schilden.  Aan  ieder  end  van  den  wagen 
leiden  wij  snaphaanen  gereed,  met  den  loop  naar  buiten 
gekeerd ; zoo  dat  wij  terstond  bij  den  eersten  aanval 
vier  schooten  konden  doen.  — Om  den  vijand  nog 
zoo  veel  te  meer  vreeze  en  schrik  aantejaagen,  waren 
wij  nu  zoo  wel,  als  bij  de  aankomst  der  Kafferen  op 
den  voorigen  dag,  bereid,  om,  in  geval  van  nood, 
kruidhoornen  en  groote  pakken  buskruit  in  het  vuur  te 
werpen  ^),  welk  wij  op  den  afstand  van  omtrent  negen 
of  tien  schreeden  van  ons  onderhielden.  Wij  zouden  ook 
zeer  schielijk  eene  menigte  buskruid  los  in  onze  zakken 
hebben  kunnen  schudden,  om  daarmede  uit  onze  ge- 
weeren  een  des  te  sneller,  ofschoon  onzekerder  vuur 


')  Wat  zeker  eene  goede  uitwerking  zou  gehad  hebben.  Dit  was  eenigszins 
ook  het  gevoelen  van  Lichtenstein.  Hij  had,  onder  dergelijke  omstandigheden, 
de  beste  verwachting  van  vuurwerk : „gelijk  raketten,  vuurballen  en  zwerniers 
of  zoogenaamde  voetzoekers.  Bij  de  volkomene  onkunde  der  wilden  aan  deze 
en  dergelijke  vuurwerken,  zegt  hij,  zouden  hun  bijzonder  dezulke,  die  met  eene 
plotselinge  losbarsting  verbonden  zijn,  meer  vrees  en  schrilc  aangejaagd  hebben, 
dan  het  geweervuur  zelf.” 
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en  geraas  te  onderhouden,  daardoor  den  vijand  te  ver- 
schrikken, en  zijne  aannadering  te  verhinderen.  — 
Onze  paarden  en  ossen,  die  naar  gewoonte,  rondom 
den  wagen  vastgebonden  waren,  dienden  ons  ook  tot 
eene  soort  van  bevestiging;  en  bijzonder  konden  wij 
verwachten,  dat  onze  paarden,  door  het  werpen  der 
hassagaien  schuuw  wordende,  ons  eene  spoedige  waar- 
schouwing zouden  geeven. 

„Alle  die  schikkingen  gemaakt  hebbende,  leiden  wij 
ons  getroost  en  zeker  neer  om  te  slaapen.  — Hoe  lief 
het  ons  ook  zou  geweest  zijn,  om  een  meer  onderhou- 
dend verhaal  van  een  gevecht  met  de  Kaffers  mede 
naar  huis  te  brengen ; en  hoe  zorgvuldig  ook  onze 
maatregels  tof  verdediging  genomen  waren;  zoo  was 
het  ons  voor  het  tegenwoordige  echter,  (gelukkig),  aller- 
aangenaamst, dat  wij  door  onze  vijanden  niet  ontrust 
wierden. 

„Den  volgenden  morgen  omtrent  tien  uur,  zegt  hij, 
trok  de  gansche  hoop  Kafferen  weder  weg. 

„Ondertusschen,  dus  besluit  hij  zijn  verhaal,  moet 
men  dergelijken  argwaan  echter  tegen  zulke  Barbaaren, 
in  soortgelijke  gevallen,  altijd  .voeden,  en  dergelijke 
maatregelen  van  voorzigtigheid  steeds  in  ’t  werk  stellen, 
wijl  men  van  hunne  valschheid,  en  zucht  om  dieverij 
te  pleegen,  welke  ondeugden  onder  hen  gemeen  zijn, 
maar  al  te  veele  voorbeelden  heeft.” 

Het  Dierenrijk. 

Maar  niet  alleen  van  de  inboorlingen,  laat  ons  nu 
verder  ook  vernemen,  wat  hij  van  het  schepselendom 
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te  zeggen  heeft,  dat  hem  op  zijne  Reis  onder  de  aan- 
dacht was  gekomen. 

„Dewijl  ik  mij  nu  eens  in  de  beschrijving  van  ver- 
scheidene dieren  zoo  diep  ingelaaten  heb,  zegt  hij,  is 
het  hier  de  gevoeglijkste  plaats,  om  alle  de  Afrikaan- 
sche  antilopen  of  gazellen,  (dat  is  het  sckoonoooige  wild, 
wat  beide  woorden  schijnen  te  beteekenen),  nevens 
elkander  op  te  stellen  en  te  beschrijven ; te  meer,  daar 
ik  niet  zou  kunnen  nalaaten  in  veelvuldige  herhaalingen 
te  vervallen,  wanneer  ik  zelfs  in  dit  stuk  de  orde  van 
mijn  dagboek  wilde  volgen.” 

Hij  besluit  hetzelve  met  eene  aanmerking  tegen  den 
Franschen  natuurkenner,  de  Graaf  De  Buffon,  die  be- 
weerde, dat  vleeschspijzen  voor  den  mensch  onontbeer- 
lijk zijn;  dat  is,  dat  de  mensch  van  groenten  en  het 
plantenrijk  alleen  niet  zou  kunnen  leven,  evenmin  als 
leeuwen  en  tijgers,  bij  voorbeeld ; of,  zooals  hij  het  uit- 
drukt, dat  „alle  de  dieren,  welke  slechts  eene  maag  en 
kleine  ingewanden  hebben,  op  gelijke  wijze  als  de  men- 
schen  met  vleesch  moeten  gevoed  worden,”  hetwelk 
Sparman  hem,  echter,  op  geduchte  gronden  bestrijdt, 
zoodat  wij  niet  anders  kunnen  doen  dan  hem  gelijk  te 
geven,  als  eene  zaak  die  over  lang  reeds  uitgemaakt  is. 

Hij  noemt  den  Neushoren,  den  rhinosceros,  het  derde 
grootste  onder  de  groote  dieren  van  Zuid-Afrika,  zijnde 
de  olifant,  die  eene  „weldaad  niet  vergeet,  maar  met 
wien  het  gevaarlijk  is  geen  woord  te  houden,”  en  van 
welken  hij,  aan  het  einde  van  het  eerste  deel  van  zijne 
Reizen,  eenige  vermakelijke  verhalen  heeft  medegedeeld, 
het  eerste  in  rang.  „De  kameelpardel,  zegt  hij,  is  ten 
aanzien  van  het  voorgestel  van  zijn  ligchaam,  het  hoogste 


onder  alle  viervoetige  dieren  des  aardbodems.”  Indien 
hij  het  tweede  grootste  is  onder  de  groote  dieren  van 
Zuid- Afrika,  kan  de  Zeekoe  op  den  rhinosceros  volgen. 

(Deze  heb  ik  in  de  Diergaarde  te  Londen,  in  ver- 
schillende afdeelingen  onder  hetzelfde  dak,  allen  bij  een 
gezien : het  vonkelende  oog  van  den  derde,  het  zachte 
van  den  eerste,  de  hoogte  van  den  tweede,  en  de  laatste 
plassende  in  het  water  ^). 

De  Springbak  is  volgens  hem  de  schoonste  van  allen 
van  welken  hij,  gelijk  ook  wij.  Duizenden  in  eenen  troep 
meent  gezien  te  hebben. 

Maar  wij  zouden  haast  zijn  Boek  geheel  moeten  over- 
schrijven, indien  wij  van  alles  iets  wilden  zeggen.  Wij 
moeten  u,  derhalve,  daarheen  verwijzen,  en  het  overige 
uwer  lezing  aanbevelen.  Uit  hetgeen  wij  geleverd  heb- 
ben, kunt  gij  zien,  wat  gij  daar  zult  vinden,  om,  in 
het  vervolg,  onze  mededeelingen,  ten  einde  eene  al  te 

’)  Men  zegt,  dat  de  olifant  en  de  rhinoster,  (de  lijvigste  onder  onze  groote 
dieren)  somtijds  slaags  werden  ; was  de  Olifant  grooter  en  zwaarder,  de  Arnoster 
was  vlugger  en  vinniger,  zoodat  zij  tamelijk  wel  tegen  elkander  opgewassen 
wa,ren,  de  een  met  zijne  slurp,  de  ander  met  zijnen  horen.  Een  arnoster  moet 
eenen  olifant  eens  met  zijnen  horen  zoo  diep  in  de  ingewanden  geslagen  hebben, 
dat  die  op  hem  gevallen  was,  en  daar  hij,  wegens  zijn  groot  gewicht,  zich  van 
hem  niet  kon  ontdoen,  was  hij  door  hem  versmoord  geworden,  terwijl  de 
olifant  tegelijkertijd  ook  aan  zijne  wonden  overleden  was.  Zoo  waren  dan  beide, 
gelijk  men  het  ook  van  den  leeuw  en  den  gemsbok  verhaalt,  in  den  slag 
gebleven.  Gewoonlijk  echter  schijnt  de  olifant  het  meest  gevreesd  te  zijn 
geweest,  maar  de  arnoster  moet  er  ook  somtijds  met  de  overwinning  van  af- 
gekomen zijn. 

Zie  nevensgaande  gekleurde  plaat : Twee  Springbokken  op  het  veld. 

Zie  ook  beneden  bij  Lichtenstein  de  photographie  van  eenen  grazenden 
Springbok,  mij  door  den  heer  N.  van  de  Merwe,  van  Rietfontein  in  deze  gewesten, 
(Richmond,  K.  K.),  goedgunstiglijk  ter  hand  gesteld,  met  de  Bergen  van 
Stellenbosch  in  het  verschiet. 

De  nevensgaande  plaat,  (naar  het  groote  werk  van  Harris),  moet  den  Springbok 
in  kleur  voorstellen. 
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groote  wijdloopigheid  te  vermijden,  wat  in  te  korten. 
Hij  bespeurde  echter,  wanneer  de  Wilde  Zwijnen  vloden, 
dat  zij  hunne  kleinen  in  den  bek  droegen,  en  achtte, 
dat  het  stekel-  of  ^2^’r-varken  „deeze  wapenen,  (zijne 
pennen),  naar  welgevallen,  (zooals  het  volksgeloof  was), 
tegen  zijnen  vijand  richten,  en  uit  het  ligchaam  weg- 
schieten zou,”  terecht  ongegrond  te  zijn. 

Hij  geeft  een  vermakelijk  middel  aan  de  hand  tegen 
stootende  koeien. 

Den  volgenden  morgen,  zegt  hij,  toen  de  heer  Immelman,  (die 
in  den  vorigen  nacht  aan  eene  bloedstorting  had  geleden),  tot  proeve 
(zijner  herstelling)  eene  wandeling  van  eenige  honderd  schreeden 
verre  van  onze  legerplaats  deed,  kwam  hij  in  nog  grooter  gevaar, 
om  het  leeven,  en  wel  schielijk  te  verliezen.  — Hij  was  naamlijk 
van  eenen  troep  jonge  runderen,  welken  men  benevens  hunnen 
herder,  eenen  slaaf,  tot  eene  proeve  hier  had  gelaaten,  (in  de  na- 
bijheid van  het  Zoutmeer  boven  genoemd),  en  welke  nu  niet  meer 
gewoon  waren,  eenen  anderen  mensch,  dan  den  slaaf  te  zien,  bijna 
dood  gestooten.  — Zij  stelden  zich  in  eenen  hal  ven  kring  om  hem 
en  rukten  zoo  allengs  nader  en  nader  tegen  hem  aan;  en  hij  was 
genoodzaakt  om  rugwaard  achter  uit  te  wijken.  ■ — Men  pleegt  bij 
wijze  van  een  spreekwoord  te  zeggen:  — koeien  zonder  hooriren 
stooten  het  ergst : — dit  viel  hier  eeniger  maate  in ; want  zoodaanig 
eene  stootsche  koe  was  de  voorste,  en  maakte  door  haar  voorbeeld 
de  overigen  aan  den  gang.  Ik  haastte  derhalve  met  een  gelaaden 
snaphaan  derwaard,  om  te  schieten,  en  met  zoo  schielijk  op  elkander 
volgend  vuur,  als  mooglijk  was,  onzen  terugtogt  te  dekken.  — Doch 
mij  viel  te  binnen,  vooraf  nog  van  een  zachter  behoedmiddel  de 
proef  te  nemen,  welk  men  reeds  in  Eirropa  als  een  beproefd  middel 
tegen  stootende  ossen  aangepreezen  had.  Hetzelfde  bestaat  hierin, 
dat  men  den  hoed  voor  het  gezigt  houdt,  en  hem  bij  afwisseling 
schielijk  wegrukt  en  de  ossen  aankijkt,  en  dan  weder  voor  het 
gezigt  houdt,  maar  daarbij  met  snelle  schreeden,  doch  zoo,  dat  men 
bij  afwisseling  stil  staat,  hen  te  gemoet  gaat.  — Dit  gelukte  ook 
inderdaad  hier  zoo  goed,  dat  zoowel  de  stootsche  koe  als  ook  de 
overigen  schuuw  daarvoor  wierden.  — Niet  lang  daarna  werd  een 
mijner  Hottentotten  door  deeze  zelve  kudde  runderen  aangetast, 


87 


maar  hij  liep,  zoo  schielijk  hij  kon,  terug,  en  ontkwam  daardoor 
het  oogenschijnlijk  gevaar.  — Op  onze  terugreize  vernamen  wij 
naderhand,  dat  men  genoodzaakt  geweest  was,  zich  met  dit  vee  van 
hier  weg  te  begeeven,  wijl  een  leeuw  begonnen  had,  al  te  veel 
onheil  onder  hetzelve  aanterechten. 

„In  deeze  streeken  vonden  wij  ook,  zegt  hij,  reeds 
poelipotaaten  of  paerelhoenderen",  (bij  ons  Wi/de  hoender 
geheeten) : de  eenige  soort  hoender,  naar  het  schijnt, 
dat  Afrika  opgeleverd  heeft  ; en  die,  (wat  misschien 
uwe  belangstelling  zal  opwekken),  het  voorrecht  heeft, 
van  in  vijf  namen  te  deelen. 

„Zij  hielden  zich  troepswijze,  zegt  hij,  bij  elkander, 
en  waren  altijd  zeer  schuuw  en  bijzonder  op  hunne 
hoede.  Ik  merkte  aan,  vervolgt  hij,  dat  zij  laag  en 
recht  voor  zich  heen  vloogen,  gelijk  onze  patrijzen 
pleegen  te  doen.  Hun  voedsel  scheenen  zij  in  het  open 
veld  te  zoeken,  maar  des  nachts  plaatsten  zij  zich 
nevens  elkander  op  boomen.  Ik  schoot  eens  zes  van 
hun  op  eenmaal  uit  eenen  boom,  zonder  verscheidene 
anderen  te  rekenen,  die  gekwetst  werden  en  in  de 
donkerheid  ontkwamen.  — Hun  vleesch  was  droog, 
eh  veel  slechter  dan  ons  gewoon  hoendervleesch.” 
Maar  men  zegt,  dat  zij  meer  leggen,  waarom  zij  som- 
tijds ook  aangehouden  worden. 

')  Hetzelfde  verhaalt  Harris  van  eenige  Kafferbeesten  op  zijne  Reis  in  de 
Binnenlanden,  waaraan  hij  geene  geringe  moeite  had,  om  te  ontkomen.  Zij 
waren  zoo  vervoerd,  zegt  hij,  dat  zij  hem  door  dik  en  dun  vervolgden,  en  zich 
zelfs  niet  door  het  fluiten  van  hunnen  wachter  lieten  aftrekken,  waarop  zij 
anders  gewoon  waren,  om  acht  te  geven. 

Zoo  eenigszins  ook  het  Bleshoendertje-,  (fraai  geteekend,  zwart  met  eene 
Bles  voor  den  kop).  Het  houdt  zich  meestal  in  het  water  op.  Naar  zijne 
pooten  staat  het  midden  tusschen  den  eend  en  den  hoender  in,  daar  zijne  pooten, 
gelijk  die  van  den  eend,  langs  de  teenen,  gedeeltelijk  van  zwemvliezen  voor- 
zien zijn. 


Van  de  vijf  namen  nu,  waarmede  zij  onder  ons 
bekend  zijn,  spreekt  de  eerste,  dat  is,  die  van  wilde 
hoender  voor  zich  zelf.  Die  van  poelipotaat,  [ook  poelipo- 
taaii),  schijnt  eene  verbastering  van  het  Fransch  te  zijn, 
en  gespikkeld  hoen  te  beteekenen ; en  dus  dezelfde  betee- 
kenis  te  hebben  als  parelhoender  bij  de  Hollanders. 

Een  ander  naam,  zooals  gij  weet,  is  Tarrentaal,  naar 
het  schijnt,  van  het  Maleisch  afkomstig,  en  schreeuwer 
beteekent : een  naam  dus,  die  met  zijn  welbekend  geluid 
tamelijk  wel  overeenkomt. 

Ik  geloof,  dat  er  nog  een  naam  is,  die  van  Makassie, 
naar  ik  meen,  doch  van  welken  ik  de  beteekenis  niet 
ben  te  weten  gekomen. 

Gij  kunt  ze,  nu,  met  eenig  een  van  deze  namen  noemen : 
Wilde  hoender,  Parelhoeyider,  Poelipotaan  en  Ta7're7itaal. 
De  eerste  is  Afrikaansch,  de  tweede  Hollandsch,  de 
derde  Fransch,  de  vierde  Maleisch,  (dat  is  Slamsch). 
Maar  Parelhoender  is  voor  mij  ongetwijfeld  de  schoon- 
ste, terwijl  Poelipotaan  en  Ta^v'entaal  het  meest  in 
gebruik  zijn. 

Sparman  heeft  ook  eenige  belangrijke  aanmerkingen 
over  den  Eenhoren,  welke  ik  nu  in  haar  geheel  zal 
laten  volgen. 

Het  dier  kwam  zoo  zelden  voor,  of  was  zoo  spoedig 
verdwenen,  dat  men  twijfelt,  of  het  wel  ooit  bestaan  heeft. 

„Men  verhaalt  (daarvan),  zegt  hij,  dat  sommige  Hot- 
tentotten  den  Eenhoren,  dit  zonderlinge  dier,  welk  men, 
als  met  eenen  hoorn  aan  het  voorhoofd  voorzien,  afge- 
deeld heeft,  op  de  loodrecht  neêrhangende  zijde  eener 
steenrots  in  het  land  der  Chineesche  (of  gele)  Hotten- 
totten,  (later  aan  de  Kat  rivier),  ingehouwen,  of  daarop 
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uitgetekend  gevonden  hebben;  alhoewel,  gelijk  men 
trouwens  wel  denken  kan,  ten  eenemaal  op  zoo  wan- 
staltige en  allergemeenste  wijze,  als  men  zulks  van  een 
zoo  ruw,  onbeschaafd  en  ongeoeffend  volk  verwachten 
kan.  Jan  Kok,  deze  opmerkzaame  landbouwer  aan  de 
Zeekoe  rivier,  (mijn  gênant,  zoo  als  men  hier  zegt,  doch 
niet  verwant),  welke  bijkans  alle  de  landen  in  dit 
gedeelte  van  Afrika  doorreisd  had,  en  mij  in  alle  zaaken 
zoo  zeer  de  behulpzaame  hand  bood,  van  wien  ik 
hierboven  bereids  met  lof  melding  heb  gemaakt,  is  de 
eenige,  op  wiens  verhaal  ik  dat  berigt  gronde.  De 
Chineesche  Hottentotten  hebben  hem  gezegd,  dat  die 
teekeningen  een  dier  uitbeelden,  welk  naar  de  paarden, 
waarop  hij  en  zijne  lieden  reeden,  volkomen  geleek, 
maar  teffens  een’  rechtuitstaanden  hoorn  voor  zijn  voor- 
hoofd had.  — Zij  hebben  ’er  nog  bijgevoegd,  dat  deeze 
eenhoornen  zeer  zeldzaam  waren,  maar  voor  het  overige 
veele  snelheid  in  het  loopen,  en  teffens  veele  boosheid 
betoonden;  dat  men  het  des  wege  uit  hoofde  van  het 
gevaar  zelden  waagde,  hem  aantetasten,  of  zelfs  maar  op 
het  open  veld  in  hun  gezigt  te  komen ; maar  dat  men 
zich  daarmede  vergenoegde  om  op  eene  hooge  rots 
of  andere  dergelijke  hoogte  te  klimmen,  en  aldaar  veel 
geschreeuw  of  getier  te  maaken,  vermits  men  uit  de 
ondervinding  wist,  dat  het  dier  zeer  nieuwsgierig  was, 
en  zich  daardoor  uit  zijne  schuilhoeken  liet  lokken, 
wanneer  men  het  met  vergiftigde  pijlen  zonder  eenig 
gevaar  dooden  kan.” 

In  de  Reizen  van  Barrow  komt  ongeveer  ook  zulk 
een  verhaal  van  eenige  Boeren  voor. 

„Men  heeft  bijkans  reden  om  te  gelooven,  vervolgt 
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hij,  dat  de  eenvoudige  Chineesche  Hottentotten  niet 
in  staat  zouden  zijn,  om  eenige  schepselen,  die  niet 
aanwezig  zijn,  te  verdichten,  en  nog  daarenboven  de 
wijze,  om  ’er  jagt  op  te  maaken,  of  ze  te  vangen, 
omstandig  optegeeven.  — Nog  veel  minder  is  het 
waarschijnlijk,  dat  deeze  wilde  volken  uit  de  geschiede- 
nissen van  voorige  tijden,  en  uit  de  overleveringen  der 
ouden  het  geheugen  van  zoodaanig  een  dier  zouden 
kunnen  behouden.  Ook  behoeven  wij  ons  niet  te  ver- 
wonderen, dat  men  de  gemelde  afbeelding  des  eenhoorns 
daar  slechts  aan  eene  plaats  gezien  heeft ; want  hoe 
weinig  worden  die  landstreeken  over  ’t  algemeen  bezocht, 
en  zulks  nog  alleenlijk,  of  voornaamlijk  maar  om  de 
olifantenjagt.  ■ En  zelfs  deeze  olifant,  het  grootste 
viervoetige  dier  op  den  aardbodem,  welk  in  Afrika 
zoo  zeer  gemeen  is,  en  zoo  zeer  opgezocht  wordt; 
maar  in  Asie  dikwijls  tam  gemaakt,  en  tot  zoo  veelerlei 
verrichtingen  gebruikt  wordt,  en  zoo  wel  bekend  is; 
dit  zelve  dier  is  toch  tot  hiertoe  in  een  van  de  weezen- 
lijkste stukken  vrij  onbekend.  — En  heeft  ook  iemand, 
ten  aanzien  des  eenhoorns,  tegen  het  getuigenis  van 
de  Chineesche  Hottentotten  en  mijnen  zegsman  iets  in 
te  brengen,  zoo  kan  deswege  nogthans  zijn  aanweezen 
niet  als  ongerijmd  aangezien  worden,  ofschoon  het  dier 
der  thans  leevende  waereld  niet  bekend  geworden  is.  — 
Den  kameelpardel,  welke  ten  aanzien  van  zijn  voorste 
gedeelte,  (zoo  als  reeds  gezegd  is),  onder  alle  de  viervoetige 
dieren  de  hoogste  is,  hebben  eerst  sedert  weinige  jaaren 
de  kenners  der  dieren  op  nieuw  gemeld.  Dit  zelve  geldt 
ook  van  het  gnou ; dit  zonderlinge  dier  schijnt  door  de 
ouden  insgelijks  afgebeeld  te  zijn  ; maar  wie  ‘heeft  het 
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tot  op  onze  tijden  voor  iets  anders,  dan  voor  een 
verdichtsel,  of  voor  eene  misgeboorte,  gehouden  ? Wan- 
neer men  verder  van  het  rivierpaard,  zelfs  van  den 
rhinoceros  met  twee  hoornen  bijna  in  ’t  geheel  geene 
kennis  gehad  heeft ; hoe  lang  kan  het  dan  niet  nog 
wel  duuren,  eer  eens  de  eenhoornen,  en  alle  andere 
groote  en  kleine  dieren,  door  den  almagtigen  Schepper 
op  de  aarde  geplaatst,  maar  ons  nog  onbekend  gebleeven, 
uit  hunne  verborgene  schuilplaatsen  aan  ’t  licht  gebragt 
worden?” 

Deze  aanmerkingen  zijn  niet  van  grond  ontbloot. 
Maar  het  land  is  sedert  lang  reeds  dicht  bevolkt,  en 
nog  heeft  men  van  dien  aard  niets  meer  gevonden, 
dan  wat  men  in  der  tijd  reeds  wist.  Van  meer  belang, 
echter,  is  het  volgende. 

„Dat  intusschen  de  eenhoren  een  dier  is,  zegt  hij 
verder,  welk  inderdaad  aanweezig  is,  daarvan  heeft  de 
volgende  plaats  uit  eenen  brief  van  den  beroemden 
natuurkenner,  den  heer  Pallas  van  den  veertienden 
van  Wintermaand  des  jaars  1778,  welke  ik  wegens 
haaren  zeer  gewigtigen  en  leerzaamen  inhoud  hier 
mededeelen  wil,  mij  natuurlijker  wijze  nog  meer  moeten 
overtuigen.  Dezelve  luidt  als  volgt:  ,Het  vermoeden, 
welke  gij  oppert,  dat  de  eenhoren  in  de  binnenste 
gewesten  van  Afrika  nog  schuilt,  komt  mij  niet  onver- 
wacht voor.  Ik  ben  overlang  volkomen  overtuigd,  dat 
het  gerucht  van  het  dier  bij  de  ouden  geen  enkel 
sprookje  zonder  eenigen  grond  geweest  is ; maar  dat 
of  antilopen  met  een’  hoorn,  waarvan  ik  in  het  twaalfde 
stukje  van  mijne  Spicilegia  gehandeld  heb,  bij  toeval 
gelegenheid  daartoe  gegeven  hebben ; of  dat  veelligt 
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eene  bijzondere  eenhoornige  soort,  voor  ons  tot  hier 
toe  verborgen,  oudtijds  bekend  is  geweest,  toen  de 
binnenlanden  van  Afrika  door  Europeesche  reizigers 
meer  bezocht  werden.  Bijaldien  eene  plaats  uit  de  reis- 
beschrijving van  Ludovicus  Barthema,  waarin  hij  twee 
eenhoornen,  in  eene  beslootene  bewaarplaats  van  dieren 
bij  den  tempel  van  Mekka  door  hem  gezien,  beschrijft, 
u misschien  nog  niet  onder  het  oog  is  gekomen,  zult 
gij  dezelve  vinden  in  het  eerste  deel  der  Versamelingen 
van  Ramusio,  bladz.  1 5 1 <5.  Ik  weet  niet,  wat  dien  man 
zou  hebben  kunnen  beweegen,  om  zoodaanig  een  verhaal, 
welk  daarenboven  niet  kwalijk  samenhangt,  te  verdichten.  ” 

De  plaats  uit  Ramusio  deelt  onze  vertaler  in  eene 
noot  mede. 

Aan  de  andere  zijde  des  büvengemelden  tempels,  lezen  wij  daar, 
is  eene  bemuurde  opene  plaats,  in  welke  wij  twee  eenhoornen  zagen, 
die  men  als  groote  zeldzaamheden  liet  zien,  en  die  werldijk  ver- 
wondering verdienen.  Hunne  gestalte  is  als  volgt : de  grootte  gelijkt 
naar  een  veulen  van  dertig  maanden  of  twee  en  een  half  jaar,  en 
heeft  eenen  hoorn  ter  lengte  van  omtrent  drie  ellen  in  zijn  voor- 
hoofd. De  andere  eenhoren  was  kleiner;  bijna  van  de  grootte  van 
een  éénjarig  veulen,  en  had  eenen  hoorn,  omtrent  vier  spannen 
lang.  De  kleur  van  het  gemelde  dier  is  die  van  een  donkerbruin 
paard;  de  kop  gelijkt  naar  dien  van  een  hert,  en  de  hals  is  niet 
zeer  lang,  met  eenige  weinige  en  korte  hairen  voorzien,  welke  aan 
eene  zijde  neerhangen;  de  beenen  zijn  dun  en  lang,  gelijk  die  van 
een  rhee ; de  voet  is  van  vooren  een  weinig  gespleeten,  en  de  hoef 
als  die  van  een  geit.  De  beenen  zijn  achterwaard  met  veele  hairen 
begroeid,  welke  aan  het  dier  een  wild  aanzien  geeven,  ofschoon  het 
van  natuur  bijzonder  mak  en  tam  is.  Deeze  beide  dieren  waren  den 
Sultan  van  Mekka  door  eenen  koning  van  Ethiopië,  als  een  zeer  kost- 
baare  en  zeldzaame  zaak,  welke  in  weinige  plaatsen  gevonden  wordt, 
tot  een  geschenk  gezonden,  om  vriendschap  met  hem  te  maaken. 

')  Ludovicus  Barthema,  (ook  Varthema),  was  een  Italiaan,  uit  Bologna.  In 
1506  bevond  hij  zich  te  Ceylon,  op  eene  reis  door  Egypte,  Syrië,  Persie, 


TWEE  EENHOORNEN. 
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Van  de  ontwikkelingsleer  had  onze  schrijver  nog  geen 
begrip. 

Onder  anderen,  zegt  hij,  ontdekte  ik  in  deeze  landstreek,  (van 
het  Boven  beschreven  Zoutmeer),  tóen  ik,  omtrent  den  middag 
tusschen  de  takken  van  eenen  bosch  zat,  om  tegen  de  bijkans  on- 
draaglijke zomerhitte  nog  eenige  beschutting  te  hebben,  ook  het 
zonderlinge  insekt,  de  vreemde  of  ongewoone  weegluis,  ciniex  para- 
doxus,  welke  ik  in  de  verhandelingen  van  de  Zweedsche  Akademie 
der  wetenschappen  van  Stockholm  beschreeven,  en  in  eene  afbeelding 
medegedeeld  heb.  Ofschoon  het  thans  zoo  ongemeen  stil  was,  dat 
een  espenblad  zich  naauwlijks  zou  bewoogen  hebben,  dunkte  mij 
echter,  dat  ik  een  klein  wormsteekig,  bleek  geworden  en  in  een 
gekrompen  blad  zich  van  zijne  plaats  weg  zag  begeeven.  — Dit 
kwam  mij  al  te  merkwaardig  voor,  dan  dat  ik  niet  terstond  van 
mijne  rustplaats,  hoe  gemaklijk  dezelve  ook  ware,  zou  opgestaan 
zijn,  en  mij  derwaard  begeeven  hebben,  om  te  zien,  hoe  het  daar- 
mede gesteld  ware.  — Doch  naauwlijks  geloofde  ik  mijne  oogen, 
toen  ik,  in  plaats  van  een  blad,  een  leevendig  diertje  gewaar  werd, 
welke  de  gedaante  van  een  verwelkt  blad  had,  en  ook  ten  aanzien 
der  kleur  “"er  zoo  uitzag,  rondom  heen  een  opgerolden,  en  als  van 
wormen  doorboorden  rand  had,  en  overal  met  steekels  voorzien 
was.  — Door  deeze  zeldzame  gedaante  en  vorming,  waant  hij, 
heeft  de  wijze  Maaker  der  natuur  dit  insekt  tegen  vogels  en  andere 
kleine  vijanden  voortreflijk  gewapend,  en  zelfs  bijna  onkenbaar 
gemaakt,  waarschijnlijk  om  het  tot  bereiking  van  gewigtiger  oog- 
merken in  zijne  huishouding  te  bewaaren : eene  huishouding,  die 
wij  te  weinig  kennen,  te  weinig  onderzoeken,  en  over  ’t  geheel  nooit 
genoeg  met  die  eerbied,  welke  den  grooten  Schepper  toekomt,  kunnen 
bewonderen. 

Het  is  zoo.  In  de  natuur  schijnt  men,  ter  bescher- 
ming der  schepselen,  eene  overeenkomst  tusschen  voor- 

Arabie,  Indie  en  Ethiopië.  Zijne  aanmerkingen  over  Ceylon  zijn  door  Seur  E. 
Tennent,  in  zijn  onderhoudend  Werk  over  dat  eiland,  op  dezelfde  wijze  gebruikt 
geworden  als  die  van  de  andere  reizigers. 

(De  horens  van  de  Eenhornen  zijn  mij  wat  lang  voorgekomen.  Maar  ik 
ben  niet  in  staat  geweest,  daar  het  Werk  oorspronkelijk  in  het  Italiaansch 
geschreven  is,  te  onderzoeken,  of  de  maat  daar  ook  dezelfde  lengte  had  als  bij  ons.) 
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komen  en  omgeving  te  ontdekken,  zoodat  zij  door 
hunne  vijanden,  die  op  hen  azen,  niet  zoo  licht  kunnen 
onderscheiden  worden,  en  alzoo  het  gevaar  ontgaan. 
Maar,  toch,  ligt  het  meer  voor  de  hand,  om  aan  te 
nemen,  zooals  de  wetenschap  thans  meent  te  moeten 
stellen,  en  wij  te  voren  reeds  gezegd  hebben,  dat  de 
schepselen  der  natuur,  overeenkomstig  de  levenskracht, 
die  in  hen  woont,  (hoezeer  ook  van  het  Opperwezen 
afkomstig),  eer  door  de  omstandigheden,  waarin  zij 
ontstaan,  gevormd  worden,  dan  dat  zij  opzettelijk  zoo 
geschapen  zouden  zijn. 

Zoo,  bijvoorbeeld,  wanneer  hij  verklaart,  hoe  de 
Buffel  aan  zijne  horens  komt. 

„Met  wat  kracht,  zegt  hij,  een  Buffel  eens  in  het 
dichtste  bosch  doorgedrongen  zij,  heb  ik  boven  bereids 
aangemerkt.  Bij  zoodaanige  gelegenheid  komt  hem  de 
breedte  zijner  hoornen  te  hulp,  (die  juist  daardoor  zoo 
breed  en  vast  op  het  voorhoofd  geworden  zijn),  waar- 
mede hij  zich  op  eens  door  de  dichtste  en  scherpste 
boschen  door  heen  dringen,  (waartoe  hij  door  zijne 
kracht  zich  in  staat  gevoelt),  en  teffens  de  oogen 
beschermen  kan.” 

Dan  moet  ook  de  Gnoe,  het  Wilde  Beest,  hoewel 
hij  zich  op  de  vlakte  ophield,  door  Boschrijke  streeken 
tot  ons  gekomen  zijn,  die,  even  als  de  Buffel,  hoewel 
anders  gebogen,  plat  op  het  voorhoofd  uitgebreide 
horens  heeft.  ^) 


4 Zie  nevensgaande  photografie  van  eene  koe  met  haar  kalf,  behoorende 
aan  den  heer  C.  S.  Eckard,  van  Dassiesfontein  in  de  Sneeuwbergen,  die  zich, 
in  den  laatsten  tijd,  ook  op  de  aankweeking  van  het  wild  van  Zuid  Afrika 
heeft  toegelegd,  zoo  veel  als  daarvan  nog  te  bekomen  is. 
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Volgens  onzen  Schrijver  heeft  de  Buffel,  dus,  zijne 
horens  gekregen,  om  door  de  Bosschen  te  kunnen 
dringen,  naar  onze  zienswijze,  dat  is,  zooals  de 
wetenschap  thans  meent  te  moeten  stellen,  heeft  zijne 
gewoonte,  om  door  de  Bosschen  te  dringen,  hem  die 
hoornen  gegeven. 

Deze  wetenschap  is  wel  eerst  na  onzen  Schrijver 
opgekomen,  zoodat  wij  hem  daarnaar  niet  beoordeelen 
kunnen.  Maar  wij  hebben,  echter,  niettemin  gemeend 
u daarop  te  moeten  wijzen,  als  eene  wijziging  in  onze 
beschouwing  van  de  dingen  op  aarde,  die  thans  aan 
de  orde  van  den  dag  is. 

Maar  laten  wij  hem,  in  zijne  beschouwing  van  den 
Buffel,  nog  eenigszins  verder  volgen. 

Hij  beschouwt  hem  de  „boosaardigste  en  verrader- 
lijkste van  alle  dieren  te  zijn,  wiens  karakter,  (gelijk 
met  alle  dingen),  aan  zijn  uitwendig  voorkomen  gantsch- 
lijk  schijnt  te  beantwoorden.” 

„Valsch  en  verraderlijk,  vervolgt  hij,  kan  men  hem 
(daarom  reeds)  eenigermaate  noemen,  wijl  hij  zich 
tusschen  de  boschen  verbergt,  en  loert,  tot  dat  men 
hem  zeer  nabij  gekomen  is,  wanneer  hij  op  eenmaal 
schielijk  losbreekt,  en  somtijds  een’  aanval  doet;”  en 
meent,  dat  men  hem  dus  „met  recht  grimmig  kan 
heeten,  wijl  men  aangemerkt  wil  hebben,  dat  hij  zich 

Ik  wensch  hier,  aangaande  zijne  forschheid,  nog  eene  bijzonderheid  uit 
Lichtenstein  mede  te  deelen,  „die  door  Sparman  en  andere  voor  het  overige 
naauwkeurige  schrijvers,  zegt  hij,  onderzocht  is,  bestaat  in  de  uitnemende  breedte 
der  ribben,  die  elkander  bijna  bedekken,  zoo  dat  men  aan  den  buitenkant  van 
de  ribbenspieren,  (waardoor  deze  aan  elkander  verbonden  zijn),  niets  zien  kan.” 

De  naam  schijnt  oorspronkelijk  van  het  Grieksch  te  zijn  afgeleid,  en  zoo- 
veel als  een  wilde  os  te  beteekenen ; of  een  wilde  Beest,  zooals  wij  zouden 
zeggen. 
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niet  vergenoegt,  het  dier  of  den  mensch  door  hem 
verrast,  over  hoop  te  werpen,  en  te  dooden,  maar  nog 
langer  daarbij  vertoeft,  om  hem  te  vertreeden,  met  de 
kniën  te  verpletteren,  (zoo  als  booze  stieren  en  koeijen 
bij  ons  somtijds  ook  doen),  met  de  hoornen  en  den 
muil  te  ontvleeschen,  en  ten  eenemaal  van  elkander 
te  scheuren,  ook  met  zijne  tong,  (gelijk  wij  weten),  de 
huid  in  stukken  te  lekken.  — Dit  al,  besluit  hij,  doet 
de  buffel  niet  op  eenmaal,  maar  bij  afwisseling,  terwijl 
hij  tusschen  beide  nu  en  dan  een  eind  weegs  heen- 
gaat en  dan  weder  terugkeert,”  (en  somtijds,  daaren- 
boven nog,  met  de  eene  zij  op  het  slachtoffer  door 
hem  gedood  met  geweld  zich  nederwerpt). 

De  veefokkerij  van  de  Kaap  wordt  thans,  wegens 
de  Brandziekte  onder  de  schapen,  bemoeilijkt  door  de 
aanwezigheid  van  kralen,  of  „legplekken,”  waarheen 
het  vee  gedreven  wordt,  om  te  overnachten,  waardoor 
het  insekt,  dat  de  Brandziekte  veroorzaakt,  in  de 
muren  en  klippen  komt,  waaruit  het  niet  gemakkelijk 
weder  te  krijgen  is.  In  Australië  bijvoorbeeld,  zijn 
geene  kralen,  ten  minste,  zooals  wij  ze  hier  hebben. 
Daar  wordt  het  vee  in  perken  gejaagd,  waarin  het 
dag  en  nacht  blijft,  en  naar  welgevallen  grazen  kan. 
De  kralen  bij  ons  zijn  ontstaan  door  de  menigvuldig- 
heid van  het  ongedierte,  dat  het  vee  verscheuren  en 
verjagen  zou,  bijaldien  men  het  des  nachts  liet  loopen. 
„Om  deeze  reden,  zegt  Sparman,  is  de  landman  genood- 
zaakt, zijn  vee  eiken  avond  uit  de  weide  te  haaien,  eer 
het  donker  wordt.” 

In  Australië  zijn  ook  geene  ongedierten.  Het  is  een 
land,  dat  geene  verscheurende  dieren  bevat,  en  van 


97 


het  Dierengeslacht  alleen  de  laagste  soorten  vertoont, 
zooals  Kangaroes,  (springhazen),  muizen  en  dergelijke, 
en  onder  de  vogelen  niet  eens  den  struis.  Het  is  dus 
niet  een  land  voor  de  jacht,  waarin  Afrika  allen  ter 
wereld  overtreft.  Vandaar,  dat  het,  onder  deze  gunstige 
omstandigheden,  en  misschien  ook  door  een  beter  klimaat, 
daar  het  zich  eenige  graden  verder  Zuidwaarts  uitstrekt 
dan  de  Kaap,  haar  in  algemeene  welvaart  en  vooruitgang 
voorbij  heeft  gestreefd. 

Deze  omstandigheid,  dat  Australië  geene  verscheu- 
rende dieren  bevat,  maar  alleen  de  eerste  en  laagste 
diersoorten  in  de  rei  der  ontwikkeling  vertoont,  doet 
ons  zien,  hoe  het  met  de  ontwikkeling  van  het  leven 
op  aarde  is  toegegaan.  Van  de  stelling  uitgaande,  (wat 
het  beginsel  van  de  leer  dezer  Wetenschap  uitmaakt), 
dat  de  eene  soort  uit  de  andere  voortkomt,  doet  zij  zich 
als  een  Boom  aan  ons  voor,  die  naar  alle  kanten  zijne 
takken  verspreidt,  terwijl  in  het  midden  de  kern  der 
ontwikkeling  doorgaat,  om  in  den  mensch,  gelijk  de 
plant  in  bloem  en  kruin,  haren  hoogsten  bloei  te  berei- 
ken. Eens  waren  er  op  aarde  geene  andere  dieren  dan 
die,  welke  nu  te  Australië  zijn.  Van  het  vaste  land 
afgeraakt,  zijn  de  soorten  daar,  behalve  eene  plaatselijke 
wijziging,  als  een  afgehouwen  tak,  gebleven,  wat  zij 
waren,  terwijl  de  ontwikkeling  elders,  met  veranderde 
omstandigheden,  tot  hoogere  soorten  is  overgegaan. 

Onder  de  dieren,  behalve  het  menigvuldige  Wild, 
dat  in  Afrika  de  Boerderij  bemoeilijkte,  noemen  wij 
leeuwen,  tijgers,  wolven,  luipaarden,  waarbij  Sparman 
nog  Wilde  Katten  voegt,  zooals  het  hem  voorkwam, 
„volkomen  van  dezelfde  soort,  ofschoon  bijkans  driemaal 

Kock.  De  Kaap.  7 
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zoo  zwaar  als  onze  tamme  huiskatten;”  Wilde  honden, 
die  „bijzonder  voor  geiten  en  schaapen  gevaarlijk  zijn,  ” 
in  „onderlinge  overeenstemming”  jaagden,  (dat  is,  naar 
mate  zij  vermoeid  werden,  nu  deze  dan  gene  voor), 
en  „altijd  mager”  waren,  (maar  verhuisden,  wanneer 
zij  in  hun  verblijf  verstoord  werden) ; inuishonde7i,  die 
niet  alleen  in  Amerika,  maar,  zooals  wij  weten,  ook 
hier  te  huis  zijn ; jakhalzen,  „of  Afrikaansche  vossen, 
die  hun  avondmuziek,  zegt  hij,  bijna  volkomen  in  dezelfde 
spraak  maaken  als  de  Europeesche,”  en  dergelijke  meer, 
in  menigte. 

Voorgeslachten  kwijnden  heen, 

zingt  de  Dichter, 

En  wij  bloeijen  op  hun  graf. 

Ja!  in  zooverre  als  deze  Dieren,  op  de  kleinere  soor- 
ten na,  (jakhalzen,  muishonden  en  katten),  allen  uitge- 
roeid zijn,  „bloeijen  wij  op  hun  graf,”  maar  hebben, 
in  plaats  daarvan,  nu  weder  met  droogte  en  allerlei 
onheilen  en  rampen  te  kampen. 

Onder  deze  dieren  was  de  tijgerwolf  de  lastigste,  de 
leeuw  de  meest  gevreesde.  Onze  oude  ingezetenen 
gewaagden  van  hem  niet  dan  met  geestdrift  en  opge- 
wektheid, vooral  van  dien  met  het  zivarte  voorljf,  die 
door  hen  als  grooter  en  forscher  werd  aangemerkt. 
Van  hen  heb  ik  ook  vernomen,  (wat  Kolbe  en  Sparman 
verhalen,  en  in  de  volkplanting  algemeen  bekend  is), 
dat  hij  met  eenen  os,  dien  hij  in  de  kraal  gedood  had, 
over  den  muur  was  gesprongen,  die  tamelijk  hoog  was, 
en  hem  voorts,  gelijk  de  kat  eene  muis,  in  den  bek 
omhoog  droeg,  zoodat  alleen  de  pooten  den  grond 
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raakten,  en  men  aan  verscheidene  beetplekken  kon  zien  hoe 
hij  vooraf  eerst  getracht  had,  om  het  evenwicht  te  krijgen. 

Ik  zal  van  deze  beide  eenige  mededeelingen  laten 
volgen,  maar  wensch  vooraf  eerst  iets  omtrent  de 
Boschjesmannen  in  het  midden  te  brengen,  van  welke 
onze  Reiziger  uit  de  Camdeboo,  (dat  is,  volgens  de 
Hottentotten,  het  „land  der  groene  heuvelen”),  gehoord 
had,  dat  zij  den  „bewooneren  der  volkplantingen  in 
de  Sneeuwbergen  onbeschrijflijke  schaade  toevoegen, 
en  hen  dikwijls  noodzaaken,  om  hof  en  huis  te  verlaaten.” 

Op  hen  werd  dan,  doch  wat  Lichtenstein  wederspreekt, 
evenals  op  wilde  dieren  jacht  gemaakt.  „Wanneer  de 
boer,  zegt  hij,  een  Boschman  gewaar  wordt,  dan  vat 
hij,  en  zijn  paard,  en  zijne  honden,  (door  den  geestdrift, 
die  hem  bezielde),  meer  vuur,  en  worden  ieveriger,  om 
jagt  op  hen  te  maaken,  dan  wanneer  ’er  een  wolf  of 
eenig  ander  wild  dier  te  jaagen  ware.” 

De  Wolf. 

Een  nog  veel  algemeener  en  voorzeker  even  zoo  schaadlijk 
roofdier,  (na  de  wilde  honden,  van  welke  hij  zoo  even  gesproken 
had,  zegt  hij,  is  de  tijgerwolf,  het  vraatachtigste  van  alle  dieren  in 
Afrika.  Deéze  heeft  mij,  van  het  begin  tot  het  einde  mijner  reize, 
wegens  mijne  trekossen  zoo  ongerust  gemaakt,  dat  ik  de  beschrijving 
van  eenen  zoo  geduchten  vijand  niet  langer  kan  noch  wil  uitstellen.  — 
Hij  gaat  alleenlijk  des  nachts  en  in  de  duisternis  op  roof  uit,  en 
zoo  dra  dezelve  den  aardbodem  bedekt,  pleegt  hij  en  troepswijze 
en  enkel  al  stroopende  rond  te  zwerven.  Dit  dier  heeft  eene  bijzon- 
dere eigenschap,  zeer  nadeelig  voor  hetzelve,  hierin  bestaande,  dat 
het  door  eenen  onaangenaamen  toon,  (die  onzen  schrijver  aan  eene 
„leedige  maag”  deed  denken),  altijd  zich  zelven  verraadt;  — 
(hoo — hoe  !) 

Deeze  tijgerwolf,  (de  hyena),  gaat  hij  voort,  wordt  nu  wel  door 
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zijn  geluid  gedwongen,  zijn  eigen  verklikker  te  zijn ; doch  daartegen 
bezit  hij  de  behendigheid,  om  de  stem  van  andere  dieren  nate- 
bootzen,  waardoor  het  hem  somwijlen  gelukken  zou,  kalveren,  veulens, 
lammeren  en  dergelijke  te  bedriegen  en  tot  zich  te  lokken. 

Bij  eenige  landhoeven  of  boerenwooningen,  daar  veel  vee  is, 
zwerft  dit  roofdier  bijkans  alle  nachten  rond,  en  brengt  door  zijne 
zelfsverraaderij  de  honden  van  tijd  tot  tijd  in  beweeging.  — De 
landlieden  hebben  mij  verzekerd,  dat  zijne  list  zelfs  zoo  verre  gaat, 
dat  het,  niet  zonder  gelukkig  gevolg,  in  schijn  nu  eens  zich  ver- 
weere,  dan  weder  vliede,  en  daardoor  de  geheele  schaar  honden 
verleide,  om  eenige  snaphaanschooten  verre  van  de  wooning  te 
volgen,  opdat  de  overige  tijgerwolven  daardoor  gelegenheid  en  tijd 
bekomen,  om  uit  hunne  hinderlaag  lostebreeken,  en  voor  zich  zoo 
wel  als  den  vlugtenden  ongehinderd  buit  te  maaken.  Maar  dat  de 
tijgerwolf,  niettegenstaande  zijne  grootte  en  sterkte,  alleen  in  den 
uitersten  nood  het  waagt,  zich  met  de  honden  in  den  strijd  te 
begeeven,  is  wel  een  overtuigend  bewijs  zijner  blooheid.  — Even 
zoo  min  verstout  hij  zich  ossen,  koeien,  paarden,  of  andere  grootere 
dieren  aantetasten,  wanneer  deeze  slechts  de  minste  schikking  tot 
tegenweer  maken.  Daartegen  is  de  hyena  listig  genoeg,  om  met 
groot  gehuil  snel  en  onvermoeds  uit  haare  schuilplaats  voortte- 
springen,  waardoor  ieder  dier  zoo  zeer  verschrikt  wordt,  dat  het 
begint  te  loopen,  waarop  zij  het  met  zekerheid  vervolgt,  tot  dat  zij 
de  kans  gunstig  ziet,  om  hetzelve,  al  ware  het  ook  een  trekos,  met 
een  eenige  beet  den  buik  opterijten,  of  anders  eene  gevaarlijke 
wonde  toetebrengen,  en  op  zoodaanige  wijze  in  den  eersten  aanval 
zijnen  roof  te  bemagtigen. 

Geduurende  mijn  verblijf  bij  het  bad,  werd  mijn  rijpaard,  be- 
nevens anderen,  die  daar  bij  waren,  eens  des  nachts  voor  eenen 
avondwolf  zoo  verschrikt,  dat  zij  de  boschen,  aan  welken  zij  vast 
waren  gebonden,  met  de  wortels  uit  den  grond  scheurden,  en  de 
vlugt  namen,  maar  eerst  den  volgenden  avond,  hoewel  onbeschaa- 
digd,  weder  gevonden  wierden.  Veelligt  hadden  zij  zich  door  loopen 
gered;  of  waren  eindlijk  moedig  genoeg  geweest,  om  aan  het  steile 
afhangen  van  eenen  berg,  die  een  naauw  dal  insloot,  halte  te 
maaken.  — Het  kan  ook  zijn,  dat  de  hyena,  gelijk  onze  gemeene 
wolven,  slechts  in  het  open  veld  stout  is;  want  van  deeze  laatsten 
zegt  men,  dat  zij  uit  vreeze  voor  hinderlaagen  en  van  beloerd  te 
zullen  worden,  den  geenen,  die  zijne  toevlugt  tot  een  woud  neemt. 
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niet  vervolgen.  Het  gevaar,  om  mijn  paard  te  verliezen,  bewoog 
mij  intusschen  om  tegen  eenen  zoo  verdrietelijken  en  waakzaamen 
vijand  alle  mooglijke  voorzigtigheid  te  gebruiken.  Ik  was  ook  zoo 
gelukkig,  dat  ik,  op  mijne  geheele  reize,  door  zijne  groote  vraat- 
zucht en  arglistigheid  niets  verloor.  — De  Hottentotten  zelven  had- 
den mij  beleeden,  dat  sommigen  onder  hen  het  zich  nog  ’erinneren 
konden,  hoe  dit  dier  zoo  driest  was  geweest,  om  stil  in  hunne 
hutten  te  sluipen,  en  zelfs  hunne  kinderen  wegtesleepen.  Doch 
tegenwoordig  gebeurt  zulks  niet  meer.  Het  schietgeweer  schijnt 
thans  deeze  en  andere  gevaarlijke  roofdieren  geleerd  te  hebben, 
om  voor  de  menschen  te  vreezen. 

Hij  luistert  zijne  mededeelingen  met  het  volgende 
geval  op.  „De  volgende  geschiedenis,  zegt  hij,  van  eenen 
tijgerwolf,  die  men  mij  uit  eene  beschrijving  van  de 
Kaap  de  Goede  Hoop  vertelde,  valt  mij  hierbij  in  : Zij 
is  ten  minste  zeer  kortswijlig ; indien  zij  ook  al  zoo 
gantsch  geloofwaardig  niet  mogt  zijn.  — Bij  gelegen- 
heid eener  vrolijke  maaltijd  niet  verre  van  de  Kaap, 
had  men  eenen  trompetter,  die  te  veel  drank  gebruikt 
hebbende,  stomdronken  was  geworden,  des  nachts  buiten 
de  deur  gelegd,  opdat  hij  verkoelen,  en  van  zijne  roes 
bekomen  zou.  Doch  het  duurde  niet  lang,  of’erkwam 
een  tijgerwolf,  die  den  goeden  man  op  den  rug  wierp, 
gelijk  een  dood  lijk  als  eene  goede  prijs  voortsleepte, 
en  naar  den  kant  des  Tafelbergs  spoedde.  Middelwijl 
kwam  de  speelman  door  den  drank  bedwelmd,  weder 
bij,  en  had  nog  bewustheid  genoeg  om  het  groot  gevaar, 
waarin  hij  zich  bevond,  te  bemerken,  en  op  zijne  trom- 
pet, welke  hij  aan  zijne  zijde  gebonden  had,  alarm  te 
blazen.  Dit  joeg  het  roofdier  zoodaanigen  schrik  aan, 
dat  het  zijnen  roof  verliet.  Een  ander,  dan  een  trom- 
petter, zou  onder  deeze  omstandigheden  zekerlijk  eene 
buit  der  hyena  geworden  zijn.” 
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Ondertusschen,  vervolgt  hij,  is  het  onloogchenbaar  en  eenen 
iederen  wel  bekend,  dat  deeze  wolven  zich  bijkans  in  eiken  don- 
keren nacht  bij  de  vleeschhal  in  de  stad  aan  de  Kaap  de  Goede 
Hoop  vertoonen,  om  de  beenen,  vellen  en  andere  afvallen,  in 
menigte  aldaar  weggeworpen,  optevreeten  of  aftehaalen.  — Voor 
deezen  dienst  betoonen  de  inwooners  zich  door  de  onbepaalde 
vrijheid,  welke  zij  hun  tot  zoodaanige  nachtbezoeken  geeven,  dank- 
baar; de  honden,  zegt  men,  hebben  zich  aan  hun  gezelschap  ge- 
wend, en  leggen  hun  insgelijks  geene  hindering  in  den  weg.  En  wijl 
deeze  roofdieren  op  zoodaanige  wijze  bij  de  stad  gevoed  en  in 
rust  gelaaten  worden,  zoo  hoort  men  ook  daartegen  zelden,  dat 
zij  eenige  schaade  doen. 

In  de  verbazende  gulzigheid  dezer  dieren  ziet  Spar- 
man eene  beschikking  der  Voorzienigheid. 

De  velden  rondom  de  Kaap,  zegt  hij,  zouden  zekerlijk  met 
geraamten  en  beenderen  tot  walging  en  afkeer  toe  als  bezaaid  zijn, 
wijl  zoo  veele  en  talrijke  troepen  grootere  en  kleinere  wilde  dieren 
aldaar  hun  voedsel  zoeken,  en  van  tijd  tot  tijd  sterven,  bijaldien 
niet  de  tijgerwolf  de  policybediende  der  natuur  waare,  die  haare 
schouwplaats  daarvan  reinigt;  want  de  leeuwen,  tijgers  en  anderen 
vreeten  geene  beenderen,  en  raaken  niet  gaarne  aas  aan; 

en  zegt  ten  besluite,  „dat  de  tijgerwolf,  hoe  onge- 
looflijk veel  hij  vreeten  kan,  zoo  ook  in  staat  is,  om  gantsch 
buitengewoon  lang  te  hongeren.” 

De  Leeuiv. 

„Den  volgenden  dag,  zegt  hij,  reisden  wij  bij  tijds 
over  de  Kleine  Vischrivier.  Onderweegs  zagen  wij,  tus- 
schen  negen  en  tien  uur,  twee  groote  leeuwen.  Zij  waren 
omtrent  drie  honderd  schreeden  van  ons  in  eene  vallei. 
— Zoo  ras  zij  ons  gewaar  werden,  namen  zij  terstond 
de  vlugt.  — Wij  waren  zeer  nieuwsgierig,  om  ze  meer 
van  nabij  te  beschouwen ; weshalve  wij  hen  toeriepen, 
en  jagt  op  hen  maakten,  (dat  is,  naar  hen  toe  reden). 
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Zij  liepen  daarop  sneller,  tot  dat  zij  aan  den  stroom, 
dien  wij  kort  te  vooren  door  waren  getrokken,  neer- 
kwamen, en  aldaar  verschoolen  zij  zich  in  het  dichtste 
der  boschaadje.  Wij  waren  wel  zonder  geweer,  doch  ik 
geloof  echter  niet,  dat  wij  op  deeze  jagt  in  gevaar  waren, 
vermits  wij  gemaklijk  en  schielijk  weder  naar  onzen 
wagen  hadden  kunnen  omkeeren,  om  geweer  te  haaien, 
wanneer  de  leeuwen  ons  veelligt  hadden  willen  vervolgen.  ” 

Hij  maakt  hier  eene  belangrijke  opmerking  omtrent 
het  gaan  dezer  dieren. 

„Bij  deze  gelegenheid,  zegt  hij,  zagen  wij  duidlijk, 
dat  het  loopen  der  leeuwen  veel  overeenkomst  met  dat 
der  honden  heeft;  zij  liepen  zijwaard  voor  zich  heen, 
doch  met  tusschengemengde  sprongen,  hielden  midde- 
lerwijl den  hals  een  weinig  in  de  hoogte,  en  scheenen 
rugwaard  ons  van  ter  zijde  als  aantezien.  — Een  van 
dezelven  had  eene  maan,  en  was  dus  van  het  manlijk 
geslacht.  — Doch  beide  waren  nagenoeg  even  groot, 
en  naar  den  uitwendigen  schijn  een  aanzienlijk  deel 
hooger  en  langer  dan  onze  rijpaarden,  die  de  grootte 
van  gewoone  kleppers  hadden.” 

Maar  niet  te  vergeefs  zegt  men,  dat  de  schijn  bedriegt. 
De  leeuw,  indien  al  langer,  is  veel  kleiner  dan  een  paard, 
en  bedraagt  gewoonlijk  niet  meer  dan  drie  voeten  en 
zes  duimen  in  de  hoogte,  waarnaar  men  nu  zijne  groote 
kracht  kan  beoordeelen : dat  een  weezen  van  zulk  eene 
grootte,  dieren  zooveel  grooter  dan  hij,  kan  dooden  en 
verslinden. 

Zijn  brullen,  zegt  hij,  bestaat  in  een  grof  en  volkomen 
onbestemd  „geluid,  welk  eenigzins  hol  is”,  (ietwat,  naar 
het  schijnt,  gelijk  het  „brommen  van  den  struis”,  maar. 
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volgens  een’  ander  schrijver,  zooals  ons  later  zal  mede- 
gedeeld worden,  en  gelijk  wij  het  van  zulk  een  vorsch 
en  krachtig  wezen  haast  ook  kunnen  verwachten,  onver- 
gelijkelijk „diep  en  vol”).  Het  is  een  middelklank,  zegt  hij, 
tusschen  U en  O,  en  schijnt  uit  de  aarde  te  komen,  (omdat 
de  leeuw  den  kop  omlaag  houdt,  wanneer  hij  brult), 
zoo  dat  ik,  hoe  naauwkeurig  ik  ook  daarnaar  luisterde, 
echter  niet  bepaald  verneemen  kon,  uit  welke  plaats, 
en  van  welke  zijde  het  eigenlijk  kwam.” 

„De  stem  van  den  leeuw,  vervolgt  hij,  heeft  dus 
volstrekt  niets  .’t  welk  eenige  de  minste  overeenkomst 
met  den  donder  heeft,  gelijk  sommigen  verhaalen.  Zij 
kwam  mij  ook  noch  als  zeer  doordringende,  noch  als 
zeer  ontzaglijk  voor;  alhoewel  ik  niet  loogchenen  kan, 
(moest  ook  hij  erkennen)  dat  zij  door  haaren  langzamen 
en  ruuwen  toon,  (zoodat  de  grond  u als  onder  de 
voeten  scheen  te  beven),  verbonden  met  de  duisterheid 
van  den  nacht,  en  de  natuurlijke  vreeze  voor  eenen 
leeuw,  mij,  zonder  dat  ik  oorzaak  daartoe  had,  des- 
niettegenstaande vertzaagd  maakte.” 

Het  was  uiterst  zeldzaam,  zegt  men,  dat  men  hem 
een  dier  zag  vervolgen,  met  het  doel,  om  het  te  van- 
gen, daar  hij,  gelijk  de  katten,  uit  eene  hinderlaag  zijne 
prooi  bespringt. 

Dewijl  hij  nu,  gelijk  de  katten,  zijne  klauwen  kan 
uitzetten  en  intrekken,  en  ook  gelijk  de  honden  gaat, 
vereenigt  hij  dus  het  een  en  ander  van  deze  dieren  in 
zich ; doch  met  dit  verschil,  dat  hij  nooit  blafte,  maar 
brulde  en  miaauwde  gelijk  eene  kat. 

Zoo  heeft  het  ook  onze  Schrijver. 

„Noch  onze  paarden,  zegt  hij,  noch  de  gazellen. 
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waarvan  verscheidene  zich  in  die  streek  bevonden,  be- 
toonden eenige  vrees  voor  deeze  leeuwen,  ofschoon  zij 
zoo  nabij  dezelve  waren  als  bij  ons.  — Omdat  de  leeuw 
zelden  een’  openbaaren  aanval  doet,  zoo  vreezen  de 
dieren  alleenlijk  dan  voor  hem,  wanneer  zij  den  reuk 
of  de  lucht  van  hem  krijgen,  die  van  natuur  zoo  onge- 
meen walgelijk  en  afkeerig  is”  ; en  die  misschien  des 
avonds,  wanneer  hij  op  zijne  prooi  uit  was,  des  te 
sterker  was. 

Dat  de  leeuwenjacht,  wegens  de  schrikbaarheid  van 
het  dier,  veel  vermakelijks  moest  opleveren,  is  ligt  te 
begrijpen,  waarvan  gij  misschien  ook  wel  zult  gehoord 
hebben.  Men  zegt,  dat  hij  dan  zeer  onrustig  was,  wan- 
neer hij  den  vijand  niet  zag;  en  in  zijne  onbewaakte 
oogenblikken  door  iets  buitengewoons  schielijk  verschalkt 
werd. 

Hier  wordt  hij  het  slachtoffer  van  de  prooi,  die  hij 
vervolgde. 

Ofschoon  men  dikwijls  fabelachtige  vertellingen  aangaande  den 
leeuw  hoort,  zegt  Sparman,  kan  en  mag  ik  echter  de  volgende 
geschiedenis,  als  door  genoegzaarae  en  geloofwaardige  getuigen 
overvloedig  bevestigd,  hier  ter  neer  stellen.  — Een  Hottentot, 
welke  reeds  eenigzins  bejaard,  en  bij  eenen  Christen  aan  het 
bovenste  gedeelte  der  Zondagsrivier  aan  de  zijde  van  Kamdebo  in 
dienst  was,  zag  eenen  leeuw,  op  eenen  verren  afstand,  twee  geheele 
uuren  lang  hem  op  den  voet  navolgen.  De  Hottentot  besloot  hieruit 
zeer  natuurlijk,  dat  de  leeuw  slechts  op  de  aannaderende  duisternis 
van  den  nacht  wachtte,  om  hem,  als  zijnen  buit  te  verteeren,  en 
zag  dat  ’er  niets,  dan  dit  schriklijk  tooneel,  voor  hem  te  gemoet 
was  te  zien,  vermits  hij  anders  geen  geweer,  dan  zijnen  stok,  bij 
zich  had,  en  zich  volstrekt  buiten  staat  bevond,  voor  het  vallen 
van  den  avond  zijne  wooning  te  bereiken.  — Dewijl  hij  intusschen 
de  gemoedsstemming  van  den  leeuw,  en  de  wijze,  op  welke  hij 
zijne  vangst  zoekt  te  bemagtigen,  kende,  viel  hij  eindlijk  gelukkig 
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op  een  middel,  om  zijn  leeven  te  redden.  — In  plaats  van  zijnen 
wég  naar  huis  voort  te  zetten,  zocht  hij  een  zoogenaamden  klip- 
krans  op.  Aan  den  rand  eener  zoodaanige  afhangende  schuinte 
plaatste  hij  zich  op  den  grond,  en  werd  tot  zijne  blijdschap  ge- 
waar, dat  de  leeuw  ook  stilstond,  om  denzelven  afstand  waarte- 
neemen.  — Zoo  ras  het  donker  werd,  ging  de  Hottentot  een  weinig 
voorwaarts,  en  nam  zijne  plaats  beneden  den  bovensten  rand  der 
afhangende  schuinte  ergens  in  eene  kloof,  (dat  is,  in  eene  scheur 
van  den  krans),  waar  hij  zich  eenigermaate  vast  kon  houden.  Doch 
om  den  leeuw  nog  meer  te  bedriegen,  stak  hij  zijnen  hoed  en 
pelsmantel,  (zijn  kros),  op  zijnen  stok,  en  maakte  daarmede  boven 
zich  zoo  wel,  als  een  weinig  voor  zich,  omtrent  de  schuinsche 
plaats  eenige  beweegingen.  — Zijn  listige  inval  deed  de  gewenschte 
uitwerking:  het  duurde  niet  lang,  of  de  leeuw  kwam  als  eene  kat 
zachtkens  aankruipen,  zag  den  pels  op  den  stok  voor  den  Hottentot 
zelven  aan,  en  mat  zijnen  sprong  zoo  naauwkeurig  af,  dat  hij  met 
den  hoed,  stok  en  pelsmantel,  waardoor  hij  misleid  was,  van  de 
schuinte  hals  over  kop  neerstortte.  De  Hotten  tot  was  daarover  zoo 
vol  vreugde,  dat  hij,  als  buiten  zich  zelven,  in  een  luid  ’t  kasi,  (’een 
uitroepingswoord  van  menigerlei  beduidenis’)  uitbrak.  l^Hoerah  !) 

De  leeuw  is  van  nature,  gelijk  het  eenen  koning 
betaamt,  niet  kwaadaardig  maar  grootmoedig  van  aard. 
Hoewel  onze  Schrijver  daarover  andere  gedachten  schijnt 
te  koesteren,  kunnen  wij  het  hem,  echter,  niet  toegeven. 
Hij  wordt  om  zijne  groote  kracht  en  onverschrokken 
moed  de  Koning  der  Dieren  genoemd. 

Wat  daar  nog  meer  van  hem  te  melden  is,  hoe  hij 
des  nachts  door  het  aanhouden  van  groote  vuren,  en 
het  herhaaldelijk  klappen  met  eene  zweep,  van  het  lager 
der  reizigers  gehouden  werd,  zijnen  roof  bemachtigt, 
en  wat  dies  meer  zij,  moet  ik  nu  aan  hunne  verhalen 
overlaten,  om  mij  tot  eenige  mededeelingen  te  bepalen, 
hoe  hij  als  een  koning  der  dieren  zich  liet  gelden. 

Aan  ons  vee,  zegt  onze  held,  konden  wij  telkens  duidlijk  be- 
merken, wanneer  ’er  eenige  leeuwen  nabij  ons  waren,  ’t  zij  zij 


brulden  of  niet : de  honden  waagden  het  dan  in  ’t  minste  niet  om 
te  blaffen.  — Onze  ossen  en  paarden  haalden  diepe  zuchten,  en 
trokken  langzaam  aan  de  sterke  riemen,  waarmede  zij  aan  den 
wagen  vast  waren  gebonden.  — Ook  leiden  zij  zich  nu  en  dan 
op  den  grond  neder,  en  stonden  weder  op,  net  als  of  zij  in  de 
uiterste  onrust,  ja  ik  mag  wel  zeggen,  in  doodsangst  waren. 

Ziedaar!  nu,  de  leeuw  als  koning  der  dieren.  Ziedaar ! 
het  onbetwistbare  bewijs  zijner  meerderheid.  Hij  doet 
zijne  majesteit,  als  het  ware,  vooruit  gevoelen.  En  was 
dit  nu,  gelijk  wij  gezien  hebben,  ook  eenigszins  met 
Sparman  zelven  het  geval,  wij  zien  daaruit,  dat  mensch 
en  dier  door  hem  gelijkelijk  werden  aangedaan,  die 
door  de  forschheid,  hem  natuurlijk  eigen,  niet  alleen 
het  weerlooze  vee,  maar  ook  den  heren  mensch  voor 
hem  in  zijne  sporen  deed  huiveren. 

Zoo  zegt  hij  weder : 

Onder  de  ossen  was  er  een,  die  zich  bij  deeze  zoo  wel,  als  bij 
dergelijke  gelegenheden  meer  dan  de  anderen,  en  gantsch  buiten- 
gewoon onrustig  betoonde.  Hij  liet  daarenboven  inwendig  in  het 
lijf  een  vreemd  en  wonderbaar  geluid  hooren,  dat  zich  niet  laat 
beschrijven;  dit  zelve  deed  ook  de  hengst.  — Voor  ons  was  dit 
zekerlijk  eene  gegronde  reden,  om  ons  gereed  te  houden ; ofschoon 
het  van  achter  bleek,  dat  het  niet  noodig  was  geweest.  — Doch, 
wijl  wij  intusschen  ras  daaraan  gewenden,  leidden  wij  ons  menig- 
maal zorgloos  neer  om  te  slaapen,  en  lieten  onze  dieren  naar  hun 
believen  steunen  en  zuchten.  — Middelerwijl  kwam  het  mij  hierbij 
zeer  verwonderenswaardig  voor,  dat  de  dieren  enkel  uit  kracht  van 
een  natuurlijk  instinkt  voor  de  leeuwen  bevreesd  zijn:  want  onze 
trekossen  en  rijpaarden  waren  allen  uit  zoodaanige  gewesten,  alwaar 
zij,  voor  zoo  veel  mij  bekend  is,  deezen  vijand  nooit  konden 
leeren  kennen. 

Maar  de  gewoonte  der  ouderen,  zegt  men,  wordt 
eene  eigenschap  der  kinderen.  Van  daar,  dat,  wat  het 
voorgeslacht  wedervaren  is,  bij  hen  eene  ingeschapene 
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kennis  is  geworden ; en  dat  zij  den  reuk  van  hem, 
dien  zij  nooit  ontmoet  hebben,  niet  kunnen  verdragen. 
Zijn  sterke  tanden  zijn  mede  een  bewijs  zijner  kracht. 
En  toch  zeg't  men,  dat  hij,  desniettegenstaande,  niet 
in  staat  was,  om  een  zoo  groot  en  zwaar  dier  als  de 
Buffel  te  dragen,  dien  hij  moest  slepen.  Maar  wanneer 
Sparman,  nu,  verder  meent,  dat  hij  om  dezelfde  reden, 
den  Buffel  moest  versmoren,  om  hem  te  dooden,  is 
dit  minder  juist,  daar  het  bekend  is,  dat  ook  het  kleinere 
rundvee  op  die  wijze  door  hem  gedood  werd. 

Wat  Sparman  nu  nog  van  zijne  snelheid  in  het  loopen 
meldt,  heb  ik  ook  van  anderen  vernomen;  insgelijks, 
dat  hij  somtijds  voor  eenen  troep  honden,  doch  zoo- 
als  men  er  thans  niet  meer  heeft,  het  onderspit  moest 
delven.  Voorts,  dat  de  Afrikaansche  volkplanters,  zooals 
de  Bladwijzer  het  aangeeft,  stoute  „leeuwenjaagers” 
waren,  en  dat  de  leeuw  niet  taai  van  leven,  maar  licht 
was  dood  te  schieten. 

Wij  gaan  nu. 

Ten  slotte 

over,  om,  (wat  voor  ons,  het  aanminnigste  deel  der  Schep- 
ping is),  ook  iets  over  de  Bloemen  en  Vogelen  te  zeggen. 

Een  leerling  van  den  onsterfelijken  Linnaeus  zal  wel 
niet  in  gebreke  gebleven  zijn,  om  iets  over  de  Bloemen 
te  zeggen.  Maar  ik  kan  u daarvan  geenen  ruiker  bieden, 
daar  zij,  (behalve  vooreerst  mijne  onkunde  in  dezen, 
en,  dientengevolge,  gebrek  aan  belangstelling  in  dezelve), 
in  zijn  verhaal  ook  te  enkel  en  te  verspreid  voorkomen, 
dan  dat  ik  ze  bijeen  heb  kunnen  vergaderen,  dan  alleen 
den  geurigen  „ Wase/iöoo?n” . 
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Uit  het  plantenrijk,  echter,  herinner  ik  mij  ook  nog 
het  Nieshout,  waarvan  thans,  om  zijne  duurzaamheid, 
als  palen,  in  het  omheinen  der  plaatsen,  zooveel  gebruik 
wordt  gemaakt,  dat  hij  een  stuk  had  gezien,  maar  dat 
de  eigenschap  reeds  verloren  had,  die  aan  het  hout 
zijnen  naam  heeft  gegeven. 

Van  den  straks  gemelden  Wasboom,  die  in  de 
„streek  van  Sitzikamma,  (aan  de  Zuidkust),  en  ook  bij 
de  zoogenaamde  duinen  omtrent  de  Kaap  aantetreffen 
is,”  zegt  hij,  dat  de  „groenachtige  stof,  naar  wasch 
of  talk  zweemende,  welke  op  zekeren  tijd  des  jaars  de 
beziën  van  denzelven  omringt,  en  waarschijnlijk  door 
insekten  wordt  toebereid,  gebruiken  de  inwooners,  om 
’er  kaarsen  van  te  gieten,  die  bijkans  beter  dan  smeer 
kaarsen  branden.” 

Van  dezen  Wasboom,  echter,  die,  gelijk  de  vertaler 
in  eene  aanteekening  zegt,  „behoorlijk  aangekweekt,  van 
groot  nut  voor  het  menschdom  kan  zijn,”  heb  ik  niets 
meer  vernomen,  of  het  de  moeite  niet  loonen  zal,  dan 
of  men  het  vergeten  heeft,  evenmin  als  de  groote  steen- 
hoopen,  (tenzij  dan,  dat  het  die  zijn,  van  welke  Lich- 
tenstein  als  „grafheuvels”  der  Hottentotten  gewaagt), 
die  hij  in  Achterbruintjeshoogte  had  aangetroffen,  en 
die  hem  „onwederspreekbaare  bewijzen  waren,  dat  hier 
eertijds  volken  gewoond  hebben,  magtiger  dan  de 
Hottentotten  en  Kaffers.” 

Wij  komen  nu  tot  de  vogelen,  om  daaruit,  op  een  paar 
van  de  merkwaardigste  te  letten,  en  dan,  met  eene  eigenaar- 
dige Beschouwing  op  het  geheel,  ons  overzicht  te  besluiten. 

Den  struis  had  hij  van  nabij  niet  gezien,  maar  meende, 
dat  de  pluimen  in  den  staart  zaten : eene  dwaling. 
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waarop  Harris  nog  vijftig  jaren  later  opmerkzaam  moest 
maken,  die  niet  in  den  staart  maar  in  de  vlerken  zitten. 
Zoo  wist  hij  ook  niet,  omdat  hij  het  niet  kon  nagaan, 
of  de  jonge  struizen  eenig  geluid  maakten,  wat  wij 
weten,  dat  zij  wel  doen  kunnen. 

Ik  zal  uit  het  Rijk  der  vogelen  nu  alleen  nog  zijne 
beschrijving  van  het  honigvogeltje  overnemen,  dat,  vol- 
gens hem,  wegens  „grootte  en  kleur”  juist  niet  merk- 
waardig is,  naar  de  gewone  grijze  musch  gelijkt,  ofschoon 
het  wel  iets  „grooter  en  vaalder  is  en  eene  kleine  geele 
vlak  op  lederen  schouder  heeft,  en  de  sluitvederen  met 
wit  gemengd  zijn.” 

De  morgen  en  avondstond,  zegt  hij,  schijnen  de  gewoonlijkste 
tijden  te  zijn,  in  welken  het,  fgelijk  alle  vogels),  aan  zijnen  eetlust 
voldoet;  ten  minste  toont  het  dan  den  meesten  iever,  omdat  met 
zijn  schel  geschreeuw  cher-cker-cher  de  opmerkzaamheid  des  ratels 
en  der  Hottentotten  gaande  te  maaken.  — Men  nadert  dan  den 
vogel,  die  onder  hetzelve  aanhoudende  geroep  de  streek,  langs 
welke  men  tot  den  naasten  bijenzwerm  komt,  allengs  navliegt.  — 
Men  volgt  hem  van  zoo  nabij  als  men  kan,  en  neemt  zich  wel  in 
acht,  om  niet  door  gedruischmaaking  of  al  te  groot  gezelschap 
zijnen  wegwijzer  schuuw  te  maaken;  — maar  men  antwoordt  hem 
liever,  gelijk  ik  gezien  heb,  dat  een  mijner  listige  Boschmannen 
deed,  door  nu  en  dan  met  eene  zachte  stem  te  piepen,  ten  blijke, 
dat  men  met  hem  gaat.  — Ik  heb  aangemerkt,  zegt  hij  verder, 
dat,  wanneer  het  bijennest  nog  verre  weg  was,  de  vogel  telkens 
na  eene  vlugt  halte  maakte,  om  middelerwijl  den  bijenjaager  in  te 
wachten  en  van  nieuws  opteeischen;  doch  in  dezelfde  evenredig- 
heid, wanneer  het  nest  nader  kwam,  tusschen  beiden  steeds  kortere 
streeken  vloog,  en  zijn  geschreeuw  ieveriger  en  dikwijler  herhaalde. 
Wanneer  hij  eindlijk  bij  het  nest  aangekomen  is,  ’t  zij  hetzelve  in 
de  kloof  eener  rots,  of  in  een’  hollen  boom,  of  ook  wel  in  een’ 
onderaarschen  gang  gebouwd  is,  dan  zweeft  hij  eenige  oogen- 


*)  Die  „kloof  eener  rots”,  en  „onderaardsche  gang”,  van  welke  hij  daar 
gewaagt,  is,  wat  wij  hier  eene  klipscheur  cn  een  erdvarkgat  zouden  noemen. 
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blikken  boven  hetzelve  en  gaat  daarop  gemeenlijk  in  een  nabij - 
staanden  bosch  of  boom  zitten,  zoo  dat  hij  niet  kan  gezien  worden, 
houdt  zich  gantsch  stil,  en  ziet  toe,  wat  er  geschiedt,  en  van  den 
buit  voor  hem  afvalt. 

Wanneer  men  nu  op  de  aanwijzing  van  dezen  vogel,  zegt  hij 
eindelijk,  het  bijennest  gevonden  en  gèplunderd  heeft,  pleegt  men, 
uit  erkentelijkheid,  (maar  eenigzins,  zoo  als  wij  zien  zullen,  over- 
eenkomstig de  wijsheid  van  de  kinderen  dezer  wereld),  een  aan- 
zienlijk deel  der  slechte  schijven,  waarin  het  jonge  broedsel  zit, 
voor  hem  aftezonderen. 

Mijne  Boschhottentotten,  zegt  hij  weder,  zoo  wel  als  de  bewoo- 
ners  der  volkplantingen  zeiden  mij,  dat,  wanneer  men  opzettelijk 
op  de  bij en  vangst  uitgaat,  (dat  is,  om  honing  uit  te  halen),  men 
voor  de  eerste  reize  niet  al  te  mild  jegens  deezen  dienstvaardigen 
vogel,  moest  zijn,  maar  slechts  zoo  veel  voor  hem  overig  laaten, 
als  noodig  is,  om  zijne  graagte  op  te  wekken,  want  daardoor  zou 
hij  in  verwachting  eener  overvloedige  vergelding  aangespoord  wor- 
den, om  nog  eenen  bijenzwerm  te  verraaden,  wanneer  een  dergelijk 
veelligt  in  de  nabuurschap  nog  voorhanden  mogt  zijn. 

Om,  nu,  niet  op  eenmaal  al  te  mild  jegens  dezen 
„dienstvaardigen  vogel”  te  zijn,  gelijk  Sparman  zegt, 
maar  voor  hem  slechts  zooveel  te  laten,  als  noodig 
is,  om  zijne  begeerlijkheid  op  te  wekken,  en  hem  meer 
„nesten”  te  doen  aanwijzen,  is  nu  wel  eenigszins  (gelijk 
wij  gezegd  hebbeii),  overeenkomstig  de  wijsheid  van 
de  kinderen  dezer  wereld.  Maar  het  is  natuurlijk;  en 
onder  de  omstandigheden  ook  het  beste.  Daarmede 
waren,  ten  slotte,  toch  beide  partijen  gediend.  Daar 
hij  zich  als  wegwijzer  had  aangemeld,  moest  hij  het 
zich  laten  welgevallen,  dat  degenen,  die  van  zijne 
diensten  gebruik  hadden  gemaakt,  voor  zich  zelven 
eerst  genoeg  hadden,  voordat  zij  aan  hunne  verplich- 
ting jegens  hem  konden  denken.  Maar  dan  was  er 
voor  hem,  bij  zulke  zoete  bedrijven,  „verzadiging  van 
vreugde”  voor  zijn  aangezicht. 
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Sparman  zegt  verder  van  dezen  vogel,  dat  hij  in 
de  omstreken  van  de  Kaapstad  niet  voorkomt,  en 
maakt,  in  verband  daarmede,  eene  aanmerking  (zoo- 
als  wij  later  nog  eens  in  de  gelegenheid  zullen  zijn,  om 
op  te  merken),  die  ons  een  en  eigenaardigen  blik  in 
het  gemoed  der  Reizigers  vergunt  te  slaan,  om  niet 
te  willen  gelooven,  wat  zij  zelven  niet  gezien  hebben, 

„Toen  ik,  zegt  hij,  in  den  omtrek  van  Grootvader- 
bosch,  (in  het  district  Zwellendam),  allereerst  daarvan 
hoorde  spreeken,  hield  ik  de  geheele  zaak  voor  een 
verdichtzel ; te  meer,  wijl  ik  op  dien  zelven  tijd  de 
pooging  van  eenen  jongen  Hottentot,  om  door  hulp 
van  eenen  gemeenden  bijenverraaderkoekoek  honig  te 
vinden,  ras  te  leur  gesteld  zag.” 

En  toch  is  zulks,  eindelijk,  gebleken  het  geval  te 
zijn,  Eene  zaak  is,  dus,  nog  niet  te  verwerpen,  omdat 
de  een  of  ander  daarover  bezwaar  meent  te  moeten 
maken. 

Het  is,  nu,  goed  dit  te  weten,  bijaldien  u ergens 
een  betweter,  (dat  is,  een  beter  weter),  op  het  lijf  mocht 
komen,  die  alles  altijd  beter  meent  te  weten  dan  een 
ander,  om  hem  dit  voor  te  houden! 

Maar  het  geeft  ons  aanleiding,  om  hierbij  nog  wat 
langer  te  vertoeven. 

Dat  het,  echter,  niet  met  het  oog  op  Sparman 
geschiedt,  spreekt  van  zelf,  daar  zijne  geloofwaardigneid, 
gelijk  wij  gezegd  hebben,  boven  alle  verdenking  ver- 
heven is.  Maar  zijne  bekentenis,  om  eerst  niet  te  willen 
gelooven  wat  een  ander  hem  had  gezegd,  heeft  ons 
getroffen,  zoodat  wij  daarover  moesten  nadenken ; met 
dat  gevolg,  dat  bij  hetgeen,  dat  wij  hierover  elders 


reeds  gevonden  hebben,  een  nieuw  gezichtspunt,  in 
dezen,  zich  voor  ons  geopend  heeft. 

„Eene  zaak,  zeiden  wij,  is  nog  niet  te  verwerpen, 
omdat  de  een  of  ander  daarover  bezwaar  meent  te 
moeten  maken.” 

Daarop  zullen  wij  nu  hebben  acht  te  geven.  En 
hoewel  het  onzen  schrijver,  gelijk  wij  gezegd  hebben, 
niet  raakt,  maar  slechts  in  het  algemeen  is  gezegd,  als 
een  maatstaf  van  oordeel,  waar  zulks  mocht  noodig 
zijn,  kan,  echter,  niemand  zich  daarvan  rekenen  ont- 
slagen te  zijn,  en  meenen,  dat  het  hem  niet  geldt.  Met 
den  besten  wil,  toch,  zijn  ook  de  uitnemendste  maar 
menschen ; dat  is,  wezens,  die  feilen  kunnen,  om,  alzoo, 
eerst  voor  zich  zelven,  niet  wijs  te  zijn  boven  hetgeen 
men  behoort  te  zijn,  en  ook  te  zien  op  hetgeen,  dat 
des  anderen  is,  maar,  vervolgens  ook,  het  op  niemands 
woord  alleen  te  laten  aanloopen,  maar  alles,  waar  men 
kan,  zelf  eerst  te  onderzoeken  en  te  toetsen ! 

Gelijk  nu,  wanneer  de  Bergen  den  grond  raken,  uit 
de  benedenste  lagen  gewoonlijk  eene  Bron  vloeit,  zoo 
zijn  ook  deze  aanmerkingen  uit  ons  overzicht  te  voor- 
schijn gekomen. 

Zij  bevatten,  nu,  wel  geene  mededeeling  uit  onzen 
schrijver,  daar  zij  veeleer  als  het  eindgevolg  daarop  te 
betrachten  zijn,  om  op  dezelve  terug  te  zien.  Maar  het 
ligt,  nochtans,  voor  de  hand,  daar  deze  zaak  elders 
reeds  ter  sprake  gekomen  is,  en  zij  zich  hier  zoo 
ongezocht  en  natuurlijk  aan  ons  heeft  voorgedaan,  dat 
wij  haar  niet  achterwege  konden  laten. 

Maar  er  is  buitendien  alle  reden,  om  haar  te  behouden, 
daar  gij,  naar  wij  vertrouwen,  het  zelf  ook  zult  gevoeld 
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hebben,  hoe  noodzakelijk  het  is,  waar  men  enkel  op  de 
mededeeling  van  den  verhaler  zich  heeft  te  verlaten,  om 
eenen  vasten  maatstaf  te  hebben,  om  een  verhaal  naar  te 
beoordeelen,  ten  einde  met  zekerheid  te  kunnen  weten, 
wat  men,  eindelijk  als  waarheid  te  gelooven  hebbe  of  niet ! 

Hebben  wij  elders  gezien,  dat  men,  om  het  nieuwe 
en  de  verscheidenheid,  die  het  leven  gedurig  oplevert, 
zonder  meer,  niet  gerechtigd  is,  om  de  mededeelingen 
van  anderen  in  twijfel  te  trekken,  hier  zien  wij  weder, 
dat  eene  zaak  nog  niet  te  verwerpen  is,  omdat  de  een 
of  ander  daarover  twijfel  meent  te  moeten  koesteren. 

Al  mogen  deze  aanmerkingen,  nu,  gelijk  wij  gezegd 
hebben,  niet  geacht  kunnen  worden,  eene  mededeeling  uit 
onzen  schrijver  te  bevatten,  of  op  hemzelven  betrekking 
te  hebben,  kunnen  zij  nochtans,  om  hetgeen,  dat  elders 
over  deze  zaak  voorkomt,  hier  bevonden  worden,  op 
hare  plaats  te  zijn.  Laat  haar,  dan,  in  de  belangrijk- 
heid der  zaak  hare  rechtvaardiging  vinden,  en  het  u 
niet  verdrieten,  haar  hier  opnieuw  weder  onder  uwe 
aandacht  gebracht  te  zien ! Acht  haar  veeleer,  als 
ongewild  uit  het  voorgaande  te  zijn  voortgevloeid, 
daarbij  ook  te  behooren ! 

Ziedaar ! nu,  het  een  en  ander  aangaande  deze  Reizen 
naar  aanleiding  van  een  honigvogeltje. 

Maar  laat  ons  nu  met  nog  iets  over  het  gevleugelde, 
dat  insgelijks  als  het  eindgevolg  van  het  voorafgaande 
te  betrachten  is,  onze  aanmerkingen  ten  einde  brengen ! 

Ziedaar  nu  meteen  ook  de  eigenaardige  Beschouwing 
op  het  geheel,  waarvan  wij  gewaagd  hebben ; 

dat  de  vogelen,  namelijk,  hoe  ongeloofelijk  het  schijne, 
oorspronkelijk  aan  de  reptiliën,  het  kruipend  gedierte. 


na  verwant  waren : dezelfde  waartoe  bij  voorbeeld  slan- 
gen, hagedissen  en  dergelijke  meer  behooren,  en  zijn 
daaruit  ook  voortgekomen,  zooals  uit  de  mot  en  rups 
kan  blijken. 

De  sprinkhaan,  die  ons  zoo  zeer  plaagt,  behoort  dan 
ook  tot  de  vliegende  dieren  en  verschijnt,  volgens  onzen 
schrijver,  zooals  wij  het  ook  opgemerkt  hebben,  om  de 
acht,  tien,  vijftien  en  twintig  jaren. 

Hij  gewaagt  ook  van  vliegende  Mieren.  Deze  waren 
Rijstmieren,  zooals  wij  ze  noemen,  die  nu  haast  ver- 
dwenen zijn,  maar  vroeger  met  warm,  vochtig  weer 
op  die  wijze  voor  den  dag  kwamen,  om  het  onderdak 
te  verlaten,  en  voor  zich  eenen  eigen  aanleg  te  maken. 
Zoodra  zij  vallen  breken  de  vlerken  af  en  begint  de 
nederzetting.  Iedere  twee,  die  elkander  ontmoetten,  liepen 
met  de  monden  tegen  elkander  aan  en  verdwenen,  gelijk 
de  menschen,  wanneer  zij  elkander  gevonden  hebben, 
om  eene  eigene  huishouding  op  te  zetten. 

Zoo  zijn  wij  dan  nu  ook  met  het  kleinste  zijner 
Beschrevene  dieren  aan  het  einde  van  zijne  Reis  geko- 
men ; doch  waarmede  hij  reeds  lang  ten  einde  is.  Maar 
wij  scheiden  van  hem  niet,  (gelijk  ook  van  de  anderen), 
dan  met  leedwezen.  Wanneer  wij  eene  Novelle  lezen, 
worden  wij  ongeduldig  en  haasten  naar  het  einde,  om 
de  ontknooping  te  zien.  Maar  geheel  anders  is  het  met 
de  natuur.  Nooit  slaan  wij  de  laatste  Bladzijde  eener 
Reisbeschrijving  om,  zonder  te  wenschen,  dat  er  nog 
eenmaal  zoo  vele  Deelen  waren  als  die,  welke  wij  ver- 
slonden hebben. 

Met  nog  eene  aanmerking  op  het  voorgaande  zullen 
wij  nu  eindigen. 


Hebben  wij  van  het  honigvogelije  geene  afteekening 
kunnen  vinden,  ik  acht  de  Bovenstaande  beschrijving 
echter:  ig)aal,  een  weinig  grooter  dan  een  „mosje”,  met 
eene  gele  plek  op  den  knop  van  iedere  vlerk,  en  de 
slagvederen  met  wit  gemengd),  duidelijk  genoeg  te  zijn, 
om  u daarvan  eene  min  of  meer  juiste  voorstelling  te 
geven. 


LE  VAILLANT. 


I . 

Hij  deed  deze  Reizen  in  de  jaren  1781  tot  1785. 
Hij  had  het  doel,  om  eene  verzameling  van  vogelen  te 
maken,  die  hij  met  water  schoot,  ten  einde  hen  niet 
al  te  zeer  te  verminken,  door  het  geweer  met  een  „eindje 
kaars”  te  laden  en  dan  boven  op,  den  loop  vol  met 
water. 

Hij  trok  het  eerst  langs  de  kust  Oostwaarts  heen  tot 
in  de  nabijheid  van  Kafferland,  waar  hij  de  Gonnakwa 
Hottentotten  ontmoette,  een  kleine  met  Kaffers  verbas- 
terde stam,  ergens  naar  het  schijnt,  aan  deze  zijde  van 
de  Groote  Vischrivier,  waar  ongeveer  ook  Sparman  ze 
aangetroffen  heeft.  Omstandigheden  hebben  hem  belet, 
om  tot  in  Kafferland  zelf  door  te  dringen.  Hij  keerde 
naar  de  Kaapstad  terug  langs  de  Sneeuwbergen,  de 
Camdebo  en  Karroo. 

Hij  heeft  in  de  volkplanting  zelve  ook  een  Reisje 
gemaakt.  Zijne  grootste  reis,  echter,  strekte  zich  langs 
de  Westkust  uit,  over  de  Groote  Rivier  en  noordwaarts 
tot  bij  den  Keerkring,  waar  hij  met  de  op  de  Boschjes- 
mannen  gelijkende  Houzouanas  in  aanraking  was 
gekomen. 


Zijn  werk  bestaat  uit  vijf  Deelen,  groot  octavo,  in 
vaal  leder  gebonden  en  de  eerste  twee  in  1790  en  ’gi, 
de  drie  laatste  in  1796  tot  '98,  te  Leiden  en  Amster- 
dam bij  Honkoop  en  Allert  uitgegeven,  met  privilegie. 

Hij  schrijft  aaneen  door,  zonder  hoofdstuk  of  indeeling. 

Het  werk  is  opgedragen  aan  den  Weledelen  Gestren- 
gen  heer  W.  C.  Boers,  „oud  independant  Fiskaal, 
(Procureur  generaal),  van  de  Kaap  de  Goede  Hoop, 
en  pensionaris,  (dat  is  Rechter),  van  Leyden”  ; is  voor- 
zien van  eene  kaart,  eenige  fraaie  platen,  voor  zooveel 
ik  kan  oordeelen,  juist  en  met  kunstgevoel  uitgevoerd, 
(waaronder  er  ook  eene  van  eene  vrouw  met  een  natuurlijk 
voorschot  voorkomt),  de  copie  der  privilegie,  eene 
wetenschappelijk  ingerichte  inhoudsopgave,  benevens 
eenen  Bladwijzer,  eene  voorrede  van  den  vertaler,  (J.  D. 
Pasteur)  en  eene  van  den  schrijver  zelven,  die  in  de 
Inleiding  tot  zijne  Reizen  een  overzicht  geeft  van  zijnen 
vorigen  levensloop : van  zijn  verblijf  in  Hollandsch 
Guinea,  in  Amerika,  waar  hij  als  Franschman  geboren 
werd,  tot  op  het  tijdstip,  waarop  hij  naar  de  Kaap 
overgekomen  was. 

Daar  zijne  Berichten  over  het  algemeen  voor  niet 
geloofwaardig  gehouden  worden,  is  het  mij  thans  minder 
daarom  te  doen,  dan  hem  als  schrijver  te  doen  kennen. 
Hij  is  geestig;  en  zijn  Werk  zal  wel  altijd  een  aange- 
naam Reisverhaal  blijven. 

Zijn  persoon  zal  ons,  dus,  meer  voor  de  aandacht 
komen,  dan  het  land,  hetwelk  hij  doorreisd  heeft;  en  ik 
vlei  mij,  dat  wij  daardoor  beter  in  staat  zullen  zijn,  om 
over  zijn  Werk  te  oordeelen. 

Hij  beschrijft  de  uitwerking  van  de  aannadering  van 


den  leeuw  op  het  dierengeslacht,  (hetzelfde,  zooals 
wij  gezien  hebben,  waarop  ook  Sparman  gewezen 
heeft),  zeer  fraai. 

Men  kan  zig,  zegt  hij,  geen  denkbeeld  vormen,  hoe  zeer  de 
stoutste  honden  beeven  op  de  aannadering  van  den  Leeuw.  Niets 
IS  zoo  gemaklijk  als  des  nagts  aan  hunne  houding  te  zien,  welke 
soort  van  wild  dier  het  zij,  dat  zig  in  de  nabuurschap  bevindt.  Is 
het  een  leeuw,  dan  begint  de  hond,  zonder  van  de  plaats  te  gaan, 
droevig  te  huilen.  Hij  gevoelt  eene  onrustigheid  en  de  vreemdste 
benaauwdheid ; hij  nadert  den  mensch,  leunt  tegens  hem  aan,  lief- 
koost hem  en  schijnt  hem  te  zeggen ; gij  zult  mij  verdedigen.  De 
andere  huisdieren  zijn  niet  minder  ontroerd;  alle  staan  op;  geen 
blijft  liggen;  de  ossen  buiken  klaaglijk  met  eene  gesmoorde  stem; 
de  paarden  trappelen  tegens  den  grond  en  draaien  zig  om  en  om ; 
de  geiten  hebben  ook  hun  teken,  dat  hunne  vrees  uitdrukt;  de 
schaapen  verzamelen  zig,  met  den  kop  bukkende,  en  dringen  digt 
in  een;  zij  vertoonen  slechts  eene  klomp  en  blijven  gantsch  onbe- 
weeglijk staan,  (als  het  ware,  om  den  slag  af  te  wachten).  De 
mensch  alleen,  fier  en  vol  vertrouwen,  grijpt  zijne  wapenen,  trilt 
van  ongeduld  en  zugt  naar  zijn  slagtoffer. 

Hoe  schilderachtig  is  dit  alles  niet! 

„Bij  die  gelegenheden  zegt  hij  verder,  vertoont  de 
angst  van  Kees,  (de  naam  van  zijnen  aap,  die  hij  haast 
als  eene  vrouw  op  de  tent  van  zijnen  wagen  heeft 
afgebeeld),  zig  nog  het  duidelijkst,  even  zoo  verschrickt 
door  de  snaphaan-schooten,  die  wij  losten,  als  door  de 
aannadering  van  den  leeuw,  deedt  de  minste  beweeging 
hem  trillen  en  beeven ; hij  kermde  als  een  zieke,  (zoo 
als  wij  hem  gewond  zelven  ook  gehoord  hebben),  en 
kroop  aan  mijne  zijde  in  eene  volslaagen  magtloosheid. 
Mijn  Haan  scheen  alleen  verwonderd  over  al  die  bewee- 
ging en  opschudding  * in  de  legerplaats ; een  enkele 
Sperwer  zou  hem  meer  schrik  aangejaagd  hebben.  Hij 
vreesde  meer  voor  den  reuk  van  een  Wezel  dan  voor 
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alle  de  Leeuwen  van  Afrika  tezaamen;  dus  heeft  elk 
schepzel  zijnen  vijand,  die  het  trotseert  en  welke  weder 
op  zijne  beurt  voor  eenen  sterkeren  moet  bukken.” 
Het  is  wel.  Doch  het  moet  evenwel  gezegd  worden, 
dat  de  kippen  en  het  gevederd  ras,  zoo  veel  ons  bekend 
is,  hoegenaamd  geen  reuk  schijnen  te  hebben. 

Zijne  voorstelling  van  zaken  is  altijd  levendig  en  aan- 
schouwelijk. „Hij  bezit  het  talent,  zegt  zijn  vertaler, 
om  op  eene  aangenaame  en  belangwekkende  wijze  te 
verhaalen,  alles  weet  te  veraangenaamen  door  de  schil- 
derachtige tafereelen,  die  de  geringste  voorvallen,  hem 
bejegend,  met  vermaak  en  deelneming  doen  leezen  en 
hem  voorzeeker  leezers  van  alle  klassen  zal  verwerven : 
Steeds  meent  men  met  hem  te  trekken,  bij  hem,  onder 
zijne  Hottentotten,  in  zijne  tent  te  zitten,  met  hem  ter 
jagt  te  gaan;  men  deelt  in  zijne  blijdschap,  in  zijne 
spijt,  in  zijne  verontwaardiging.  ” 

Wat  wij  niet  kunnen  mededeelen,  zal  de  aangename 
trant  zijner  verhalen  u,  verder,  wel  van  zelven  verlei- 
den, om  te  onderzoeken. 

Zoo  zegt  hij  ook  van  de  leeuwen,  die  jongen  hebben. 
„Deeze  dieren,  die  in  alle  andere  omstandigheden 
reeds  zoo  vreeslijk  zijn,  zijn  in  deeze  van  eene  woest- 
heid, waaraan  niets  weerstaan  kan.  Door  de  behoefte 
van  hunne  jongen  te  verdedigen  en  te  onderhouden 
aangevuurd,  vreezen  zij  geen  gevaar  en  zouden  zig  tegens 
een  geheel  leger  verdedigen.  Het  is  bij  hen  niet  meer 
moed  alleen,  het  is  dolheid.” 

„De  mannetjes,  zegt  hij,  zijn*  het  in  die  omstandig- 
heden egter  nooit  zoo  sterk  als  de  wijfjes.”  „Ook  moet 
ik  bekennen,  vervolgt  hij,  dat  ik,  schoon  niet  vreesach- 
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tiger  dan  andere,  wanneer  ik  mij  in  tegenwoordigheid 
van  olijfanten,  rhinoscerossen,  tijgers  of  leeuwen  bevon- 
den heb,  ondanks  het  vertrouwen,  dat  mij  mijne  wape- 
nen inboezemden,  (in  die  omstandigheden)  wel  verre 
van  ooit  in  het  eerste  tijdstip  geheel  zonder  vrees  te 
zijn,  altoos  eene  hevige  hartklopping  gevoeld  heb  en 
eene  ontroering,  die  naar  vrees  geleek.” 

Nu  komen  wij  tot  een  onaangenaam  deel  van  ons 
onderwerp,  dat  wij  echter  niet  onopgemerkt  kunnen 
voorbijgaan.  Hoe  schoon  hij  ook  weet  te  schrijven,  er 
worden  gewichtige  bezwaren  tegen  hem  ingebracht,  alsof 
hij  niet  te  vertrouwen  is,  die  wij  nu  onderzoeken  moeten. 

Dit  geldt  zoowel  het  tooneel  als  den  inhoud  zijner 
Reizen. 

Daar  zijne  verzameling  van  insekten  en  vogelen,  te 
zamen  met  het  vel  van  het  kameelpaard,  door  hem  naar 
Frankrijk  vervoerd,  zooals  hij  in  zijn  Boek  te  kennen 
geeft,  door  het  „nationale  cabinet”  te  Parijs  werd  aan- 
gekocht, zou  men  kunnen  denken,  dat  het  een  genoeg- 
zaam bewijs  is  voor  de  waarheid  van  hetgeen,  dat  hij 
geschreven  heeft.  Maar  er  schijnt  nochtans  iets  achter 
te  schuilen,  dat  het  onzeker  maakt. 

Wij  zullen  nu  de  zaak  onder  uwe  aandacht  brengen, 
opdat  gij  zelf  kunt  oordeel  en. 

Wij  hebben  vooreerst  met  Barrow  te  doen,  die,  zooals  wij 
gezien  hebben,  de  geloofwaardigheid  van  de  Drie  laatste 
Deelen  van  zijn  Werk  in  twijfel  trekt,  dat  die  niet  doorhem, 
maar  door  eenen  ander  voor  hem  zouden  geschreven  zijn. 

Laat  ons  nu,  eerst,  het  oordeel  van  Barrow  vernemen, 
om  dan  vervolgens  in  het  midden  te  brengen,  wat  wij 
elders  over  deze  zaak  gevonden  hebben ! 
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„Een  Franschman,  zegt  Barrow  in  zijne  „Reizen  van 
Afrika”,  in  vreemde  landen  reizende,  vereenigt  doorgaans 
het  belang  van  zijne  natie  met  dat  van  zijn  eigen.  Sedert 
de  laatste  omwenteling  zijn  zij,  even  gelijk  de  Joden, 
over  den  ganschen  aardbodem  verspreid.  Dan,  hunne 
verspreiding  is  nog  te  nieuw,  om  de  liefde  tot  hun 
vaderland  geheel  te  vergeten,  dewijl  dezelve,  naast  de 
banden  van  bloedverwantschap,  hun  altijd  na  aan  het 
harte  ligt,  (waarom  zij  ook  als  volksverhuizers  in  andere 
landen  niet  veel  gevonden  worden).  Boven  en  behalve 
hunne  natuurlijke  geaardheid,  om  zich  bij  de  buiten- 
landsche  hoven  in  te  dringen,  en  derzelver  nationalen 
haat  tegen  Engeland,  bezitten  de  emigranten  of  uitge- 
wekenen nog  de  heerschende  drift  om,  iets  te  doen, 
waardoor  zij  zich  bij  hun  vaderland  verdienstelijk  kun- 
nen maken.  Indien  een  Franschman,  door  eenig  bedrijf 
in  een  vreemd  land,  de  gunst  en  achting  voor  de 
regeering  van  zijn  land  kan  verwerven,  bekommert  hij 
zich  niet  om  de  middelen,  om  daartoe  te  geraken,  (zoo- 
als  het  ons  ook  voorgekomen  is).  Hij  houdt  er  zijne 
regeering  alleen  voor  verantwoordelijk,  en  deszelfs  toe- 
stemming is  hem  eene  genoegzame  ontschuldiging.  Het 
is  hier  van  daan,  dat  de  Franschen  in  alle  gedeelten 
der  wereld  arbeiden  voor  het  belang  van  hunne  natie,  in 
verschillende  karakters,  hetzij  als  Ambassadeurs  aan  de 
hoven,  als  zendelingen  ter  voortplanting  van  den  Christelij- 
ken  godsdienst,  of  als  Commissarissen  van  den  koophandel, 
als  zendelingen  van  minderen  rang,  en  als  gelukzoekers.” 

Tot  zoo  ver  Barrow. 

Hij  heeft  ons,  echter,  geene  gronden  aan  de  hand 
gegeven,  waaraan  wD  de  juistheid  zijner  Bewering  aan- 
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gaande  Le  Vaillant  toetsen  kunnen.  Wij  zullen  ons, 
dus,  tot  zijne  Reizen  moeten  bepalen.  En  daaruit,  zoo- 
als  wij  zien  zullen,  blijkt  het  niet. 

Intusschen  moet  ik  u een  paar  getuigenissen  mede- 
deelen,  die  van  het  tooneel  zijner  Reizen  zijn  overge- 
waaid. Het  eerste  is  een  Bericht  uit  Lichtenstein,  van 
eenen  der  aan  de  Oranje  Rivier  gelegene  Bastaards, 
dat  op  La  Vaillant  schijnt  betrekking  te  hebben. 

„Dat  ook  waarschijnlijk  de  heer  Le  Vaillant  met 
hem  is  bekend  geweest,  zegt  Lichtenstein,  vernamen 
wij  van  zijnen  zoon.  Toen  wij,  namelijk,  onderzochten, 
of  hier  niet  reeds  Giraffen  waren,  gaf  hij  ons  ten  ant- 
woord, dat  die  eerst  in  het  land  der  Brikwas  gevonden 
werden,  werwaarts  hij  reeds  in  zijne  jeugd  met  zijnen 
vader  onderscheidene  reizen  g:edaan  had.  Eens  hadden 
zij  een  groot  schoon  dier  van  deze  soort  geschoten, 
en  het  vel  zorgvuldig  afgestroopt,  om  het  in  de  Kaap- 
stad te  verkoopen.  Op  hunne  reis  derwaarts  was  hun, 
bij  de  Karreebergen  ^),  een  reizende  Franschman  ont- 
moet, aan  wien  zijn  vader  het  vel  voor  twintig  daalders 
verkocht  had,  dewijl  hij  had  gezien,  dat  hij  vogels  en 
ander  wild  had  geschoten,  om  het  op  te  zetten.  De 
Franschman  was  daar  weder  tereggekeerd,  en  zijn 
vader  had  hem  veel  van  de  landstreeken  aan  de  over- 
zijde van  de  Oranje  rivier  gelegen,  moeten  vertellen.” 
Daarbij  komt  het  gevoelen  van  Lichtenstein  zelven, 
dat  hij  nu  en  dan  een  verhaal  kon  opsieren. 

Het  kan,  nu,  niet  ontkend  worden,  dat  het  met  Le 
Vaillant,  volgens  dit  Bericht,  niet  heel  gunstig  staat ! 


*)  Zie  een  Gezicht  daarvan  bij  Lichtenstein. 


Want  indien  hij  het  is,  van  wien  de  Basterd  daar 
gewaagde,  heeft  Barrow  niet  alleen  gelijk  dat  een  ander 
de  bewuste  Deelen  van  zijn  Werk  voor  hem  geschreven 
heeft,  maar  is  alles.  Twee  Derden  zijner  Reizen,  louter 
verdichting,  daar  hij  het  terrein,  waarop  het  zal  voor- 
gevallen zijn,  dan  nooit  bezocht  heeft ; en  heeft  hij  niet 
alleen  het  publiek,  maar  ook  zijnen  vertaler  bedrogen, 
met  wien  hij  vertrouwlijk  verkeerde;  en  is  ook  het 
vel  van  het  kameelpaard,  waarvan  hij  zooveel  ophef 
heeft  gemaakt,  een  verzinsel. 

Dan  is  er  nog,  hoewel  van  minder  waarde,  wat  mij 
van  de  weduwe  Van  Zijl,  van  Olifantsrivier,  (een  naam, 
die  in  zijn  Reizen  genoemd  wordt),  ter  oore  is  gekomen: 
dat  zij  niet  geloofde,  dat  hij  ooit  aan  de  Groote  Rivier 
is  geweest,  omdat  hij  te  lafhartig  was;  van  wie  hij, 
daarenboven  nog,  een  pak  slagen  moest  wegdragen, 
om  zekere  minzaamheid,  welke  hij  zich  tegenover  haar 
veroorloofd  heeft. 

Zoo  verkeeren  wij  omtrent  zijne  Reizen,  dan,  in 
eenigen  twijfel.  Het  schijnt  mij,  intusschen  echter,  niet 
van  dien  aard  te  zijn,  dat  wij  daaruit  niet  nog  wat  kunnen 
halen,  of  om  ons  het  genot  derzelve  te  doen  derven. 

„Het  schijnt  mij  niet  van  dien  aard  te  zijn,  zeg  ik, 
dat  wij  daaruit  niet  nog  wat  kunnen  halen,  of  om  ons 
het  genot  derzelve  te  doen  derven,”  Want  gesteld 
eens,  dat  het  alles  verdichting  is,  dat  hij  verhaalt, 
zijn  wij  daarom  nog  niet  buiten  alle  zekerheid.  Iedere 
verdichting,  toch,  bevat  eene  kern  van  waarheid.  Tot 
welke  buitensporigheden  men  ook  mocht  vervallen,  van 
het  bestaande  moet  men  uitgaan,  waaraan  zijne  bespie- 
gelingen zich  moeten  hechten.  Het  ongehoorde  kon 
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men  niet  verdichten;  en  van  zelf  zal  men  nooit  op 
die  invallen  komen,  die  de  natuur  onwillekeurig  voort- 
brengt. Ziedaar ! het  kenmerk  van  de  eeuw,  waarin 
wij  leven:  de  waarde  van  werken  der  verbeelding. 
En  zoo  kunnen  ook  de  Reizen  van  Le  Vaillant  bij 
alle  verdichting,  nochtans  eene  kern  van  waarheid 
bevatten. 

(Een  merkwaardig  voorbeeld  daarvan  vindt  gij  in  de 
tijgerjacht  door  hem  beschreven  in  de  eerste  Deelen  van 
zijn  Werk.  Het  was  een  algemeen  geloof  in  het  land, 
dat,  wanneer  gij  tot  den  tijger  sa  zegt,  hij  op  u afkomt. 
Daarnaar  schijnt  hij  het  verhaal,  dat  met  de  werke- 
lijkheid, zooals  men  zegt,  niet  geheel  overeenkomt, 
opgetrokken  en  beschreven  te  hebben. 

Zoo  is  het  ook  met  de  Beestenkraal,  waarop  hij  in 
Namakwaland  gelegerd  was.  Al  ware  deze  ook  niet, 
tot  groot  gevaar  voor  zijne  met  kruid  beladene  wagens, 
aan  brand  geslagen,  en  geen  os  daarbij  omgekomen, 
het  is  iets,  dat  gebeuren  kan,  alhoewel  misschien  niet 
zoo  spoedig  als  hij  het  wil  doen  voorkomen.  Maar 
voor  de  levendige  verbeelding  van  onzen  schrijver  was 
het  geval  aangrijpend  genoeg,  om  daarvan  eene  schrik- 
verwekkende gebeurtenis  te  maken). 

Mocht,  nu,  het  een  en  ander  in  zijne  Reizen  niet 
gebeurd  zijn,  zooals  het  daar  staat,  behoeven  wij  het 
daarom  nog  niet  als  onwaar  te  verwerpen,  daar  het 
eene  inkleeding  kan  zijn  van  hetgeen,  dat  hem  van  de 
gelooven  en  gebruiken  van  het  volk  onder  de  aandacht 
was  gekomen.  Wat  niet  letterlijk  waar  is,  kan  het 
nochtans  in  de  voorstelling  zijn;  en  kunnen  wij  op  die 
wijze  van  het  land  nog  meer  te  weten  komen,  dan 


werkelijk  heeft  plaats  gehad  of  door  hem  doorleefd  is 
geworden  ^). 

*)  Ziedaar!  ons  oordeel  over  Le  Vaillant.  Het  is  niet  alles  verdichting,  dat 
hij  verhaalt,  maar  voorstellingen  van  hetgeen,  dat  hij  zelf  waargenomen,  of  van 
anderen  gehoord  heeft.  Het  is  alleen  de  inkleeding,  zooals  het  in  dergelijke 
gevallen  gewoonlijk  gaat,  die  ietwat  opgemaakt  en  versierd  is. 

Gij  kunt  u,  dus,  gerust  daaraan  overgeven,  zonder  vrees,  dat  gij  gevaar 
zult  loopen,  om,  door  vermakelijke  tooneelen  uit  het  Rijk  der  nevelen,  den 
omtrek  der  werkelijkheid  bijster  te  worden. 

De  geopperde  bezwaren  kunnen  dit  oordeel  niet  vernietigen.  Het  voor  en 
tegen  wegen  tegen  elkander  op.  Tegen  de  Bewering  van  Barrow,  bij  voorbeeld, 
staat  het  Bericht  van  Lichtenstein.  Want  indien  Barrow  gelijk  heeft,  kan  Le 
Vaillant  de  Groote  Rivier  bezocht,  en  een  ander  de  mededeelingen,  welke  hij 
daarvan  gedaan  heeft,  voor  hem  opgeschreven  hebben.  Indien,  daarentegen,  het 
Bericht  van  Lichtenstein  waar  is,  is  hij  er  niet  geweest,  en  heeft  hij  de  laatste 
Deelen  van  zijn  Werk  zelf  geschreven.  Want  bezwaarlijk,  toch,  zou  een  ander 
voor  hem  hebben  kunnen  schrijven,  wat  hij  zelf  nog  eerst  moest  verdichten. 

Tegen  het  Bericht  van  Lichtenstein,  weder,  staat  de  getuigenis  van  Le 
Vaillant  zelven.  Want  al  kunnen  wij  ook  niet  afgaan  op  hetgeen,  dat  hij  zelf 
zegt,  hij  jioe?nt  daar,  echter,  namen,  en  maakt  van  het  een  en  ander  melding, 
dat  wij  ook  bij  andere  schrijvers  aangetroffen  hebben,  dat  het  ons  zeer  waar- 
schijnlijk doet  voorkomen. 

Van  de  Karreebergen  teruggekeerd,  was  hij  de  rivier  wellicht  lager  overge- 
stoken, wat  hij  doen  moest  om  Namakwaland  te  bereiken,  dat  aan  de  West- 
kust ligt. 

(Dat  dit  het  geval  is  geweest,  zal  ons  later  blijken). 

Van  de  Groote  Rivier,  weder,  zooals  wij  verder  zien  zullen,  heeft  hij,  met 
eenige  volgelingen,  een’  uitstap  te  voet  verder  noordwaarts  gemaakt,  tot  aan 
den  keerkring,  (het  zuiden  van  Damaraland),  waar  hij  met  de  Houzouanas, 
(dat  is,  met  eenige  Boschjesmannen),  in  aanraking  was  gekomen. 

Daarmede  vervalt  ook  de  Beschuldiging  van  lafhartigheid,  daar  hij  niet 
alleen  tot  aan,  maar  zelfs  tot  over  de  Groote  Rivier  schijnt  geweest  te  zijn. 

Van  de  gevoelens  over  Le  Vaillant  voorgedragen,  hellen  wij  het  meest  tot 
dat  van  Lichtenstein  over,  dat  hij  nu  en  dan  een  verhaal  kon  opsieren.  Ja! 
zoozeer  achten  wij  dit  het  geval  te  zijn,  dat  wij  ons  niet  kunnen  denken,  dat 
iemand  anders  zijne  reizen  kon  geschreven  hebben,  dan  hij  zelf.  Zoo  alleen  kon 
hij  schrijven,  en  daarover  uitweiden. 

Maar  hoe  ook  opgesierd,  zijn  zij  daarom  niet  misleidend. 

Ziedaar!  het  standpunt,  dat  wij,  bij  zooveel  onzekerheid,  tegenover  hem, 
veilig  meenen  te  kunnen  innemen : zijne  verhalen  zij7i  wel  opgesierd,  maar 
niet  inisleidend. 

Dit  zal,  behalve  het  Bovenstaande,  ook  uit  het  vel  van  het  kameelpaard 


Zoo  hebben  wij  dan  getracht,  om  den  twijfel  aan- 
gaande de  Reizen  van  Le  Vaillant  uit  den  weg  te 
ruimen.  Acht  het  niet  overbodig  te  zijn ! Wij  hebben 
om  ons  heen  moeten  zien,  om  uit  te  maken,  of  men 
met  recht  een  Werk  verdacht  heeft  genoemd,  dat 
voorgeeft  de  Waarheid  te  leveren. 

Deze  twijfel  werd  bij  ons  vooral  teweeg  gebracht 
door  het  bericht  van  den  Bastaard,  ten  opzichte  van 
het  aankoopen  van  het  vel  van  het  kameelpaard.  Immers, 
zou  de  aankoop  van  het  vel,  waarop  wij  voor  zijne 
tegenwoordigheid  aan  de  Groote  Rivier  zoozeer  ge- 
bouwd hadden,  ons  doen  vermoeden,  dat  hij  nooit 
verder  is  geweest.  Dan  was  ook  het  verhaal  van  zijne 
Reis  over  deze  rivier  geenszins  hetgeen,  dat  werkelijk 
heeft  plaats  gehad,  maar  eenvoudig  voor  de  inkleeding 
te  houden  van  hetgeen,  dat  de  Basterd  hem  moest 
verhalen  van  de  streken,  die  aan  de  overzijde  derzelve 
gelegen  waren. 

En  er  is  wel  iets  van  aan,  om  daaraan  eenen  schijn 
van  waarheid  te  geven.  De  afteekeningen,  toch,  welke 
hij  aan  het  verhaal  ^an  de  inboorlingen,  welke  hij  daar 
had  aangetroffen,  heeft  toegevoegd,  zijn,  in  vergelijking 
met  die,  welke  in  de  twee  Eerste  Deelen  voorkomen. 


kunnen  blijken.  Hij  koopt  daar  een  vel,  en  maakt  er  eene  lange  geschiedenis 
op,  hoe  hij  het  dier  geschoten,  en  welke  moeite  hij  zich  gegeven  had,  om  het 
vel  te  bereiden.  Maar  er  is  mogeUjk  geen  woord  van  waar.  En  toch,  is  niemand 
daardoor  misleid  geworden,  om  er  een  verkeerd  begrip  van  te  vormen,  want 
indien  hij  het  dier  geschoten  had,  en  het  vel  heeft  willen  bereiden,  kon  hij 
niet  anders  gedaan  hebben,  als  hij  het  daar  beschreven  heeft. 

Hiermede,  nu,  kunnen  wij  de  zaak  beschouwen  als  afgedaan  le  zijn.  W'ij 
weten  er  niets  anders  op.  Met  het  opsieren  zijner  verhalen,  toch,  brengt  hij  u 
nooit  op  een  ander  gebied  over.  Het  is  niet  dan  het  verder  gevolg  en  uitbrei- 
ding van  hetgeen,  dat  er  kon  plaats  gehad  hebben. 
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vaag  en  onbestemd  genoeg,  om  zulk  een  vermoeden 
te  wettigen;  (doch  behalve  die  van  het  kameelpaard, 
hetwelk  hij  moest  gezien  hebben,  zooals  het  ons  voor- 
komt, om  het  zoo  te  kunnen  voorstellen). 

Hoewel  hij  ons  nu  in  het  denkbeeld  heeft  gelaten, 
alsof  hij  geen  zoodanig  vel  had  aangekocht,  maar  het 
dier  zelf  had  geschoten,  komt  er  in  zijnen  uitstap  naar 
het  Noorden,  gelijk  wij  gezegd  hebben,  het  een  en 
ander  voor,  waaruit  wij  zouden  moeten  opmaken,  dat 
hij  daar  werkelijk  is  geweest. 

Zoo  meenen  wij,  dan,  met  vertrouwen  de  hope  te 
mogen  koesteren,  dat  hij  ons,  bij  alle  vluchtigheid  en 
onzekerheid,  eenige  werkelijkheid  zal  gegeven  hebben  ’). 

Maar  laat  ons,  nu,  ook  vernemen,  wat  hij  voor  zich 
zelven  te  zeggen  heeft! 

„Het  is  mij  aangenaam,  zegt  hij,  (van  zijne  groote 
Reis  naar  het  Noorden),  mijne  reis  dus  andermaal  te 
aan  vangen,  weder  te  denken  en  te  gevoelen,  alles,  wat 
ik  gezien,  gedagt  en  gevoeld  heb.  Ik  laat  het  voor 
groote  vernuften  over,  die  beuzelingen  te  verachten,  en 
ik  schep  er  te  meer  behagen  in,  omdat  zij  mij  juist  op 
mijne  eigene  hoogte  houden.  Ten  minste  zoodaanig  is 
altijd  mijn  plan  geweest.  Wat  zeg  ik?  Ik  heb  geen 
plan.  Ik  heb  zelfs  geen  denkbeeld  van  de  wetenschap, 
welke  in  het  maaken  van  een  boek  gelegen  is.  Maar 


‘)  Dit  vertrouwen  is  bij  ons,  wegens  hetgeen,  dat  wij  daarover  in  het 
midden  hebben  gebracht,  nu  haast  zekerheid  geworden.  Wij  kunnen  er  nog 
bijvoegen  dat  de  reiziger  Burchell,  (van  wien  gij  Beneden  zult  hooren),  van 
het  bestaan  aangaande  de  Visch  rivier,  van  welke  Le  Vaillant  in  Groot 
Numakwaland  melding  heeft  gemaakt,  van  de  Hottentotten  aan  de  Groote  Rivier 
nadere  bevestiging  heeft  erlangd,  zoodat  daaruit  zal  kunnen  volgen,  dat  Le 
Vaillant  die  streken  bezocht  heeft. 


mijn  boek,  als  het  een  boek  is,  zal  altoos,  dunkt  mij, 
een  groot  voordeel  hebben,  dat  is,  dat  het  niet  met 
opzet  gemaakt  is.  En  dit  is  ook  de  reden,  dat  ik  er 
zelfs  niet  eens  aan  wil  denken.  Ik  heb  mijne  reizen  zoo 
dikwijls  verteld,  dat  het  mij  niet  moeijelijk  valt,  die  te 
schrijven.  En  iemand  onder  mijne  vrienden,  die  een 
goed  geheugen  en  het  verhaal  van  mij  gehoord  had, 
zou  dezelve  gemakkelijk  op  dezelve  wijze  in  mijne  plaats 
kunnen  schrijven.  Dit  is  al,  wat  ik  er  mij  op  laat 
voorstaan.” 

Wanneer  wij  acht  geven  op  hetgeen  hij  hier  zegt, 
dat  hij  zijne  „reizen  zoo  dikwijls  verteld  heeft,  dat 
iemand  onder  zijne  vrienden,  die  een  goed  geheugen, 
en  het  verhaal  van  hem  gehoord  had,  dezelve  gemak- 
kelijk op  dezelfde  wijze  in  zijne  plaats  zou  kunnen 
schrijven,”  is  het  mogelijk,  dat  iemand  de  laatste  Deelen 
daarvan  op  die  wijze  voor  hem  geschreven  heeft. 

Maar  wij  hebben  het  niet  opgemerkt.  Den  zich  zelven 
behagelijken  schrijver  vinden  wij  zoowel  in  de  laatste 
als  in  de  eerste  Deelen  van  zijn  Werk  terug.  Indien 
Barrow  zulk  een  veTnoeden  niet  had  geopperd,  zouden 
wij  er  nooit  aan  gedacht  hebben. 

En  de  vertaler,  naar  het  schijnt,  evenmin.  Immers, 
„toen  ik  in  het  jaar  1787,  zegt  hij,  (die  zelf  ook  een 
wetenschappelijk  man  schijnt  geweest  te  zijn),  de  eer 
had  den  Heer  Le  Vaillant  in  Frankrijk  te  leeren  ken- 
nen, en  die  reiziger  de  goedheid  had  mij  een  groot 
gedeelte  zijner  medegebragte  voorwerpen  te  laaten  be- 
schouwen, deeden  mij  die,  gevoegd  bij  de  omstandig- 
heden, welke  ik  in  den  loop  onzer  gesprekken  vernam, 
reeds  bij  voorbaat  oordeelen  dat  de  reisbeschrijving, 

Kock.  De  Kaap.  9 
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welke  Zijn-Ed.  toen  bezig  was  in  orde  te  brengen,  een 
van  de  belangrijkste  wezen  zoude,  die  men  over  de 
binnenlanden  van  Afrika  heeft  en  bij  onze  landgenooten, 
die  nog  meer  regtstreeks  betrekking  op  die  landen 
hebben  dan  andere  natieën,  met  gretigheid  zou  ontvan- 
gen worden ; eene  vertaaling  van  dezelve,  (vervolgt  hij), 
was  dan  ook  weldra  te  wagten;  doch  welk  een  jammer, 
zoo  zulk  een  werk  in  handen  van  een  dier  vertaalers 
viel,  die,  verre  van  de  oorspronglijke  werken  regt  te 
doen,  dezelve  door  losheid,  overhaasting,  of  onkunde 
gebreken  bijzetten,  waarvan  zij  vrij  waren,  of  door  lam- 
heid van  stijl  en  gebrekkigheid  van  taal  alle  sieraad  en 
bevalligheid  beneemen,  in  een  woord,  die  met  boeken 
te  vertaalen  boeken  bederven ; en  dit  hong,  (zegt  hij), 
gelijk  in  ons  land  gewoonlijk,  (maar  misschien  ook  elders), 
louter  van  het  geval  af.  Deeze  aanmerking  gaf  aanlei- 
ding dat  ik  voornam  en  beloofde  de  vertaaling  dier 
reizen  te  zullen  onderneemen,  zoo  dra  die  in  de  fransche 
taal  het  licht  zagen”  ; en  besluit  met  de  mededeeling, 
dat  „de  deel  en,  die  op  deeze,  (de  twee  eerste),  zullen 
volgen,  zullen  de  tweede  reis  des  Schrijvers  landwaarts 
in,  langs  de  Westkust,  tot  in  het  land  der  Groote 
Naviakas,  in  de  Jaaren  1783,  1784  en  1785  bevatten, 
en  men  met  regt  kan  verwagten  dat  zij  niet  minder 
belangrijk  zullen  zijn.” 


*)  Hij  heeft  zich  wel  gekweten  van  zijne  taak.  „Ik  nam  dan  mijne  maat- 
regelen, zegt  hij,  om  aan  deeze  belofte  te  kunnen  voldoen,  die  ik  thans  vervulle, 
en  durf  hoopen,  dat  de  Schrijver,  zoo  min  als  de  Nederlandsche  Leezer,  reden 
zullen  hebben,  zig  over  mijne  vertolking  te  beklaagen.”  Integendeel,  wij  moeten 
hem  prijzen.  Wij  vinden  niets  van  het  stijve  eener  vertaling  daarin.  Het  is, 
daarentegen,  alles  los  en  vrij;  en  leest  meer  als  een  oorspronkelijk  Werk,  dan 
als  eene  vertaling. 


De  vertaler  heeft,  dus,  den  schrijver,  wat  met  zulke 
zaken  niet  altijd  het  geval  is,  persoonlijk  gekend.  Hij 
was  zelf  ook,  gelijk  wij  gezegd  hebben,  een  wetenschap- 
pelijk man,  die  zich  met  hem  over  zijn  Werk  onder- 
houden heeft  en  hem  tegelijkertijd  beloofde,  dat  hij  de 
vertaling  daarvan  op  zich  zou  nemen.  Maar  hij  heeft, 
noch  toen,  noch  daarna,  iets  van  eenen  anderen  schrijver 
doen  blijken,  of  het  minste  besef  aan  den  dag  gelegd, 
dat  het  met  de  zaak  niet  pluis  is ! 

Ziedaar ! nu,  wat  wij  over  deze  zaak  gevonden  hebben, 
Is  er  veel  tegen  hem,  wij  zullen  later  bevinden,  dat 
er  ook  iets  ten  gunste  voor  hem  van  het  gebied  zijner 
Reizen  is  overgewaaid. 

In  het  voorbericht  op  het  tweede  gedeelte  zijner 
Reizen  zegt  de  vertaler  ongeveer  weder  hetzelfde.  „De 
drie  deelen,  die  den  tweeden  tocht  des  Schrijvers  van 
de  Kaap  landwaarts  in  bevatten,  of  het  derde,  vierde 
en  vijfde  deel  van  de  geheele  Reis  zullen  het  werk 
volledig  maaken ; deeze  tweede  tocht,  (gelijk  te  voren 
reeds  gezegd  is),  gaat  langs  de  West-kust  tot  in  het 
land  der  groote  Namaouas  en  onder  de  omliggende 
volksbenden,  en  is  niet  minder  belangrijk  in  zijne  bij- 
zonderheden dan  de  vorige  langs  de  Oost-kust.” 

Maar  hij  heeft  nog  eene  mededeeling  aangaande  het 
Werk.  Gelijk  sommige  onzer  Reizigers,  zooals  wij  zullen 
zien,  heeft  ook  Le  Vaillant  de  afteekeningen  van  het 
merkwaardigste,  dat  hij  op  zijne  Reizen  had  aangetroffen, 
in  een  afzonderlijk  Werk  uitgegeven.  „De  Schrijver, 
zegt  de  vertaler,  heeft  de  voorwerpen  van  Natuurlijke 
Historie,  die  hij  op  zijne  reizen  heeft  opgedaan,  be- 
schreven en  afgebeeld  in  een  werk,  dat  nu  eerstdaags 
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in  het  fransch  aan  het  licht  zal  koomen  en  dat  bestaan 
zal  uit  omtrent  zes  honderd  plaaten,  waarop  bijna  agt 
honderd  voorwerpen,  meest  vogelen,  zijn  afgebeeld, 
konstig  gegraveerd  en  die  in  het  zwart  en  gekleurd 
zullen  uitgegeeven  worden.” 

Wij  hebben  dit  werk  niet  kunnen  inzien,  en  zijn, 
dus,  niet  in  staat  te  zeggen,  hoe  het  er  uitziet,  en 
wat  het  al  of  niet  bevat. 

Maar  laat  ons  nu  tot  zijne  Reizen  zelve  overgaan, 
en  hem  op  zijne  tochten  naar  de  Binnenlanden  verge- 
zellen ! Hebben  wij  u,  in  de  voorgaande  aanmerkingen, 
met  de  bezwaren  bekend  gemaakt,  die  tegen  hem  ingé- 
bracht zijn  geworden,  wij  kunnen  nu,  daar  zij  geacht 
kunnen  worden  genoegzaam  opgeklaard  te  zijn,  verder, 
met  het  overzicht  zijner  Reizen  voortgaan,  zonder  door 
nevenbedenkingen  te  worden  opgehouden,  om  u het 
een  en  ander  daaruit  mede  te  deelen. 

Vergezellen  wij  hem  dan,  eerst,  op  zijne  Reis  naar 
het  Oosten ! 

Barrow  meent,  gelijk  wij  gezien  hebben,  dat  in  de 
laatste  Deelen  van  zijn  werk  zulke  belangrijke  aanmer- 
kingen niet  voorkomen  als  in  de  eerste.  Maar  deze 
aanmerkingen  moesten  toch  eenmaal  ophouden.  Het 
was  immers  haast  ook  niet  te  verwachten,  dat  een 
Reiziger,  gedurende  eenen  beperkten  tijd,  waarover  hij 
te  beschikken  had,  en  altijd  met  dezelfde  tooneelen  voor 
zich,  telkens  iets  nieuws  kon  opleveren,  en  alles  op  eens, 
wat  hem  eerst  na  een  langer  verblijf  in  de  streken, 
waarin  hij  zich  bevond,  onder  het  oog  gekomen,  en 
zijne  belangstelling  opgewekt,  zou  opgemerkt  hebben. 
Maar  zij  komen  nochtans  voor:  ko.stelijke  opmerkingen. 
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zooals  hij  ze  neergelegd  heeft  in  de  Inleiding  tot  het 
Derde  Deel,  of  het  zoo  even  besprokene  en  bestredene 
Tweede  gedeelte  zijner  Reizen,  (en  anderen  elders, 
waarvan  sommigen  misschien  later  ook  zullen  te  voor- 
schijn komen),  waar  hij  over  het  voedsel  der  Dieren  han- 
delt, en  daarover  eenige  aanmerkingen  maakt,  die  denAfri- 
kaanders  wel  aangenaam  zullen  zijn  te  lezen,  om  den  lof, 
die  daarin  aan  hunne  personen  wordt  toegezwaaid. 

De  dieren,  zegt  hij,  welke  van  vleesch  alleen  leeven,  kunnen 
veel  langer  dan  anderen  den  honger  weerstaan,  en  het  feit  is  zoo 
bekend,  zoo  bevestigd,  dat  ik  het  niet  behoef  te  bewijzen,  b 

Onder  de  vogelen,  bij  voorbeeld,  sterven  de  graaneetende  ge- 
meenlijk in  agt  en  veertig  of  zestig  uuren, 

(Let  nu,  in  het  voorbijgaan , op,  waarop  wij  reeds 
gewezen  hebben,  hoe  verschillend  de  taal,  op  verschil- 
lende tijden,  door  de  vertalers,  „elk  op  zijne  wijze”, 
zooals  het  zangversje  het  heeft,  gebezigd  werd !) 

terwijl  de  insekten-eetende  wat  langer  in  leven  blijven. 

Van  alle  soorten  kunnen  die,  welke  van  vrugten  leeven,  den 
honger  het  minst  weerstaan  en  waarschijnlijk  is  de  oorzaak  van 
deeze  onderscheidene  eigenschap,  (ongetwijfeld),  in  hunne  maag, 
die  schielijker  verteerende,  ook  meer  voedsel  noodig  heeft.  Maar 
aan  den  anderen  kant  heeft  deeze  spoediger  teering  ook  een  voor- 
deel, namelijk  dat,  bij  eenen  gelijken  graad  van  verslapping,  het 
dier,  als  het  hulp  ontvangt,  veel  eer  tot  het  leven  terugkomt  en 
zijne  kragten  veel  schielijker  weêrkrijgt  dan  een  ander.  Dus  is  het 


')  Wij  moeten,  om  hetgeen,  dat  wij  hier  lezen,  deze  arme  diertjes  beklagen. 
Want  om  deze  proeven  te  nemen,  zal  wel  meer  dan  een  daaraan  opgeofferd 
zijn  geworden.  Hij  zegt  wel,  dat  alle  vogelen  niet  gelijkelijk  aan  pijn  onderhevig 
zijn,  maar  zonder  pijn  zal  het  toch  niet  kunnen  geschied  zijn.  Maar  de  mensch 
door  eenen  hartstocht  gedreven  is  een  ongevoelig  wezen.  Wij  vreezen  derhalve, 
hoezeer  men  ook  het  tegendeel  mogt  betuigen,  dat  er  geene  smart  of  ontbering 
is,  welke  men  die  arme  dieren  mogt  aandoen,  waarvan  men  zal  terugdeinzen, 
om,  in  dezen,  achter  de  waarheid  te  komen. 
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met  de  graaneetende  niet  gelegen;  als  zij  tot  eenen  zekeren  graad 
van  verslapping  gekoomen  zijn,  herstellen  zij  zig  niet  meer,  als  men 
hun  niets  anders  geeft  dan  graanen,  die  hun  gewoon  voedzel  uit- 
maaken.  Hunne  maag  heeft  dan  gedeeltelijk  het  vermogen  verloren 
om  dezelve  te  verteeren.  De  vleeschvreetende  integendeel  behouden 
het  hun  tot  hunnen  laatsten  oogenblik  en  daarvandaan  koomt  het 
dat  zij  slegts  korten  tijd  nodig  hebben  om  hunne  eerste  kragt  weder 
te  krijgen,  als  men  hun  slegts  die  soort  van  aas  geeft,  dat  voor  hen 
geschikt  is. 

Als  men  de  graan-eetende  vogelen  van  nabij  waarneemt,  zou 
men  inderdaad  zeggen,  dat  de  zaaden,  die  hun  voornaamst  voedzel 
uitmaaken,  voor  hen  een  al  te  weinig  voedend  en  genoegzaam 
voedzel  uitmaaken,  naardien  zij  ’er  nog  vrugten,  vleesch,  insekten, 
in  een  woord,  alle  soorten  van  voedende  omstandigheden,  die  zij 
ontmoeten,  bijvoegen.  De  vleescheetende  daarentegen,  hetzij  zij  van 
vleesch,  hetzij  zij  van  insekten  leeven,  gebruiken  maar  eenerlei 
voedzel.  Het  is  voor  hen  genoeg  en  zij  willen  nooit  hunne  toevlugt 
tot  graanen  neemen. 

(Zooals  bij  ons  de  Aasvogels,  bij  voorbeeld,  die 
alleen  van  aas  leven,  die  wel  onze  doode  dieren  ver- 
slinden, maar  die  nooit  op  onze  landen  komen,  om  zich 
te  voeden,  terwijl  de  Spreeuwen,  daarentegen,  die  van 
zaden  en  vruchten  leven,  vaak  gezien  worden  aan  been- 
deren en  vellen  te  pikken,  om  ander  voedsel  te  krijgen.) 

De  mensch  zelf,  gaat  hij  voort,  toont  ’er  een  blijkbaar  bewijs 
van  in  die  natieën,  die  min  of  meer  vleesch  eeten.  De  Hottentot, 
wiens  voedzel  in  melkspijzen,  wortelen  of  gedroogde  springhaanen 
bestaat,  weerstaat  op  verre  na  den  honger  en  de  vermoeienis  zoo 
lang  niet  als  hij  die  van  de  jagt  leeft  en  die,  dikwijls  verscheidene 
dagen  zonder  eeten  moetende  doorbrengen,  daar  egter  geen  onge- 
mak van  heeft.  Ik  heb  zelfs  opgemerkt  dat  die  soort  van  voedzel, 
ondanks  alle  vooroordeelen  daartegens,  alles  gelijk  staande,  den 
mensch  sterker  maakt.  Van  alle  rassen  van  menschen,  die  ik  op 
den  aardbol  gekend  heb,  is  de  grootste  en  sterkste,  naar  mijne 
gedagten,  dat  van  de  volkplanters  aan  de  Kaap;  en  ik  heb  ook 
op  de  waereld  geen  gekend  dat  zoo  veel  vleesch  eet.  Ik  zelf,  die 
door  mijne  reizen  gedwongen  ben  geweest  verscheidene  jaaren 
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alleen  van  vleesch  te  leeven,  beken  dat  ik  nooit  gezonder  en  sterker 
ben  geweest;  ook  ben  ik  nooit  maatiger  geweest,  en  zoo  de  Engelsch- 
man,  die  meer  vleesch  eet  dan  de  andere  volken  van  Europa,  twee 
maaltijden  op  eenen  dag  doet,  is  het  omdat  hij  door  den  dag  thee,  punch 
en  dergelijke  dranken  drinkt,  die  zijne  maag  schielijk  doen  teeren. 

{Zoodat  hij  meer  dan  een  maaltijd  van  zulke  voedende 
spijze  op  een’  en  denzelfden  dag  kan  doen). 

Wat  hij  van  de  vogelen  nog  meer  te  zeggen  heeft, 
zullen  wij  later  mededeelen. 

De  dieren,  zegt  hij  weder,  die  in  het  wild  leeven  hebben  het 
zintuig  des  gezigts  zeer  volmaakt,  omdat  zij  door  hunne  wijze  van 
leven,  groote  afstanden  te  doorloopen  hebbende,  hetzelve  nog  verster- 
ken door  de  oefening  en  doordat  zij  geduurig  nodig  hebben  diezelfde 
afstanden  te  meeten  of  te  schatten;  de  wilde  mensch  heeft  om 
dezelfde  reden  dat  zintuig  zeer  goed  en  zoo  de  mensch  uit  de  be- 
schaafde natieën  het  in  eenen  minderen  graad  van  volmaaktheid 
heeft  is  zulks  omdat  zijn  gezigtpunt  bijna  altoos  digter  bij  zijnde, 
hij  ook  veel  minder  gelegenheden  heeft  om  het  te  ontwikkelen ; 
alles  wat  hem  omringt,  als  zijden  stoffen,  verguldzels,  weerkaatsende 
lampen,  vermenigvuldigde  lichten,  voorwerpen  van  pragt,  menigvul- 
dige en  sterk  afsteekende  kleuren,  vermoeijen  te  vergeefs  zijn  oog, 
zonder  het  meer  vermogende  te  maaken.  Voegt  daarbij  beroepen, 
die  eene  groote  inspanning  van  zintuigen  eischen,  veel  schrijven, 
bijna  altijd  leezen,  het  groot  gebruik  der  vermaaken,  en  gij  zult 
bekennen  dat  alles  bij  hem  reeds  vroeg  een  zintuig,  dat  altoos 
vermoeid  wordt,  (en  gelijk  welk  er  geen  is,  dat  zoo  gedurig  in  beslag 
wordt  genomen),  zonder  dat  iets  het  verbetert,  bederven  moet. 
Warom  hebben  de  jagers  en  buitenlieden  en  vooral  de  bergbewo- 
ners, (‘en,  voegt  de  vertaler  in  eene  noot  er  bij,  vooral  ook  de 
bewooners  der  zee-kusten’),  gemeenlijk  een  beter  gezigt  dan  de 
stad-bewooner  ? Men  kan  er  ligt  de  reden  van  begrijpen.  Als  het 
mij  geoorloofd  is  mijzelven  als  een  voorbeeld  aan  te  haaien,  zal  ik 
zeggen  dat,  voor  ik  in  Aftika  kwam,  mijn  gezigt  zoo  zwak  was,  dat 
ik  om  te  leezen  en  te  schrijven  verpligt  was  mijn  oog  zeer  digt  bij 
het  boek  of  papier,  dat  ik  gebruikte,  te  brengen.  Zedert  ik  ver- 
scheiden jaaren  in  de  open  lucht  geleefd  heb,  over  bergen  en  daalen 
loopende,  uitgestrekte  woestijnen  overtrekkende,  is  het  merklijk 
versterkt,  thans  zie  ik  zoo  verre  als  een  ander. 
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Zijne  vrijage  met  het  Gonnakwa  Hottentotsche  meisje, 
Narina,  is  niet  het  minst  vermakelijke  deel  zijner  Reizen  ^). 

De  vertaler,  gelijk  wij  gezegd  hebben,  heeft  ook  eene 
voorrede  geleverd,  waarin  hij  eene  aanmerking  van  den 
hoogleeraar  Forster,  uit  Sparman  ons  bekend,  die,  onder 
zijne  aanteekeningen  op  de  Hoogduitsche  vertaling  van 
Le  Vaillant,  over  de  Hottentotsche  vrouwen  voorkomt, 
heeft  overgenomen. 

Er  was  geen  onder  de  Berichten  der  oude  schrijvers, 
dat  zooveel  opspraak  verwekt  heeft  als  dit  „berugte 
voorschot.”  Ik  acht  het  hier,  dus,  de  plaats  te  zijn, 
voordat  wij  verder  gaan,  om  de  gebruiken  en  eigen- 
aardigheden van  een  volk,  in  wiens  plaats  wij  getreden 
zijn,  nog  eens  te  zamen  te  vatten,  en  voor  oogen  te 
stellen.  Die,  welke  op  hunne  huwelijksplechtigheden 
betrekking  hebben,  worden,  gelijk  wij  gezien  hebben, 
door  allen  erkend.  Den  Hottentotschen  kindermoord, 
dien  Le  Vaillant  als  den  „schandelijksten  laster”  tegen 
de  natuur  bestempelde,  heeft  Sparman  bevestigd,  in 
zoo  verre,  dat,  wanneer  de  moeder,  als  natuurlijke 
verpleegster  van  het  kind,  sterft,  het  kind,  (gelijk  ook 
oude  en  afgeleefde  lieden,  wanneer  er  niemand  was, 
om  naar  hem  om  te  zien),  begraven,  of  aan  hun  lot 
overgelaten  werd.  De  halve  ontmanning  van  Kolbe, 
door  Sparman  ontkend,  heeft  Le  Vaillant  weder  beves- 
tigd gezien. 

Nog  rest  het  voorschot.  Door  den  Jezuiet  pater 


’)  Zoo  kwam  Hij  eens  aan  de  rivier  op  de  plaats  uit,  waar  zij  met  eenige 
vriendinnen  aan  het  baden  was.  Hij  nam  hare  kleederen  in  beslag,  en  deed 
alsof'  hij  zich  niet  verwijderen  wilde.  Na  vele  plagerijen  ging  hij  eindelijk  op 
haar  smeeken  heen,  zoodat  zij  met  hare  vriendinnen  uit  het  water  kon  komen. 
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Tachard,  die  hier  voor  Kolbe  reisde,  naar  het  schijnt, 
in  omloop  gebracht,  door  Kolbe  herhaald,  door  Sparman 
en  Le  Vaillant  bestreden,  die  het  natuurlijk  verklaren, 
is  het,  daarentegen,  door  Barrow  weder,  (die  er  even- 
zeer op  uit  was  als  op  de  ontdekking  van  den  een- 
horen), verdedigd  geworden,  die  het  voor  natuurlijk 
houdt. 

Het  is,  echter,  niet  noodig,  om,  bij  zooveel  verschil 
van  gevoelen,  de  zaak,  als  onbeslist,  open  te  laten, 
dewijl  een  ieder  zich  daarvan  kan  overtuigen,  dat  het 
niets  anders  is,  (gelijk  sommigen  meenen),  dan  een 
natuurlijk  uitwas,  dat,  als  een  riem,  vijf  of  zes  duimen 
lang  naar  beneden  hangt. 

Hij  onderscheidt  drieërlei  soort  van  klappingen  in  de 
taal  der  Hottentotten. 

De  eerste,  van  welke  men  het  meest  gebruik  maakt,  zegt  hij,  de 
eenvoudigste,  de  zagste  en  gemaklijkste  om  voorttebrengen,  geschiedt 
door  de  tong  aan  het  verhemelte  tegens  de  snijdtanden  te  leggen, 
met  den  mond  gesloten;  als  men  dan  schielijk  de  tong  van  het 
gehemelte  nederwaarts  beweegt,  terwijl  men  tegelijk  den  mond  opent, 
dan  wordt  die  klapping  gehoord;  het  is  niet  anders  dan  dat  zagt 
geluid,  dat  ons  vrij  gemeenlijk  eigen  is,  als  wij,  door  iemand  lastig 
gevallen  wordende,  zonder  spreeken,  betoonen  willen  dat  hij  ons 
onverduldig  maakt.  (Bij  voorbeeld,  tje)  ( | ).  *) 

De  tweede  klapping  is  sterker  van  geluid  dan  de  eerste;  om  deeze 
te  doen  hooren  is  het  genoeg  om  de  tong  van  het  midden  des 
gehemelte  naar  beneden  te  slaan,  en  volmaakt  het  geluid  na  te 
bootsen  hetgeen  een  koetsier  maakt  om  de  paarden  te  doen  voort- 
gaan of  hunnen  loop  aantezetten;  (met  de  kiezen,  een  klank  ons 
ook  door  de  apen  bekend);  men  behoeft  daartoe  geene  kragt  te 
gebruiken,  maar  moet  enkel  de  tong  losmaaken,  dan  wordt  het 
geluid  van  zelf  voortgebragt.  Als  men  het  geluid  te  duidlijk  maakte, 
zou  het  onmogelijk,  of  ten  minste  zeer  moeijelijk  zijn  het  behoorlijk 


’)  Met  deze  teekens  worden  die  klappingen  in  de  schrijftaal  aangeduid. 
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met  de  eerste  lettergreep  van  het  woord,  dat  onmiddelijk  volgen 
moet,  te  verbinden  ( 1 1 ). 

De  klapping  van  de  derde  soort  moet  men  met  de  meeste  kragt 
verrigten;  zij  wordt  duidlijker  uitgesprooken,  en  doet  zig  wel  hoe- 
ren; deeze  wordt  minst  gebruikt  en  schijnt  de  moeielijkste  te  zijn; 
daar  wordt  veel  moeite  en  aandacht  vereischt,  om  haar,  gelijk 
hel  behoort,  aan  het  woord,  welke  zij  voorgaat,  te  hechten,  aange- 
zien zij  voortgebragt  wordt  door  eene  zonderlinge  zamentrekking 
van  de  tong,  (zoo  als  het. kloeken  van  eene  hen),  die  men  naar 
agteren  van  het  verhemelte  bij  de  keel  terugtrekt;  men  begrijpt 
ligt  dat  zij,  na  deeze  stooting,  eene  groote  beweeging  maakt,  om 
bij  de  lippen,  de  woorden,  die  volgen  moeten,  zonder  eenig  teken 
van  rust  en  zonder  tusschenpoozing  te  kunnen  uitspreken  (=h). 

Deeze  verschillende  klappingen, 

(die  mij  somtijds  hunne  lidwoorden,  althans  eene  sterke 
aanblazing,  als  het  ware,  eene  voorbereiding  op  het 
woord  schijnen  te  zijn,  en  in  onze  taal,  zooals  het 
mij  somtijds  voorkomt,  min  of  meer  kunnen  worden 
teruggegeven,  door  ze  met  eene  d te  schrijven), 

worden  nog  anders  gedaan,  zegt  hij,  en  kunnen  min  of  meer 
moeielijk  uittevoeren  zijn;  naar  de  letter  of  lettergreep,  waarop  zij 
vallen  en  met  welke  zij,  gelijk  ik  gezegd  heb,  verbonden  moeten 
zijn,  om  geen  wanzin  te  maaken. 

(Hierbij  moet  nog  nog  een  vierde  gevoegd  worden, 
die  op  het  klappen  van  eene  zweep  moet  gelijken, 
(ongeveer  gelijk  de  derde  soort,  maar  met  een’  a klank, 
7 kap).  Maar  daar  deze  klappingen  het  voorkomen 
hebben,  een  deel  der  woorden  zelve  uit  te  maken,  en 
hunne  beteekenis  te  bepalen,  zullen  wij  daarop  ook 
moeten  acht  geven).  (!) 

Uit  hetgeen  ik,  vervolgt  hij,  van  de  zeden  en  eenvoudigheid 
deezer  natie  gezegd  heb  kan  men  gemaklijk  begrijpen  dat  haare 
taal  arm  is,  en  dat  zij,  voor  de  aankomst  der  Europeanen,  nog 
armer  moet  geweest  zijn ; deeze  bragten  nieuwe  dingen  aan,  welken 
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men  naamen  geeven  moest,  hetgeen  oorzaak  is  dat  de  Hottentot 
der  volkplantingen  uitdrukkingen  heeft,  welke  de  wilde  Hottentot 
niet  gebruikt  en  niet  verstaan  zou,  omdat  de  meeste  dier  voor- 
werpen hem  onbekend  zijn. 

(Natuurlijk ! nieuwe  voorwerpen  vereischen  nieuwe 
namen,  om  ze  aan  te  duiden). 

Wat  daarvan  zij,  daar  is  in  deeze  taal  altijd  veel  overeenkomst 
tusschen  de  zaak  en  het  woord,  dat  men  gebruikt,  om  haar  te 
betekenen.  Bij  voorbeeld,  zij  noemen  een  snaphaan  ’t-ka-booep  ; 
gelijk  men  het  moet  uitspreeken,  bootsen  het  klappen  met  de  tong 
en  de  eerste  lettergreep  ’t  ka  het  geluid  van  het  overgaan  van  den 
haan  en  het  openen  van  de  pan  na;  het  overige  gedeelte  van  het 
woord  booep  verbeeldt  allerduidlijkst  den  slag  van  de  scheut. 

De  Hottentotsche  taal,  zegt  hij  verder,  is  over  het  algemeen, 
(misschien  omdat  zij  klanknabootsend  is),  zeer  nadruklijk  en,  alzoo 
die  volkeren,  als  zij  spreeken,  altoos  gebaarden  maaken,  en,  om 
zoo  te  spreeken,  de  pantomime  speelen  van  hetgeen  zij  zeggen,  is 
het  genoeg  eene  oppervlakkige  kennis  van  hunne  taal  te  hebben 
om  de  gewigtigste  zaaken  gemaklijk  te  begrijpen. 

In  Houtenikwaland,  de  tegenwoordige  Mossel  Baai, 
gelijk  wij  gezegd  hebben,  heeft  hij  bijna  het  ongeluk 
gehad,  om  een’  zijner  wagens  te  zien  omvallen. 

Ik  zag  aan  de  overzijde  der  rivier,  zegt  hij,  eenen  moeilijken 
berg,  dien  wij  noodwendig  moesten  overtrekken.  Hij  was  zoo  steil 
dat  ik  reden  had  om  te  vreezen  dat  mij  enig  ongeluk  bejegenen 
mogt ; een  inwendig  voorgevoel  scheen  het  mij  aantekondigen ; en 
indedaad  het  verschilde  weinig  of  ik  verloor  in  eene  minuut  alle 
de  vrugt  van  mijnen  arbeid  en  mijne  ongelooflijke  vermoeienissen. 
Ik  had  de  wijze  voorzorg  gebruikt  van  mijne  wagens  slegts  den 
eenen  na  den  anderen  ’er  op  te  voeren ; en  al  hadde  ik  dezelve 
te  gelijk  den  berg  op  willen  rijden,  zou  ik  egter  geene  ossen  genoeg 
tot  dat  werk  gehad  hebben.  Ik  liet  twintig  derzelve  voor  den 
meester-  (of  pak)-wagen  spannen,  den  wagen,  namelijk,  die,  gelijk 
men  hier  voor  gezien  heeft,  alle  mijne  wapenen  en  mijnen  eenigsten 
rijkdom  voerde.  Mijne  ossen  trekken;  zij  klimmen;  zij  klauteren 
met  moeite  op,  zij  zijn  bijna  op  de  kruin  ...;  daar  breekt  de  keten. 
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■waaraan  de  agtien  eerste  gespannen  zijn,  in  eens  af  en  de  wagen 
rolt  met  groote  snelheid  tot  aan  den  voet  van  den  berg  na  beneden, 
de  twee  ossen,  die  aan  den  disselboom  vast  waren,  met  zig 
sleepende.  Mijne  voerlieden  en  ik  volgden  den  wagen  van  de 
hoogte,  waarop  wij  stonden,  met  de  oogen  na,  verstijfd  van  schrik 
en  in  den  ijslijksten  angst;  twintig  maaien  zagen  wij  dien  op  het 
punt  van  in  den  afgrond  naast  den  weg  nedertetuimelen.  Dit  onge- 
luk zou  onfeilbaar  gebeurd  zijn  zonder  de  meer  dan  natuurlijke 
sterkte  van  de  ontzagchelijke  ossen  aan  den  dissel,  welke  niets 
omverre  kon  trekken.  Zulk  een  ramp  zou  eensklaps  een  einde 
aan  mijne  reis  gemaakt  hebben.  De  wagen  en  mijne  kostbaarste 
goederen  zouden  tot  gruis  gevallen  zijn;  mijn  kruid,  mijn  lood, 
mijne  wapenen  verstrooid;  en  ik  zonder  uitkomst  verloren.  Hij 
stuitte  tegens  eene  rots  aan  den  oever  van  den  stroom.  Wij  liepen 
met  een  vreugde  geschreeuw  naar  beneden.  Na  onze  goederen 
opgeraapt  en  alles  weder  op  zijne  plaats  geborgen  te  hebben, 
spanden  wij  op  nieuw  dien  noodlottigen  wagen  aan,  die,  zonder 
verder  gevaar,  in  een  uur  herwon  hetgeen  hij  in  tien  minuuten  ver- 
loren hadt. 

Hij  zegt  van  dit  ongeluk : 

De  vrees  is  een  vergrootglas,  dat  de  voorwerpen  grooter  vertoont 
dan  zij  waarlijk  zijn.  Zij  hadt  mij  iets  rampspoedigs  doen  zien. 
Ik  zou  te  vergeefsch  mijne  houding  en  alle  de  ontroering  van 
mijnen  geest  in  dit  schriklijk  oogenblik  hier  willen  afschilderen.  Ik 
volgde  onwilliglijk  alle  de  beweegingen  van  den  wagen  en  scheen 
hem  door  die  van  mijn  lichaam  en  de  gebaarden  van  mijne  armen 
weder  regt  te  willen  zetten. 

Maar  hij  kwam  er  nochtans  goed  van  af,  zonder 
breuk  aan  zijnen  wagen,  of  noemenswaard  letsel  aan 
zijne  ossen. 

In  die  streken  was  hij  ook  met  eenen  Kaffertrek  in 
aanraking  gekomen.  Na  van  de  kunst  gewaagd  te 
hebben,  die  zij  bezitten,  om  de  hoornen  hunner  Beesten, 
zooals  wij  weten,  in  eenige  richting  of  vorm,  dien  zij 
willen,  te  doen  groeien,  gaat  hij  voort: 


Hoe  groot  de  verkleefdheid  des  Kaffers  aan  zijne  kudden  ook 
is,  is  zij  egter  niet  uitsluitende;  eene  heerschende  genegenheid, 
die  zelfs  bij  hem  tot  eene  hartstogt  wordt,  doet  hem  den  hond 
beminnen;  hij  heeft  voor  dat  dier  eene  overdrevene  gedienstigheid 
en  beleefdheid;  ook  maakt  de  erkentenis  het  weldra  tot  zijnen 
besten  vriend;  mijn  troep  honden  wierdt  nooit  zoo  geliefkoosd  of 
zoo  gevoed  dan  geduurende  het  verblijf  deezer  kleine  horde  bij 
mij;  mijn  groote  Jager  was  vooral  voor  hun  een  voorwerp  van 
verwondering;  men  kon  (‘herhaalde  men  telkens’)  geen  schooner 
beest  zien;  zij  waren  alle  zoo  gek  naar  hem  geworden,  dat,  er  geen 
man  in  de  geheele  bende  was,  die  hem  niet  gaarne,  zoo  ik  zulks 
gewild  hadde,  tegens  een  span  van  twaalf  ossen  zou  ingeruild  hebben ; 
maar  ik  moet  ook  bekennen  dat  Jager  de  sterkste  en  fraaiste  hond 
uit  alle  de  volkplantingen  was. 

Het  kan  zijn ; maar  zij  zijn  bij  ons  anders,  in  de 
volkplanting,  bekend  voor  hunne  bedelarij  en  magere 
honden. 

2. 

Wanneer  wij,  nu,  tot  het  Tweede  deel  zijner  Reizen 
overgaan,  om  hem,  gelijk  wij  gezegd  hebben,  op  zijne 
groote  Reis  naar  de  Binnenlanden,  noordwaarts,  te 
vergezellen,  wen^chen  wij  u,  daarbij,  te  gelijker  tijd, 
aan  de  aanmerking  van  Barrow  over  de  Franschen, 
Boven  door  ons  medegedeeld,  te  herinneren,  dat  het  ook 
eenigszins  met  Le  Vaillant  het  geval  schijnt  geweest  te 
zijn.  Hij  wil  schitteren  ; althans,  vermakelijk  zijn  ; boven 
anderen  uitmunten,  en  als  iets  bijzonders  de  aandacht 
trekken. 

Daarvan  kan  het  volgend  avontuur  tot  voorbeeld 


')  Horde,  (een  woord,  dat  bij  onze  oude  Reizigers  veel  voorkomt),  beteekent 
in  het  Nederduitsch  „een  troep  menschen,  inzonderheid  zulke,  die  met  hunne 
kudde  rondtrekken,  en  onder  den  blooten  hemel  of  in  tenten  leven.”  Dus,  wat 
wij  hier  eenen  trek  van  volk  met  hun  vee  zouden  noemen. 
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dienen.  In  het  Kamiesgebergte,  in  Namakwaland,  zegt 
hij,  was  het  hem  gelukt,  om  een  en  Zebra,  een  Wild 
paard,  te  vangen,  hetwelk  hij,  zoo  wild  als  het  was, 
dadelijk  op  den  rug  was  gesprongen,  en  dat  het  langs 
zijn  paard  met  hem  stil  door  draafde ! 

Ik  ben  niet  genoegzaam  met  den  aard  dezer  dieren 
bekend,  om  te  kunnen  zeggen,  of  hij  er  niet  wat  bijge- 
maakt heeft,  en  moet  het,  dus,  aan  anderen  overlaten, 
die  beter  in  staat  mogen  zijn,  om  daarover  te  oordeelen. 

Maar  zoo  zijn  wij,  dan,  tot  het  Tweede  gedeelte 
zijner  Reizen  genaderd,  en  bevinden  wij  ons  nu  op  het 
tooneel  van  zijne  groote  reis  naar  het  Noorden. 

Ik  zal  u straks  eenige  stukken  daaruit  voorleggen, 
om  u van  den  aard  zijner  ontmoetingen  in  deze  gewesten 
een  denkbeeld  te  geven.  En  wij  zijn  daartoe  te  meer 
geneigd,  omdat  wij  daardoor  weder  de  gelegenheid 
zullen  hebben,  om  u op  den  aangenamen  trant  zijner 
verhalen  te  vergasten,  waarom  het  ons  met  zijne  Reizen, 
gelijk  wij  gezegd  hebben,  vooral  te  doen  is.  Maar  ik 
moet  u vooraf  eerst  op  eenen  misslag  wijzen,  waarin 
hij  vervallen  was. 

Gelijk  wij,  nu,  in  de  eerste  Deelen  zijner  Reizen, 
voordat  wij  verder  konden  gaan,  een  Bezwaar  uit  den 
weg  hadden  te  ruimen,  dat  men  tegen  de  geloofwaar- 
digheid zijner  verhalen  had  ingebracht,  zoo  komen  wij 
nu  weder,  met  het  overzicht  van  het  Tweede  gedeelte, 
op  eenen  misslag  te  stuiten,  aangaande  eenige  geschied- 
kundige bijzonderheden,  waaraan  hij  zich  heeft  schuldig 
gemaakt,  dien  wij,  nu,  eerst  moeten  trachten  terecht  te 
brengen,  ten  einde  onzen  weg  vrij  en  ongehinderd  te 
kunnen  vervolgen. 
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Wij  hebben  gezien,  hoe  hij  Kolbe  bestrijdt.  Hij 
maakt  in  dezen,  echter,  eene  aanmerking,  die  zeer  te 
behartigen  is.  „Laaten  wij  niet  alles  zonder  onderscheid 
en  op  eens  anders  woord  gelooven,  zegt  hij.  De  reden 
zegt  ons  dit.  Laaten  wij  eerst  onderzoeken  hoe  veel 
geloof  hij  verdient,  die  nieuwe  feiten  in  het  midden 
brengt  en  welke  bewijzen  hij  er  voor  geeft ; maar  laaten 
wij  die  niet  verwerpen  enkel  omdat  zij  nieuw  zijn.  Hoe 
meer  wij  de  natuur  beschouwen  hoe  meer  wij  ’er  ont- 
dekken zullen  welke  het  ons  bezwaarlijk  zal  vallen  te 
verklaren.  Hoe  veele  zijn  er  niet  die  daaglijks  onder 
ons  oog  voorvallen  en  welke  men  nog  niet  eens  heeft 
waargenomen.” 

Deze  regel,  waarop  iedere  reiziger  in  nieuwe  landen, 
iedere  woordvoerder  in  de  wetenschap,  bij  oprechtheid, 
rechtmatige  aanspraak  heeft,  en  waaraan  hij  zelf  ook 
zoozeer  behoefte  had,  moest  natuurlijk  ook  Kolbe  ten 
goede  komen. 

Maar  hij  heeft  zich  daaraan  maar  slecht  gehouden.  In  dien 
hij  het  beter  in  beoefening  had  gebracht,  zou  hij  Kolbe 
zoo  uitzinnig  niet  bestreden  hebben.  Hij  gaat  vluchtig  te 
werk,  zonder  behoorlijke  kennis  en  onderzoek  van 
zaken. 

Van  daar,  dat  wij  hem,  nu,  niet  alleen  van  over- 
drijving, maar  ook  van  misslagen  te  beschuldigen 
hebben. 

Op  dien  weg,  gelijk  wij  gezegd  hebben,  schijnt  zijn 
landgenoot,  de  abt  De  La  Caille,  die  in  1751  hierheen 
gekomen  was,  gelijk  Kolbe,  om  sterrekundige  waarne- 
mingen te  doen,  hem  te  zijn  voorgegaan;  die  Kolbe 
zelf  ook  te  lijf  was  gegaan  en  hem  dus,  als  Fransch- 
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man,  zooals  het  ons  voorkomt,  had  medegesleept  en 
tegen  Kolbe  had  ingenomen  ^), 

Wanneer  wij  nu  eene  vergelijking  tusschen  deze  twee 
moeten  instellen,  wier  geschriften  beide  verdacht  worden 
gehouden,  dan  munt  Le  Vaillant  in  den  rei  onzer 
Roemrijken,  in  levendigheid  en  aanschouwelijkheid  uit, 
Kolbe  in  kracht  en  diepte.  Bij  breedvoerigheid  bij  bei- 
den treedt  oorspronkelijkheid  bij  den  laatste,  schilder- 
achtigheid bij  den  eerste  meer  op  den  voorgrond.  Zijn 
beiden  ietwat  overdreven,  de  een  is  het  door  forsch- 
heid,  de  ander  in  vernuft;  maar  met  dit  verschil,  dat 
Kolbe,  bij  onzekerheid,  bevestigd  wordt,  terwijl  bij  hem  de 
twijfel  met  iedere  schrede  rijst.  Het  is  met  hem,  dus,  nog 
slechter  gesteld  dan  met  den  man  dien  hij  bestreden  en 
zijn  eigen  Bestrijder,  over  het  algemeen,  vermoed 
heeft. 

Maar  hij  is  ook  van  misslage7i  te  beschuldigen,  zeiden 
wij,  zooals  uit  het  volgend  geval  kan  blijken. 

„De  schaapen,  welke  thans  in  de  Hollandsche  volk- 
plantingen zijn,  zegt  hij,  koomen  uit  Europa.  Oor- 
spronglijk waren  ’er  geene ; die  welke  men  ’er  overbragt, 
waren  ongetwijfeld  zonder  groote  staerten,  wijl  deeze 
zonderlinge  hoedanigheid  in  Europa  niet  bekend  is.  Zij 
zullen  zoodanig  geworden  zijn  onder  de  luchtstreek  van 
Afrika,  door  de  uitwerking  van  het  voedzel,  de  lucht 


')  Hij  zegt  immers.  „Dertig  of  veertig  jaaren  na  de  uitgave  van  deeze  reis, 
(die  van  Kolbe,  namelijk),  hield  zig  de  Abt  De  La  Caille  ook  aan  de  Kaap 
op  en  was  dus  in  staat  om  over  dat  werk  oordeel  te  vellen,  ten  minsten 
omtrent  enige  zaaken,  hij  heeft  ’er  over  gesprooken  gelijk  hij  ’er  over  moest 
spreeken.  Zedert  De  La  Caille,  zegt  hij  verder,  hebben  ook  andere  reizigers 
hun  oordeel  over  Kolbe  geveld  en  thans  weten  wij  waaraan  ons  te  houden 
omtrent  het  verhaal  van  dien  reiziger." 
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en  den  grond  en  zullen  dus  die  verscheidenheid  gevormd 
hebben,  welke  men  ’er  thans  ziet. 

„De  wol  van  die  schaapen,  zegt  hij  verder,  was  niet 
gekruld  nog  zagt  op  het  gevoel,  zij  hadden  integendeel 
lange  platte  hairen,  zeer  hard  en  blinke  en  niet  geschikt 
om  gesponnen  te  worden.” 

Maar  hier  is  hij  geheel  van  het  spoor.  Vooreerst, 
dat  er  aan  de  Kaap  oorspronkelijk  geene  schapen  waren, 
wat  hij  uit  de  berichten  der  zeevarenden,  die  om  ver- 
versching  hier  aandeden,  wel  kon  geweten  hebben,  die 
ze  landwaarts  in  hebben  zien  grazen,  en  de  inboorlin- 
gen er  geheele  kudden  van  hadden ; en,  tweedens,  dat 
zij  van  de  welschapen,  die  hier  later  ingevoerd  werden, 
zouden  afgestamd  en  verbasterd  zijn ! 

Zulk  eenen  misslag  nu,  moest  men  bij  eenen  geleerde 
niet  hebben  kunnen  aantreffen.  Alleen  het  paard  is  niet 
inheemsch,  maar  niet  schapen,  die  door  de  Europeanen, 
gelijk  wij  gezegd  hebben,  met  hunne  eerste  komst  alhier, 
te  zamen  met  runderen  en  geiten,  gezien  en  door  hen 
ingeruild  werden  ^). 

De  „Kaapsche  schapen,  toch,  (gelijk  zij  hier,  terecht 
en  heel  eigenaardig  genoemd  worden),  met  hunne  groote 
„staerten  en  platte  hairen,”  zijn  eene  bijzondere  soort, 
en  komen  ook  in  Syrië,  ten  noorden  van  Palestina, 
voor,  waar  de  staarten  nog  grooter  zijn,  en  somtijds 
zoo  veel  als  veertig  ponden  wegen,  en  voor  het  schaap 
zoo  zwaar  is,  dat  het  in  een  karretje  gespannen  wordt. 


*)  „Zij  kwamen  toen,  (nadat  zij  de  Kaap  omgevaren  waren),  bij  eene  Baai 
aan,”  (waarschijnlijk  Mossel  Baai),  zegt  de  Portugeesche  geschiedschrijver,  De 
Barros,  van  de  eerste  ontdekking  van  de  Kaap  door  de  Portugezen,  „waar  zij 
vele  Beesten,  met  hunne  wachters,  op  het  land  zagen.” 

Kock.  De  Kaap. 


lO 
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waarop  de  staart  dan  ligt,  en  het  schaap,  wanneer  het 
loopt,  of  ter  weide  gaat,  mitsdien  een  deel  van  zijn 
eigen  lichaam  voortsleept. 

Deze  schapen  schijnen,  dus,  evenzeer  tot  de  heete 
streken  van  Azië  en  Afrika  te  behooren,  als  de  wel- 
schapen tot  de  meer  gematigde  van  Europa. 

Met  der  tijd,  nu,  kan  de  eene  soort  door  verschil 
van  land  en  luchtstreek,  gelijk  zij  afgeweken  is,  weder 
tot  de  andere  overgaan.  Maar  dat  eene  soort,  bijaldien 
zij  hier  ingevoerd  is  geworden,  in  den  betrekkelijken 
korten  tijd  van  een  paar  eeuwen,  toen  hij  hier  reisde, 
sedert  den  aanleg  der  volkplanting,  tot  de  andere  zou 
overgegaan  zijn,  is  inderdaad  de  ontwikkelingsleer  met  som 
en  opbrengst  tegelijk  toe  te  passen,  die  wel  duizende  van 
jaren  stelt,  om  zulk  eene  verandering  teweeg  te  brengen. 

Beide  soorten  bestaan  hier  nog,  hoewel  de  oorspron- 
kelijke door  de  ingevoerde,  om  het  meerdere  voordeel 
der  wol,  eenigszins  verdrongen  is  geworden  ; doch  niet 
geheel,  daar  zij  om  het  vet  nog  hier  en  daar  wordt 
aangehouden. 

Van  de  dieren,  van  welke  wij  gehandeld  hebben, 
gewaagt  hij  ook. 

Hij  zegt,  dat  de  leeuw,  (door  hem,  gelijk  wij  gezien 
hebben,  zoo  schoon  beschreven),  de  koning  der  dieren 
genoemd  wordt,  omdat  hij  de  booste  is.  Maar 'hij  schijnt 
vergeten  te  hebben,  dat  kracht  en  grootmoedigheid 
gewoonlijk  gepaard  gaan.  Niet  de  leeuw,  maar  de 
tijger  is  boos,  die  u niet  ontmoet  dan  om  u te  ver- 
scheuren, terwijl  het,  daarentegen,  menigmaal  gebeurd 
is,  dat  de  leeuw  den  mensch,  dien  hij  overrompeld  had, 
ongedeerd  weder  liet  heengaan. 
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De  tijgerwolf  is,  volgens  hem,  „van  de  grootte  van 
de  wolven  in  Europa.  Zijn  vagt,  zegt  hij,  is  donker 
vaal  van  kleur  met  zwart  bruine  vlakken  bezaaid,” 
waarom  hij  tijgerwolf  genoemd  wordt.  De  andere  soort, 
(dien  men  strandjut,  of  somtijds  eenvoudig  ook  jut 
noemt),  „kleiner  dan  gene,  met  lange  hairen  geel- 
achtig gevlamd,”  komt  met  de  wolven  van  Europa 
daarin  over  een,  zegt  hij,  dat  zij,  door  den  honger 
gedreven,  zich  somtijds  in  de  straten  van  steden  en 
dorpen  begeven,  om  te  azen.  Doch  dit  zegt  Sparman 
ook  van  den  hyena,  of  tijgerwolf,  zoodat  beide  soorten, 
als  wolven,  dezelfde  eigenschap  van  vraatachtigheid  met 
elkander  gemeen  hadden. 

Hij  noemt  Sprinkhanen  het  „manna”  van  den  hemel. 

Een  slecht  wezen  voor  hem  is  de  Baviaan,  dien  hij 
beschrijft  als  geil,  gulzig  en  diefachtig  te  zijn : een 
gebrek,  zegt  hij,  dat  hij  met  alle  huisdieren  gemeen 
heeft ; wraakzuchtig  en  oploopend ; als  alle  de  ondeugden 
te  bezitten,  en  ontbreekt  hem  die  van  leugenaar  te 
zijn,  het  komt  van  daar,  zeggen  de  Wilden,  omdat  hij 
niet  wil  spreken. 


’)  De  beteekenis  van  dezen  naam  heb  ik  nergens  gevonden,  die  alleen  in 
verbinding  met  strand  schijnt  voor  te  komen,  als  strandjut,  en  dan  zoo  veel 
als  „stranddief”  te  beteekenen. 

°)  Hij  roemt,  intusschen,  zeer  de  waakzaamheid  van  zijnen  aap.  „Hij  was 
mijn  beste  schildwacht,  zeide  hij,  hetzij  bij  dag,  hetzij  bij  nagt.  Het  minste 
teken  van  gevaar  deed  hem  ontwaaken.” 

(Hetzelfde  zegt  men  ook  van  den  Indiaanschen,  (of  Kol),  pauw,  en  meent, 
dat,  indien  honden  afgerigt  waren,  om  op  hun  geschreeuw  acht  te  geven,  zij 
zeer  waakzaam  zouden  zijn). 

De  kiezen  van  den  Baviaan,  behalve  het  vermogen  gelijk  wij  gezegd  hebben, 
om  eene  afwisseling  van  geluid  te  geven,  zijn  ook  zijne  voorraadschuren.  Le 
Vaillant  verhaalt  van  zijnen  aap,  dat  het  eerste,  dat  hij  deed,  toen  hij  op  de 
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Maar  van  geen  dier,  dat  alleen  voor  zich  zei  ven  leeft, 
zonder  rede  of  beter  weten,  kan  men  deugden  ver- 
wachten ; en  haalt  hem  voorts  nog  als  een  voorbeeld 
aan,  „hoe  onverbeterlijk  eene  slegte  inborst  is,”  die  door 
geene  straffen  van  zijne  kwaal  kan  genezen  worden. 

Maar  laat  ons,  nu,  van  de  Dieren  tot  de  Menschen 
overgaan,  ten  einde  te  vernemen,  wat  hem  ook  in  dezen, 
aan  ontmoetingen  op  zijne  Reis  wedervaren  is! 

Het  is  een  lichte  overgang ; doch  een,  die,  naar  de 
wijze  van  onzen  Schrijver,  ons  wel  eenige  vermakelijk- 
heid belooft. 

De  apen  zullen  ons  dien  verschaffen.  Tusschen  twee 
soorten,  die  zoo  scherp  tegenover  elkander  staan,  als 
mensch  en  dier,  (maar  bij  zoo  groot  verschil  toch  zoo- 
veel gemeenschappelijks  hebben),  zullen  zij  de  brug  van 
overgang  vormen  ; en  ons  daarbij  tevens  aanleiding  geven 
tot  eene  uitweiding  over  apen  en  menschen. 

Die  overgang  is  het  gevolg  van  hunne  overeenkomst, 
dewijl  zij  het  Dierengeslacht  heeten  te  zijn,  waaruit 
de  mensch,  volgens  de  ontwikkelingsleer,  onmiddellijk 
voortgekomen  is.  Er  is  tusschen  hen  maar  als  ééne 
schrede. 

Dit  is,  nu,  weder  eene  van  die  nieuwigheden,  zult  gij 
wellicht  zeggen,  die  men  op  den  weg  van  vooruitgang 
voor  waarheid  meent  gevonden  te  hebben. 

En  zoo  schijnt  het  ook  te  zijn.  Daar  zijn  er,  althans, 
eenigen  die  het  daarvoor  houden.  „Ziet  het  reeds  in  de 


lijken  van  eenige  Bavianen  uitkwam,  die  hij  geschoten  had,  dit  was,  om  in 
hunne  kiezen  te  zien,  en  wat  hij  daarin  vond,  in  de  zijne  te  stoppen. 

Hij  roemt  hem  ook  als  een’  vinder  van  water.  Maar  met  hoeveel  waarheid 
kan  ik  niet  zeggen. 
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menschelijke  eigenschappen,  roepen  zij,  die  aan  hen  toe- 
gekend worden ! ” 

•Wanneer  wij  nu  van  de  Dieren  tot  de  Menschen 
overgaan,  moet  het  dus  door  de  apen  zijn,  waarmede 
wij  ons  zooeven  hebben  bezig  gehouden.  En  wij  ver- 
trouwen, daar  de  zaak  zich  nu,  als  zoodanig,  aan  ons 
voorgedaan  heeft,  dat  gij  het  zult  billijken  en  ons  deze 
uitweiding  ten  goede  zult  houden. 

En  wij  rekenen  er  te  meer  op,  omdat  wij  het  ook 
van  u meenen  te  mogen  veronderstellen,  dat  gij  het 
met  ons  daarin  eens  zult  zijn,  dat  de  mensch  niet  mag 
te  kort  schieten  in  den  eerbied,  dien  hij  aan  het  voor- 
geslacht verschuldigd  is ! 

Indien  het  u echter  niet  behaagt,  behoeft  gij  u daar- 
aan niet  te  storen,  (daar  het  onze  bedoeling  niet  is, 
om  uw  gevoel  geweld  aan  te  doen),  maar  voor  het 
tegenwoordige  daarin  slechts  te  berusten,  (laat  het  daar- 
mede, nu,  gesteld  zijn  zooals  het  wil),  daar  wij  met  de 
volgorde  onzer  verhalen  nu  eenmaal  van  de  apen  tot 
de  menschen  zijn  overgegaan. 

Hij  zegt,  dan,  van  de  volkplanters.  „Als  een  jonge 
boer  een  wagen  kan  rijden  en  eene  zweep  behandelen, 
is  zijne  opvoeding  bijna  volbragt,  want  men  leert  hem 
noch  leezen,  noch  schrijven.” 

Maar  dit  is  nu  alles  anders. 

De  mannelijke  jaren,  zegt  hij,  beginnen  met  het 
veertiende  jaar  en  wat  daarop  dan  nog  meer  volgt,  zal 
ik  u maar  naar  hemzelven  moeten  verwijzen. 

Met  zijne  reis  van  daar  onthaalt  hij  ons  op  een. 


’)  Ergens  in  de  omstreken  van  het  Kamiesgebergte. 


zooals  wij  weten,  geloofwaardig  staaltje  van  Afrikaan- 
sche  wellevendheid  ten  platten  lande  in  die  dagen. 

„Het  was  zijn  oudste  zoon,”  zegt  hij,  (van  eenén 
der  volkplanters  sprekende), 

die  uit  beleefdheid  en  achting  den  wagen,  waarop  ik  reed,  wilde 
mennen:  Dit  is  het  gebruik  bij  de  volkplanters;  dit  is  eene  wijze 
van  iemand  eer  aan  te  doen,  een  der  grootste  blijken  van  achting, 
welke  men  iemand  geeven  kan.  Volgens  de  aangenoomen  denk- 
beelden, kon  ik  die  eer  niet  weigeren  zonder  hem  te  beledigen: 
maar  naauwlijks  zat  hij  op  den  wagen  of  hij  bragt  de  ossen  in  de 
galop,  (dit  heet  hier  te  „jagen”),  en  rende  met  mij  voort  zoo  hard 
zij  loopen  konden.  Dit  vooroordeel  is  ook  nog  een  dat  algemeen  in 
het  land  plaats  heeft.  In  diergelijk  een  geval  meent  een  voerman  zijne 
konst  niet  te  kunnen  toonen  dan  met  zoo  hard  mogelijk  te  rijden; 
al  zou  hij  zijne  beesten  dood  rijden,  hij  moest  toonen  wat  hij  doen 
kan.  Te  vergeefsch  bad  ik  hem  zijne  drift  te  maatigen.  De  wegen 
waren  zeer  slegt  en  de  schokken  deeden  mij  elk  oogenblik  vree- 
zen  dat  de  wagen  zou  overvallen  en  in  spaanderen  breeken;  maar 
hij  zou  gedagt  hebben  dat  zijne  eer  ’er  bij  geleden  hadd’  als  hij 
stapvoets  hadd’  gereden  en  zijne  aardigheid  kostede  mij  twee  kruiken 
limoensap,  die  gebrooken  wierden,  en  waarover  ik  veel  spijt  gevoelde. 

Uit  het  volgende  ziet  gij  hem  weder  in  eene  andere 
houding. 

Welhaast  hoorde  ik,  zegt  hij,  (na  groote  ellende  aan  dorst  en 
droogte  met  zijn  vee  doorgestaan  te  hebben),  eenige  groote  drup- 
pelen waters  vallen,  gelukkige  voorloopers  van  eenen  overvloedigen 
regen.  Al  mijne  zinnen,  in  een  oogenblik  van  blijdschap  en  genoe- 
gen ontloken,  kwamen  weder  tot  het  leven.  Ik  kroop  uit  mijnen 
mantel,  gong  op  mijnen  rug  leggen  met  den  mond  wijd  open  en 
verzamelde  dus  met  wellust  de  druppelen,  welke  het  geval  ’er  in 
stortte.  Elke  druppel  was  mij  als  een  verfrisschende  balzem  op  de 
tong  en  mijn  verdroogd  verhemelte.  Ik  herhaal  het,  de  zuiverste 
wellust,  die  ik  in  mijn  geheel  leven  genoten  had,  genoot  ik  op  dat 
tijdstip,  door  zoo  veele  zugten  en  zulke  langduurige  angsten  gekogt. 

Ziet  hier  den  aanvang  van  zijne  terugreis  uit 
Namakwaland ! 


Ik  liet  thans,  zegt  hij,  ook  mijne  gedagten  gaan  over  ons  vertrek 
en  dagt  dus  aan  niets  dan  om  maar  hoe  eer  hoe  liever  de  oevers 
van  de  Ora}2je  rivier  te  verlaaten  ‘).  De  bevelen  waren  reeds  gegee- 
ven  om  aan  de  toebereidzelen  te  arbeiden  en  ik  wagtte  slechts  totdat 
die  zouden  klaar  zijn.  Daar  moest  het  een  en  ander  aan  mijne 
wagenen  vermaakt  worden,  aan  welke,  door  het  krimpen  door 
de  hitte  geen  stuk  was,  dat  niet  los  was.  Men  moest  mijne  nieuwe 
ossen  eerst  leeren,  die,  nooit  getrokken  hebbende,  schrikte  op  het 
zien  van  eenen  wagen  en  welke,  als  men  hen  met  veel  moeite 
aangespannen  had,  en  als  zij  het  gedruis  van  dat  werktuig  agter 
zig  hoorden,  woedende  wierden  en  alles  aan  stuk  sloegen  of  om 
verre  wierpen. 

Het  kostte,  om  hen  te  temmen,  veel  moeite  en  gevaar,  dat  lang 
duurde  terwijl  die  vrugtelooze  poogingen  mij  allen  dag  onverduldig 
deeden  worden.  Mijn  volk,  veel  bedaarder  dan  ik,  gaf  het  zoo 
schielijk  niet  op,  en  verzeekerde  mij  dat  zij  het  wel  klaaren  zouden, 
als  ik  hen  wilde  laaten  begaan.  Maar  de  lessen,  die  zij  gaven, 
waren  zoodaanig  dat  ik  die  niet  zou  hebben  kunnen  bijwoonen 
zonder  dat  het  mij  ten  hoogsten  moeite  zoude  gedaan  hebben. 
Volgens  hun  zeggen  waren  de  dieren  te  oud  om  zig  gewillig  aan 
het  juk  te  gewennen  en  men  mocht  niet  denken  hen  anders  dan 
door  magt  van  slagen  mak  te  zullen  maken. 

Daar  waren  nog  wel  enige  oude  met  welke  men  de  anderen 
aanspanden,  om  hen  door  het  voorbeeld  te  leeren.  Maar  voor  men 
deeze  aan  het  werk  stelde,  begon  men  hen  met  de  zweep  te  straffen. 
Dikwijls  zelfs  herhaalde  men  de  straf  wreedlijk  onder  het  leeren, 
en  ik  moet  bekennen  dat  dit  schouwspel  mij  smartlijk  viel,  zoo 
dat  ik  het  niet  langer  dulden  kon.  Zoo  dikwijls  de  les  een  aanvang 
nam,  vattede  ik  mijne  snaphaan  en  verwijderde  mij,  zoo  dat  ik  die 
noch  zie,  noch  hooren  kon. 

Op  deze  terugreis  had  hij  eene  zonderlinge  ontmoe- 


’)  Dat  Le  Vaillant  aan  de  Oranje  rivier  wat  laag  af,  naar  den  kant  van 
de  zee,  is  geweest,  blijkt  uit  een  bezwaar  van  Barrow,  dat  hij  die  rivier  van 
het  Noorden  laat  komen;  doch  wat  zij,  indien  men  met  haren  oorsprong  onbe- 
kend is,  daar,  met  hare  laatste  kronkeling,  juist  schijnt  te  doen,  voordat  zij  in 
zee  loopt. 

Barrow  heeft  het  hier  dus  mis,  Le  Vaillant  gelijk;  en  Le  Vaillant  kon  het 
zoo  niet  voorgesteld  hebben,  indien  hij  de  rivier  daar  niet  bezocht  had. 
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ting  met  eenige  gelukzoekers,  welke  ik  hem  nu  weder 
met  zijne  eigene  woorden  zal  laten  verhalen,  om  dan 
een  paar  aanmerkingen  te  laten  volgen,  die  daarop 
betrekking  hebben. 

Hij  bevond  zich  thans  in  Klein  Namakwaland,  eenige 
dagreizen  aan  de  zijde  van  de  Groote  Rivier. 

„Het  was  de  twaalfde  July,  zegt  hij,  een  voor  mij 
aanmerkenswaardige  dag,  dien  ik  nooit  vergeten  zal, 
omdat  ik  op  denzelven  in  eenige  ziekte  verviel,  die  mij 
bijna  het  leven  zou  gekost  hebben ; maar  ook  den 


')  Zoo  was  hij  dan  ziek  geworden.  Maar  het  zou  haast  schijnen  uit  de 
wijze,  waarop  de  zaak  wordt  medegedeeld,  dat  het  daarop  aangelegd  was,  dat 
hij  zou  ziek  worden. 

Het  is  moeijelijk  te  zeggen,  hoeveel  waarheid  aan  deze  twee  gevallen, 
(zijne  ziekte  en  de  ontmoeting  met  de  gelukzoekers)  mocht  ten  grondslag  gelegen 
hebben.  Maar  met  zijne  neiging,  om  verhalen  op  te  sieren,  heeft  hij  daardoor 
niet  alleen  aan  zijne  zucht  tot  stellen  kunnen  voldoen,  maar  daarmede  ook, 
om  ons  van  eene  gewone  spreekwijze  te  bedienen,  twee  vliegen  in  eenen  klap 
gevangen : stellen  en  versieren. 

Doch  hoe  het  zij,  zoo  lag  hij  dan  daar  op  een  ziekbed,  ten  gevolge,  zoo- 
als  hij  zegt,  van  eene  ontsteking  in  de  keel,  doch  waarvan  hij  genezen  werd 
door  de  pap  van  eene  zekere  soort  Salie  (ongeveer  twee  voeten  hoog  met  eene 
blauwe  blom),  die  door  eene  Hottentot  daarop  was  geplaatst,  met  eenen  gorgel- 
drank er  bij  van  dezelfde  plant. 

(Ik  heb  mij  laten  verleiden,  om  het  voorschrift  van  het  middel,  dat  hier 
met  zulk  goed  gevolg  werd  aangewend,  u mede  te  deelen,  ingeval  dat  gij, 
onder  dezelfde  omstandigheden,  daarvan  gebruik  zoudt  willen  maken). 

Hij  roemt  hier  ook  het  voorbeeldig  gedrag  van  zijn  volk  bij  deze  gelegen- 
heid. Hij  werd  door  twee  van  hen  verpleegd.  „Als  een  van  beiden  bij  mij 
kwam,  zegt  hij,  zag  ik  terstond  alle  de  hoofden  aan  den  ingang  van  mijne  tent 
op  een  hoopjen  zig  zoo  verre  zij  konden  vooruit  strekken  om  in  de  oogen 
en  het  gelaat  van  mijne  oppassers  te  leezen  wat  er  te  hoopen  of  te  vreezen  ware.” 

„Gedurende  mijne  gansche  ziekte,  zegt  hij  weder  (en  ook  gedurende  den 
tijd  dat  hij  aan  het  beteren  was),  had  mijn  volk  zig  om  het  zeerst  beijverd 
om  de  grootste  oplettendheid  en  zorg  voor  mij  te  hebben.  Zoo  lang  als  het 
gevaar  daar  was,  had  men  zig  van  danzen  en  zingen  onthouden.  Ik  heb  zelfs 
geen  luidrugtig  lagchen  gehoord,”  zegt  hij. 

Deze  oplettendheid  van  zijn  volk  heeft  ook  ons  getroffen.  Het  zal  wel 
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dag,  die  mijn  hart  dierbaar  is  en  dien  ik  altoos  met 
het  aangenaamst  genoegen  herinneren  zal,  omdat  hij  mij 
het  vermaak  verschafte  van  eene  goede  daad  te  ver- 
rigten  en  een  huisgezin  gelukkig  te  maaken. 

„Ik  was  daar  gekoomen  met  eene  ongesteldheid, 
huivering  en  eene  groote  zwaarte  in  het  hoofd.  Maar 
deeze  verschijnselen  maakten  mij  geenzints  verlegen. 
Ik  schreef  die  toe  aan  de  zwaare  vermoeienissen,  welke 
mijn  tochtjen  naar  den  mond  van  de  Oranje  rivier 
oorzaakt  had  en  zelfs  aan  die  van  mijne  laatste  jagt. 
In  dat  denkbeeld  onderstellende  dat  ik  niet  dan  rust 
nodig  had,  had  ik  mij  in  mijnen  wagen  te  ruste  gelegd 
en  wagtte  daar  den  slaap,  dien  ik  niet  vatten  kon. 

„Geduurende  dien  tijd  liet  Klaas  mijne  tent  opzetten. 
Maar  terwijl  hij  er  aan  werkte,  zag  hij  van  verre  een 
rijdtuig  aankoomen,  dat  ons  scheen  te  naderen  en  hij 
kwam  mij  in  aller  ijl  dit  goed  nieuws  aankondigen.  Het 
was  meer  dan  een  jaar  geleden  dat  ik  geene  brieven 
van  de  Kaap  ontvangen  had.  Ik  wist  volstrekt  niet  wat 
’er  sedert  mijn  vertrek  was  voorgevallen  en  mogelijk 
konden  die  vreemdelingen  mij  ’er  van  onderrigten.  Het 
denkbeeld  deed  mij  mijne  ongesteldheid  vergeeten.  Ik 
sprong  van  mijn  bed  op  en  liep  de  reizigers  te  gemoet. 


hunne  toegenegenheid  voor  hem  aan  den  dag  moeten  leggen  ; maar  het  kan 
uit  de  verhouding,  waarin  dienstboden  tot  hunne  heeren  staan,  anders  licht 
verklaard  worden. 

Hij  was  intusschen,  echter,  zeer  ingenomen  met  deze  „vrugten  der  vriend- 
schap”, gelijk  hij  het  noemt,  die  men  hem  toegedragen  had,  „zonder  dat  ik 
daar  omtrent,  zegt  hij,  eenig  bevel  behoefde  te  geven.” 

Ziedaar ! nu,  de  ziekte  van  onzen  held  op  zijne  laatste  reis  in  Klein  Nama- 
kwaland,  met  de  omstandigheden,  die  haar  vergezelden,  u medegedeeld.  Wij 
hebben  de  verzoeking  niet  kunnen  wederstaan,  bij  al  hetgeen,  dat  wij  van 
hem  gemeld  hebben,  om  hem  ook  onder  deze  omstandigheden  aan  u voor  te  stellen. 
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„Hun  wagen  werd  door  tien  ossen  getrokken  en 
door  vijf  Hottentotten  geleid.  Zij  wierden  gevolgd  door 
drie  magere  koeijen  en  eenige  schaapen.  Zij  waren  vier 
in  getal;  een  man,  eene  vrouw  en  twee  kinderen; 
maar  menschen,  wagens,  dieren  alles  kondigde  de  diep- 
ste armoede  aan  en  de  meesters  zelve  droegen  er  de 
tekenen  van  op  de  kleederen,  waarmede  zij  gekleed 
waren. 

„Op  dit  gezigt  bevond  ik  mij  tegens  wil  en  dank 
ontroerd.  Zij  daarentegen  toonden,  toen  zij  mij  zagen, 
de  grootste  blijdschap.  Hunne  oogen,  hun  gelaat, 
hunne  gebaerden  kondigden  het  mij  aan.  De  man  en 
vrouw  konden  vooral  hun  genoegen  niet  genoeg  uit- 
drukken. Volgens  hun  zeggen  was  het  voor  hun  het 
grootste  geluk  dat  zij  mij  ontmoet  hadden  en  zij  hiel- 
den dien  dag  voor  den  gelukkigsten  van  hun  leven. 

„Naardien  ik  hen  nimmer  ergens  ontmoet  had,  kon 
ik  niet  begrijpen  van  waar  die  blijdschap  kwame,  die 
zulk  eene  strijdigheid  vormde  met  hun  gescheurd  ge- 
waad en  hunne  armoede.  Ik  was  zeer  begeerig  om  ’er 
de  oorzaak  van  te  weeten  en  egte'r  kon  ik  hen  niet 
ondervraagen,  noch  mijne  nieuwsgierigheid  voldoen  dan 
toen  wij  in  de  legerplaats  gekoomen  waren  en  toen  hun 
wagen  naast  den  mijnen  gezet  was.  Toen  bragt  ik  hen 
in  mijne  tent  en  bood  ververschingen  aan,  die  zij  aan- 
namen en  wij  traden  in  gesprek. 

„De  man,  in  Afrika  geboren,  gelijk  ook  zijne  vrouw 
uit  dat  waerelddeel  geboortig  was,  was  een  van  die 
onbestendige  menschen  zonder  karakter,  van  welke  men 
dagelijks  zoo  veele  voorbeelden  vindt,  die,  op  de  rust 
en  gemakken  des  levens  gezet,  maar  lui  van  aart,  niets 
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meer  wenschen  dan  spoedig  rijk  te  worden,  om  hoe 
eer  hoe  liever  een  stil  en  genoeglijk  leven  te  leiden. 
Deeze,  geene  kans  ziende  om  in  de  volkplanting  zoo 
haastig  fortuin  te  maaken  als  hij  wenschte  en  hoerende 
spreeken  van  het  vermogen,  dat  sommige  bij  de  Namakas 
gewonnen  hadden,  had  in  zijn  hoofd  gekregen  ook  naar 
dat  land  te  gaan,  zig  vleiende  daar  te  zullen  vinden 
dat  hij  t’huis  niet  krijgen  kon  en  niet  begrijpende, 
(hoort  het  vrienden,  en  gij  allen,  die  eenig  vermogen 
wenscht  te  hebben !),  dat  de  fortuin  overal  is  daar 
werkzaamheid,  nijverheid  en  verstand  gevonden  worden 
en  dat  zij  ook  nergens  is  dan  daar  en  deeze  hoeda- 
nigheden waren,  naar  het  mij  toescheen,  de  zijne  niet. 
Hij  had  langen  tijd  wonderen  hooren  verhaalen  van 
het  land  der  Namakas  en  men  had  hem  geraaden  zig 
in  dat  gewaand  paradijs  te  gaan  nederzetten,  daar 
alle  de  schatten  en  de  kosbaarste  voortbrengselen  der 
aarde  op  hem  wagteden. 

„Het  is  waar,  verscheidene  menschen  hadden  hem, 
terwijl  zij  hem  alle  de  verdigtzelen,  die  men  omtrent 
dat  schoon  land,  daar  zoo  veele  goud-mijnen  waren, 
verhaalde,  bevestigden,  ook  te  gelijker  tijd  afgeschrikt 
door  de  menigvuldige  hinderpaalen,  welke  hij  moest 
staat  maaken  te  zullen  ontmoeten.  Zij  hadden  hem 
gesprooken  van  Boschjes-mannen,  van  tijgers,  van 
leeuwen,  van  allerlei  soorten  van  wilde  dieren  en  deeze 
waren  het,  zeiden  zij,  die  de  volkplanters  beletteden  zig 
aldaar  neder  te  zetten. 

„Deeze  man  had  enigen  tijd  geschenen  te  wankelen 
door  alle  deeze  verdichte  schrik-beelden.  Maar  de  zugt 
naar  goud  had  eindelijk  de  overhand  behouden,  en  zoo 
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goed  als  verzeekerd  zijnde  dat  hij  van  dat  metaal  zou 
vinden,  was  hij  tot  hier  toe  gereisd ; hij  had  vijf  ellen- 
dige hlottentotten  in  zijn  gevolg. 

„Hij  had  in  de  volkplanting  van  mij  hooren  spreek  en 
en  hij  had  gehoord  dat  ik  de  streek  van  de  0)^anje 
rivier  doorkruisd  had.  Hij  had  dan  vernoemen  welken 
weg  ik  gereisd  was  en  had  zijnen  tocht  zoo  gerigt  dat 
hij  mij  ontmoeten  moest.  Het  geval  had  hem  boven 
zijne  verwagting  begunstigd  en  van  daar  kwam  die 
groote  blijdschap  welke  hij  getoond  had,  toen  hij  mij 
gezien  had. 

„Men  begrijpt  ligt  dat  zijn  gesprek  bijna  enkel  liep 
over  dat  beloofde  land,  naar  welk  hij  zijne  schreeden 
wendde,  over  die  wonderbaarlijke  streek  daar  hij  overal 
met  volle  handen  langs  de  rotsen  en  in  de  rivier  goud, 
zilver  en  robijnen  zou  opraapen.  Hij  sprak  niet  dan 
met  verrukking  van  die  ingebeelde  schatten,  zonder 
twijfel  vast  geloovende  dat  mijne  wagenen  ’er  mede 
belaaden  waren,  moest  hij  ook  verwagten  dat  ik  de 
gedienstigheid  wel  zoude  hebben  hem  te  zeggen  waar 
ter  plaatse  ik  die  gevonden  had  en  waarlijk  zoodra  hij 
mij  zag,  had  hij  daar  staat  op  gemaakt. 

„Ik  liet  hem  alle  de  zotheden,  met  welke  zijne  inbeel- 
ding hem  gekitteld  had,  op  zijn  gemak  uitpraaten.  Ik 
kon  niet  van  mij  verkrijgen  hem  te  stooren.  Het  kostede 
mij  zelfs  veel  zijne  oogen  te  openen  en  zijne  hoop  te 
doen  vervliegen,  die,  hoe  dwaas  en  hersenschimmig  ook, 
hem  gelukkig  maakte.  Zijne  beguicheling  te  verdrijven 
en  hem  de  waarheid  te  zeggen  was  hem  bedroeven, 
en  evenwel  moest  ik  hem  de  waarheid  wel  zeggen.  Ik 
liet  mij  dan  alle  de  monsters  van  mineralen,  alle  de 
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steenen  en  stukken  gekleurd  krystal  haaien,  welke  ik 
en  mijn  volk  opgeraapt  hadden,  en  hem  die  gewaande 
schatten  toonende  van  welke  hij  zelf  den  aart  kon  zien  en  de 
waarde  kon  schatten,  zie  daar,  zeide  ik,  wat  gij  zult  vinden. 

„Deeze  vertooning  was  voor  de  twee  echtgenooten 
een  donderslag.  Zij  overzagen  de  verschillende  zelfstan- 
digheden, welke  ik  hun  toonde,  en  keeken  elkanderen 
vervolgens  aan  met  een  gelaat  van  ontsteltenis  en  neêr- 
slagtigheid,  welke  men  zig  ligter  verbeelden  dan  be- 
schrijven kan.  Ondanks  hunne  overtuiging  scheenen  zij 
egter  somwijlen  twijfelachtig  en  onbestemd  wat  zij 
gelooven  moesten.  Dat  ik  hun  geen  gereed  gemunt  geld 
vertoonde  daar  volgde  nog  niet  uit,  dat  men  niet  zoude 
kunnen  vinden  waarmede  het  te  munten ; deeze  begui- 
cheling  sloop  elk’  oogenblik  weder  in  hunne  ziel.  Zij 
wierpen  mij  het  eenstemmig  getuigenis  der  volkplanters 
tegens  en  die  volstandige  overleveringen  van  tagtig 
jaaren.  Maar  wel  dra  viel  de  sluier  weder  af  en  dat 
zij  zagen  leerde  hen  wat  zij  gelooven  moesten  van  het- 
geen men  hun  gezegd  had. 

„Hen  nog  langer  in  die  verlegenheid  te  laaten  zou 
eene  wezenlijke  wreedheid  van  mij  geweest  zijn.  Reeds 
vertoonde  zich  op  hun  gelaat  de  moedeloosheid  en 
diepe  droefheid  die  ’er  in  hunne  zielen  heerschte.  Ik 
had  hunne  hoop  omverre  gesmeten.  Tot  hun  ongeluk 
waren  zij  maar  al  te  veel  overtuigd.  Ik  meende  dat  het 
tijd  was  hunnen  moed  weder  optebeuren  en  hun  reden- 
lijke ontwerpen  in  plaatse  van  dwaaze  hersenschimmen 
inteboezemen. 

„De  onwetende  bedriegen,  in  hunne  verhaalen,  even 
zeer  omtrent  het  goede  als  omtrent  het  kwaade,  omdat 
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zij,  het  een  noch  het  ander  kunnende  waardeeren,  beiden 
vergrooten.  Toen  men  deezen  echtgenooten  van  inge- 
beelde schatten  gesprooken  had,  had  men  hen  ook 
tegelijk  door  even  min  gegronde  schrikbeelden  van 
gevaaren  verschrikt.  Ik  moest  dan  vooral  hunne  vrees 
verdrijven  en,  zonder  hen  te  bedriegen  omtrent  het  land 
naar  hetwelk  zij  gongen,  hun  hetzelve  ten  minste  zoo- 
daanig  vertoonen  als  het  was. 

„Naardien  ik  hun  nu  niets  verhaalen  kon  dan  hetgeen 
ik  met  eigen  oogen  gezien  had,  was  mijn  getuigenis 
geschikt  om  hun  enig  vertrouwen  inteboezemen.  Ik  deed 
hun  een  beknopt  verhaal  van  hetgeen  mij  aanmerkens- 
waerdigst  gebeurd  was  in  de  verschillende  streeken  van 
het  land ; ik  stelde  hun  naauwkeuriglijk  en  het  goed  en 
het  kwaad  voor,  zonder  van  het  een  noch  van  het  ander 
iets  te  verbergen.  Ik  noopte  hen  die  dwaaze  en  hersen- 
schimmige denkbeelden,  waarmede  men  hunne  geldgie- 
righeid verlokt  had,  te  laaten  vaaren  en  ik  zeide  hun, 
dat  zij,  als  zij,  in  plaats  van  hunnen  tijd  te  verliezen 
met  in  het  land  goud  en  gesteenten  te  zoeken,  die  ’er 
niet  waren,  zig  ’er  wilden  ter  neder  zetten  en  eene 
boerderij  oprigten,  het  hun  gemaklijk  zoude  vallen 
hunne  kinderen  optevoeden  en  in  eenen  gelukkigen  en 
stillen  overvloed  te  leeven. 

„Men  had  hun  veel  vooroordeel  tegens  de  Wilden 
ingeboezemd.  Ik  onderrigtede  hen  beter ; en,  mijzelven 
tot  voorbeeld  neemende,  zeide  ik  hun  hoe  veel  dienst 
zij  van  dat  volk  konden  trekken,  als  zij,  gelijk  ik, 
vriendschap  met  hun  wilden  maaken,  hen  door  het 
bewijzen  van  enige  diensten  voorinneemen  en  een  gedrag 
houden  dat  mij  zoo  wel  gelukt  was. 
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„Zoo  lang  ik  sprak,  had  de  vrouw  haare  oogen  aan- 
dachtig op  mij  geslaagen  gehouden  en  ik  zag  aan  alle 
de  trekken  van  haar  gelaat  welken  diepen  indruk  ik  op 
haar  maakte.  Ondertusschen  kwamen  de  groote  eerbied 
en  hooge  achting,  welke  zij  voor  haaren  man  had,  van 
tijd  tot  tijd  deeze  gewaarwordingen  stooren.  Zij  zogt 
in  zijne  oogen  te  leezen  wat  hij  dagt  om  daar  uit  op 
te  maaken  wat  zij  zelve  denken  moest.  Zag  zij  bij  hem 
de  uitdrukking  van  hoop  of  blijdschap,  aanstonds  ont- 
look haar  gezigt  ook;  nam  hij  een  peinzend  en  ongerust 
gelaat  aan,  dan  veranderde  het  haar  insgelijks  en  zij 
toonde  zig  verlegen.  Zoo  veel  liefde  voor  zoo  veel 
armoede  maakte  mij  haare  verkleefdheid  eerbiedwaerdig. 

„Mijne  redenen  scheenen  hem  te  overtuigen;  hij 
bekende  dat,  als  men  goud  begeert,  het  zeekerer  is 
zig  de  moeite  te  geeven  het  door  zijnen  arbeid  te 
maaken  dan  het  gereed  gemaakt  te  willen  vinden.  Maar 
eene  groote  zwaarigheid  wederhield  hem ; zijne  armoede. 

„Wat  zou  ’er  van  hem,  arm,  zonder  enige  steun  of 
hulp  zijnde,  worden  in  de  woeste  onbebouwde  wildernis, 
waarin  hij  zig  gong  begeeven.  Welke  hoop  was  ’er  dat 
hij,  geene  waaren  bij  zig  hebbende,  vriendschap  zoude 
kunnen  maaken  en  gemeenschap  houden  met  de  horden 
van  zijne  nabuurschap  ? Hoe,  eindelijk,  zonder  gereed- 
schap, zonder  werktuigen,  zonder  huisraad,  zonder 
bouwstoffen,  zonder  mondkost,  in  een  woord,  aan  alles 
gebrek  hebbende,  eene  levenwijs  aangevangen  en  eene 
boerderij  ondernoomen,  tot  welke  hij  zich  geenzints 
voorbereid  had? 

„Een  goede  raad,  in  eene  gunstige  omstandigheid 
gegeeven,  heeft  zeekerlijk  zijne  nuttigheid ; maar  de 
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ongelukkige  hebben  meer  dan  raad  nodig.  Dit  zeide  ik 
tot  mijzelven  en  in  gevolge  van  dat,  om  deeze  pelgrims 
een  blijk  te  geeven  van  het  belang  dat  ik  in  hun  lot 
nam,  deed  ik  hun  eene  beschrijving  van  dat  kluisjen,  b 
(aan  de  Groote  rivier),  waarin  ik  enige  weeken  zoo 
aangenaam  had  doorgebragt.  Ik  sprak  hun  ook  van  de 
valei  en  van  het  bekoorlijk  boschjen,  waarin  het  lag. 
Ik  vergat  noch  de  fraaie  bron,  die  bij  het  huis  vlietede, 
noch  het  tuintjen,  waarin  nog  enige  Europeesche  moes- 
groenten waren,  noch  de  nabijheid  van  die  rivier,  die 
tegelijk  en  het  vermaak  van  de  vischerij  en  het  voordeel 
van  de  hippopotamus-jagt  zoude  opleveren,  In  kort, 
schoon  dit  aangenaam  landgoed  mij  niet  toebehoorde, 
en  ik  ’er  geen  recht  op  had,  nam  ik  egter  op  mij  hun 
hetzelve  aantebieden,  en  ik  nodigde  hen  ’er  bezit  van 
te  neemen,  hun  verzeekerende  dat  zij  ’er  nooit  ontrust 
zouden  worden, 

„De  twee  echtgenooten  namen  mijne  aanbieding  aan 
met  die  betuiging  van  erkentenis,  welke  een  gewigtige 
dienst  gevoelige  zielen  inboezemt.  Het  viel  hun  gemak- 
lijk in  de  valei  en  aan  het  huis  te  koomen,  als  zij  slechts 
het  spoor  van  de  wielen  van  mijnen  wagen  volgden. 

„Alle  deeze  gesprekken  en  ophelderingen  hadden  een 
gedeelte  van  mijnen  avond  weggenomen.  Voor  wij 
scheidden  liet  ik  den  reizigers  thee  en  koftij  toedienen ; 
zij  verlieten  mij  om  te  gaan  rusten ; maar  toen  zij  van 
mij  af  gingen,  straalde  ’er  eene  vreugd  uit  hun  gelaat, 
die  mij,  moet  ik  bekennen,  diep  ontroerde, 

„Wat  mij  aanbelangt,  ik  gong  mij  op  nieuw  op  mijn 


Dat  is,  eene  cel,  een  klein  vertrek. 
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matras  in  mijnen  wagen  werpen.  Ik  kon  den  gantschen 
nacht  niet  slaapen.  Doch,  schoon  de  oorzaak  van  mijne 
slaapeloosheid  mij  ongerust  moest  maaken,  bedroog  ik 
mijzelven  egter  nog  en  ik  schreef  die  toe  aan  de  groote 
ontroering,  welke  mij  dit  zonderlinge  voorval  veroor- 
zaakt had. 

„Des  anderen  daags  ’s  morgens  kwamen  mij  de  twee 
echtgenooten  zeggen  dat  zij,  nog  meer  bevestigd  dan 
den  voorigen  dag  in  het  voorneemen,  waarin  zij  waren 
van  mijn  voorstel  aanteneemen,  zig  gereed  gingen 
maaken  om  te  vertrekken.  Ik,  om  alles  toetebrengen 
wat  ik  geschikt  oordeelde  om  hun  welzijn  te  bevorderen, 
gaf  hun  enige  onderrigtingen  omtrent  de  volksbenden 
van  het  land  en  het  nut,  dat  zij  van  dezelve  zouden 
kunnen  trekken  om  hunnen  toestand  te  verbeteren. 

„Voorneemens  zijnde  hun  lot  zoo  aangenaam  te 
maaken  als  in  mijn  vermogen  was,  wilde  ik  hun  eenen 
kleinen  voorraad  schenken  van  dingen,  die  hun  in  hun- 
nén  nieuwen  toestand  noodzaaklijk  of  ten  minste  nuttig 
zouden  zijn.  Ik  gaf  hun  eenen  voorraad  snuisterijen, 
spijkers,  lood,  kruid,  in  een  woord,  alles  wat  ik  in  staat 
rekende  hunne  genietingen,  hunne  veiligheid,  hunne 
middelen  van  koophandel  en  ruiling  te  vermeerderen. 

„Die  goede  lieden  wisten  niet  hoe  mij  hunne  erkente- 
nis te  betuigen:  „Ik  verlaat  u,  zeide  mij  de  man,  en 
ik  zal  u misschien  nooit  weder  zien.  Maar  ik  zal  zoo 
lang  ik  leef,  aan  u denken  en  uwen  naam  zegenen.  Ik 
gong  mij  blootstellen  om  van  wanhoop  en  honger  te 
vergaan  en  gij  hebt  mij  op  den  rand  des  afgronds 


’)  Dat  is  speelgoed,  kleinigheden. 
Kock.  De  Kaap. 
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wederhouden.  Ik  was  zonder  middelen  en  gij  hebt  mij 
gelukkig  gemaakt ! Gezegend  zij  de  dag,  op  welken  ik 
u ontmoet  heb  ! Ik  zal  alle  jaaren  op  deeze  zelfde  plaats 
koomen,  aan  den  oever  van  deeze  zelfde  rivier,  om 
dien  dag  met  mijn  gezin  te  vieren,  voor  u te  bidden 
en  mij  zulk  eene  groote  weldaad  te  herinneren.” 

Ziedaar!  nu,  een  aangrijpend  verhaal. 

Het  is,  echter,  mogelijk  verdicht,  om  iets  buiten- 
gewoons te  kunnen  mededeelen  ; of,  ten  minste,  zooals 
gewoonlijk,  grootendeels  opgesierd,  maar  daar  wij  het 
tegendeel  niet  kunnen  bewijzen,  zullen  wij  het  voor 
ons  tegenwoordig  doel,  maar  moeten  aannemen,  als 
zoodanig  te  hebben  plaats  gehad. 

De  eerste  aanmerking  nu,  gelijk  wij  gezegd  hebben, 
die  wij  daarop  wenschen  te  maken,  betreft  de  plaats, 
waar  deze  ontmoeting  heeft  plaats  gehad. 

Hij  had,  namelijk,  aan  de  kleine  rivier,  waar  hij  gele- 
gerd was,  toen  hem  deze  gelukzoekers  ontmoet  waren, 
den  naam  van  eenen  vriend  in  Europa  gegeven,  die  eên 
aardrijkskundige  was  en  die  zich  eenige  moeite  getroost 
had,  om  de  kaart  zijner  Reizen  in  orde  te  brengen, 

')  Het  is  een  vermoeden  slechts.  Maar  dat  wij  zulk  een  vermoeden  hebben 
kunnen  koesteren,  bewijst  hoedanig  de  indruk  is,  dien  Le  Vaillant  op  ons 
gemaakt  heeft!  Ja!  indien  het  maar  niet  geschied  is,  om  de  ontmoeting  bij  de 
Karreebergen,  waarvan  hij  nooit  met  een  woord  had  gerept,  aan  de  aandacht 
te  onttrekken,  en  in  de  vergetelheid  te  dompelen ! 

Wij  hebben,  echter,  niet  gemeend,  om  u deze  achterdocht,  al  mocht  zij  ook 
ongegrond  zijn,  die  wij  ten  opzichte  van  Le  Vaillant  koesteren,  te  moeten  onthouden. 

Het  is  ook  geschied,  om  het  verhaal  van  den  Basterd,  dat  op  niemand 
anders  schijnt  geduid  te  kunnen  worden  dan  op  hem,  niet  onopgemerkt  te 
laten,  alsof  het  nooit  gedaan  ware. 

Maar  daar  wij  het  niet  kunnen  bewijzen,  zullen  wij,  om  hem  geen  onrecht 
te  doen,  het,  als  eene  vermakelijke  uitweiding,  bij  een  voorbijgaand  vermoeden 
dan  maar  laten. 


een  zwak  blijk  van  erkentenis,  zegt  hij,  dat  ik  eenen  vriend 
gaf  op  hetzelfde  tijdstip  dat  horden  van  beschaafde  rovers  hem 
vermoordden  op  hoopen  lijken  opgeofferd  aan  al  wat  verachtlijkst 
is  door  al  wat  laaghartigst  is. 

Deze  vriend,  zegt  de  vertaler  in  eene  noot,  werd  door 
het  Revolutionair  gerechtshof  te  Parijs,  tijdens  de  omwen- 
teling, tot  den  dood  veroordeeld. 

Le  Vaillant  schijnt  dus,  met  zijne  aankomst  in  Frank- 
rijk, de  omwenteling  nog  beleefd,  maar  misschien  ook, 
gelijk  zoo  velen,  zich  buiten  ’s  lands  begeven  te  hebben, 
om  het  gevaar  te  ontwijken. 

Wij  hebben  sedert,  ten  minste,  niets  meer  van  hem 
vernomen. 

De  andere  aanmerking,  die  wij  op  het  verhaal  wen- 
schen  terug  te  brengen,  betreft  de  gelukzoekers  zelve. 

Zij  hadden  gelijk.  De  streek,  waarheen  zij  hunne 
schreden  gericht  hadden  om  hun  fortuin  te  zoeken,  is 
inderdaad  gebleken  eene  „wonderbaarlijke  streek”  te 
zijn.  De  inbeelding,  die  Le  Vaillant  als  hersenschimmig 
veroordeeld  heeft,  is  werkelijkheid  geworden.  Die  schat- 
ten zijn  gevonden.  Denk,  bij  voorbeeld,  aan  de  onnoem- 
lijke sommen,  die  jaarlijks  uit  de  mijnen  van  Grikwa- 
land  West  gehaald  worden. 

Wat  de  Dichter  zegt,  dat  „toekomstige  gebeurtenissen 
hare  schaduwen  vooruit  werpen,”  schijnt  dan  ook  hier 
waarheid  te  zijn  geweest  en  moet  men  zich  verwonde- 
ren, waar  zulk  eene  begoocheling  vandaan  kon  komen, 
jaren  vooruit,  toen  er  in  de  omstandigheden  nog  niets 
was,  om  zulk  een  gevoel  te  rechtvaardigen ! 

(Maar  zoodanige  dingen  schijnen  in  de  wereld  te 
gebeuren). 


Dit  heb  ik  opgemerkt  zoowel  in  voorspoed  als  bij 
onheilen  en  gevaar. 

Er  blijft  voor  ons  niet  veel  meer  over  om  te  verhalen. 

Is  hij  ons,  sedert  zijne  aankomst  in  Frankrijk,  uit  het 
gezicht  verdwenen,  wij  hebben  sedert  ook  niet  gehoord, 
gelijk  wij  gezegd  hebben,  wat  verder  van  hem  geworden 
is : noch  als  schrijver,  noch  als  reiziger,  iets  meer  van 
hem  vernomen. 

Laat  ons  hem  dan  nog  maar  voor  eene  wijle  op  zijne 
• Reizen  alhier  vergezellen  en  hem  onder  zijne  Wilden 
zien,  om  dan,  met  nog  iets  over  de  vogelen,  ons  over- 
zicht van  zijne  Reizen  ten  einde  te  brengen ! 

Laat  ons  hem,  nu,  eerst  onder  zijne  Wilden  zien ! 

Hij  behoorde  tot  diegenen  in  Frankrijk,  aan  het 
einde  der  vorige  eeuw,  die  van  „edele  Wilden”  spraken. 

Hier  zien  wij  hem  door  de  eenvoudigheid  dezer  lieden 
vervoerd. 

Het  zou  mij  aangenaam  geweest  zijn  het  opperhoofd,  zegt  hij, 
(van  eenige  Hottentotten),  en  zijne  medgezellen,  (die  hem  een 
geschenk  gebragt  hadden),  op  brandewijn  te  onthaalen  en  hem 
dus  mijne  erkentenis  te  toonen  voor  het  geschenk,  dat  zij  mij 
gedaan  hadden.  Maar  ik  heb  reeds  gezegd  dat  ik  bij  mijne  terug- 
komst in  de  legerplaats  aan  de  Oranje  rivier,  na  een’  tocht  van 
vier  maanden,  (de  uitstap  naar  het  Noorden,  van  welken  wij  Boven 
gewaagd  hebben),  mijne  vaten  ledig  gevonden  had.  Ik  had  het 
weinige,  dat  mij  van  dien  drank  nog  overig  bleef,  in  kruikjens 
bewaard. 

Met  deezen  geringen  voorraad,  dien  ik  noodig  had  en  dien  ik 
voor  buitengewoone  gelegenheden  bewaarde,  moest  ik  mij  wei 
wagten  alles  in  eens  ledig  te  schenken  en  eiken  der  Kaminoukas  ‘) 


’)  Ik  heb  van  dezen  volksstam  ook  elders  gelezen.  Volgens  Barrow  heeft 
Le  Vaillant  den  naam  daarvan  uit  eene  Hollandsche  reisbeschrijving,  (die  van 
Commandant  Hop,  namelijk,  nog  later  te  noemen,  in  den  tijd  van  Gouverneur 


een  glas  vol  te  geeven.  Ik  onthaalde  ’er  slechts  het  Opperhoofd 
en  vier  oude  mannen,  welke  ik  onder  den  troep  onderscheide,  op, 
met  voorneemen  om  de  andere  met  een  geschenk  van  snuisterijen 
schadeloos  te  stellen;  maar  toen  zag  ik,  gelijk  ik  reeds  elders  ver- 
haald heb,  eene  daad,  die  mij  met  verwondering  en  aandoening 
vervulde.  Het  Opperhoofd,  niet  willende  een  vermaak  genieten  dat 
hij  niet  met  alle  zijne  makkers,  zijne  vrienden  en  broeders  zoude 
deelen,  bewaarde  het  vogt,  dat  hij  niet  in  konde  slikken,  in  zijnen 
mond.  Hij  gong  het  beurt  om  beurt  in  den  mond  der  omstanders 
overgieten  en  hield  niet  voor  hem  dan  den  smaak.  Op  zijn  voor- 
beeld deeden  de  vier  grijsaarts  hetzelfde  en  door  deeze  zonderlinge 
mededeeling  kreeg  ieder  wat  en  deelde  in  het  geschenk. 

Het  is  voor  u,  kiesche  menschen,  lieden  van  aanzien  dat  deeze 
verheven  les  is.  Zij  zal  u ongetwijfeld  doen  walgen.  Uwe  zoo  zuivere 
monden,  uwe  gezalfde  lippen,  zouden  die  broederlijke  mededeeling 
weigeren.  Maar  ik,  tot  schreiens  toe  aangedaan,  wierp  mij  in  de 
armen  van  dien  grijsaart  en  drukte  hem  sterk  tegens  mijne  borst. 

Ik  herinner  mij  ook  iets  dergelijks  gehoord  of  gezien  te 
hebben.  Aan  het  verhaal  zal  men,  dus,  niet  kunnen  twijfelen. 

Rijk  Tulbagh  naar  de  Groote  Rivier)  en  uit  eenen  Engelsclien  reiziger  over- 
genomen. 

Het  kan  zijn.  Maar  hij  schijnt  hier  in  eene  tegenstrijdigheid  vervallen  te 
zijn.  Het  is,  ten  minste,  zonderling,  terwijl  hij  Le  Vaillant  bij  de  Groote 
Rivier  laat  terug  keeren,  dat  hij,  om  zijne  geliefkoosde  stelling  aangaande  het 
bestaan  van  den  Eenhoren  te  bewijzen,  het  verhaal  van  Le  Vaillant  van  eenen 
wilden  ezel,  dien  hij  op  25  graden  Zuider  breedte,  en  dus  nog  eenige  graden 
verder  Noordwaarts  dan  de  Oranje  Rivier,  zou  aangetroffen  hebben,  voor 
waarheid  aanneemt. 

Het  is,  intusschen,  opmerkelijk,  dat  Le  Vaillant  den  schuwen  witten  ezel, 
(indien  zijn  bericht  waarheid  bevat),  ongeveer  in  die  streken  heeft  gezien,  waarin 
de  Boschjesmannen  van  den  reiziger  Galton,  zooals  wij  later  vernemen  zullen, 
van  den  Eenhoren  gewag  hebben  gemaakt.  Deze  ezels,  zegt  Le  Vaillant,  werden 
bij  troepen  gezien,  maar  zoo  schuw,  dat  hij  hun  nooit  nabij  kon  komen.  Ik 
weet  niet  of  de  Eenhorens  in  troepen  hebben  geloopen,  zoodat  wij  niet  kunnen 
zeggen,  (wat  Barrow  daarin  ook  voor  het  bestaan  van  den  Eenhoren  mocht 
gezien  hebben),  dat  de  een  de  ander  is  geweest. 

Maar  zij  waren  mogelijk  niets  anders  dan  Kwaggas  ; van  de  valen,  gelijk 
Ezels,  met  eene  witte  pens : eene  soort,  helaas  1 die  ook  niet  meer  bestaat. 
(Zij  werden  bij  ons  aan  de  Zeek  rivier  gezien).  Indien  er  iets  bijzonders  aan 
geweest  ware,  zou  Le  Vaillant  het  wel  opgemerkt,  of  daarvan  gehoord  hebben. 
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Hoe  gunstig  hij  zich,  nu,  nog  verder  over  de  Wilden 
uitlaat,  zullen  wij  Beneden,  onder  Lichtenstein,  zien. 

Hij  heeft,  intusschen,  in  de  Kaapstad  eene  vermake- 
lijke  beschrijving  van  hunne  krijgsoefeningen  gegeven: 
wat  hij  daar  zag,  nadat  hij  van  de  Binnenlanden  was 
teruggekeerd ; de  poging  der  Regeering,  namelijk,  om 
hen  met  het  hanteeren  van  wapenen  eenigszins  gemeen- 
zaam te  maken  tegen  de  van  Buiten  af  aanrukkende 
gevaren. 

Nooit  was  er  een  ontwerp,  zegt  hij,  waarmede  meer  de  gek 
gestook  en  wierd  dan  dit,  en  men  moest  hun  gelijk  geeven,  als  men 
die  koddige  troepen  hunne  wapenoefeningen  hadde  zien  verrigten. 
Ik  had  eens  dat  vermaak,  op  een  tijd  dat  ik  over  het  plein  ging 
daar  zij  verzameld  waren  en  daar  een  dienaar  van  de  Maatschappij 
hen  oefende  in  hetgeen  hij  militaire  exercitie  noemde.  Neen,  nooit 
heb  ik  zoo  gelagchen  en  ik  kan  ’er  niet  nog  om  denken  of  ik 
geraak  op  nieuw  aan  het  lagchen.  Heeft  iemand  op  eene  kermis 
apen  gezien,  die,  onder  de  zweep  van  eenen  hans-worst  de  exercitie 
verrigten,  zich  door  verkeerde  beweegingen  stooten,  verkeerd  draaien, 
springen  of  op  hunne  hurken  gaan  zitten  als  zij  marcheeren  moeten 
of  eene  beweeging  moeten  ten  uitvoer  brengen,  dan  zal  hij  een 
denkbeeld  hebben  van  de  krijgsoefeningen  van  deze  halve  Wilden. 
Naardien  geen  hunner  zijne  regterhand  van  zijne  slinker  kon  onder- 
scheiden, kan  men  denken  hoe  zij  aan  het  commando  van  den 
officier  gehoorzaamden.  Alle  hadden  zij  met  een  mal  gezigt  de 
oogen  strak  op  hem  gevestigd,  maar  naauwlijks  gaf  hij  een  com- 
mando, of  het  was  of  zij  alle  tegelijk  een  stuip  kreegen  en  elk  deed 
eene  verschillende  beweeging.  Alles  wat  men  hun  leeren  kon  was 
in  eene  linie  en  digt  tegens  elkander  geschaard  te  blijven  staan. 
Misschien  hadden  zij,  als  zij  dus  in  een  ligchaam  en  van  eenen 
zekeren  afstand  uit  zee  gezien  wierden  voor  enige  oogenblikken 
voor  het  Engelsche  esquader  eene  vertooning  kunnen  maaken,  maar 
die  dwaaling  zou  niet  lang  geduurd  hebben.  Op  den  eersten  kogel, 
en  zelfs  slegts  op  den  eersten  slag  van  het  canon  zou  de  troep  als 
eene  vlugt  spreeuwen  uit  een  gevlogen  zijn  en  nooit  zou  men  hen 
weder  hebben  kunnen  verzamelen. 


Hij  dacht  evenwel,  dat  zij  uit  eene  hinderlaag  goede 
diensten  zouden  kunnen  doen;  wat,  met  de  inneming 
van  de  Kaap  door  de  Engelschen,  in  1795,  te  Mui- 
zenberg ook  gebleken  was,  waar  zij,  gelijk  de  Engel- 
schen zei  ven  getuigen,  zich  dapper  tegen  hen  geweerd 
hadden. 

Op  het  veld,  zegt  hij,  moet  men  zich  handhaven 
door  hen  te  treffen  met  iets  buitengewoons;  hen,  als 
het  ware,  te  overbluffen,  om  hun  het  denkbeeld  te 
geven,  dat  het  geslacht  der  Blanken  het  hunne  over- 
treft. Dit  dunkt  hem  de  beste  wijze  te  zijn,  om  zich 
bij  de  Wilden  gezien  te  maken. 

Ik  zag  twee  vette  schaapen  aankoomen,  zegt  hij,  die  zij  mij 
verzochten  te  willen  aanneemen.  Ik  had  een  pistool  met  twee 
loopen.  Ik  schoot  die  af  op  die  twee  schaapen,  en  schoot  hen 
beide  den  kop  in.  Zij  hadden  snaphaanen  in  de  handen  van  enige 
volkplanters  gezien,  maar  pistolen  kenden  zij  niet,  en  zij  konden 
niet  begrijpen,  (‘dus  drukten  zij  zig  uit’),  hoe  zoo  een  klein  werktuig 
zoo  boos  kon  zijn  als  een  groot. 

Het  verschil  in  de  gemoedsgesteldheid  tusschen  de 
mannen  en  vrouwen  van  Namakwaland  kwam  hem 
opmerkelijk  voor. 

De  mannen  waren  allen  groot,  zegt  hij,  ten  naasten  bij  vijf  en 
een’  halven  voet  hoog  ‘),  zij  hadden  zagte  gelaatstrekken,  maar  een 
koel  en  phlegmatisch  voorkoomen.  Het  gelaat  der  mannen  toonde 
dezelfde  koelheid;  beweegingen,  gebaerden,  oogen,  alles  was  bij  hen 
treurig  en  ijskoud,  en  ik  bemerkte  weldra  uit  onze  gesprekken  dat  die 
koele  langzaamheid  zoo  wel  in  hunne  neigingen  en  gedagten  plaats 
had  als  in  hun  uiterlijke.  Doet  men  hun  een  voorstel,  of  het  aangenaam 
zij  of  niet,  nooit  antwoorden  zij  ’er  terstond  op.  Zij  zullen  enigen  tijd 
stilzwijgen,  ernstig  overdenken  en  met  afgemeten  woorden  spreeken. 


’)  Dat  is,  natuurlijk,  naar  zijnen  maatstaf,  maar  die  wellicht  iets  grooter 
moet  geweest  zijn  dan  die,  welke  thans  bij  ons  in  gebruik  is. 
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Dat  stil  en  onveranderlijk  karakter  is,  over  het  algemeen,  zeer 
verwijderd  van  dat  der  Wilden.  Het  is  geentzins  dat  van  de  Gonakas 
en  Kaffers  \ maar  het  stak  zonderling  af  bij  dat  der  vrouwen  van 
de  horde,  welker  vrolijk  voorkoomen  eene  zeer  groote  levendigheid 
te  kennen  gaf  en  die  vooral  zeer  groote  lachsters  waren.  Ik  weet 
niet  welke  plaatselijke  oorzaak  de  ziel  der  Groote  Namakas  zoo 
treurig  mag  gewijzigd  hebben;  maar  zoo  hunne  ernstige  droefgees- 
tigheid bij  hen  eene  natuurlijke  hoedanigheid  is,  vraag  ik  hoe  die 
vrouwen,  die  hunne  moeders  of  hunne  dogters  zijn,  zoo  wonderlijk 
van  hen  verschillen. 

Wat  hij  hier  zegt,  hebben  wij  bij  eenigen  van  deze 
lieden  zelven  ook  opgemerkt.  Dit  moet  dan  als  een 
bewijs  aangemerkt  kunnen  worden,  dat  hij  deze  gewesten 
bezocht  had.  Want  nauwelijks,  toch,  kan  men  verwachten, 
dat  de  Basterd,  (bijaldien  Le  Vaillant  deze  streken  niet 
bezocht  had),  hem  dingen  zou  verhaald  hebben,  die 
hem  zoo  gemeenzaam  moesten  zijn,  dat  hij  ze  misschien 
niet  eens  zou  opgemerkt  hebben. 

In  de  volkplanting  kan  hij  de  gehechtheid  van  den 
getrouwen  Klaas,  (van  wien,  als  ook  van  zijne  vrouw, 
hij  ons  eene  treffende  gelijkenis  nagelaten  heeft),  niet 
genoeg  verheffen,  die,  op  eene  olifantenjacht,  waarin  hij 
in  groot  gevaar  scheen  verkeerd  te  hebben,  groote 
bezorgdheid  voor  hem  aan  den  dag  heeft  gelegd. 

Verder  op  waren  de  Houzouanas,  gelijk  hij  hen 
noemt;  dat  is,  Boschjesmannen. 

Hij  teekent  hen  als  zeer  klein,  maar  sterk  en  vlug 
van  persoon  te  zijn.  De  vrouwen,  zegt  hij,  hadden  de 


‘)  Zooals  uit  de  nevensgaande  kan  blijken. 

De  afteekeningen,  die  hier  en  elders  in  dit  Geschrift  voorkomen,  zijn  allen 
naar  lichtbeelden  uit  de  natuur  vervaardigd,  of  naar  afteekeningen,  die  in  de 
Reizen  zelve  voorhanden  waren.  Die  van  den  leeuw  hebben  wij  uit  Berlijn 
gekregen,  w’aar  wij  vernomen  hebben,  dat  zij  goed  aarden. 


DE  HOTTENTOT  KLAAS, 
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achterste  deelen  ver  uitstaande  en  geweldig  ontwikkeld : 
dat  „zeer  groote  natuurlijke  agterste  der  vrouwen,  zegt 
hij,  dat  haar  van  alle  andere  bekende  wilde  of  beschaafde 
volkeren  onderscheidt,”  zooals  wij  het  van  de  Boschjes- 
mansche  vrouwen  ook  gewoon  zijn. 

Hij  schijnt  hen  voor  den  oorspronkelijken  stam  te 
houden,  en  misschien  terecht,  waaruit  de  Hottentotten 
gesproten  zijn;  en  gaf  aan  hen  de  voorkeur  boven  alle 
de  Zuid  Afrikaansche  volksstammen,  „geen  van  welke 
hem  voorkwam,  (zooals  ook  Lichtenstein  meende),  met 
eene  zoo  werkzaame  ziel  en  met  eene  zoo  onvermoeide 
gesteldheid  van  ligchaam  begaafd  te  zijn,”  met  welke 
hij  kans  zag,  om  door  gansch  Afrika  te  trekken,  van 
het  eene  eind  naar  het  andere. 

Het  zijn  dus  Boschjesmannen.  Anderen  schrijven 
Hoswana.  Maar  hoewel  met  dezen  eenigszins  vreemden 
naam  aangeduid,  zijn  zij,  echter,  niets  anders  dan  Bosch- 
jesmannen. 

Uit  hun  huiselijk  leven  deelt  hij  het  volgende  mede. 

Somtijds  gebeurt  het  egter,  zegt  hij,  dat  zij,  na  zeer  vermoeiende 
tochten,  zonder  buit  weder  t’huis  koomen,  hetzij  omdat  de  prooi 
weg  is,  hetzij  dat  zij  afgeslagen  zijn  geworden.  Dan  slaan  de  vrouwen, 
door  den  honger  en  het  schreeuwen  van  hunne  kinderen,  tot  woede 
over.  Verwijtingen,  scheldwoorden,  bedreigingen  niets  wordt  ’er 
gespaard.  Men  wil  scheiden;  men  wil  mannen  die  geenen  moed 
hebben  verlaaten  en  anderen  opzoeken  die  nijverheid  genoeg 
bezitten  om  hunne  vrouwen  en  kinderen  de  kost  te  geeven.  Ein- 
delijk na  alles  uitgeput  te  hebben  wat  de  woede  en  wanhoop  kan 
ingeeven,  maaken  zij  haare  schortjen  los  en  slaan  ’er  hunne  mannen 
mede  om  de  ooren. 

Van  alle  beleedigingen,  zegt  hij,  welke  men  hun  met  mogelijkheid 
doen  kan,  is  deeze  de  honendste  en  nooit  kunnen  zij  die  weerstaan. 
Op  hunne  beurt  woedende  geworden,  zetten  zij  hunne  krijgs-mutzen 
op  (‘van  het  vel  van  de  hyena  gemaakt,  welks  lang  hair  op  hun 


hoofd  wappert’)  gaan  als  dolle  heenen  en  koomen  niet  weder  voor 
zij  enige  kudden  opgeligt  hebben. 

Het  kan  zijn ; en  het  is  niet  te  ontkennen,  een  schoon 
verhaal,  om  aan  te  toonen,  wat  uit  het  huwelijksleven 
voortvloeit : wat  de  mannen,  hoedanig  de  vrouwen  be- 
hooren  te  zijn  ! 

De  Boschjesmannen  hadden,  dan,  dit  boven  hunne 
naburen  vooruit,  (wat  onder  de  Wilden  maar  zelden 
voorkomt),  dat  hunne  vrouwen  meer  vrouwelijk,  meer 
gemoedelijk  waren  dan  die  der  anderen. 

Zoo  verhaalt  ook  Kolbe  van  den  eerbied  dien  de 
Hottentotten  voor  hunne  vrouwen  koesteren,  (die  in 
hunne  huiselijke  aangelegenheden  bijna  alles  te  zeggen 
hadden),  en  dat  vechtende  partijen  haar  ontzien  en  uit 
elkander  gaan,  wanneer  zij  tusschen  beide  komen. 

In  die  streken  was  hij  ook  op  eene  fraaie  Bloem 
uitgekomen. 

Hij  had  van  de  bemoedigende  opbeuring  gesproken, 
die  er  voor  den  eenzamen  reiziger  in  het  onderscheiden 
groen  der  wouden  gelegen  is  en  in  het  gezicht  van  de 
schoone  dieren,  die  dezelve  bewonen,  waarop  hij  dan 
voortgaat : 

Laaten  wij  eindelijk  ons  gezigt  eens  laaten  rusten  op  een  voor- 
werp niet  minder  aangenaam,  op  kleuren,  die  misschien  nog  beval- 
liger  zijn.  Altoos  mijne  aandacht  vestigende  op  het  gevogelte,  hun 
welluidend  gekweel,  de  schitterende  en  verscheidenlijk  getinte  kleuren 
van  hunne  pluimaadjen,  trad  ik  voort  in  het  mimosabosch,  (dat  is, 
bij  ons  de  Doorn  boomen).  Eensklaps  gevoel  ik  mijne  reuk  uitnee- 
mend  aangenaam  aangedaan;  ik  zoek  de  plant  of  den  heester,  die 
mij  zulk  eene  zoete  wellust  verschafte : de  lucht,  die  mij  omringt, 
is  mijn  leidsman,  hoe  meer  de  reuk  mij  aandoet,  hoe  nader  bij  de 
bloem  is;  ik  koom  aan  den  oever  der  rivier:  van  verwondering 
opgetogen  staa  ik  stil  op  het  zien  van  een  pragtig  gewas,  het 


EEN  HOTTENTOTSCHE  VROUW, 


schoonste  dat  ik  immer  beschouwd  had ; het  was  eene  lelie,  die 
zeven  voeten  hoog  was;  ik  was  genoodzaakt  het  hoofd  opteheffen 
om  het  haar  (het  hare)  te  bewonderen.  Zij  slingerde,  vol  majesteit 
op  haare  buigzaame  steel  en  liet  stroomen  van  wierook  uitvloeien. 

Op  het  bovenste  gedeelte  van  haare  regte  en  opgeschoten  steel 
stonden  negen  en  dertig  bloemen  hier  en  daar  met  orde  en  sier- 
lijkheid geplaatst,  van  welke  zes  een  weinig  ontloken,  agttien  in 
vollen  bloei  en  vijftien  gereed  waren  om  zig  trapswijze  te  openen. 
Die,  welke  ontloken  waren,  vormden  eene  bloem-kelk  ten  minsten 
een  derde  grooter  dan  die  van  de  witte  leliën  van  Europa.  Hunne 
bloembladeren,  van  buiten  fraai  appelbloezem  waren  van  binnen 
sneeuwwit,  met  eene  karmozijne  boord  gezoomd  en  opgeluisterd 
door  een  stampertjen  en  halmstijltjens  van  het  pragtigst  karmijn. 
Deeze  steel  van  zeven  voeten  hoogte  had  op  haare  dikste  plaats  zes 
duimen  omtreks.  Zij  was  naar  de  zon-zijde  door  de  hitte  rood 
gemaakt,  die  haar  een  'wijn-kleur  had  medegedeeld,  was  in  het 
overige  van  haaren  omtrek  groen  en  droeg  bladeren,  drie  en  halve 
duimen  breed  en  drie  voeten  lang.  Deeze  plant,  eindelijk,  in  de 
eenzaamheid  geboren,  en  zoo  zuiver  als  de  zon,  die  haar  had 
opgeluisterd,  was  door  alle  dieren  van  die  streek,  (die  niets  aanraken, 
wat  hun  niet  nuttig  is),  ontzien  en  scheen  door  haare  schoonheid, 
(als  het  ware),  zelve  verdedigd  te  worden. 

Dit  wonderwerk  der  natuur,  dat  ik  daar  ontdekt  had,  had  mij  ' 
te  zeer  getroflen  om  ’er  niet  geheet  mede  ingenomen  te  zijn.  Ter- 
stond liet  ik  alle  mijne  ontwerpen  van  de  jagt  vaaren,  ik  verschoonde 
de  vogelen,  welke  ik>  vervolgde  en  dagt  slegts  aan  de  middelen  om 
mijne  schoone  lelie  magtig  te  worden. 

De  zaak  was  niet  gemaklijk;  ik  had  noch  werktuigen  om  haar 
te  omringen  en  uit  de  aarde  te  ligten,  (zooals  men  in  Parijs 
boomen  verplant),  zonder  beschadigd  te  worden,  noch  mandjen  of 
pot  om  haar  te  vervoeren.  Naar  mijne  wagenen  gaande  om  te 
haaien  het  geen  ik  nodig  had,  moest  ik  haar  verlaaten,  moest  ik 
haar  misschien  bloot  laaten  aan  een  gevaar,  dat  zij  tot  nog  toe 
niet  ondergaan  had ; (maar,  toch,  steeds  ontkomen  was !)  In  deeze 
verlegenheid  en  haar  niet  uit  het  oog  willende  verliezen,  besloot  ik 
verscheidene  snaphaan-schooten  agter  elkanderen  los  te  branden, 
om  iemand  van  miijn  volk  bij  mij  te  doen  koomen. 

Op  dit  teken  van  nood  kwamen  indedaad  verscheiden  hunner 
aanloopen ; zij  dagten  dat  ik  in  gevaar  was  en  waren  zeer  verwon- 


derd  mij  bij  eene  bloem  in  verrukking  te  vinden.  Ik  zond  na  de 
legerplaats  om  enig  ijzerwerk  en  eene  van  die  fraaie  mandjens 
gelijk  aan  die  welke  Narina  mij  gegeeven  had.  Wij  maakten  den 
bol  van  de  lelie  los,  wij  ligteden  dien  voorzigtiglijk  uit ; hij  was 
dertien  duimen  hoog  en  had,  met  zijne  aangewassen  bolletjens 
medegerekend,  zeven  en  twintig  duimen  in  den  omtrek ; in  gedaante 
en  kleur  geleek  hij  naar  eenen  tulpen-bol,  maar,  in  plaats  van  uit 
afzonderlijk  bladeren  te  bestaan,  gelijk  de  lelie-bol,  was  hij  vol, 
vleeschig  en  zeer  zwaar.  Ten  minsten  dit  besloot  ik  bij  overeenkomst, 
volgens  enige  buitenste  bolletjens,  die,  in  het  opneemen,  ondanks 
alle  onze  voorzorg  door  het  ijzer  wierden  doorgesneden. 

De  plant  wierd  wel  geschikt  en  enigermate  in  haare  mand 
geplant,  aan  den  ingang  van  mijne  tent  geplaatst,  als  een  verziersel 
en  tot  een  schouwspel.  Haare  bloemen  ontlooken  alle  de  eene  na 
de  andere,  en  ik  had  langen  tijd  het  vermaak  van  mij  met  derzelver 
gezigt  en  haare  aangenaame  reuk  te  verlustigen  tot  dat  zij  uitgeput 
van  geur  en  geene  kragt  genoeg  meer  hebbende  om  het  sap,  dat 
haar  deed  leeven,  intezuigen,  ongevoelig  nederdook,  verlept  en  stierf. 


Ik  heb  van  ongeveer  zulk  eene  lelie  ook  bij  andere 
schrijvers  gelezen,  die  na  hem  in  die  gewesten  gereisd 
hadden.  Hij  heeft  zijne  beschrijving,  echter,  van  geene 
afteekening  vergezeld  doen  gaan,  om  ons  de  lelie  aan- 
schouwelijk voor  oogen  te  stellen,  wat  wij  van  zijne 
hooge  ingenomenheid  met  haar  haast  zouden  verwacht 
hebben.  Of  zij  misschien  in  zijn  Werk  met  platen  voor- 
komt, daar  wij  niet  in  de  gelegenheid  waren  om  het 
Werk  te  raadplegen,  kunnen  wij  niet  zeggen. 

Het  volgende  is  het  laatste  dat  wij  uit  zijnen  omgang 
met  de  Wilden  kunnen  mededeelen. 

Door  de  Beschaving,  zooals  wij  het  meermalen  mee-, 
nen  opgemerkt  te  hebben,  schijnen  de  menschen  elkander 
als  van  tegenovergestelde  zijden  te  ontmoeten.  Hoe- 
wel de  Beschaving  niets  anders  is  als  ontwikkeling  van 
den  menschelijken  geest,  dat  is  het  gevolg  en  vrucht 
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van  meerdere  kennis  en  opleiding  uit  den  staat  der 
natuur,  staan  Beschaafden  en  onbeschaafden  nochtans 
daardoor,  als  waren  zij  verschillende  soorten,  tegen 
elkander  over. 

Wij  kunnen  niet  beter  doen,  om  dit  op  te  helderen, 
dan  met  hetgeen  hij  verhaald  heeft  van  de  uitwerking, 
die  het  gezicht  door  zijnen  verrekijker  op  eenen  Wilde 
gehad  heeft,  hier  mede  te  deelen. 

„Den  volgenden  dag,  zegt  hij,  toen  deeze  goede 
Wilden,  (de  Namakas,  onder  welke  hij  zich  op  zijne 
terugreis  bevond),  mijne  legerplaats  kwamen  bezoeken, 
was  ik  bezig  hoogte  te  neemen.  Diegeene  onder  hen, 
welke  mij  daags  te  vooren  op  den  bijëneeter  hadden 
zien  mikken,  voor  ik  hem  schoot,  mij  op  dezelfde  wijze 
op  de  zon  ziende  mikken,  met  mijn  quart-cirkel,  dien 
zij  voor  eenen  tweeden  snaphaan  aanzagen,  sloegen 
aandachtiglijk  het  oog  dan  op  het  werktuig  en  dan  op 
het  hemellicht.  Onbeweeglijk  en  stil  wagteden  zij  onver- 
duldiglijk  dat  de  schoot  zoude  afgaan  en  zij  waren  zeer 
ontrust,  toen  zij  mijn  werk  zonder  slag  zagen  eindigen. 

„De  overige  uit  de  bende,  die,  volgens  hun  verhaal, 
een  wonderwerk  verwagteden,  wisten  niet  wat  zij  van 
dit  alles  denken  zouden.  Eindelijk  egter,  hen  op  de 
eene  of  andere  wijze  voldoening  willende  geeven,  en 
mij  tegelijk  met  hunne  eenvoudigheid  vermaaken,  liet 
ik  mijnen  verrekijker  brengen  (‘deeze  was  voor  hen  een 
derde  snaphaan’),  ik  stelde  dien  op  den  voet,  die  tot 
spil  diende  voor  mijne  groote  karabijn  en  denzelven  op 
de  Kraal  gerigt  hebbende,  zettede  ik  het  oog  van  den 
Namakas,  dien  ik  voor  den  stoutst  en  van  den  troep 
aanzag,  voor  het  oogglas. 
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„Te  gelooven  dat  de  Namakas,  die  door  mijnen 
verrekijker  keek,  de  beguicheling  van  het  werktuig 
konde  raaden,  zou  zijn  hem  tot  onze  hoogte  te  verheffen, 
zou  zijn  hem  onze  ondervinding,  onze  natuurkundige 
kennis,  in  kort,  eenen  hoop  denkbeelden  en  redenee- 
ringen  leenen,  die  nooit  in  zijn  stom  verstand  kunnen 
opkoomen. 

„Laaten  wij  voor  eenen  oogenblik  de  kundigheden 
van  onze  opvoeding  vergeeten ; laaten  wij  ons,  gelijk 
hij,  diep  onweetend  voorstellen,  geen  het  minste  denk- 
beeld van  eenen  verrekijker  hebbende,  en  dan  zullen 
wij  begrijpen  hoe  groot  zijne  verwondering  moest  zijn, 
toen  hij  eene  hut,  voor  welke  twee  kleine  kinderen 
speelden,  zoo  digt  bij  hem  zag.  Zijne  verwondering  was 
zoo  groot  dat  hij  van  blijdschap  opsprong  en  dat  alle 
zijne  spieren  zig  in  eens  zamentrokken.  Zonder  zijn  oog 
van  het  glas  te  neemen  strekte  hij  zijne  hand,  (zooals 
wij  somtijds  voor  de  pret  ook  doen),  naar  het  eind  van 
den  kijker  uit,  als  om  te  raaken  hetgeen  hij  zag.  Ein- 
delijk hen  egter  niet  voelende,  verliet  hij  den  kijker  en 
was  zeer  verwonderd  hen  niet  meer  te  zien,  daar  hij 
meende  dat  zij  waren ; hij  vraagt  zijne  makkers  of  zij 
weder  naar  hunne  plaats  gegaan  zijn ; te  vergeefs  and- 
woorden  zij  hem  dat  men  hen  niet  gezien  heeft;  hij 
wil  het  niet  gelooven  ; hij  toont  met  den  vinger  de  plaats 
daar  zij  waren  ; daar  waren  zij,  daar  zegt  hij.  Hoe  meer 
men  hem  wil  beduiden  dat  hij  zig  bedriegt,  hoe  onver- 
duldiger  men  hem  maakt  en  het  tooneel  eindigt  bijna 
met  krakeelen. 

„Onder  de  menschelijke  schepzelen,  welke  de  natuur 
een  meer  of  minder  groot  deel  verstand  geschonken 
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heeft,  is  de  Hottentotsche  natie,  (acht  hij),  in  haare 
verschillende  volks-benden  beschouwd,  eene  van  degeene 
die  minst  bedeeld  is.  Het  was  met  dat  klein  gedeelte 
verstand  dat  de  Namakas  redeneerde,  en  zonder  ’er  iets 
van  te  begrijpen,  welke  poogingen  ik  ook  zoude  aan- 
gewend hebben  om  mijne  proefneeming  voor  zijne  reden 
begrijpelijk  te  maken,  schreef  hij  mijnen  verrekijker  het 
vermogen  toe  om  alle  de  voorwerpen  naar  zig  toe  te 
trekken.” 

Hier  zien  wij  de  Wilden,  dan,  geheel  in  den  staat 
der  natuur.  Als  zoodanig  gedragen  zij  zich  volkomen 
als  de  Dieren.  De  haan,  voor  eenen  spiegel  geplaatst, 
vecht  met  zijne  schaduw.  Zoo  weten  wij  ook  van  Wilden, 
die,  hunne  beeltenis  daarin  bespeurende,  spoedig  ach- 
ter denzelven  blikten,  om  te  zien,  wie  daar  was.  Dus, 
haast  volkomen  gelijk  de  Namakwa  van  Le  Vaillant 
boven  met  den  verrekijker  gedaan  heeft. 

De  reden  daarvan,  om  zijne  wijze  van  „spreeken” 
over  te  nemen,  is  licht  te  bevroeden.  Het  is  onkunde, 
die  den  mensch  vreesachtig  maakt.  De  Wilde'  schrikt, 
gelijk  het  Dier,  voor  het  onbekende.  Het  is  eerst,  wan- 
neer het  verstand  ontwikkeld  en  met  velerlei  kundig- 
heden verrijkt  is,  dat  men  het  nieuwe  en  ongewone 
met  waardigheid  en  belangstelling  betrachten  kan. 

Ziedaar!  nu,  eene  schoone  opmerking,  als  de  vrucht 
zijner  Reizen,  aan  zijnen  omgang  met  de  Wilden  voor 
ons  ontloken : de  Beschaving  gelijk  wij  gezegd  hebben, 
is  de  ontwikkeling  van  den  menschelijken  geest.  Maar 
dit  is  eigenlijk  de  mensch  zelf.  Daardoor  vervalt  einde- 
lijk het  Dierlijke,  en  zijn  wij  allen,  hetzij  Wilden  of 
Beschaafden,  aan  elkander  gelijk. 
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Naar  mate  de  ontwikkeling  toeneemt,  neemt  ook  de 
Beschaving  toe,  en  het  Dierlijke  af ; en  wanneer  de 
Beschaving  het  alles  zal  doordrongen  hebben,  en,  (om 
hier  de  taal  der  Schrift  over  te  nemen),  „alles  in  allen” 
zal  zijn,  zal  deze  tegenstelling  opgeheven,  en  er  ook 
geene  Wilden  meer  zijn. 

Ziedaar ! nu,  de  Reizen  van  Le  Vaillant.  Uit  hetgeen, 
dat  wij  u daarvan  medegedeeld  hebben,  zult  gij  wel 
opgemerkt  hebben,  hoe  gij  ze,  naar  onze  meening, 
moet  beoordeelen,  om  daarvan  geene  verkeerde  voor- 
stelling weg  te  dragen. 

Wij  zouden  ons  gevoelen  aldus  weder  kunnen  terug 
geven;  hoe  ook  verdicht,  maar  met  de  waarheid,  uit 
zijne  omgeving  voortspruitende,  doorvlochten,  dat  wij 
ze  wel  niet  in  alle  deelen  als  gebeurd,  maar  echter  niet 
geheel  als  onwaar  verwerpen  kunnen. 

Ziedaar!  het  oordeel,  zooals  gij  u herinneren  zult, 
dat  wij  gemeend  hebben,  over  hem  te  moeten  uit- 
spreken. 

Wegens  den  twijfel,  waaraan  hij  onderhevig  is,  heb- 
ben wij,  om  zoo  te  zeggen,  van  elders  Berichten  moeten 
inwinnen,  om  achter  de  waarheid  te  komen.  Het  heeft 
ons,  echter,  niet  verdroten,  in  zoo  verre  het  ons  gelukt 
is,  om  den  twijfel  aangaande  zijne  reizen  uit  den  weg 
te  ruimen. 

Maar  laat  ons  nu,  ten  slotte,  nog  iets  over  de  vogelen 
mededeelen,  om,  dan,  daarmede  ons  overzicht  van  deze 
Reizen,  gelijk  wij  gezegd  hebben,  ten  einde  te  brengen. 

Vooreerst,  zegt  hij,  hebben  alle  mannetjens,  in  hunne  jongheid, 
dezelfde  pluimaadjen  als  hunne  moeders  en  het  is  eerst  in  het 
vervolg  dat  zij  die  van  hunne  kunne  aanneemen.  Ik  zou  egter  niet 
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durven  verzeekeren  dat  deeze  regel  algemeen  zij ; maar  ik  weet  nog 
geene  uitzondering  en  ik  heb  dezelve,  door  bijzondere  waarnee- 
mingen,  op  meer  dan  duizend  verschillende  soorten  nagegaan. 

Ook  ondergaan  veele  wijfjens,  als  zij  oud  worden  en  tot  den 
ouderdom  komen,  waarop  zij  niet  meer  leggen,  eene  diergelijke 
verandering;  dan  neemen  zij  de  schitterendste  kleuren  van  haare 
mannetjens  aan  en  behouden  die  het  overige  van  haar  leven. 

Onder  veele  andere  soorten  neemt  het  mannetjen  alleen,  regel- 
maatiglijk,  eens  in  het  jaar,  volkomen  de  pluimaadjen  van  zijn 
wijfje  aan,  zoo  dat,  op  zekere  tijden  van  het  jaar  alle  die  vogelen 
wijfjens  schijnen  te  zijn. 

Diergelijke  waameemingen,  besluit  hij,  hebben  mogelijk  geene 
groote  verdiensten  en  ik  zelf  hecht  ’er  geen  groot  gewigt  aan ; zij 
zijn  ten  minsten  juist  en  de  berispers,  die  mij  raad  en  lessen 
hebben  willen  geeven,  hebben  geene  zoodanige  gevonden  en  zullen 
er  ook  niet  vinden,  noch  bij  hunne  naamlijst-schrijvers,  noch  bij 
die,  welker  reizen  tusschen  de  vier  muuren  van  hunne  kamer 
gedaan  zijn. 


Hij  zegt  eindelijk  nog,  met  het  oog  op  deze  aan- 
merkingen, dat  „het  in  het  groote  boek  der  natuur  is, 
dat  hij  alles,  dat  hij  hier  schreef,  gelezen  heeft.” 

Ja!  het  is  zoo.  In  het  groote  Boek  der  natuur  is 
veel  te  lezen.  Onze  Reizigers  hebben  ons  doen  zien, 
hoe  veel  daarin  te  lezen  valt.  Immers,  is  de  volheid 
der  Schepping  er  de  inhoud  van.  Wat  wij  u uit  hunne 
Reizen  medegedeeld  hebben,  is  hetgeen,  dat  zij  daarin 
gelezen  hebben. 

Maar  het  is,  echter,  licht  te  begrijpen,  bij  zulk  eene 
groote  verscheidenheid  als  het  leven  oplevert,  dat  zij 
niet  alles  konden  gelezen  hebben,  dat  daarin  staat,  en 
niet  allen  hetzelfde. 

Naar  de  verschillende  streken,  welke  zij  doorreisd 
hebben,  hebben  zij,  als  het  ware,  zoo  vele  verschillende 
Bladzijden  van  het  Boek  opgeslagen,  en  moesten  daarin 
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natuurlijk  ook  iets  verschillends  gezien  en  te  boek 
gesteld  hebben. 

Wij  willen,  dan,  hiermede  te  kennen  geven,  dat  de 
Reizigers,  in  verschillende  tijden  en  plaatsen  hier  reizende, 
niet  allen  hetzelfde  konden  gezien  hebben,  en  dat  een 
ieder  dus  wat  bijzonders  moet  hebben. 

Maar  al  hadden  zij  ook  dezelfde  plaatsen  bezocht, 
moest  het  nochthans  volgen,  (zooals  wij  Boven  reeds 
aangetoond  hebben),  bij  de  groote  verscheidenheid,  die 
aan  de  openbaring  van  het  leven  eigen  is,  dat  allen 
niet  hetzelfde  konden  gezien  hebben:  dat  den  een  zou 
ontgaan,  wat  een’  ander  zou  treffen. 

Maar  dewijl  het  hiermede,  nu,  zoo  gesteld  is,  vloeien 
er  voor  ons  eenige  verplichtingen  uit  voort:  dat  wij, 
waar  wij  niet  kunnen  aantoonen,  dat  zij  misgelezen 
hebben,  of  uit  lichtzinnigheid  aan  het  groote  Boek  der 
natuur  zich  bezondigd,  en  ons  medegedeeld  hebben, 
wat  daarin  niet  staat,  hunne  mededeelingen  zullen  heb- 
ben te  eerbiedigen.  Want  wij  kunnen  niet  zeggen,  dat, 
wat  wij  daarin  niet  gelezen  hebben,  een  ander  het 
niet  gedaan  heeft.  „De  waarheid,  zegt  men,  is  nog 
altijd  vreemder  dan  hetgeen,  dat  men  verdichtèn  kan.” 
Om  verschillende  redenen  konden  er  van  het  een  en 
ander  meer  en  andere  vormen  en  eigenaardigheden  te 
voorschijn  getreden  zijn,  dan  wij  vermoeden  kunnen, 
zoodat  wij  niet  kunnen  zeggen,  wat  wij  niet  gezien 
hebben,  dat  het  niet  bestaat! 

Dit  springt  in  het  oog,  en  zou  op  nog  meer  dingen 
dan  in  het  tegenwoordig  geval  van  toepassing  kunnen  zijn. 

Vandaar,  nu,  de  verplichting,  welke  wij,  in  dezen, 
jegens  elkander  te  vervullen  hebben.  Eensdeels,  om,  bij 
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nieuwigheden,  de  mededeelingen  van  anderen  te  eer- 
biedigen; anderdeels,  om  niet  te  misleiden,  en  voor 
waarheid  op  te  disschen,  wat  de  natuur  ons  niet  te 
aanschouwen  heeft  gegeven. 

Wat  wij  hier,  nu,  voorgebracht  hebben,  werd  reeds 
elders  ter  sprake  gebracht,  maar  wij  zijn  er  thans 
weder  op  terug  gekomen,  wegens  de  luchtigheid,  die 
wij  in  de  Reizen  van  Le  Vaillant  te  berispen  hadden. 

Maar  hij  is  hierin,  echter,  van  misleiding  vrij,  dewijl 
het  alleen  in  het  onschuldige  is  geweest,  zooals  uit  het 
voorgaande  gebleken  is,  dat  hij  zich  liet  verleiden,  om 
buiten  de  grenzen  van  het  Werkelijke  te  treden,  ten 
einde  te  schitteren  en  te  vermaken. 

Maar  zoo  heeft  hij  ons,  met  zijne  schoone  verhalen 
uit  het  groote  Boek  der  natuur,  aan  derzelver  lessen 
en  leeringen,  dan,  op  nieuw  weder  herinnerd. 

Maar  wat  zou  hij  wel  van  de  Zwaluwen  gezegd  heb- 
ben, die,  naar  men  zegt,  des  winters  niet  altijd  ver- 
huizen, maar  in  de  scheuren  en  rotsen  der  bergen  gaan, 
en  daar  naakt  in  hare  vederen  liggen  tot  het  volgende 
jaar,  wanneer  zij,  met  het  aanbreken  der  lente,  nieuwe 
vederen  verkrijgen,  en  alzoo  weder  voor  den  dag 
komen? . . . 

Hij  is  er  niet  meer ; maar,  ziedaar ! de  feniks  der 
ouden  mogelijk,  die  zoo  uit  zijne  asch  verrijst. 

Ik  moet  hier  nog  melden,  dat,  wat  het  pak  slagen 
aangaat,  dat  hij  van  de  Weduwe  Van  Zijl  zou  ontvan- 
gen hebben,  door  den  Reiziger  Campbell,  (die  in  1812 
deze  streken  bezocht  heeft),  eenigszins  anders  wordt 
voorgesteld.  De  Weduwe  heette  niet  Van  Zijl  maar 
Van  der  Westhuizen,  van  welke  Le  Vaillant  in  Klein 
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Namakwaland  ook  melding  heeft  gemaakt.  Het  was 
ook  niet  om  eenige  minzaamheid,  welke  hij  zich  jegens 
haar  veroorloofd  had,  maar  omdat  hij  van  hare  doch- 
ters kwalijk  had  gesproken,  toen  zij  te  zamen  op  reis 
naar  de  Kaapstad  waren. 

De  oude  dame  vernemende,  dat  Le  Vaillant  in  zijne 
Reizen  haren  naam  had  genoemd,  vroeg  zeer  belang- 
stellend, zegt  Campbell,  of  hij  daarin  ook  iets  had 
gezegd  van  de  sjambokslagen,  waarmede  zij  hem  onder- 
houden had? 

Maar  Campbell  geeft  zelf  ook  iets  aangaande  Le  Vail- 
lant. Al  mogen  zijne  Reizen  ook  opgesierd  zijn,  zegt  hij, 
dat  zij  de  beste  beschrijving  van  de  Hottentotten  bevatten, 
die  hem  ergens  nog  onder  de  aandacht  was  gekomen. 

Wij  hebben  de  twee  berichten  aangaande  de  geesel- 
slagen,  die  Le  Vaillant  van  eene  vrouwenhand  ontvangen 
had,  beide  behouden,  zooals  zij  ons  overhandigde  zijn, 
om  u te  doen  zien,  hoe  het  bij  hem  met  waarheid  en 
geruchten  staat ! 

Maar  de  waarheid  ziet  er  hier  beter  uit  dan  het 
gerucht.  Zoo  willen  wij  dan  hopen,  dat  het  ook  met 
zijne  Reizen  het  geval  zal  zijn ; dat  het  daarmede  beter 
gesteld  is  dan  men  vermoedt. 

Dit  schijnt  hier  ook  eenigszins  het  geval  te  zijn. 
Immers,  wat  wij  getracht  hebben  om  aan  te  toonen, 
is  door  eenen  getuige  van  het  tooneel  der  Reizen,  gelijk 
wij  gezien  hebben,  bevestigd  geworden ; dat  die  Reizen, 
namelijk,  wat  men  ook  daartegen  mocht  zeggen,  waar- 
heid bevatten. 

Dit,  nu,  komt  zoowel  den  schrijver  als  den  lezer  ten 
goede. 
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Dat  wij,  behalve  de  bespiegelingen,  waarmede  wij 
getracht  hebben  ons  gevoelen  te  rechtvaardigen,  van 
buiten  eene  getuigenis  gevonden  hebben,  waarop  wij 
ons  verlaten  kunnen,  komt  zoowel  den  schrijver  als  den 
lezer,  zeiden  wij,  ten  goede. 

Wat  nu,  eerst,  uzelven  aangaat,  gij  kunt  ze  nu,  als 
lezer,  gelijk  wij  te  voren  reeds  aangemerkt  hebben,  met 
gerustheid  in  handen  nemen,  zonder  vrees  om  door 
zijne  vermakelijkheden  verleid  te  worden. 

En  wat,  ten  andere,  hemzelven  aangaat,  zijn  vernuft 
zal  blijven  schitteren,  zoolang  als  zijne  Reizen  zullen 
gelezen  worden. 

Dit  is  het  nu,  dat  hem  ten  goede  komt. 

Wij  hebben  het  meermalen  opgemerkt,  wat  men  in 
het  leven  misdaan  heeft,  door  zijnen  geest  moet  goed 
gemaakt  worden.  Vele  ongerechtigheid  der  menschen 
wordt  op  die  wijze  goed  gemaakt.  Zoo  schitteren,  althans, 
eenigen  in  de  wereld. 

Het  gaat  daarmede,  dan,  haast  als  met  leven  en 
onverderfelijkheid  in  de  Schrift.  Maar  zoo  is  het.  Het 
verderfelijke  moet  door  het  onverderfelijke  verslonden 
worden : wat  men  in  het  lichaam  misdaan  heeft,  moet 
door  zijnen  geest  goed  gemaakt  worden,  om  vergiffenis 
te  krijgen.  De  mensch  moet,  om  zoo  te  zeggen,  iets 
tot  stand  brengen,  om  het  euvel  zijns  levens  op  te 
lossen  en  te  niet  te  doen. 

Dit  nu  is  het,  gelijk  wij  gezegd  hebben,  dat  hier 
ook  hem  ten  goede  komt.  Waarin  hij  ook  mocht  mis- 
daan hebben,  om  den  zwier  en  schoonheden,  die  zijn 
Werk  versieren,  wordt  al  hetgeen,  dat  men  tegen  hem 
heeft,  als  eene  natuurlijkheid  geduld  en  vergeten. 


Hiermede,  dunkt  mij,  kunnen  wij,  nu,  van  hem  afscheid 
nemen : 

daar  wij  hetgeen,  dat  voor  zijne  betrouwbaarheid  in  het  midden 
was  te  brengen,  vertrouwen  genoegzaam  in  het  licht  te  hebben 
gesteld. 

Vooreerst  toch  schijnt  hij,  niettegenstaande  den  twijfel  aangaande 
zijne  Reizen,  de  streken,  waarover  hij  geschreven  heeft,  bezocht  te 
hebben.  En  hadden  wij  te  vreezen,  wegens  zoo  veel  tegenstrijdigs 
als  wij  met  zijne  opgaven  gevonden  hebben,  en  de  bezwaren,  die 
tegen  hem  ingebracht  waren,  dat  er  veel  aan  onwaarheid  en  verdichting 
daarmede  mocht  ingeslopen  zijn,  het  is  echter  gebleken,  niet  het 
geval,  en  dat  zij  niet  misleidend  zijn,  daar  het  slechts  het  uitwendige 
geldt:  de  inkleeding,  gelijk  wij  gezegd  hebben,  gelijk  versiersels 
aan  de  lijst  van  eene  schilderij ; en  ook  wat  er  aan  verdichting  mocht 
voorkomen,  zijn  wij  daarom  nochtans  niet,  gelijk  wij  gezegd  hebben, 
buiten  alle  zekerheid,  dewijl  het  alles  de  voortzetting  van  dezelfde 
gedachte,  het  uitspinnen  van  denzelfden  draad  schijnt  te  zijn,  dat 
hij  met  de  krullen  en  wendingen  van  zijnen  stijl  u nooit,  gelijk  wij 
gezien  hebben,  op  een  ander  gebied  overbrengt. 

Ziedaar ! nu,  (doch  zooals  u uit  het  voorgaande  reeds  zal  ge- 
bleken zijn),  wat  wij  aangaande  zijne  Reizen  te  zeggen  hadden. 

Gij  kunt  hem,  dus,  met  vertrouwen  in  handen  nemen,  en  u on- 
gestoord aan  het  genot  zijner  verhalen  overgeven,  zonder  vrees, 
gelijk  wij  gezegd  hebben,  om  door  hem  misleid  te  worden. 

Wij  wenschen  nog  te  melden,  dat  hij  den  Juli 
1784  de  Kaap  had  verlaten,  om  naar  zijn  vaderland 
terug  te  keeren. 

Het  was  gedurende  de  donkere  dagen,  die  met  de  om- 
wenteling voor  hetzelve  waren  aangebroken.  Gaarne 
hadden  wij  hem  daarin  aan  u ook  voorgesteld.  Doch  het 
ligt  buiten  ons  bestek,  en  de  Bescheiden  ontbreken.  Zoo 
zullen  wij  ons  dan  maar  hebben  tevreden  te  stellen 
met  hetgeen,  dat  wij  geleverd  hebben. 

Hij  zegt  echter  daarvan.  „Eenige  dagen  daarna,  (na 
zijne  aankomst  te  Vlissingen,  de  welbekende  Hollandsche 
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zeehaven),  tegen  het  einde  des  jaars,  vertrok  ik  naar 
Parijs,  daar  ik  in  het  begin  van  January  des  jaar  1 785,  na 
een  afzijn  van  vijf  jaaren,  aankwam,  den  eenigsten  tijd  van 
mijn  leven,  die  voor  mij  waarlijk  weder  te  wenschen 
zou  zijn,  den  eenigsten  ten  minsten,  toen  de  laaghar- 
tigheid der  menschen  mij  niet  heeft  kunnen  bereiken,  toen 
ik  en  hunne  onregtvaardigheden,  en  hunne  weldaaden, 
en  hunne  tyrannieke  overheersching  veilig  heb  kunnen 
trotseeren.” 

Hij  schijnt  dus,  gelijk  wij  gezegd  hebben,  de  omwenteling  nog 
beleefd,  maar,  gelijk  zoo  velen  zich  buiten  ’s  lands  begeven  te  hebben, 
om  het  gevaar  te  ontwijken. 


BARROW. 


Hïj  was  Secretaris  of  geheimschrijver  van  den  Graaf 
Macartney,  Gouverneur  dezer  volksplanting  en  Auditeur 
generaal  der  Rekenkamer,  tijdens  de  eerste  overheer- 
sching  der  Engelschen  in  1795. 

Hij  had  in  het  land  eenige  reizen  gedaan;  i,  van  de 
Kaapstad  door  de  Karroo,  tot  aan  Graaff  Reinet ; en  van 
daar  weder  naar  de  „Stad”  terug,  door  de  Boschrijke 
streken  van  de  Zuidkust.  Daarna  in  het  land  der  Boschjes- 
mannen ; dat  is,  in  die  streken,  waar  zij  nog  te  vinden 
waren.  Hij  is  ook  in  Kafferland  en  Namakwaland 
geweest. 

Hij  maakte  deze  Reizen  in  de  jaren  1797  en  '98. 

Het  Werk,  dat  is  de  Hollandsche  vertaling,  welke 
ik  daarvan  bezit,  bestaat  uit  vier  Deelen,  klein  octavo. 
(Het  oorspronkelijke  uit  twee  Deelen,  kwarto).  De  ver- 
taling, (gelijk  het  oorspronkelijke),  bevat  eene  kaart  van 
het  land,  eene  plaat,  (het  gezicht  van  de  Kaapstad)  en 
verscheidene  kaarten  van  havens  aan  de  Westkust. 

De  vertaler  beschouwt,  in  een  kort  voorbericht,  het 
Werk  als  een  tegenhanger  van  dat  van  kapitein  De 
Jong,  („Reizen  naar  de  Kaap  de  Goede  Hoop  in  de 
jaren  1790  tot  1797”)^),  ook  een  onzer  Roemrijken, 


‘)  „Reizen  naar  de  Kaap  de  Goede  Hoop,  Ierland  en  Noorwegen,  in  de 
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maar  van  hetwelk  wij,  helaas ! geen  exemplaar  bezitten, 
om  u,  zooals  hier  vereischt  wordt,  daarin  een’  blik  te 
vergunnen. 

Het  Werk  van  Barrow  is  in  bruin  leder  gebonden, 
de  titel  in  rood  en  de  getallen  der  Deelen  in  groen  op 
den  rug  derzelve  en  uitgegeven  te  Haarlem,  bij  Francis 
Bohn,  1813.  Het  is  ook  van  eenen  Bladwijzer  voor- 
zien. Het  laatste  Deel  bevat  ook  eene  lijst  van  de 
voornaamste  plaatsen,  met  de  verklaring  van  eenige 
namen  van  menschen  en  dieren,  die  in  de  volkplan- 
ting voorkomen. 

Hij  zegt,  dat  de  Kaap  zeer  gunstig  gelegen  is,  om 
gemeenschap  te  houden  met  alle  de  beschaafde  deelen 
der  wereld.  Daarmede  valt  de  indeeling  van  zijn  Werk 
te  zaam,  in  twee  afdeelingen.  In  de  eerste  Deelen  geeft 
hij  een  verslag  van  zijne  reizen,  waarin  hij  de  Kolo- 
nisten zwart  afschildert.  De  twee  laatste  Deelen,  het 
Tweede  gedeelte  van  zijn  Werk,  zijn  bespiegelend  van 
inhoud,  waarin  hij,  met  andere  zaken,  de  Stelling  be- 
toogt, dat  „de  Kaap  de  Goede  Hoop  eene  aa^nvinning  ivas, 
door  welke  o?is  Staats  en  koophandel  drijvend  belang  in  de 
Oostindien  werd  beveiligd  e7i  bevorderd." 

Hij  munt  als  schrijver  niet  uit;  en  is  van  onjuiste 
oordeelvellingen  ook  niet  vrij,  zooals  ons  Boven  onder 
Le  Vaillant  reeds  eenigszins  gebleken  is,  en  wij  onder 
Lichtenstein  straks  meer  zullen  hooren,  die,  van  een 
Hollandsch  standpunt  uit,  de  Regeering  en  de  Kolo- 


jaren  1790  tot  1797,  door  Cornelius  de  Jong,  (kapitein  ter  zee),  in  Drie  octavo 
Deelen,  en  te  Haarlem  in  1802  uitgegeven.” 

Zij  waren  verschenen  in  den  vorm  van  Brieven  aan  eenen  vriend  gericht, 
en  worden  voor  de  kennis  van  ’s  lands  aangelegenheden  in  dien  tijd  zeer  hoog  geacht. 
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nisten  tegen  hem  in  bescherming  heeft  genomen.  Gelijk 
iemand,  die  ontevreden  is,  schijnt  hij  de  gewoonte  gehad 
te  hebben  om  te  vitten,  op  kleinigheden  aanmerkingen 
te  maken  en  niet  in  staat  te  zijn  geweest,  om  het 
onderwerp  in  zijn  geheel  te  overzien  en  zijn  oordeel 
daarover  vrij  en  in  algemeene  trekken  uit  te  spreken. 

Dit  kan  reeds  uit  het  volgende  blijken. 

Zoo  is  het,  bij  voorbeeld,  onjuist,  wanneer  hij  zegt, 
dat  „voorbeelden  van  een’  hoogen  ouderdom  hier  zeld- 
zaam zijn.”  Eenig  nieuwsblad,  dat  men  te  eeniger  tijd 
mocht  inzien,  zal  het  tegendeel  bewijzen.  Van  de  hon- 
derdjarigen zijn  er  reeds  eenigen ; van  de  negentigen 
en  tachtigen  natuurlijk  meer;  en  van  de  zeventigen,  in 
zulk  een  kleine  bevolking,  mag  men  wel  zeggen,  dat 
zij  legio  zijn ! 

Ziedaar!  zijn  oordeel  over  een  land,  dat  eens,  voor 
langen  tijd,  het  toevluchtsoord  geweest  is  voor  hunne 
verzwakte  krijgslieden  inde  Oost,  om  tot  verhaal  te  komen. 

Zoo  was  hij  ook  verwonderd,  dat  men  van  Graaff 
Reinet  een  dorp  kon  maken  I Het  is  thans  eene  van 
de  bloeiendste  steden  in  de  Binnenlanden. 

Zoo  zouden  wij  nog  meer  voorbeelden  van  een 
onjuist  of  voorbarig  oordeel  kunnen  mededeelen. 

Daar  hij  Staatkundige  beschouwingen  met  zijn  reis- 
verhaal vereenigd  heeft,  zullen  wij  die  nu,  welke  waarde 
zij  voor  hem  ook  mogen  gehad  hebben,  als  op  dit 
gebied  niet  tehuis  te  behooren,  over  boord  werpen,  en 
ons  tot  het  verhaal  zelve  bepalen,  om  daaruit  van  het 
een  en  ander  eenige  mededeeling  te  doen. 

Met  de  verscheidenheid  van  het  Dierengeslacht,  dat 
aan  hetzelve  eigen  is,  was  Afrika  oorspronkelijk  ook  een 
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land  van  slangen ; en  al  waren  zij  ook  niet  zoo  menig- 
vuldig, dat  men,  om  zoo  te  zeggen,  met  iedere  schrede 
gevaar  liep,  om  op  de  een  of  ander  te  treden,  deden 
enkele  dergelijke  gevallen  zich  somtijds  toch  nochthans 
voor,  die  men  dan  met  allerlei  middelen  en  raadgevin- 
gen trachtte  te  voorkomen. 

Onder  deze  ook  de  volgende,  waarvan  hij  melding 
maakt. 

Het  meest  goedgekeurde  hulpmiddel  onder  de  Hollanders  tegen 
de  beet  van  slangen,  zegt  hij,  is  de  slangensteen,  hetwelk  zij  voor 
onfeilbaar  houden. 

Ik  heb  zoodanig  eenen  steenen  gezien,  van  eene  witte, 
bruinachtige  kleur,  in  vorm  en  gedaante  gelijk  een’ 
Gouverneur’s  boon.  Men  heeft  mij  de  werking  daarvan 
beschreven.  De  steen  wordt  op  de  wond  geplaatst,  waar 
de  slang  gebeten  heeft.  Indien  er  vergift  in  is,  blijft  hij 
zitten,  totdat  hij  van  het  gif  doortrokken  is,  waarop 
hij  loslaat.  Dan  doet  men  hem  in  melk,  of  in  eenig 
water,  dat  natuurlijker  wijze  hartshoorn  bevat,  wanneer 
het  gif  met  blaasjes  er  uitgaat.  Deze  handeling  wordt 
herhaald,  totdat  er  geen  gif  meer  in  de  wond  is,  en 
de  steen  zich  niet  meer  wil  hechten. 

In  het  land  der  Namakwas  gewaagt  hij  van  hunne 
huizen,  zooals  Kolbe  die  der  Hottentotten  in  de  volk- 
planting heeft  beschreven ; rond,  met  eenen  lagen  ingang; 
(een  vorm,  die  aan  de  inboorlingen,  over  het  algemeen, 
min  of  meer  schijnt  eigen  te  zijn) ; van  hunne  sterke  ossen  ; 
hunne  bijzondere  schapen,  van  welke  sommigen,  zooals 
wij  weten,  vier,  anderen  weder  zes  hoornen  hebben  ; 
van  hunne  tijgevgevlekte,  dat  is,  „appelbonte”  bokken ; 
van  het  kopererts,  dat  in  het  land  gevonden  wordt; 
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en  van  eenen  Damara,  die  hem  op  eenen  Kaffer  scheen 
te  gelijken,  en  hem  verhaalde,  hoe  de  Damaras  het 
kopererts  smelten. 

Hij  paart  ook  zijne  stem  met  anderen  over  de  pracht 
van  het  Zuid-Afrikaansche  bloemenrijk. 

Van  de  kruidgewassen  merkt  hij  aan,  gelijk  Kolbe 
voor  hem,  dat 

de  natuurlijke  voortbrengsels  van  het  schiereiland  aan  de  Kaap 
misschien  talrijker  zijn,  verschillender  en  fraaijer  dan  in  eenig  ander 
deel,  van  gelijke  grootte,  in  de  geheele  wereld; 

en  dat  er  in  de  geheele  wereld  mogelijk  geene  plaats 
is,  „die  beter  geschikt  is,  om  alle  de  voortbrengsels 
van  het  groeiend  rijk  bijeen  te  verzamelen  dan  de  Zuid- 
hoek van  Afrika.” 

Zoo  zegt  hij  ook  van  de  Bolgewassen,  (alhoewel 
het  zaken  zijn,  gelijk  wij  gezegd  hebben,  waarvan  wij 
geene  kennis  hebben),  dat  „weinige  landen  op  zulk  eene 
groote  verscheidenheid  kunnen  roemen  als  het  Zuidelijk 
gedeelte  van  Afrika.” 

Zoo  ook  van  de  Geraniums,  dat  de  „zijden  der  ber- 
gen bekleed  zijn  met  de  naverwanten  van  de  geraniums, 
(Malva),  van  welke  verschillende  soorten  zulk  eene  ver- 
scheidenheid van  bloemen  uitleveren,  dat  men  bijna  in 
het  denkbeeld  zoude  geraken,  dat  in  deze  planten,  alle 
de  bladen  der  bijzondere  gewassen  van  het  plantenrijk 
bijeen  vergaderd  waren.” 

De  reis  langs  de  Zuidkust  bracht  hem  in  onze  hout- 
bosschen. 

Het  Stinkhout  is  hem  de  eik  van  Zuid-Afrika,  en  hij 


‘)  Zie  nevensgaande  photographie  van  de  „Houtbosschen  van  de  Knysna.” 


DE  HOUTBOSSCHEN  VAN  KNYSNA. 


gelooft,  dat  hetzelve  het  eenige  van  deze  soort  in  het 
geheele  land  is. 

Hij  ontleent  zijnen  naam,  zegt  hij,  van  eene  hoogst  onaangename 
reuk,  (gansch  natuurlijk),  dien  hij  van  zich  geeft,  als  hij  nog  groen 
is,  en  ’er  blijft  zitten,  totdat  deszelfs  hout  volkomen  droog  geworden 
is.  Gemeenlijk  groeit  deze  boom,  zegt  hij  verder,  tot  diezelfde  hoogte 
van  het  geel  hout,  en  is,  in  verscheidene  opzigten,  het  beste  van 
de  geheele  volkplanting.  De  kern  en  de  bladen  zijn  niet  ongelijk 
aan  die  van  den  okkernootenboom.  Uit  stukken  van  dezen  boom 
maakt  men,  als  zij  oud  geworden  zijn,  verschillende  soorten  van 
fraai  huisraad. 

De  Geelhout  boomen,  die,  zooals  Le  Vaillant  aan- 
merkt, „hunnen  naam  van  hunne  kleur  ontleenen,” 

groeijen,  zegt  hij,  tot  de  verbazende  dikte  van  tien  voeten  in 
den  omtrek,  en  tot  de  hoogte  van  dertig  of  veertig  voeten,  gerekend 
van  den  wortel  af  tot  den  eersten  tak; 

„wiens  hout  dienstig  is  voor  allerlei  gebruik,  maar  niet 
bestand  is  voor  de  open  lucht.” 

Van  het  IJzerhotd  zegt  hij,  dat  het  tot  eene  „dikte 
van  drie  voeten  in  den  omtrek  groeit,  en  tot  eene 
groote  lengte,  en  het  hout  grof  van  nerf  is.” 

Het  Assagaihotd,  zegt  hij  weder, 

is  een  zeer  schoon  boom,  groeijende  tot  de  hoogte  van  het 
Ijzerhout,  en  wordt  gebruikt  voor  assen  en  speken  van  wagenwielen, 
gelijk  ook  tot  het  maken  van  allerlei  huisraad.  De  kern  van  dit 
hout  is  digter  en  de  kleur  donkerer  dan  die  van  Mahogany;  ^ 

en  dat  de  Zilverboom  „nergens  in  eenig  ander  deel 
der  wereld  is  ontdekt  geworden  dan  aan  den  voet  van 
den  Tafelberg.” 

’)  Lichtenstein  zegt,  onder  anderen,  van  deze  Bosschen  : „Ook  leveren  ver- 
schillende inlandsche  boomen  eene  soort  van  hout  op,  dat  hiertoe  bijzonderlijk 
dient,  en  men  mag  veilig  zeggen,  zegt  hij,  (om  het  droge  en  heete  weder, 
maar  vooral  om  de  slechte  wegen,  aan  het  land  eigen),  dat  er  niet  ligt  sterker 
wagens,  dan  aan  de  Kaap,  gemaakt  worden.” 
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Zij  komen,  echter,  ook  voor,  naar  men  zegt,  in  de 
Bergen  van  Drakenstein  en  Stellenbosch, 

Daaruit  volgt  dan  van  zelf,  dat  zij  inheemsch  moeten 
zijn.  Hunne  bladeren,  ook  geplukt  zijnde,  gelijk  de 
Zevenjaartjes,  (de  Kaapsche  volksbloem),  verwelken  nooit. 

Wij  komen  nu  tot  de  lijst  van  namen  en  plaatsen, 
met  hunne  beteekenis,  van  welke  wij  Boven  gewaagd 
hebben,  die  in  de  vertaling  voorkomt,  doch  die  in  het 
oorspronkelijke  Werk  niet  te  vinden  is.  De  schrijver 
schijnt  zich  op  geene  opzettelijke  verklaring  van  namen 
van  plaatsen  toegelegd  te  hebben,  maar  slechts  nu  en 
dan,  als  ter  loops,  waar  het  te  pas  kwam,  de  betee- 
kenis van  eenen  naam  te  hebben  aangegeven.  Zoo  is 
Gamka,  bijvoorbeeld,  de  Leeuwen  rivier ; Dwyka,  in  de 
Koup,  op  den  grooten  weg  tusschen  het  Onderveld  en 
het  Bovenland,  de  Anioster,  (dat  is,  de  Rhinosceros), 
rivier;  Sprin^bok,  (zooals  ons  later,  onder  Cumming, 
breedvoeriger  zal  blijken),  is  de  bok,  die,  wanneer  hij 
gejaagd  wordt,  of  om  zich  te  vermaken,  hooge  sprongen 
in  de  lucht  doet. 

Die  lijst  moet,  dus,  eene  toegift  van  den  vertaler 
zijn.  Zijne  vertaling  is  ons,  echter,  uit  de  handen 
gegaan,  zoodat  wij  het  een  en  ander,  zooals  wij  gehoopt 
hadden,  daarin  niet  kunnen  nazien.  Maar  wat  meer  is, 
wij  zullen  nu  ook  van  het  genot  moeten  afzien,  het- 
welk wij  ons  voorgesteld  hebben,  dat  de  mededeeling 
van  de  plaatselijke  namen  en  hunne  beteekenis  u zou 
verschaft  hebben. 

Wij  zullen  bij  dit  gemis,  nu,  een  vergelijk  moeten 
treffen,  om  u daarin  te  gemoet  te  komen,  en  voor  het 
ontbrekende  eenigszins  schadeloos  te  stellen,  en  u. 


vervolgens,  in  de  plaats  daarvan,  op  de  naamgeving 
wijzen,  waarvan  onze  eerste  Blanke  bevolking  zich 
bediend  heeft,  om  de  nieuwe  voorwerpen,  die  hun,  met 
hunne  eerste  komst  alhier,  onder  de  aandacht  kwamen, 
aan  te  duiden.  En  ik  vertrouw,  dat  het  niet  minder 
belangrijk  zal  zijn. 

De  woorden  en  spreekwijzen,  waarvan  zij  gebruik 
heeft  gemaakt,  en  die  later  de  Afrikaansche  taal  gewor- 
den zijn,  moeten  uit  die  der  volken  verklaard  wor- 
den, van  welke  zij  afkomstig  is.  Wat  zij  als  iets  nieuws 
waarnam,  werd  met  den  naam  van  hetgeen  aangeduid, 
waarmede  het  in  het  moederland  de  meeste  overeen- 
komst had.  Zoo  werd  de  Gemsbok,  (met  zijne  lange, 
puntige  hoornen),  naar  de  Gems,  den  wilden  bok  van 
Zwitserland,  genoemd.  Het  Hartbeest  was  het  beest,  dat 
op  het  hert  in  Europa  geleek.  Dus,  het  hertebeest. 
Eland  is  de  Hollandsche  benaming  voor  wat  wij  eenen 
Takbok  noemen.  Dagga,  Kwagga,  Koedoe,  Gnoe  zijn 
inheemsche  benamingen;  dat  is,  namen,  die  door  de 
inboorlingen  aan  die  voorwerpen  gegeven  waren.  De 
Zebra,  zegt  Kolbe,  werd  zoo  in  Congo  genoemd. 

’)  Met  eene  eigenaardige  Spraakleer.  Vierde  naamval,  meervoud,  van  het 
persoonlijke  voornaamwoord,  (ons),  als  eerste  naamval,  enkelvoud,  voor  het 
werkwoord  in  den  derden  persoon,  (zj). 

Ziedaar ! de  Zuid  Afrikaansche  taal ; de  taal  der  Boeren ; dat  is,  van  het 
Hollandsche  deel  van  de  BevoLking  van  Zuid  Afrika. 

Kolbe  laat  de  Hotten totten  ongeveer  ook  zoo  spreken.  Verder  is  zij  over- 
eenkomstig het  klimaat  van  deze  Zuidelijke  streken,  zacht  en  vloeiend,  met 
eene  dubbele  ontkenning,  (mogelijk  van  het  Fransch),  nie,  nie. 

Zoo  werd  ook  de  Nachtegaal  bij  ons,  (of  ,Nastegaal”,  zooals  hij  hier 
gewoonlijk  wordt  genoemd),  hriiinachtig,  met  eene  -duitte  borst,  die  het  geluid 
van  mensch  en  dier  weet  na  te  maken,  naar  den  Nachtegaal  in  Europa  genoemd ; 
de  gevederde  zanger  bij  uitnemendheid,  en  de  eenige  onder  de  vogelen,  zegt 
men,  die  des  nachts  zingt. 


Ik  zal,  nu,  ook  eenige  namen  van  voorwerpen  uit 
het  dagelijksche  leven  opgeven,  die,  evenals  onder  de 
naamgeving  der  Dieren,  van  verschillende  kanten  in  deze 
taal  gevloeid  zijn.  Ik  zal  mij  daarbij  vooral  tot  die  bepa- 
len, die  mijne  nieuwsgierigheid,  wat  hunnen  oorsprong 
en  beteekenis  aangaat,  het  meest  opgewekt  hebben. 

Kalbas  is  Spaansch,  Ca/abaza,  die  weder,  naar  men 
zegt,  uit  twee  Arabische  woorden  ontstaan  is,  die  Koog 
en  pompoen  beteekenen.  Kalbas  is  dus,  om  zoo  te  zeg- 
gen, een  uitgeholde  pompoen.  Zoo  misschien  ook  Tasal 
van  Tasajo,  gedroogd  zdeesch  ^). 

Zaznbreel  weder  is  Portugeesch,  van  Sombrêij'ro,  dat 
is  Schaduw. 

Zoo  is  ook  Assegai,  zooals  wij  later  zien  zullen, 
Portugeesch  voor  eene  werpspies;  Sjambok  schijnt  Maleisch; 
Karivais  van  het  Turksch  afgeleid  te  zijn.  Kros  en  Kirie, 
zooals  wij  Boven  gezien  hebben,  zijn  Hottentotsche 
woorden.  Baklei,  (bakkeleien),  zooals  gij  weet,  dat  vechten 
beteekent,  thans  Hollandsch,  schijnt  oorspronkelijk  Ma- 
leisch te  zijn  ^). 

Schilder  is  Hollandsch,  de  afwisselende  kleur.  Zoo  ook 
dalk  en  dalkies,  samengetrokken  (zegt  men)  uit  dadelijk, 
dadelijkjes,  dat  is  straks,  ivellicht.  Motregen  is  een  fijne 
regen.  Mot  heeft  eene  gelijkluidende  beteekenis  in  het 
Duitsch,  als  klein  ^).  Tawert  van  Tabbaard,  (tabberd), 

')  Frikkedel,  van  Fricandeau,  is  Fransch,  met  ongeveer  dezelfde  beteekenis 
als  bij  ons. 

“)  Amper  (bijna),  is  Maleisch.  Banja  (veel),  schijnt  het  ook  te  zijn,  maar 
komt  met  die  beteekenis  ook  in  de  Duitsche  talen  voor. 

°)  Blèren,  geblèr,  (van  schapen  gezegd),  schijnt  Duitsch  te  zijn,  van  Pldr- 
ren,  Gepldrr,  (Plerren,  Gepler). 

Zoo  schijnt  ook  Deksel,  als  een  uitroep  bij  ons,  {^jou  Deksel!'),  van  het 
Duitsch  Deichsel,  voor  Duivel,  afkomstig  te  zijn. 
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Hollandsch  voor  een  lang  staatsiegewaad;  ivilde  als  van 
wilde  alsem  en  zoo  voort. 

Van  de  Slaven  zijn  ook  eenige  woorden  afkomstig. 
Breedi,  zegt  Lichtenstein,  is  Malagasisch,  met  de  slaven 
uit  Madagaskar  herwaarts  gekomen,  en  wil  zooveel  zeggen 
als  Spinazie.  Zoo  ook  Soebatten,  met  dezelfde  beteekenis 
als  bij  ons,  uit  Indië.  Zoo  is  ook  Katel,  met  eene  ge- 
lijke beteekenis  als  bij  ons,  met  de  Malabaren  uit  Indië 
gekomen. 

Bij  ons  hebben  wij  Dubbeldjes  doorn,  dat  is  de  dub- 
bele doorn  ; Zeekrivier  voor  Zeekoe  rivier.  Kiept  Kiept  wan- 
neer gij  de  hoenders  voedt,  is  het  Hollandsche  kip,  (een 
hoender).  En  zoo  voort,  het  geheele  Woordenboek  door. 

Nu  zijt  gij  op  het  spoor.  Om  de  Afrikaansche  taal 
en  de  namen  van  plaatsen  en  voorwerpen,  die  daarin 
voorkomen,  te  verstaan,  moet  gij  u tot  die  volken 
wenden,  door  welke  de  Kaap  aanvankelijk  bevolkt  is 
geworden,  .en  tot  alle  de  Reizen  en  geschriften,  die  op 
de  volkplanting  betrekking  hebben. 

Maar,  om  tot  ons  onderwerp  terug  te  keeren.  Met 
de  naamsafleiding  van  Sprmgbok  staat  ook  die  van  het 
Bokveld  in  verband,  in  het  Bovenland,  aan  de  Karroo 
grenzende,  als  het  veld,  waar  men  vroeger,  van  uit  de 
Kaap  en  elders,  placht  bijeen  te  komen,  om  op  die 
dieren  jacht  te  maken. 

Het  Wmterveld,  weder,  in  het  Onderveld,  heeft  eenen 
naam,  in  beteekenis  tegenovergesteld  aan  den  klank  van 
hetzelve,  als  de  streek,  waarheen  men,  omdat  het  daar 
warmer  was  dan  in  de  Sneeuwbergen,  zich  met  zijn 
vee  begaf,  om  te  overwinteren. 

Tusschen  beide  lag  Uitvhigt,  waarheen  men,  om 

Kock.  De  Kaap.  13 
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dezelfde  redenen,  afzakte,  om  de  kou  der  Sneeuwber- 
gen te  07itvluchten. 

Sommige  Hottentotsche  benamingen  schijnen  op  ge- 
beurtenissen en  voorvallen  betrekking  te  hebben,  die  in 
den  voorledenen  tijd  van  hun  bestaan  moeten  hebben 
plaats  gehad.  Zoo  Tradouw,  bij  voorbeeld,  dat  is  Vrou- 
we7ikloof,  nabij  Zwellendam.  Le  Vaillant  gewaagt  van 
Krake-de-Kau,  (volgens  Lichtenstein  Krakadakouw),  dat 
is  Meisjes-dri/t,  aan  de  Zuidkust;  Barrow  van  Traka, 
Meisjes  rivier,  in  de  omgeving  van  Zwartberg,  in  de 
Koup. 

Andere  weder,  zooals  we  bij  Le  Vaillant  reeds  gezien 
hebben,  schijnen  beschrijvend  te  zijn. 

Van  deze  onderstelling  uitgaande,  ben  ik  op  eenige 
gelukkige  invallen  uitgekomen.  Het  was  mij  dikwijls 
voorgekomen,  als  ik  daar  voorbij  reisde,  dat  de  Geydowiv, 
(de  ivijde  7iek),  boven  Prins  Alfred’s  Hamlet,  nabij  Ceres, 
die  van  het  Warme  naar  het  Koude  Bokveld  voert,  in 
de  Hottentotsche  taal  die  beteekenis  moet  hebben.  De 
aanblik  van  dien  doortocht  kan  op  den  toeschouwer 
geenen  anderen  indruk  maken,  als  dien  van  eenen  wijden 
nek.  En  dit  schijnt  de  naam  ook  te  beteekenen.  In  het 
Hottentotsch  staat  gei  voor  groot  en  douiv  is  eene  kloof, 
doortocht,  nek.  Dus  Geydouzv  de  groote,  of,  zooals  wij 
zouden  zeggen,  de  zvijde  nek. 

De  Witseznberg,  achter  Tulbagh,  niet  ver  van  daar, 
draagt  den  naam  van  Nicolaas  Witsen,  eenen  Burge- 
meester van  Amsterdam  j. 

Zoo  was  het  ook  met  de  benaming  Camdeboo. 


*)  De  reeks  der  Zwarte  Bergen,  in  de  Koup,  hebben  dien  naam  wellicht 
van  hare  kleur  bekomen,  zooals  zij  zich  uit  de  verte  aan  den  Reiziger  vertoonen. 
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Ik  kan  dit  ophelderen  met  eene  herinnering  uit  mijne 
jongelingsjaren. 

Toen  wij  te  Graaff  Reinet  op  school  waren,  hebben 
wij  dikwijls  met  onzen  onderwijzer  uitstapjes  in  de 
omliggende  bergen  gedaan  en  geen  einde  van  zaden 
in  de  scheuren  der  rotsen,  en  andere  gunstige  plaatsen, 
laten  vallen,  om  de  Afrikaansche  bergen  met  Euro- 
peesche  wouden  te  overtrekken ; maar  wat  in  ons  dorre 
klimaat  wel  een  vergeefsch  werk  mag  heeten.  Wilt  gij 
in  de  Binnenlanden  boomen  aankweeken,  dan  moet  gij 
ze  kunnen  besproeien.  Ik  heb  ten  minste  nooit  verno- 
men, of  daarvan  iets  terecht  gekomen  is. 

Eens,  op  de  hooge  bergen  ten  Westen  der  stad, 
waren  wij  in  een  woeste  spelonk  geraakt,  het  „Dal  der 
Verwoesting”  genaamd.  Het  scheen  eene  holte  te  zijn, 
waarin  de  kransen,  die  haar  omringden,  als  door  eene 
schudding  der  aarde,  overhoop  gevallen  waren : een 
bajert  van  verwarring,  met  heester  en  ander  struikge- 
was omgroeid  en  geleek,  om  u daarvan  een  denkbeeld 
te  geven,  ongeveer  op  afteekeningen,  die  gij  mogelijk 
zult  gezien  hebben  van  opgehoopte  ijsschollen  in  de 
poolsche  streken. 

Nadat  wij,  niet  zonder  eene  gewaarwording  van  angst, 
over  de  rotsen  geklauterd  en  door  bosschen  en  de 
spleten  der  gevallen  rotsmassa’s  heen,  eenen  weg  ge- 
vonden hadden,  kwamen  wij,  met  een  blij  gevoel,  in 
de  richting  van  Camdeboo  uit.  Wat  mij  toen  daar 
vooral  getroffen  heeft,  was  de  groeyie  schijn,  dien  de 
heuvelen  en  hellingen  der  bergen  ons  te  aanschouwen 
gaven  en  de  gedachte  was  later  dikwijls  bij  mij  opge- 
komen, of  dat  niet  de  beteekenis  van  dien  naam  kon  zijn ! 


Dit  is  ook  gebleken  het  geval  te  zijn,  zooals  Barrow 
het  aangeeft ; Camdeboo,  dat  is  het  land  der  groene  heuvelen. 

Spandad s kop,  van  welken  bij  Lichtenstein  een  gezicht 
voorkomt,  dat  zich  in  de  onmiddellijke  nabijheid  daar- 
van bevindt,  heeft  dien  naam  van  eenen  Duitscher  ont- 
vangen, om  het  aandenken  van  zijne  geboorteplaats  te 
vereeuwigen,  niet  ver  van  Berlijn  gelegen. 

Maar  met  nog  zulk  een  gelukkigen  inval  ben  ik  bijna 
op  een  dwaalspoor  geraakt. 

De  Hottentotsche  naam  voor  het  Wilde  Beest,  bij 
ons,  is  Gnoe.  Noe  Gaviep  is  hunne  benaming  van  de 
Groote  Rivier,  Kai  Gariep  van  de  Vaal  Rivier,  naar 
de  verschillende  kleur  van  de  wateren  dier  stroomen. 
Gnoe  is  dus  zivart,  en  heeft,  (het  zij  in  het  voorbijgaan 
opgemerkt,  wat  men,  wie  daarvan  gebruik  zou  willen 
maken,  als  een  bewijs  kan  aanmerken  van  overeen- 
komst tusschen  deze  twee  natiën),  dezelfde  beteekenis 
bij  de  Boschjesmannen  als  bij  de  Hottentotten.  Bijge- 
volg is  Gnoe,  als  benaming  voor  het  Wilde  Beest,  alzo  o 
de  Zwarte,  zijne  kleur  beschrijvend,  zooals  ik  hem  op 
de  vlakte  ook  dikwijls  gezien  heb. 

Daar  7ioe  nu,  een  bijvoeglijk  naamwoord,  met  de 
klapping  een  zelfstandig  naamwoord  is  geworden,  kwam 
het  mij  voor,  dat  de  klappingen  in  de  taal  der  Hot- 


')  Zoo  schijnt  mij  ook  de  benaming  voor  Bok,  [Bri  of  Piri),  in  hunne 
taal  de  proestende  te  beteekenen,  naar  het  bekende  geluid,  dat  de  Bok  maakt, 
wanneer  hij  iets  vreemds  ontwaart. 

Barrow  brengt  hiervan  ook  een  paar  voorbeelden  bij.  Het  bulken  van  een 
Beest  bij  hen,  zegt  hij,  was  ’mnoo,  den  klank  beduidend  ; zoo  ook  het  hinniken 
van  een  paard,  hahae ; het  ruischen  der  zee  was  hurroo,  (het  gedruisch  der 
wateren  op  het  strand  beschrijvend);  Kraak  voor  het  kwaken  van  eene  padde; 
en  de  kat  miauwde,  evenals  bij  ons. 
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tentetten  mogelijk  hunne  lidwoorden  waren.  Maar  ten 
onrechte,  daar  ik  sedert  bevonden  heb,  dat  ook  werk- 
woorden, (en  ook  noe  zelf,  als  bijvoeglijk  naamwoord), 
die  klappingen,  (=P  noe),  voor  zich  hebben. 

Karroo  is,  bij  de  Hottentotten,  het  dorre  land ; de 
Ko^lp  het  vette  land,  om  hare  Bloemrijke  weide  na 
regen.  K^iysna,  in  het  Zuiden,  beteekent  varenkf^lid.  ^) 
De  Kei,  in  het  Oostelijke  gedeelte  der  volkplanting,  schijnt 
dezelfde  te  zijn  als  Kai,  (in  Kai  Gariep),  en  dus  Vaal 
rivier  te  beteekenen  zooals  Sparman  het  ook  aangegeven 
heeft,  {’t  Ka/nsi,  ’t  Kai  of  rivier) . Outenikivas 

waren  de  honigjnannen,  (de  honigdragers),  in  de  Bosch- 
rijke  streken  van  Mossel  Baai.  De  Damaras,  (het 
uitschot,  naar  men  zegt,  van  alle  natiën),  waren  het 
overwonnen  volk. 

Maar  er  zijn  nog  meer  namen  van  personen  en  zaken, 
in  het  Hottentotsch,  (uit  welke  taal  meer  woorden  in 
de  onze  schijnen  overgegaan  te  zijn,’'  dan  uit  eenig 
andere  taal  der  Inboorlingen),  die  wij  niet  verklaren 
kunnen.  Girigrikwa,  Attakiua,  (in  Attakwasberg)  Hes- 
sekwa,  (in  Hessekwaskloof),  Sonkiva ; (maar  deze  waren, 
naar  het  schijnt,  de  bedelaars,  de  anne  lieden,  en  van 
daar  misschien  somtijds  ook  als  benaming  voor  de 
Boschjesmannen  gebruikt) ; Tarka,  Kwavwie-dakka,  (de 
naam  van  een  kuil),  Keiskaimna,  Sitzikamma,  Boetsap, 
Kakamas,  Troe-Troe,  Govdinie,  Hanta^n  (!  han  schijnt, 
in  het  Hottentotsch,  een  uientje  te  beteekenen),  Cango, 
Kambro,  (eene  veldvrucht),  Quains,  (Ouayang,  eene  rivier 


')  In  weelderigheid  en  wasdom,  zegt  de  Reiziger  Fritsch  in  zijn  Reisver- 
haal : Drei  Jahre  in  Siid  Afrika,  heeft  hij  dit  deel  van  het  plantenrijk  nergens 
zoo  schoon  en  geil  gezien  als  daar. 
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in  Outenikwaland),  Koedoe,  Boechoe,  Kivagga,  Dagga^ 
Ganna.  En  zoo  voort. 

Gamma  is  de  benaming  voor  den  Leeuiü ; Garoe- 
gavima,  volgens  Le  Vaillant,  was  de  tijger',  dat  is,  de 
gevlekte  leeuw. 

Hetgeen,  waarop  het  hier  nu  aankomt,  is  de  beteekenis 
aan  te  geven,  (gelijk  wij  met  Gnoe  gedaan  hebben), 
welke  deze  woorden,  (voor  deze  zaken  en  voorwerpen), 
in  het  oorspronkelijke  hebben. 

Wij  zijn  er  niet  toe  in  staat,  en  daar  wij  het  niet 
kunnen  verklaren,  zullen  wij  het  aan  de  kunde  onzer 
geleerden,  of,  als  eene  oefening,  aan  de  weetgierigheid 
onzer  jeugd  moeten  overlaten,  om  na  te  vorschen,  wat 
deze  namen  in  het  oorspronkelijke  beteekenen  moeten  I 

Wij  kunnen,  voorts,  nog  melden,  wat  onze  Schrijver 
van  de  Hottentotsche  vrouwen  in  het  midden  heeft 
gebracht,  dat  wij  niet  anders  kunnen  zeggen,  gelijk  wij 
gezegd  hebben,  dan  dat  het  natuurlijk  is. 

Hij  was  ook,  zeiden  wij,  naar  het  land  der  Boschj es- 
mannen gereisd.  Dat  was  hier,  volgens  Lichtenstein, 
gelijk  wij  gezien  hebben,  de  „landstreek  der  Oranje  rivier.” 

Maar  de  Boschjesmannen,  zooals  wij  u Boven  heb- 
ben doen  opmerken,  en,  in  het  vervolg,  nog  nader 
hopen  aan  te  toonen,  waren  vroeger  over  het  geheele 
land  verspreid. 

Vandaar,  dat  hij  niet  daar,  maar  in  de  bergen  van 
Tarka,  de  afteekening  van  den  Eenhoren  had  gevon- 
den, waarvan  hij  ons  in  zijne  Reizen  eene  afbeelding 
heeft  gegeven. 

Onder  de  aanvoering  van  eenen  Boschjesman,  zegt  hij, 
kwam  hij  eindelijk  in  eene  ruige  kloof  op  een  spelonk 
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uit,  waarin  verscheidene  afteekeningen  van  dieren  voor- 
handen waren,  en  daaronder  eene,  zooals  het  hem 
voorkwam,  die  een  „beest  met  maar  eenen  horen  voor 
den  kop  schijnt  te  moeten  voorstellen.” 

Dit,  nu,  geeft  ons  aanleiding,  om  hier  nog  het  een 
en  ander  aangaande  den  Eenhoren  in  het  midden  te 
brengen. 

Hij  zegt,  dat  dergelijke  afteekeningen  van  Dieren 
vooral  in  den  Bamboesberg  menigvuldig  voorkomen. 

De  horen  schijnt  eenigszins  lang  te  zijn  geweest, 
scherp,  en  aan  den  wortel,  waarmede  dezelve  uit  den 
kop  kwam,  met  riffen  er  om.  Het  overige  van  het 
dier,  zegt  hij,  was  ongelukkig  uitgewischt,  om  voor 
een  ander  plaats  te  maken,  zoodat  hij  niet  kon  zeggen, 
hoe  het  er  verder  heeft  uitgezien. 

Hij  schijnt  het,  echter,  daarvoor  te  houden,  dat  de 
Eenhoren  bestaan  heeft. 

Onder  alle  duizenden  van  dieren,  zegt  hij,  welker  afteekeningen 
wij  op  onze  reis  hadden  gezien,  hadden  wij  toch  geene  wanschep- 
sels gevonden,  of  dezulken,  die  men  voor  gewrochten  der  verbeelding 
kan  houden, 

en  meent,  dat  het  niet  onmogelijk  is,  dat  een  dier  met 
maar  éénen  hooren  even  zoo  goed  kon  bestaan  hebben 
als  anderen  met  twee. 

Wij  moeten  hem  gelijk  geven;  en  om  hetgeen,  dat 
wij  over  deze  zaak  Boven  reeds  medegedeeld  hebben, 
zal  men  misschien  moeten  aannemen,  dat  de  Eenhoren 
bestaan  heeft. 

Mij  dunkt,  echter,  dat  een  zoo  zeldzaam  dier  niet 
menigvuldig  zal  zijn  geweest.  Vandaar  misschien  ook 
de  reden,  dat  het  zoo  spoedig  verdwenen  is.  De  zeld- 
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zaamste  soorten,  toch,  verdwijnen  het  spoedigst.  Dit 
kan  uit  het  overzicht  dezer  Reizen  blijken.  Immers, 
zijn  van  alle  degenen,  die  Sparman  genoemd  heeft, 
maar  weinigen  overgebleven.  De  verscheurende  dieren, 
behalve  de  kleinere  soorten,  (zooals  jakhalzen,  muishon- 
den  en  katten),  zijn  allen,  gelijk  wij  gezegd  hebben, 
uitgeroeid.  Van  het  Wild  ziet  men  nog  maar  Spring- 
bokken  alleen.  De  Blauwe  Bok,  die,  volgens  Le  Vail- 
lant,  (die  hem  in  het  District  van  Zwellendam,  waar  hij 
te  huis  schijnt  geweest  te  zijn,  nog  gezien  heeft),  fluweel 
blauw  van  kleur,  „zoo  groot  was  als  een  paard”,  „met 
de  hoornen,  volgens  Sparman,  in  een’  boog  achterwaard 
gekromd,  en  eene  groote  witte  plek  onder  ieder  oog”, 
werd  het  laatst  overgeblevene  van  deze  schoone  dieren, 
volgens  Lichtenstein,  met  het  begin  van  deze  eeuw,  (in 
1800),  afgemaakt,  „welks  huid,  zegt  hij,  thans  te  Leyden 
bewaard  wordt.”  En  zoo  kan  ook  de  Eenhoren,  als  de 
zeldzaamste  van  allen,  het  eerst  verdwenen  zijn. 

En  het  ligt  in  den  aard  der  zaak.  Eletgeen,  toch,  dat 
overal  voorkomt,  is  daardoor  wel  algemeener,  maar  het 
heeft  daardoor  meer  kans,  om  de  wisselingen  des  tijds  te 
overleven.  Want  wanneer  het  eene  deel  mocht  uitgeroeid 
worden,  kan  een  ander  deel  elders  nog  in  aanzijn  blijven. 

Dat  dit  niet  het  geval  kan  zijn  met  hetgeen,  dat  zeld- 
zaam is,  springt  in  het  oog.  Het  is  zeldzaam,  omdat  het 
schaarsch,  op  enkele  plaatsen  slechts  te  vinden  is.  Wanneer, 
nu,  omstandigheden  ontstaan,  die  zijn  voortdurend  be- 
staan bedreigen,  moet  het,  dewijl  elders  van  die  soort 
niets  meer  voorkomt,  natuurlijk  uitsterven  en  verdwijnen. 

Vandaar  dan  komt  het,  dat  de  zeldzaamste  soorten 
het  eerst  verdwijnen. 
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Wij  zullen  hierop  straks  weder  moeten  terugkomen. 
Er  komt  nog  het  een  en  ander  in  onze  mededeelingen 
voor,  waarop  we  wenschen  te  letten.  Intusschen,  echter, 
kunnen  wij  het  den  Gewijden  Schrijver  hier  ook  nazeg- 
gen ; „Zoo  gaat  de  Wereld  met  hare  heerlijkheid  voorbij,  ” 
Wij  zien  niet  meer,  wat  onze  vaders  gezien  hebben. 
Zij  niet,  waarvan  de  oude  Reizigers  verhalen.  En  deze 
niet,  waarvan  de  inboorlingen  vóór  hen  gewagen. 

Barrow  beschrijft  de  „Kaapsche  schapen”,  van  welke 
wij  onder  Le  Vaillant  gesproken  hebben,  als  „hoog  van 
pooten,  klein  van  voorlijf  en  bijzonder  mager  aan  de 
voorpooten  en  de  ribben,  (zooals  wij  het  ook  gezien 
hebben),  en  den  staart  als  kort  en  kaal  aan  den  onder- 
kant” ; en  dat  die  van  Namakwaland  grooter  zijn,  en 
langer  staarten  hebben. 

Het  Wilde  Beest,  (met  zijnen  breeden  schouder,  ge- 
bogenen  nek,  manen  en  staart),  op  het  veld  is  een  beeld 
van  vlugheid.  Onze  schrijver  vindt,  dat  het  paard,  de 
os,  het  hert  en  de  bok  in  hem  vereenigd  zijn. 

Zijne  schouders,  zegt  hij,  dijen  en  manen  zijn  gelijk  aan  die  van 
het  eerste;  zijn  hohfd  aan  dat  van  den  tweede;  en  zijn  staart 
gedeeltelijk  van  den  een  en  ander.  Zijne  pooten  van  de  knie  af 
naar  beneden,  en  klauwen,  zijn  dun,  en  zoo  fraai  als  die  van  een 
hert;  en  heeft  die  subocular  sinus,  (holte  onder  het  oog),  welke 
gemeen  is  bij  de  meesten,  doch  niet  bij  allen  van  het  Bokkengeslacht  h 

Wij  komen  nu  weder  terug  op  hetgeen  dat  wij  van 
den  Eenhoren  gezegd  hebben,  om  dan  daarmede  ons 
overzicht  van  deze  Reis  ten  einde  te  brengen. 

Volgens  Barrow  hadden  de  Boschjesmannen  met  hunne 


*)  Het  is  echter,  desniettegenstaande,  zegt  men,  niets  anders  dan  een  anti- 
lopen-dL\er,  zooals  de  Gemsbok,  of  eenig  ander  van  die  soort. 
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afteekening  van  den  Eenhoren  een  op  zichzelf  staand 
dier  willen  geven. 

Dat  zij  daarmede  niet  den  Neushoren  hadden  bedoeld, 
(die  in  de  Schrift  als  de  Eenhoren  voorkomt),  blijkt 
daaruit,  zegt  hij,  dat  zij  dat  dier,  (zooals  het  inder- 
daad ook  is),  als  lomp,  (lomp  en  plomp),  .voorstellen. 

Maar  er  is  nog  iets  anders,  vanwaar  de  voorstelling  van 
den  Eenhoren  afkomstig  kan  zijn.  Ik  heb  eens  eene  aftee- 
kening van  den  zonnewagen  gezien,  die  den  loop  van  de 
zon  door  de  lucht  moet  beteekenen,  met  vier  paarden  be- 
spannen, die  ossenpooten  hadden,  b en  eenen  langen,  pun- 
tigen  horen,  (de  afschietende  zonnestraal),  voor  den  kop. 

Het  is  nu  mogelijk,  dat  het  Begrip  van  eenen 
Eenhoren,  in  het  algemeen,  van  de  Zinnebeeldige  voor- 
stellingen der  Grieken  afkomstig  is,  zonder  in  de  werke- 
lijkheid bestaan  te  hebben. 

Maar  men  heeft  hiertegen  terecht  aangevoerd,  dat  de 
Boschjesmannen  niet  kunnen  verondersteld  worden  met  de 
voortbrengselen  van  het  Grieksche  vernuft  bekend  te  zijn ! 

Zoo  schijnt  hunne  afteekening  van  den  Eenhoren, 
dan,  op  zich  zelve  te  staan;  hetzij,  dat  zij  zoodanig 
een  dier  gezien  hadden,  of  vanwaar  zij  het  ook  hebben. 

Het  is  jammer,  dat  er  daarvan  niet  meer  voorkomen, 
om  het  een  met  het  ander  te  vergelijken,  en  te  zien,  waarin 
zij  verschillen  en  overeenkomen,  en  daaruit  op  te  maken, 
wat  de  Boschjesmannen  eigenlijk  hadden  willen  geven ! 

Aan  den  anderen  kant,  echter,  volgt  niet,  omdat  de 
afteekeningen  daarvan  zoo  weinig  voorkomen,  dat  het 
dier  niet  bestaan  heeft,  daar  het  ook  maar  zeldzaam 
schijnt  geweest  te  zijn. 


’)  Om  den  gang  des  tijds  te  beduiden:  traag  en  toch  snel. 
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Ziedaar!  nu,  het  een  en  ander,  naar  aanleiding  van 
hetgeen,  dat  Barrow  over  den  Eenhoren  in  het  midden 
heeft  gebracht. 

Ziedaar!  eindelijk,  ook  het  een  en  ander  uit  zijne 
Reizen;  genoegzaam,  naar  wij  vertrouwen,  om  u in 
staat  te  stellen,  om  daarover  te  oordeelen. 

Wij  eindigen  met  de  opmerking,  dat  hij  door  som- 
migen voor  niet  betrouwbaar  wordt  gehouden. 

Wij  deelen,  echter,  niet  geheel  in  dit  gevoelen.  Als 
Berisper  moge  hij  overdrijven,  maar  schijnt  niet  onge- 
grond te  zijn. 

Doch  Beneden  zullen  wij  zien,  wat  het  is,  dat  men 
tegen  hem  heeft. 

')  Wij  kunnen  hier  nog  het  getuigenis  van  eenen  anderen  Zuid  Afrikaanschen 
reiziger  aanhalen  ten  gunste  van  het  bestaan  van  den  Eenhoren. 

„De  Boschjesmannen,  zegt  Galton,  (in  zijn  onderhoudend  verhaal  van  eene 
Reis  door  Damaraland  en  Ovamboland,  getiteld:  „Tropic^  South  Africa”),  van 
de  Dieren  sprekende,  maakten  van  den  Eenhoren  gewag,  zonder  dat  wij  daar- 
over gesproken,  of  hen  eenige  aanleiding  daartoe  gegeven  hadden.  Maar  niet- 
tegenstaande, dat  ik  hen  deswege  aan  een  scherp  onderzoek  had  onderworpen, 
zegt  hij,  hielden  zij  vol,  wat  zij  gezegd  hadden  aangaande  een  dier  met  éénen 
horen,  in  vorm  en  grootte  ongeveer  gelijk  eenen  Gemsbok.  De  horen  stond 
in  het  midden  van  het  voorhoofd,  en  naar  voren  gericht.  Zijn  spoor  geleek  op 
dat  van  den  Kwagga,  en  de  horen  op  dien  van  den  Gemsbok,  maar  ietwat  korter. 

Volgens  de  wijze,  zegt  hij  verder,  waarop  zij  van  hem  gewaagden,  schijnt 
te  blijken,  dat  zij  hem  wel  kenden,  maar  met  hem  niet  gemeenzaam  waren. 
(Dat  wil  zeggen,  dat  zij  hem  misschien  nooit  van  nabij  hadden  gezien),  en  zegt 
eindelijk  nog,  daar  sommige  Reizigers  in  de  streken  van  Noord  Afrika  ook 
van  hem  gehoord  hadden,  dat  het  wel  verrassend  zal  zijn,  indien  het  ten  slotte 
van  zaken  mocht  bevonden  worden,  dat  het  dier  bestaan  heeft!” 

Dit  verhaal  komt  tamelijk  wel  overeen  met  het  bericht  van  Barrow,  maar 
niet  met  dat  van  Sparman,  wat  de  pooten  van  het  dier  betreft. 

Wij  hebben  hierop  alleen  nog  te  zeggen,  dat  indien  het  bestaan  heeft,  (en 
niet  meer  in  levenden  vorm  aan  te  treffen  is),  men  misschien  nog  eens  op  een 
geraamte  daarvan  kan  uitkomen,  om  alle  onzekerheid  daaromtrent  op  te  heffen. 


LICHTENSTEIN 


bezit  ik  in  de  uitmuntende  Hollandsche  vertaling  van 
W.  Goede.  Het  Werk  bestaat  uit  vier  Deelen,  klein 
octavo,  en  behelst  eene  gravure  van  den  Schrijver,  met 
eene  kaart  en  eenige  platen, 

Lichtenstein  stond  in  eene  private  betrekking,  als 
onderwijzer,  tot  generaal  Janssens,  den  Gouverneur  der 
Kolonie.  Zijne  eerste  reis  in  Zuid-Afrika  ondernam  hij 
als  lijfarts,  (dat  is.  Dokter),  van  den  „Commissaris 
Generaal  De  Mist  van  het  Staatsbewind,”  uit  Holland 
afgevaardigd,  om  de  volkplanting  uit  de  handen  van 
de  Engelschen,  na  den  vrede  met  Frankrijk,  (onder 
Napoleon),  te  Amiens  gesloten,  over  te  nemen,  het 
Bestuur  derzelve  op  eenen  anderen  voet  te  brengen, 
en  den  Gouverneur  te  installeeren,  dat  is,  in  zijn 
ambt  te  bevestigen. 

Daar  de  naam  van  den  Commissaris,  in  dezen  tijd, 
in  de  aangelegenheden  der  volkplanting  diep  ingrijpt, 
en  dientengevolge,  in  de  geschiedenis  derzelve  eene 
blijvende  plaats  heeft  ingenomen,  zullen  wij,  voordat  wij 
met  ons  onderwerp  voortgaan,  voor  eenige  oogenblikken 
de  aandacht  aan  hem  moeten  wijden. 

Hij  was  degene,  die,  op  uitnoodiging  van  de  gezag- 
hebbenden  in  Nederland,  „de  manier  en  wijze,  zegt 
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Lichtenstein,  aangegeven  heeft,  hoe  de  regering  der 
Colonie  aan  de  Kaap,  wanneer  dezelve  aan  de  Bataafsche 
Republiek  zou  zijn  teruggegeven,  diende  te  worden 
ingerigt.  ” Hij  kweet  zich  daarbij  zoo  wel  van  zijne 
taak,  „en  zoo  zeer  tot  genoegen  van  zijne  lastgevers, 
zegt  Lichtenstein  verder,  dat  hij,  den  i April  1802, 
den  hem  vereerenden  last  ontving,  om,  als  commissaris 
generaal  van  het  Staatsbewind,  de  Colonie  de  Kaap 
weer  uit  de  handen  der  Engelschen  over  te  nemen,  de 
regering  en  gesteldheid  der  volkplanting  overeenkomstig 
de  in  zijn  brief  voorgeslagene  en  aangenomene  grond- 
stellingen in  te  rigten,  en  den  reeds  in  February  benoem- 
den Gouverneur  der  Colonie,  J.  W.  Janssens,  te 
installeren.  ” 

Het  was  hem  tegelijkertijd  ook  opgedragen,  „om 
het  binnenste  der  Colonie  te  doorreizen,  ten  einde  zich 
dus  doende,  door  eigene  aanschouwing,  zulk  eene  naauw- 
keurige  kennis  van  het  geheel  zoo  wel  als  van  de 
bijzondere  deelen  des  lands  te  verschaffen,  als  aan  zijne 
berigten,  wanneer  hij  eens  wederom  In  het  vaderland 
zou  zijn  teruggekeerd,  ten  aanzien  der  voordeelen, 
gebreken  en  behoeften  der  Colonie,  de  hoofdzakelijkste 
waarde  bijzetten  moesten.” 

„Zoo  haast  derhalve,  vervolgt  Lichtenstein,  als  de 
reis  besloten  was,  werden  terstond  de  noodige  toe- 
bereidselen tot  dezelve  gemaakt.” 

Het  gezelschap  bestond  ongeveer  uit  veertig  personen. 
Ik  zal  Lichtenstein,  nu,  de  toebereidselen  tot  de  reis, 
verder,  zelf  laten  verhalen. 

„Daar  nu  deze  reis,  zegt  hij,  in  het  algemeen  zeker 
de  eerste  en  tot  hier  toe  de  eenigste  in  hare  soort  is 
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en  geene  van  al  de  reisbeschrijvingen  in  het  binnenste 
van  Afrika  iets  dergelijks  oplevert,  zoo  zal  het  mij  ook 
wel  geoorloofd  wezen  reeds  daarom  zelfs  wat  langer 
bij  deze  toebereidselen  te  vertoeven,  vermits  men  daar- 
uit het  geheel  bijzondere  in  onze  manier  van  reizen 
opmaken  kan,  en  het  hart  der  lezers,  door  de  nieuw- 
heid van  het  onderwerp,  reeds  bij  voorraad  met  eene 
levendige  deelneming  vervuld  wordt.” 

„Soortgelijke  reizen  als  die,  zegt  hij  weder,  hoedanig 
de  Commissaris  generaal,  thans  stond  te  ondernemen, 
hadden  ten  allen  tijde,  van  de  eerste  grondlegging  der 
Colonie  af,  plaats  gevonden,  en  het  volk  was  gewoon, 
de  voorname  lieden  der  regering  met  een  staatsie  en 
pracht,  met  een  gevolg  en  eene  bedekking,  (geleide), 
te  zien  reizen,  welke  in  staat  was,  om  der  onbeschaafde 
en  aan  het  uitwendige  gehechte  menigte  eenigermate 
achting  in  te  boezemen  en  haar  den  rang  en  de  waar- 
digheid van  den  regent  af  te  schetsen.” 

Het  gezelschap  bestond,  i,  uit  het  gevolg  van  den 
Commissaris  generaal:  ongeveer  tien  personen,  met 
Lichtenstein  er  bij  gerekend. 

„Een  korporaal  met  zeven  man  dragonders”  ^),  van 
welke  een  ieder  derzelve  bijna  tevens  als  zadelmaker, 
smid,  wagenmaker,  enz.  gebruikt  kon  worden. 

„Een  sergeant  der  infantery  als  opzigter  over  de 
Hottentotten  en  slaven. 

„Een  halvemaanblazer  van  het  corps  jagers,  een 

‘)  Zooals  het  woord  daar  staat,  schijnt  het  iets  zwaars  te  beduiden,  maar 
een  dragonder  is  een  licht  gewapende  man  te  paard. 

Halve7naanhlazer.  De  afleiding  van  het  woord  is  bij  mij  onbekend, 
maar,  zooals  uit  den  jamenhang  blijkt,  schijnt  het  mij  hetzelfde  te  beteekenen 
als  tro7npcthlazer. 
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zeer  nuttig,  bijna  onontbeerlijk  man,  naardien  er  vol- 
strekt zekere  signalen  vereischt  werden,  om  den  trein 
bij  elkaar  te  houden,  de  hoeders  van  het  vee,  dat  in 
de  weide  gezonden  mogt  worden,  terug  te  roepen,  de 
afgedwaalden  op  het  regte  spoor  te  helpen  enz.  Ook 
werd  de  orde  van  ons  kleine  veldleger  en  de  discipline 
of  manstucht  behoorlijk  bewaard  door  het  geregeld 
reveille-  en  retraite  blazen  ^). 

„Twaalf  Hottentotten,  die  als  voerlieden,  herders  en 
jagers  in  bestendigen  dienst  waren.  Hierbij  kwamen 
nog  dagelijks  tien  of  twaalf  andere,  die  tot  het  voor- 
span behoorden,  hetwelk  er  telkens  noodig  mogt  zijn. 

„Vier  slaven  tot  bediening  van  enkele  leden  van  het 
gezelschap  of  tot  oppassing  van  paarden. 

„Eindelijk  een  postbode  van  het  gouvernement,  die 
dagelijks  werd  vooruit  gezonden,  om  de  voorspannen 
te  bestellen  en  voor  proviant  en  fouragie  te  zorgen. 

„Ons  gezelschap,  dus  besluit  hij  de  opgave  daarvan, 
werd  verder  nog  op  eene  aangename  wijze  vergroot, 
doordien  zich  eenige  vrouwen  bij  hetzelve  voegden.” 

Augusta  De  Mist,  jongste  dochter  van  den  Commissaris,  met 
hem  uit  Holland  overgekomen,  een  meisje  van  negentien  jaren,  die, 
door  eene  vriendin,  alhier  geboren,  vergezeld,  uit  kinderlijke  liefde 
en  bezorgdheid  de  reis  met  hem  medemaakte,  meestal  te  paard  ; 
en  hoewel  de  reis  zes  maanden  geduurd  heeft,  nooit  eenen  dag. 


*)  Watnu,  de  andere  woorden  aangaat, reï/ezZ/f  en  retraite  blazen,  het  is  Fransch. 
Het  eerste,  {re-wei-ee),  is  de  manschap  des  morgens  op  de  been  te  krijgen ; het 
andere,  (re-trèt),  om  dengenen,  die  verwijderd  zijn,  terug  te  roepen. 

(Van  de  jagers,  die  hier  twee  malen  voorkomen,  waren  de  eersten,  zooals 
uit  bovenstaande  kan  blijken,  eene  afdeeling  soldaten  met  dien  naam ; en  waren 
de  anderen  óf  lieden,  die  op  de  jacht  moesten  uitgaan,  om  het  gezelschap  van 
het  noodige  wild  te  voorzien,  óf  eenvoudig  lieden,  (wat  hier  misschien  het 
waarschijnhjkste  is),  die  gebezigd  werden,  om  vee  aan  te  jagen). 
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(zegt  Lichtenstein),  evenmin  als  eenig  ander  van  de  vrouwen  van 
het  gezelschap,  den  voortgang  van  den  togt  vertraagd  heeft. 

Dat  zij  weder  met  haren  vader  naar  Holland  was 
teruggekeerd  en  daar  eindelijk  in  het  huwelijk  was 
getreden,  zult  gij  verder  in  de  Reizen  vinden. . 

„Er  was  besloten,  zegt  Lichtenstein  weder,  dat  al 
deze  personen,  uitgezonderd  de  manschap,  die  tot  de 
wagens  behoorde,  de  reis  te  paard  zouden  doen.  Wij 
voerden  vijf  en  twintig  paarden  met  ons,  van  welke 
eenige  gestadig  door  de  slaven  los  aan  de  hand  geleid 
werden,  om  derzelver  krachten  te  sparen.  Een  groote 
wagen,  {de  meester-wagen  bij  Le  Vaillant),  waarop  zich 
de  noodzakelijkste  dagelijksche  behoeften  en  de  kleine 
pakkadien  van  een  iegelijk  onzer  bevonden,  was  tevens 
van  eenige  gemakkelijke  zitplaatsen,  voor  vermoeide  of 
onpasselijke  reisgenooten  voorzien.” 

(Het  verdient  opmerking,  merkte  Lichtenstein  in  eene 
noot  hier  aan,  dat  de  Commissaris,  een  man  van  vier 
en  vijftig  jaren  en  de  oudste  van  het  geheele  gezelschap, 
de  eenige  was,  die,  gedurende  de  reis,  zich  nooit  van 
dit  gemak  bediend  heeft). 

Die  wagen  was  „van  binnen,  zegt  Lichtenstein  weder, 
volgens  landsgebruik,  met  eenige  geweren  en  bussen 
behangen,  die  wij  niet  wel,  in  grooten  getale,  op  het 
paard  konden  hebben.  Vijf  andere  wagens  waren  opge- 
vuld met  al  onze  bagagie.  Daartoe  behoorde  voor  eerst 
een  genoegzame  voorraad  van  drooge  proviant,  als  rijst, 
beschuit,  erwten,  gedroogde  fruit,  koffij,  thee,  suiker, 
kruiderijen,  tabak,  waskaarsen  enz.,  verder  wijn,  bran- 
dewijn en  azijn.” 

„Opdat  wij,  vervolgt  onze  schrijver,  op  onzen  togt 


209 


door  onbewoonde  landstreken,'  den  nacht  niet  onder  den 
blooten  hemel  zouden  behoeven  door  te  brengen ; iets, 
dat,  ondanks  de  zachte  luchtstreek,  der  gezondheid 
volstrekt  nadeelig  is  en  zelfs  voor  de  blanke  inboor- 
lingen niet  te  verdragen,  hadden  wij  tien  of  twaalf 
tenten  van  verschillende  grootte  mede  genomen,  die 
met  hare  stangen,  pennen,  zeildoek  enz.  alleen  reeds 
eenen  ganschen  wagen  vulden.  Even  noodzakelijk  was 
een  aantal  eenvoudige  veldbedden,  vermits  de  menigte 
van  vergiftige  slangen  en  insecten  het  slapen  op  den 
blooten  grond  zeer  gevaarlijk  maakt.  Daartoe  waren  uit 
het  magazijn  van  het  hospitaal  nieuwe  matrassen,  peu- 
luwen  en  wollen  dekens  geleverd,  waarop  men  wel  niet 
zeer  zacht,  maar  nogtans,  na  de  vermoeijenissen  van 
eene  bezwaarlijke  dagreis,  zeer  goed  en  gerust  sliep. 
Veel  ruimte  werd  er  voor  de  veldkeuken  vereischt,  gelijk 
mede  voor  de  veldpotten  en  veldketels  der  manschap. 
Om  zich  daarvan  een  denkbeeld  te  vormen,  moet  men 
in  aanmerking  nemen,  hoe  veel  er  toe  behoorde,  om, 
in  het  open  veld  gelegerd,  zoo  vele  menschen  te  spij- 
zigen, vooral  wanneer  wij,  gelijk  op  onzen  togt  langs 
de  grenzen  der  Kaffers,  gedurende  verscheidene  weken 
niet  in  bewoonde  landstreken  kwamen.  Behalven  voor 
den  Commissaris  generaal  en  zijn  gezelschap  moest  er 
dan  voor  den  hofmeester  en  de  bedienden  — voor 
dragonders  — vervolgens  voor  een  detachement  jagers 
— voor  de  Hottentotten  — voor  het  eskorte  jonge 
manschap  Colonisten,  en  eindelijk  voor  de  slaven,  afzon- 
derlijk gekookt  worden.  Ook  behoorde  er,  om  zich  bij 
den  maaltijd  genoegelijk  te  kunnen  verzadigen,  voor 
eenen  kleinen  toestel  van  veldtafels,  veldstoelen,  tafel- 

Kock.  De  Kaap. 
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goed  enz.  gezorgd  te  worden.  In  der  daad,  er  werd  een 
zoo  werkzaam  en  overleggend  man  vereischt,  als  onze 
hofmeester  was,  om  dit  alles  in  orde  te  houden.  — 
Om  ons  zelve,  bij  het  een  of  ander  ongeluk  met  de 
wagens  en  de  paarden,  dat  ons  misschien  bejegenen 
kon,  te  helpen  en  te  redden,  was  er  ook  eene  kleine 
veldsmederij,  benevens  eenigen  voorraad  van  timmer- 
mansgereedschappen, dommekrachten,  spijkers  en  hoef- 
ijzers noodig.  Eene  kist  met  allerlei  kleinigheden,  vodden 
en  oude  kleederen,  bestemd  tot  geschenken  voor  Kaffers 
en  Hottentotten,  of  om  zeldzaamheden  des  lands  of  uit 
het  huisselijk  leven  dezer  volken  in  te  ruilen,  eene  andere 
met  artsenijen,  chirurgicale  (dat  is  snij-),  instrumenten, 
windsels  en  bandages,  twee  vaatjes  kruit  benevens  een 
paar  honderd  pond  lood  en  een  aantal  geweren,  de 
reiskoffers  met  kleederen,  linnen,  boeken  en  kaarten, 
mitsgaders  eenige  zadels  en  andere  tot  het  rijden  ver- 
eischt wordende  dingen,  die  wij  wel  op  het  oogenblik 
niet  gebruikten,  maar  toch  naderhand  konden  behoeven, 
besloegen  bijna  al  de  plaats,  die  er  nog  overig  was. 
Voegt  men  bij  dit  alles,  zegt  hij  eindelijk,  nog  den 
dagelijkschen  voorraad  van  gerst  of  haver  voor  onze 
paarden  en  wat  er  misschien  nog  nu  en  dan,  ingeval 
men  het  krijgen  kon,  aan  brood,  vleesch,  groenten, 
aardappelen  enz.  voor  eenen  togt  door  de  Karroo  of 
andere  onbewoonde  landstreken,  werd  medegenomen, 
zoo  zal  men  ligtelijk  begrijpen,  dat  de  zes  wagens  hoog 
noodig  waren,  om  dit  alles  te  bergen.  En  in  der 
daad  leerde  de  ondervinding  ons  ook  reeds  vroeg 
genoeg,  dat  de  meeste  van  dezelve  te  zwaar  en  te 
hoog  bepakt  waren,  zoo  dat  wij  genoodzaakt  werden. 
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om,  onder  weg,  derzelver  getal  te  vermeerderen.” 

Ziedaar!  de  toebereidselen  voor  de  Reis  van  den 
Commissaris. 

Wij  hebben  u dan  hier  alzoo  met  de  wezenlijke  reis 
van  een  aanzienlijk  gezelschap,  tot  de  Reizen  van  Lich- 
tenstein  ingeleid,  en  het  een  en  ander  daaruit  mede- 
gedeeld, om  u een  denkbeeld  te  geven  van  de  wijze 
en  de  omstandigheden,  onder  welke  Lichtenstein  zijne 
Reizen  door  het  land  heeft  gedaan,  en  den  staat  en 
staatsie,  dien  de  Hollandsche  regering  in  der  tijd  plagt 
aan  den  dag  te  leggen. 

Maar  hoewel  te  paard,  zou  de  Reis  echter  stapvoets 
afgelegd  worden. 

Den  9^^®°  October  1803  was  men  reisvaardig.  De 
Reis  ging  aanvankelijk  langs  de  Westkust,  over  Pike- 
niers  kloof,  naar  de  „noordelijke  landstreken  van  de 
Kaap”,  te  weten,  het  Hantam  en  het  Roggeveld.  Van 
daar  Zuidwaarts,  over  de  Karroo  en  het  Bokveld,  naar 
Tulbagh.  Van  hier  zou  men  eene  Zuidoostelijke  richting 
volgen  naar  Zwellendam ; en  van  daar,  langs  de  Zuid- 
kust, naar  Algoa  .Baai. 

Dit  was  het  keerpunt.  Van  daar  zou  men,  langs 
Bruintjes  hoogte  en  door  Graaff  Reinet  naar  de  Kaap- 
stad terug  keeren. 

Van  Graaff  Reinet  ging  het  door  de  Koup  en  de 
Karroo  ^).  In  de  volkrijke  streken  van  het  Bovenland 

*)  De  mensch  is  het  eenige  wezen  op  aarde  dat  voor  de  afgestorvenen 
■vreest.  Lichtenstein  geeft  hiervan  een  eigenaardig  staaltje.  Aan  de  Buffels 
Rivier,  (nadat  hij  de  Sneeuwbergen  verlaten  had,  om  zich  naar  de  Koup  te 
begeven),  lagen  de  geraamten  van  eenige  Boschjesmannen,  die  om  hunne  vee- 
dieverij  daar  gesneuveld  waren,  en  van  welke  Lichtenstein  gaarne  eenen  schedel 
hadde  gehad ! Maar  geen  der  Hottentotten  van  het  gezelsehap  wilde  hem  dien 
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aangekomen,  deed  men  te  Tulbagh,  aan  de  Paarl  en 
te  Stelle?ibosch  aan,  die  aan  den  weg  gelegen  waren, 
hier  en  daar  vertoevende. 

Zooals  gij  ziet,  had  men  nu  eene  wijde  uitgestrekt- 
heid lands  doorreisd.  Van  het  Zuidwesten  naar  het 
Noorden.  Van  daar  weder,  gelijk  wij  gezegd  hebben, 
Zuidoostelijk,  de  geheele  lengte  der  volkplanting  door ; 
en  van  daar  weder  Westelijk  terug  over  de  groote 
ruimte,  die  het  Oostelijke  en  Westelijke  gedeelte  van 
elkander  scheidt,  om  het  punt  te  bereiken,  van  waar 
men  begonnen  was. 

In  dien  tijd  waren  Graaff  Reinet,  Zwellendam  en  Zwart- 
land,  met  de  drie  straks  genoemde  dorpen,  de  eenige 
dorpen  van  het  land,  zoodat  er,  te  zamen  met  de  Kaap- 
stad, toen  slechts  'zeven  steden  en  dorpen  in  het  land  waren. 

Hun  getal  werd  echter  in  dien  tijd  ook,  (in  1804), 
door  het  oprichten  van  een  nieuw  „drostambt”,  zegt 
Lichtenstein,  met  één  vermeerderd, 

op  de  plaats  van  de  weduwe  Schepers,  die  het  middelpunt  van 
een  nieuw  district  geworden  is  en  den  familienaam  van  den  Com- 
missaris generaal,  namelijk  Uiienhage,  voert. 

Maar  Stellenbosch  was  de  laatste  rustplaats  naar  de 
Kaap.  „Den  23®^®"  Maart,  (besluit  onze  Reiziger  het  ver- 
haal van  deze  Reis),  reisden  wij  van  daarnaar  de 
alwaar  wij,  na  eenen  vermoeij enden  rid,  door  de  zand- 
achtige Kaapsche  vlakte,  tegen  den  avond  aankwamen. 

„De  generaal  Janssens,  door  de  voornaamste  bur- 

halen.  Zij  vreesden  meer  voor  een  doodshoofd  dan  voor  eenen  leeuw.  „Eenen 
leeuw,  zeide  een,  op  zijn  geweer  wijzende,  weet  ik  mij  van  het  lijf  te  houden, 
maar  met  een  doodshoofd  is  niets  te  beginnen.” 

Het  was  natuurlijk  niet  zoozeer  om  het  doodshoofd  op  zich  zelf,  als  het- 
geen, dat  er  mogelijk  achter  kon  zitten  ! 
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gerlijke  ambtenaren  en  militairen  vergezeld,  ontving  den 
Commissaris  generaal  een  half  uur  voor  de  stad,  terwijl, 
bij  zijne  nadering  aan  het  kasteel,  eene  begroeting  van 
2 1 kanonschoten,  der  stad  den  plegtigen  intogt  aan- 
kondigde  van  den  hoogsten  magistraatspersoon,  na  eene 
gelukkig  afgelegde  reis  van  bijna  vierhonderd  mijlen 
en  eene  afwezigheid  van  167  dagen.” 

Ziedaar ! nu,  de  reis  van  Lichtenstein  met  den  Com- 
missaris-Generaal  door  de  volkplanting. 

De  mededeelingen,  welke  wij  u uit  zijne  Reizen  leveren 
zullen,  zijn  voor  het  grootste  gedeelte,  daaruit  genomen. 

Zij  beslaat  de  Twee  eerste  en  de  helft  van  het  Derde 
deel  van  zijn  Werk. 

Hij  maakte  daarna  eenen  kruidkundigen  uitstap  naar 
den  kant  van  Zwellendam,  van  welken  gij  de  bijzonder- 
heden zult  vinden  in  de  tweede  helft  van  het  Derde 
deel.  Zijne  laatste  Reis,  (in  het  Vierde  deel  van  zijn 
Werk  verhaald),  naar  het  land  der  Beetjuanen,  geschiedde 
vanwege  de  Regeering.  * 

Maar  laat  ons,  nu,  wat  meer  in  het  bijzonder  ook  op 
Lichtenstein  zei  ven  de  aandacht  vestigen. 

Hij  deed  deze  Reizen,  zooals  u uit  het  voorgaande 
reeds  eenigszins  zal  gebleken  zijn,  in  de  jaren  1803 
tot  1806.  Behalve  het  Kamiesgebergte,  (dat,  volgens 
Barrow,  eene  Hottentotsche  naam  is,  en,  zooals  het 
zich  daar  eenzaam  op  de  vlakte  verheft,  eenen  tros 

*)  Dat  is,  (daar  deze  Reizen  in  het  Duitsch  waren  geschreven),  waarschijn- 
lijk Duitsche  mijlen:  ongeveer  1900  Engelsche  mijlen,  zijnde  eene  Duitsche 
mijl  gelijk  aan  4^/3  Engelsche  mijlen. 

Het  oorspronkelijke  werk,  in  het  Duitsch,  schijnt  in  18  ii  — 1 2,  in  2 Deelen, 
te  Berlijn  het  eerste  levenslicht  aanschouwd  te  hebben,  onder  den  titel : Reiseti 
in  Südlichen  Africa,  in  den  Jahren  1803,  1804,  1805  u.  1806. 
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beteekent),  in  Namakwaland,  toen  de  uiterste  grens 
naar  het  Noorden,  was  hij,  zegt  hij,  de  geheele  volk- 
planting doorgegaan. 

Zijn  beeld  treedt  ons,  als  Schrijver,  uit  het  door- 
luchtig gezelschap,  hetwelk  hij  op  zijne  eerste  Reis 
vergezeld  had,  hier  duidelijk  voor  den  geest. 

Eene  onoverwinnelijke  zucht,  (zegt  hij,  in  de  Inleiding  tot  zijne 
Reizen),  om  mijne  krachten  in  de  afwisselingen  en  moeijelijkheden 
van  eenen  grooteren  en  ruimeren  werkkring  te  beproeven,  hoedanig 
ons  verre  reizen  naar  en  door  vreemde  gewesten  aanbieden,  de 
wensch,  om  een  land  te  leeren  kennen,  dat,  toen  ik  nog  maar  een 
knaapje  was,  mijne  verbeeldingskracht,  en,  sedert  de  rijpere  jaren 
mijner  jongelingschap,  mijnen  weetlust  steeds  had  aangewakkerd, 
deze  drijfveren  waren  het,  die  mij  aaanspoorden,  om  den  gouverneur 
Janssens,  die,  weinige  maanden  voor  zijn  vertrek,  in  Dtdtschland 
eenen  gids  en  leermeester  voor  zijnen  dertienjarigen  zoon  zocht, 
mijnen  dienst  aan  te  bieden.  Hij  nam  denzelven  aan,  ik  verliet,  met 
eenen  vrolijken  moed  en  in  het  volkomen  vertrouwen  op  den 
grooten  Beschikker  van  mijn  lot,  vaderland,  ouders,  broeders, 
zusters,  maagschap  en  vrienden,  en  zegen  thans  nog  het  vaardig 
besluit,  waarmede  ik  stoutmoedig  aangreep,  wat  mijn  genius,  (zijn 
gevoel),  mij  voorhield. 

Hij  was  een  man,  gelijk  zijn  naam  beduidt,  van  klare 
begrippen.  Gij  kunt  zijn  Werk  met  het  volkomenste 
vertrouwen  in  handen  nemen.  Al  wat  hij  schrijft,  is 
waar  en  juist. 

Wij  hebben  op  hem,  dus,  niets  aan  te  merken. 

Een  enkele  maal  slechts  liet  hij  zich  verleiden,  om 
van  het  bijzondere  tot  het  algemeene  te  besluiten;  van 
eene  toevalligheid  eene  gevolgtrekking  te  maken.  „De 
Quagga,  zegt  hij,  vlugt  met  den  struis,  die  weder  op 
de  kevers  aast,  die  de  uitwerpselen  van  genen  tot  zich 
lokken.” 

Maar  de  struis,  zoover  ik  weet,  aast  niet  op  kevers. 
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(dat  is,  Misfkruiers).  Het  geval  is,  dat  er  geen  dier  is, 
dat  zulke  zachte  en  goede  weide  vereischt  als  hij;  geen, 
wanneer  hij  kan,  dat  voor  de  aannaderende  droogte  zoo 
spoedig  wijkt;  geen,  dat  daaraan  zoo  licht  bezwijkt,  als 
hij.  En  wat  het  vluchten  aangaat,  het  komt  van  daar, 
dat  de  struis,  met  zijn  scherp  gezicht,  het  gevaar  eer 
ontwaart,  en  wanneer  een  vlucht,  volgen  de  anderen. 

Hij  heeft  hier  dus,  zooals  het  mij  voorkomt,  den 
schijn  voor  het  wezen  aangezien. 

In  het  vervolg  zal  misschien  nog  zulk  een  geval  zich 
aan  ons  voordoen. 

Hij  geeft  een  overzicht  van  den  toestand,  waarin  de 
Kolonie,  met  het  aanvaarden  van  een  nieuw  Bestuur  ver- 
keerde, en  dus  ook,  voordat  zij  voor  de  laatste  maal 
in  de  handen  van  de  Engelschen  was  overgegaan. 

Hij  schrijft  aaneen  door,  met  eene  Inleiding,  gelijk 
gezegd  is,  in  groote  afdeelingen,  zonder  inhoudsopgave 
en  bladwijzer,  misschien  een  bewijs,  dat  wat  wij  van  hem 
hebben,  een  deel  is  van  hetgeen,  dat  hij  heeft  willen 
geven;  of  gegeven  heeft,  maar  dat  zijnen  weg  naar  het 
Buitenland  niet  gevonden  heeft. 

Hij  leverde  ook  een  voorrede,  „die  ik,  zegt  zijn 
vertaler,  met  zoodanige  veranderingen  en  verkortingen, 
als  ik  voor  mijn  oogmerk  noodig  keurde,  heb  overgeno- 
men” ; die  ons  tevens  bericht,  hoezeer  ook  de  Engelsche 
vertaler  van  het  Werk  zijnen  schoonen  stijl  roemde. 


’)  Zoo  is  het  ook  onjuist,  wanneer  hij  zegt,  dat  het  wijfje  van  den  struis 
geheel  zwart  is,  (daar  zij  vaal  is),  en  geene  witte  vederen  in  den  staart  heeft. 

Er  komt  somtijds,  een  enkele  maal,  een  zwart  wijfje  voor,  met  witte  vederen 
gelijk  een  mannetje.  Doch  het  is  zeldzaam. 

Van  de  andere  schrijvers  zijn  ook  Engelsche  vertalingen  hunner  Reizen 
verschenen.  Ook  van  die  van  (Dr.  C.  P.)  Thunberg,  „Reizen  in  Europa, 


Het  Werk  is  in  geel  gebonden,  en  uitgegeven  te 
Dordrecht  door  A.  Blussé  en  Zonen,  1813,  de  titel  in 
rood,  de  getallen  der  Deelen,  (gelijk  met  die  van  den 
voorgaanden  Schrijver),  in  groen,  op  den  rug  van 
dezelve. 

Hiermede,  nu,  kunnen  wij  met  het  verslag  zijner 
Reizen  voortgaan. 

De  Kaap  heette  oorspronkelijk  het  land  van  Stor- 
men, en  menige  schipbreuk  heeft  langs  hare  kusten 
plaats  gehad. 

Hoort!  hoe  Lichtenstein  zich  daarover  uitlaat. 

Het  gansche  zuidelijker  gedeelte  van  Afrika,  zegt  hij,  heeft  eene, 
merkbare  strekking  naar  den  gezigteinder  van  het  Westen  naar  het 
Oosten,  dat  is,  het  oostelijke  gedeelte  zakt  in  zee.  Wanneer  men 
aan  den  Tafelberg,  op  de  hoogte  van  omtrent  1500  voet  boven  de 
zee,  de  grenzen  aantreft,  waar  de  graniet  ophoudt,  zoo  vindt  men, 
aan  de  Kaaimansrivier,  (in  Outanikwaland,  tusschen  Mosselbaai  en 
Plettenbergsbaai),  deze  grensscheiding  naauwelijks  50  voet  boven  het 
laagste  water,  en,  tusschen  de  Plettenbergsbaai  en  Algoabaai  bereikt 
de  laag  zandsteen  reeds  de  zee,  die  in  de  nabijheid  van  de  Kaap- 
stad niet  anders,  dan  op  eene  hoogte  van  2500  voet,  voorkomt. 
Misschien  komt  het  juist  hier  van  daan,  zegt  hij  verder,  dat  de 
geheele  oostelijke  helft  der  volkplanting  waterrijker  en  vruchtbaarder 
is,  en  allerduidelijkst  kan  men  hieruit  het  gevaarlijke  der  Kafferkust 
voor  de  uit  de  Aziatische  wateren  terug  keerende  schepen  verklaren, 
vermits  al  de  parallel  loopende  ketenen  van  het  Zuidafrikaansche 
gebergte,  uit  hoofde  dezer  inzakking,  ver  beneden  de  oppervlakte 
der  zee  voortgaan  en  schuins  tegen  den  geweldigen  stroom  inloopen, 
die,  in  eene  noordoostelijke  strekking  tegen  de  kust  aandringt  en 


Afrika  en  Azië,  tusschen  de  jaren  I//0  en  1779”,  in  Zweden  uitgegeven 
maar  zijn,  zoo  veel  mij  bekend  is,  in  het  Hollandsch  niet  verschenen. 

Hij  is,  echter,  meer  gewild  dan  zijne  Reizen,  die  niets  meer  bevatten,  zegt 
men,  dan  die  van  Sparman  en  Le  Vaillant,  die  in  denzelfden  tijd  gedaan 
waren,  maar  minder  onderhoudend  geschreven  zijn,  en  van  daar  misschien  ook, 
dat  zij  minder  gelezen  worden. 


den  zorgeloozen  schipper  plotseling  tegen  het  land  opdrijft,  waarvan 
hij  nog  verscheidene  graden  lengte  meende  af  te  zijn. 

Boven  hebben  wij  gezien,  dat  Sparman  het  aan  de 
gebrekkige  kaarten  dier  kust  toeschrijft,  (waarvan  Lich- 
tenstein,  echter,  ook  gewaagt),  die  het  land  niet  ver 
genoeg  Oostwaarts  doen  uitstrekken. 

Maar  laat  ons  nu  ook  Le  Vaillant  hooren ! 

„Ik  kwam  eindlijk,  zegt  hij,  aan  dat  vreeslijk  voor- 
gebergte, het  vermaardste  en  stormachtigste  van  alle 
in  de  waereld.  De  gevaaren  van  de  bijna  altijd  verbol- 
gen zee  hadden  haar  door  de  eerste  Portugeesche  zee- 
vaarders Stormkaap  doen  noemen,  droevigen  naam,  dien 
zij  welhaast  met  den  troostrijker  naam  van  Kaap  de 
Goede  Hoop  verwisselde,  toen  zij  den  Indischen  oceaan 
voor  hunne  oogen  openende,  hunne  barbaarsche  begeer- 
lijkheid de  bezitting  en  de  schatten  van  het  rijkste  land 
van  den  aardbol  kwam  aanbieden. 

„Misschien  op  de  gewigtigste  plaats  van  de  aarde 
voor  de  grootsche  tooneelen  die  de  natuur  oplevert, 
geplaatst,  had  ik  aan  mijne  regterhand  den  Atlantischen 
oceaan,  aan  mijne  slinker  de  Indische  zee,  en  regt  voor 
mij  de  Zuid  zee,  die  voor  mijne  voeten  breekende  de 
keten  der  bergen  scheen  te  willen  sloopen,  en  geheel 
Afrika  te  willen  verzwelgen.  Om  de  verheven  uitwerking 
van  dat  tafereel  nog  pragtiger  te  maaken,  had  ik  nog 
maar  eenen  wensch  te  doen,  namelijk,  van  getuigen  te 
mogen  zijn  van  eenen  dier  stormen,  die  het  voorge- 
bergte zijnen  eersten  naam  deden  krijgen.  Ik  had  ’er 
enige  uuren  hoop  op,  op  het  zien  van  de  strooken 
mist,  welke  de  wind  van  de  oppervlakte  der  zee  deed 
oprijzen.  Maar  ik  werd  weldra  in  mijne  verwachting 


bedrogen,  en  de  lugt  werd  zoo  klaar  en  stil  dat  ik 
aan  de  oostlijke  punt  van  Baai  Fals  zeer  duidlijk  die 
vermaarde  Kaap  Agulhas  onderscheidde,  die  de  stuur- 
lieden, als  zij  het  ongeluk  hebben,  zig  in  de  rekening 
van  hunne  lengte  te  vergissen,  aan  eene  zeekere  schip- 
breuk blootstelt,  en  daar,  onder  andere,  de  Afgezanten, 
die  door  den  keizer  van  Siam  aan  den  koning  van 
Portugal  gezonden  werden,  op  den  wal  dreeven.” 

Maar  dit  was  een  zomertooneel.  Hij  moest  zich  daar 
in  den  winter  geplaatst  hebben,  om  die  stormen  te  zien, 
die  aan  de  Kaap  hunne  vermaardheid  gegeven  hebben. 

Hier  hebben  wij,  nu,  weder  eenen  Duitscher  en  een’ 
Franschman  te  zamen.  Hoe  beschaafd  is  de  een  niet ! 
hoe  schitterend  de  ander! 

De  hoogten  van  de  Kaap,  zegt  Lichtenstein,  „heb- 
ben dat  met  den  berg  Sinaï  gemeen,  dat  het  veel 
moeijelijker  valt  van  dezelve  af  te  dalen  dan  die  te 
beklimmen.” 

Maar  de  vergelijking  strekt  zich  nog  verder  uit.  Sinaï 
wordt  beschreven  als  een  steile  spits,  een  ruwe  Berg, 
uit  kale,  scherpe  afgesletene  rotslagen  bestaande,  die, 
als  het  hoogste  punt  van  eene  reeks  in  het  Zuiden  van 
Arabië  en  onder  eene  gloeiende  zon,  zich  tot  eene  hoogte 
van  over  de  6000  voeten  verheft.  Als  zoodanig  heeft 
hij  ook  de  Afrikaansche  landschappen  beschreven,  als 
eene  „stijve,  ledige,  woeste  eentoonigheid”,  in  de  taal 
der  Schrift,  een  land  „dor  en  mat”,  zonder  water. 

Buiten  dat.  zegt  hij,  (dat  is,  eene  donker  groene  streep  van 


’)  Fals  Baai,  (zooals  de  ouden  dien  naam  geschreven  hebben),  zoo  genoemd 
van  wege  gezonkene  klippen  en  eenen  harden  bodem,  naar  men  zegt,  waardoor 
zij,  niettegenstaade  hare  schoone  ligging,  voor  eene  ankerplaats  ongeschikt  is. 


Doornboomen  langs  de  rivieren),  ontdekt  het  oog,  zoo  ver  het  zién 
kan,  nergens  eenen  boom  of  eenig  struikgewas,  nergens  eenig  blijk 
van  leven,  nergens  eenig  punt  of  het  kleinste  plekje,  waarop  het 
oog  met  welgevallen  zou  wallen  rusten;  des  menschen  gezigtskring 
is  te  klein,  om  den  omtrek  van  het  geheel  te  kunnen  bevatten, 
en  de  ziel  verzinkt  in  diepe  stilte,  terwijl  zij  voor  de  uitgestrekte 
dorre  woestijne  als  terug  beeft. 

Zij  schijnen  dus  niets  van  dat  „liefelijke  en  bevallige” 
te  hebben,  zooals  hij  later  wederom  zegt,  „die  levendig- 
heid en  volheid,  welke  men,  onder  den  Europeschen 
hemel,  in  zoo  menige  bekoorlijke  streken  aantreft.” 

Maar  zij  leveren  nochtans,  zooals  we  zien  zullen, 
grootsche  tooneelen  op. 

Doch,  is  dat  nu  het  land,  hoedanig  zijn  deszelfs 
bewoners? 

Wij  zullen  hierop  met  de  volgende  aanhalingen  het 
antwoord  trachten  te  geven. 

Heeft  Le  Vaillant  die  der  mannen,  hij  roemt  vooral 
de  schoonheid  der  Kaapsche  vrouwen ; (van  welke 
Barrow,  door  een  wreed  spel  van  het  lot,  zich  eene 
ter  vrouwe  had  genomen,  hoezeer  hij  ook  tegen  de 
bevolking  uitgevaren  was). 

„Hadden  de  Afrikaansche  meisjes  zoo  veel  opvoeding 
en  geest,  zegt  hij,  als  uitwendige  bekoorlijkheden,  zij 
zouden  in  der  daad  niet  te  wederstaan  zijn.  Intusschen 
veroveren  nogtans  haar  vrolijk  en  steeds  opgeruimd 
gemoed,  hare  onschuld  en  bevallige  vrijmoedigheid,  het 
hart  van  menig  Europeaan,  die  zich  op  zijne  meerdere 
beschaafdheid  verhoovaardigt,  en  niet  zelden  zijn  de 
voorbeelden,  dat  zulk  een,  van  zijne  reizen,  eene  doch- 
ter van  eenen  Colonist  als  vrouw  mede  te  huis  brengt.” 

Maar  de  opvoeding  is  er  bijgekomen;  en  zoo  schitte- 
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ren  zij  nu  daar,  de  verlichting  harer  geestes  met  de 
bevalligheid  en  bekoorlijkheden  die  haar  van  nature 
eigen  zijn,  vereenigd,  als  bloemen  in  het  huis. 

Hij  zegt,  wat  den  „Afrikaanschen  landman”  aangaat, 
dat  hij 

inderdaad  werkzaam  en  bedrijvig  is,  zonder  dat  uitwendig  voor- 
komen van  bezigheid  en  woelachtig  bestel,  waarmede  men  bij  ons 
de  luiheid  en  werkeloosheid  zoo  aardig  weet  te  bemantelen.  Hierbij 
komt,  dat  het  klimaat  of  luchtgestel,  de  afgezonderde  levenswijs, 
het  gemis  van  burgerlijke  gezelligheid  of  onderlinge  verkeering,  de 
rijke  vruchtbaarheid  der  natuur  in  de  opbrengst  der  noodzakelijkste 
levensbehoeften  en  andere  omstandigheden  meer,  den  Kaapschen 
Colonist  eene  zekere  koele  bedaardheid,  en  aan  al  zijne  bewegingen 
zekere  langzaamheid  bijzetten,  die  men  ligtelijk  als  traagheid  aan- 
merken zou,  en  welke,  dit  kan  men  niet  ontkennen,  zoo  zeer 
afsteekt  bij  de  rustelooze  werkzaamheid  der  lage  volksklassen  in 
Europa. 

(Beneden  zullen  wij  u den  tegenhanger  van  het  beeld 
doen  zien). 

En  weder. 

De  zachtheid  van  het  klimaat,  dierlijk  voedsel,  (dat  is,  vleesch), 
weinig  inspanning  vereischende  huisselijke  bezigheden,  onbekendheid 
met  zorg  en  misnoegdheid,  zie  daar  de  oorzaken  van  zekere  koele 
traagheid,  die  bijna  allen  Colonisten  tot  eene  tweede  natuur  gewor- 
den is,  en  tevens  van  eene  slappe  gesteldheid  van  ligchaam,  die 
zeer  tot  vet  worden  overhelt. 

Maar  wat  het  land  overigens  ook  mocht  derven,  zijn 
klimaat  is  goed.  Van  daar,  niettegenstaande  de  dorre 
en  steile  natuur,  die  zij  ons  beschrijven,  dat  allen 
daarin  overeenkomen,  om  de  gezonde  en  aangename 
luchtsgesteldheid  van  deze  gewesten  te  roemen.  Van 
derzelve  klare  helderheid  heeft  Lichtenstein  het  volgende. 

')  Wel  waard,  en  verleidelijk  voor  den  voorbijganger,  om  geplukt  te  worden. 
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„Omtrent  onderhalf  uur  ten  Zuiden  van  deze,  (Sint 
Helena),  baai,  zegt  hij,  ligt  de  Patrijzenbe} g,  zijnde 
omtrent  500  of  600  hoog.  Van  dezen  berg  ziet  men 
niet  alleen  duidelijk  den  Tafelbag,  maar  de  generaal 
Janssens  zag  zelfs,  toen  hij  in  Augustus  1804  deze 
landstreek  doorreisde,  met  bloote  oogen  een  schip,  dat 
de  Tafelbaai  inzeilde,  en  allen,  die  hem  vergezelden, 
zagen  het  insgelijks.” 

(Zoo  heeft  men  ook  eens  van  den  top  van  Piketberg 
het  avondschot  aan  de  Kaapstad  gehoord,  toen  het  nog 
de  gewoonte  was  dien  te  lossen,  op  eenen  afstand  van 
twaalf  uren  van  daar). 

Zoo  ook,  zegt  hij  op  eene  andere  plaats  weder, 

toen  wij  de  hoogte  van  eenen  der  tallooze  bergruggen  bereikten, 
waaruit  het  geheele  land  in  dezen  omtrek  bestaat,  (namelijk,  in  het 
distrikt  Zwellendam,  nabij  Fals  rivier,  ongeveer  in  de  nabijheid  van 
Zoetemelksrivier),  zagen  wij,  ver  in  het  verschiet,  aan  den  zuide- 
lijken gezigtseinder,  op  eenmaal  de  zee  voor  ons,  juist  zoo  als 
dezelve  zich,  van  eene  aanmerkelijke  hoogte  gezien,  vertoont,  en, 
vrolijk  verrast  door  eenen  aanblik,  die  ons,  op  eenen  togt  van  twee 
maanden  door  het  binnenste  van  het  land,  nieuw  geworden  was, 
en  dus  het  hoogste  belang  inboezemde,  riepen  verscheidenen  van 
ons  gezelschap,  als  uit  eenen  mond : de  zee,  de  zee ! Er  was  echter 
maar  weinig  tijd  noodig,  om  ons  te  herinneren,  dat  wij  ons  hier 
naauwelijks  eenige  honderde  voeten  boven  de  oppervlakte  der  zee 
bevinden  konden,  dat  de  kust  zelve  nog  wel  zes  mijlen  van  ons  af 
lag  ^),  en  wij,  bij  zoodanige  omstandigheden  en  bij  eene  zoo  laag 
hangende  en  nevelachtige  lucht,  van  ons  standpunt  af  gerekend. 


‘)  „De  zuiverheid  van  de  lucht  en  de  witte  zeilen,  zegt  hij,  waarop  de 
ondergaande  zon  speelde,  bragten  zekerlijk  veel  tot  dit  zeldzaam  verschijnsel 
toe ; nogtans  is  en  blijft  het  altijd  merkwaardig,  dat  men  in  staat  is,  om,  van 
eene  zoo  matige  hoogte,  op  eenen  afstand  van  achttien  geographische  (dat  is, 
ongeveer  8o  Engelsche),  mijlen,  een  schip  kon  zien. 

Dat  is,  volgens  den  Boven  aangegeven  maatstaf,  ongeveer  30  Engelsche 

mijlen. 
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onmogelijk  de  zee  in  der  daad  zien  konden.  Intusschen  werden  wij 
telkens,  als  wij  weder  daar  heen  zagen,  in  onzen  waan  bevestigd, 
en  ik  wankelde  eenen  tijd  lang  tusschen  geloof  en  twijfeling,  tot  dat 
de  oneffenheden  van  den  schijnbaren  horizon  mij  pvertuigden,  dat 
dit  de  zee  niet  was,  en  mij  vervolgens  op  het  denkbeeld  bragt,  dat 
dit  verschijnsel  zijnen  oorsprong  van  een  spiegeling  der  zee  en  van 
de  kust  in  de  lucht  ontleende.  Alle  omstandigheden  bevestigen  dit 
vermoeden  en  onze  wegwijzers  zelve  zeiden  ronduit,  dat  dit  de 
weerschijn  van  de  zee  en  voor  hen  geen  zeer  ongewoon  verschijnsel 
ware,  ofschoon  zij  zich  niet  herinnerden,  hetzelve  ooit  zoo  duidelijk 
gezien  te  hebben.  Naauwelijks  kon  ik  mijne  blijdschap  bedwingen, 
daar  ik  nu  zelf  een  natuurverschijnsel  mogt  zien,  waarvan  ik  altijd 
zoo  veel  gehoord,  maar  dat  ik  mij  nooit  zoo  duidelijk  voorgesteld 
had  ^).  — Ik  trok  nu  mijne  aandacht  van  het  verschijnsel  af  en 
lettede  op  de  omstandigheden,  die  hetzelfde  verzelden.  Het  was  des 
morgens  tusschen  9 en  10  ure;  de  zon  stond  zijdelings  te  onzer 
linker  hand,  omtrent  50  graden  boven  den  gezigteinder ; men  zag 
haar  zelve  niet,  maar  vernam  hare  standplaats  uit  het  schijnsel,  dat 
door  de  wolken  drong.  De  warmte  was  66®  naar  de  schaal  van 
Fahrenheit;  de  boeren  voorspelden  regen,  die  er  ook,  des  avonds, 
rijkelijk  viel.  De  lucht  hing  overal  laag  en  was  gelijkelijk  met  dampen 
vervuld,  nergens  kon  men  aan  den  hemel  enkele  wolken  onder- 
scheiden; de  wind  was  bijna  geheel  stil,  en  er  kwam  slechts  een 
zacht  koeltje  van  den  zeekant.  Het  luchtverschijnsel  bleef  intusschen 
onveranderlijk  en  vertoonde  zich  volkomen  als  de  stille  zee,  wanneer 
men  die  van  den  Tafelberg  in  eene  onafmetelijke  ruimte  overziet. 

')  „De  hemel  blikt  vriendelijk  op  diegenen  neer,  meen  ik,  dat  de  ouden 
gezegd  hebben,  die  de  Goden  begunstigen.” 

Het  is  mij  eene  eigenaardige  toevalligheid,  dat  dit  luchtverschijnsel  zich  juist 
toen  zoo  duidelijk  zou  vertoond  hebben,  toen  Lichtenstein  er  voorbij  reisde, 
die  het  zou  opmerken  en  waardeeren. 

Ik  geloof  aan  dergelijke  toevalligheden.  Zoo  was  het  ook  met  Darwin  op 
zijne  natuurkundige  reis  om  de  wereld,  toen  een  sprinkhaan  op  het  dek  van 
het  schip  viel,  drie  honderd  mijlen  van  de  kust  van  Afrika  verwijderd.  Maar 
hij  was  daar,  die  het  zou  opmerken. 

Zulke  toevalligheden  zijn  voor  mij  niet  zonder  waarde.  Ik  wil  daarin  het 
bewijs  van  een  hooger  Bestuur  zien  in  de  lotgevallen  van  de  kinderen  der 
menschen  op  aarde.  Het  is,  in  elk  geval,  eene  begunstiging  van  een  lot,  om 
zoo  te  zeggen,  eene  tegemoetkoming ; als  het  ware,  een  welgevallen  en  eene 
Bemoediging  der  Voorzienigheid  op  hunne  wegen. 
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Bij  eene  langduriger  overweging  overtuigde  ik  mij,  dat  datgene, 
hetwelk  ons  toegeschenen  had  de  horizont  te  zijn,  de  getakte  zoom, 
die  het  donkerblaauw  beeld  van  het  ligtgraauw  scheidde,  dat  het 
gansche  luchtgewelf  thans  vertoonde,  niets  anders  zijn  kon,  dan  het 
omgekeerde  beeld  van  de  kust  met  derzelver  uitspringende  hoeken 
en  bogten;  terwijl  mijne  reisgenooten,  die  ik  mijn  gevoelen  poogde 
te  verklaren,  hetzelve  ten  volle  bevestigden.  De  lucht  gaf  ons  dus, 
even  als  een  holle  spiegel,  het  beeld  van  de  zee  terug,  het  was 
toevallig,  dat  ons  standpunt  juist  in  den  hoek  viel,  waarin  de  effene 
of  gelijk  dikke  dampen,  door  de  werking  der  zon  van  boven  en  de 
zeker  zeer  verschillende  temperatuur  der  benedenste  laag  van  licht 
verdikt,  de  stralen  van  de  zachtlijk  verlichte  zee  terug  wierpen.  Het 
verschijnsel  op  zich  zelf  is  dus  niet  moeijelijk  te  verklaren;  het 
komt  daarbij  alleenlijk  op  de  hoogte  en  effenheid  van  de  terugstra- 
lende middelstof  aan,  en  op  zulk  eenen  graad  van  digtheid  derzelve, 
waardoor  zij  in  staat  wordt  gesteld,  om  de  stralen  terug  te  werpen 
en  nogtans  zoo  veel  licht  door  te  laten,  als  het  voorwerp  behoeft, 
om  in  het  beeld  gezien  te  worden,  mitsgaders  op  den  stand  der  zon 
zoo  wel  als  van  den  beschouwer. 

(Het  beste  ware  geweest,  ten  einde  tot  volkomene 
zekerheid  te  geraken,  om  een  weinig  te  wachten.  Naar- 
mate de  zon  van  plaats  veranderde,  zou  het  verschijnsel 
verdwijnen.  Ware  het,  nu,  de  zee  geweest,  die  men  gezien 
had,  zou  zij  zichtbaar  gebleven  zijn,  welken  stand  de 
zon  ook  aannam). 

Zoo  hebben  wij  dikwijls  ook,  in  de  Binnenlanden, 
bergen,  die  anders  onzichtbaar  waren,  boven  den  gezicht- 
einder zien  verrijzen.  Men  moet  zich  met  de  zon,  hetzij 
zij  hoog  of  laag  is,  aan  denzelfden  kant  bevinden.  Dit 
heb  ik  vooral  des  morgens,  en  in  den  winter,  zeer  fraai 
gezien. 

Eene  familiegeschiede7iis. 

Lichtenstein,  zooals  uit  de  twee  eerstvolgende  mede- 
deelingen  kan  blijken,  geeft  dikwijls  de  namen  dergenen 
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aan,  bij  wie  hij  op  zijne  Reizen  had  aangedaan,  wat 
Sparman  zelden  doet,  maar  dat  degenen,  die  daarbij 
genoemd  worden,  toch  aangenaam  moest  zijn,  en  ook 
voor  ons,  teneinde  te  weten,  wie  er  toen  gewoond  hebben. 

Hij  zegt  dan : „De  landstreek,  door  welke  wij  reis- 
den, maakt  een  gedeelte  van  den  omtrek  uit,  die  het 
Boschjesveld  heet  en  zich  langs  den  regter  oever  der 
breede  rivier  benedenwaarts  uitstrekt.  Onze  weg  liep 
door  eene  wijde,  gemakkelijke  kloof,  tusschen  twee  bijna 
evenwijdige  rijen  van  bergen  naar  de  hoogte  en  voorbij 
eenige  vermakelijk  gelegene  plaatsen.  Na  in  het  midden 
van  het  dal  eene  vrij  aanzienlijke  hoogte  beklommen 
te  hebben,  van  welke  men  derzelver  nog  overige  gedeelte 
naar  het  Zuiden  toe  overziet,  bereikten  wij  terstond 
het  oord,  waar  wij  vernachten  zouden.  Een  grijs  ouder- 
paar benevens  vier  ongehuwde,  maar  niet  meer  zeer 
jonge  dochters  van  eene  kolossale  gestalte  en  manne- 
lijke gezigtstrekken,  ontvingen  ons  aan  de  huisdeur,  die, 
gelijk  de  vensters,  op  eene  bevallige  wijze  met  wijn- 
gaardranken omboord  was.  De  huisvader  heette:  Van  Der 
Merwe;  hij  was  de  vader  van  twaalf  kinderen,  allen, 
even  als  hij,  van  eene  reusachtige  ligchaamsgestalte.  In 
het  algemeen  munt  de  talrijke  familie  der  Van  Der 
Merwe’s,  zoo  velen  ik  daarvan  heb  leeren  kennen,  uit 
in  bijzondere  ligchaamssterkte  en  is  er  trotsch  op,  eene 
der  oudste,  (en  misschien  ook  eene  der  talrijkste),  fami- 
lien  in  de  volkplanting  te  zijn.  Want  haar  stamvader, 
Schalk  Willem  Van  Der  Merwe  werd,  kort  na  den 
aanleg  der  Colonie,  als  zeer  kundig  in  den  landbouw, 
uit  Holland  herwaarts  gezonden  en  huwde,  in  het  jaar 
1675,  eene  der  weesmeisjes,  die  de  regering  toen 
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ter  tijd  hier  heen  zond,  om  de  Colonie  te  bevolken, 
genaamd  Anna  Prévot.  Hij  teelde  met  haar  tien  zoons 
en  zes  dochters,  die  zich  allen  in  het  huwelijk  begaven 
en  een  groot  aantal  kinderen  nalieten.  Onze  gastheer 
was  zijn  kleinzoon ; de  vader,  een  van  de  gemelde  tien 
zoons,  was,  voor  twaalf  jaar,  als  een  grijsaard  van 
honderd  en  acht  jaar,  in  de  Kaapstad  gestorven.  Voor 
niet  zeer  langen  tijd  vierde  een  der  Van  der  Merwe’s 
zijne  gouden  bruiloft,  tot  welk  feest  alleen  de  naaste 
bloedverwanten  uit  de  zijdlinie,  de  kinderen  en  klein- 
kinderen genoodigd  waren ; evenwel  bedroeg  het  getal 
der  gasten  bij  de  honderd  en  zeventig  personen.” 

Wat  daar  van  de  „AVeesmeisjes”  gezegd  wordt,  die 
indertijd  door  de  regeering  uitgezonden  werden,  „om 
de  Colonie  te  bevolken,”  is,  zooals  gij  misschien  zult 
weten,  geschiedkundig ; en  onze  oude  ingezetenen  plachten 
zich  bij  wijlen  wel  eens  vroolijk  te  maken  over  hunne 
afkomst  van  Weesmeisjes,  die  uitgezonden  waren  als 
vrouwen  voor  de  manschap  der  Bezetting ! 

Er  zijn  in  het  verhaal  echter,  wat  den  oorsprong 
en  afkomst  van  den  familienaam  betreft  en  andere 
bijzonderheden,  eenige  onnauwkeurigheden  ingeslopen, 
doch  daar  die  meer  van  privaat  dan  algemeen  belang 
mogen  geacht  worden  te  zijn,  zal  ik  ze  thans  on- 
opgemerkt voorbijgaan.  Maar  een  ander  lid  van  dit 
geslacht.  Petrus  van  Lakenvlei,  (gelijk  hij  „in  de  wan- 
deling” genoemd  werd),  wiens  vlugheid  en  sterkte,  als 
van  eenen  grijsaard  van  66  jaren,  Lichtenstein  elders 
roemde,  heeft  den  ouderdom  van  vijf  en  negentig  jaren 
bereikt. 

Maar  niet  alleen  de  oude  Kaapsche  families  op  zich 

Kock.  De  Kaap.  15 
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zelve,  hij  leidt  ons  ook  in  tot  de  levenswijze  van  een 
Afrikaansch  gezin. 

Hier  behooren  weer,  zegt  hij,  (in  het  straks  te  noemen  Heks- 
riviersdal),  bijkans  al  de  Colonisten  tot  de  groote  familie  van  Du 
Toit.  De  veldcornet  van  dit  district,  die  ons  met  nieuw  voorspan 
tegen  kwam,  de  bezitter  van  eene  lieve  pachthoeve  aan  den  uitgang 
der  Heksrivierskloof  ^),  die  ons  des  middags  met  buitengewone 
vriendelijkheid  onthaalde,  en  de  eigenaar  van  eene  aanzienlijke  plaats 
aan  de  breede  rivier,  waar  wij  vernachtten,  deze  allen  voerden  dien 
naam,  gelijk  nog  verscheidene  neven,  die  ons  op  de  laatstgemelde 
plaats  bezochten.  Er  zijn  naauwelijks  voornamen  genoeg,  om  hen 
allen  te  onderscheiden,  waarom  het  in  deze  even  als  in  andere 
groote  familien  van  Colonisten  gebruikelijk  is,  de  broeders  en  neven 
met  zekere  bijnamen  te  bestempelen,  die  somtijds  op  toevallige 
eigenschappen  en  hoedanigheden,  maar  gewoonlijk  op  den  naam 
hunner  pachthoeve,  betrekking  hebben.  (Zoo  is  de  Kaap,  dan,  een 
land  van  Bijnamen  geworden).  Dus  werd  onze  tegenwoordige 

')  Hij  zegt  van  de  Heksrivier.  „Binnen  het  gebergte  vloeit  zij,  vijf  uren 
lang,  door  een  diep  en  niet  zeer  breed,  maar  zeer  verborgen  dal,  (gelegen  tus- 
schen  den  hoogsten  top  der  Schurfde  bergen  aan  den  eenen,  en  het  begin  der 
reeks  van  de  Zwarte  Bergen  aan  den  anderen  kant),  hetwelk  men  zegt  juist 
daarom,  door  deszelfs  eersten  ontdekker,  met  den  naam  van  Heksendal  bestem- 
peld te  wezen.” 

Helisrivier  is,  dus,  de  rivier,  die  door  het  Heksendal  vloeit. 

“)  Zoo  is  het,  bij  voorbeeld,  in  Schotland  ook  eene  eer ; en  eene,  waardoor 
de  landeigenaar  bijzonder  streelend  en  aangenaam  wordt  aangedaan,  wanneer 
hij,  zegt  men,  met  den  naam  van  zijn  goed  wordt  aangesproken. 

Wat,  nu,  de  Bijnamen  bij  ons  aangaat,  zij  hebben,  gelijk  gezegd  is,  „som- 
tijds op  toevallige  eigenschappen  en  hoedanigheden”  betrekking,  maar  geven 
gewoonlijk  iets  vermakelijks  te  kennen.  Zoo  zijn  er,  om  eenige  te  noemen, 
Hol-lies,  Spoor,  Waterhoren,  Waterboer,  Zandsuiker,  Groothoed,  Grootpraat, 
Grootbaard,  (omdat  hij  eenen  schralen  had),  Ou  Stadig,  en  zoo  meer;  van 
welke  sommige  u uit  uwe  omgeving  misschien  van  zelf  zullen  bijvallen. 

Zoo  werd  de  een  Span-lang  genoemd,  omdat  hij  klein  van  persoon  was ; 
een  ander,  weder,  was  Blauw  Gom  om  zijne  lengte;  Koper-vos  werd  zoo 
genoemd  van  wege  de -kleur  van  zij?t  haar.  Piet  Almanak,  weder,  gaf  voor 
den  aanschijn  des  he^nels  te  kunnen  onderscheiden.  Windhond,  was  hij,  die 
hard  kon  loopen.  Piet  Predika7it  kon,  bij  lijkstatien  en  andere  godsdienstige 
vergaderingen  van  leeken,  lange  redevoeringen  houden  als  een  Predikant.  En 
zoo  voort. 
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gastheer,  in  de  dagelijksche  verkeering,  niet  Pieter  Du  Toit,  maar 
Piet  Roodewal  genoemd  '),  naardien  dat  de  naam  van  zijne 
pachthoeve  is.  Wij  werden  hier  andermaal  op  eene  zoo  verkwistende 
wijze  _onthaald,  dat  het  bijkans  scheen,  als  of  men  ons  in  eenen 
enkelen  maaltijd  voor  alle  gebrek  en  ontbeering  vergoeding  wilde 
schenken,  die  wij  in  de  Karroo  geleden  hadden.  Het  is,  in  de 
vruchtbare  landstreken  der  Colonie,  nu  eens  zoo  het  gebruik,  dat 
men,  wanneer  men  bezoek  van  vreemden  krijgt,  van  alles,  wat 
akker  en  tuin  voortbrengen,  gelijk  mede  van  alles,  wat  door  hof  en 
veld  gevoed  wordt,  als  het  ware,  een  proefje  op  tafel  brengt  en 
daarbij  op  alle  wijze  toont,  wat  de  kookkunst  vermag.  Van  daar, 
dat  men  naauwelijks  de  schotels  tellen  kan,  die  er  telkens  opgedra- 
gen worden.  Eene  krachtige  vleeschsoep  van  hoenders,  schapen-  of 
kalfsvleesch,  gekruid  met  roode  peper,  gember,  kurkuma,  (mij  onbe- 
kend, gelijk  ook  de  Kaijanpiring,  als  vrucht,  en  de  Mangusta7igas 
beneden  genoemd),  en  tamarinde,  maakt  gewoonlijk  het  begin. 
Geheel  Indi'é  door  is  dit  de  geliefde  voorkost  en  iederen  Oostindie- 
vaarder,  onder  den  naam  van  Kerri  bekend,  welk  woord  eigenlijk 
allerlei  met  genoemde  kruiderijen  toebereide  vleeschgeregten,  maar 
inzonderheid  zulk  eene  soep  aanduidt.  Naar  het  Batavisch  gebruik, 
dat  in  alles,  wat  het  dischvermaak  betreft,  den  bewoneren  der 
Kaap  van  oudsher  ten  voorbeeld  gediend  heeft,  wordt  er  half  gaar 
gekookte  rijst,  in  plaats  van  brood,  bij  de  gegeten.  Dan  volgt 

er  zeevisch  of  gekookt  rundvleesch ; het  een  zoo  wel  als  het  ander 
wordt  met  menigerlei  sausen  en  veel  Atjar  en  Sambal  genuttigd. 
Door  het  eerste,  (een  Maleisch  woord,  zegt  hij),  verstaat  men  alles, 
wat  met  azijn  en  heete  kruiderijen  ingemaakt  is,  terwijl  men  daarvan 
zoo  vele  soorten  heeft,  dat  het  onmogelijk  is,  die  alle  op  te  noemen . 
Bloemkool,  jonge  prinsessenboonen,  agurkjes,  limoenen,  onrijp  Turksch 
koorn,  (jonge  mielies),  en  de  jonge  spruitjes  van  bamboes  kiest  men 
het  liefst  tot  Atjar.  Sambal,  (ook  Maleisch),  is  een  mengsel  van 
fijn  gesnedene  agurkjes,  (komkommers),  uijen,  ansjovis,  peper  van 


Lichtenstein  gewaagt  elders  van  dergelijke  namen  ook  onder  de  Bastaard 
Hottentotten  in  de  Binnenlanden.  „Stap-arm  had  dien  naam  gedragen,  zegt  hij, 
van  wege  eene  verlamming  in  den  linkerarm.”  Een  ander  „heette,  om  eene 
zelfde  reden,  Biiffel-bout,  dewijl  hem  eens  een  buffel  vertreden  en  hem  met 
zijne  hoornen  de  eene  dij  opengescheurd  had.” 

’)  Zoo  ook,  als  Boven,  Petrus  Lakenulei  voor  Petrus  van  der  Merve, 
van  Lakenvlei, 


228 


Cayejine,  (rissies),  en  azijn.  De  inboorlingen,  (dat  is,  de  Colonisten), 
hebben  nog  bovendien  de  gewoonte,  om  hunne  spijzen  met  onrijpe 
groene  schillen  of  basten  van  de  Cayennesche  peper,  (dat  is,  zoo 
als  nog  gebruikelijk  is,  met  groene  rissies),  te  kruiden,  waarvan  zij 
er,  onder  den  maaltijd,  gestadig  eenige  naast  zich  hebben  liggen. 
In  alle  jaargetijden  vindt  men  eenen  overvloed  van  jonge  groenten 
op  de  tafels  der  Colonisten  in  deze  landstreek,  terwijl  het  weder 
nooit  zoo  ruw  of  schraal  wordt,  dat  men  niet  ten  minste  eenige 
derzelve,  zonder  veel  moeite,  in  de  open  lucht  zou  kunnen  aan- 
kweeken.  — Het  gebraad  bestaat  in  een  geheel  speenvarken,  eenen 
kalkoen  of  stuk  wild,  waarbij,  in  zes  tot  acht  nette  schoteltjes,  even 
zoo  vele  soorten  van  konfijt,  dat  is,  met  suiker  ingemaakte  vruchten, 
rondgediend  worden,  (om  misschien,  zoo  als  thans,  met  het  wild 
gegeten  te  worden).  Duiven-  en  hoenderpastijen  zijn  de  laatste 
schotels,  wat  het  warm  eeten  betreft.  Deze  laatste  zijn,  in  den 
omtrek  van  de  breede  rivier,  een  der  meest  geliefkoosde  geregten, 
en  de  vrouw  van  het  huis  stelt  er  hieromstreeks  eene  groote  eer 
in,  dat  zij  de  kunst  verstaat,  van  eene  smakelijke  pastij  gereed  te 
maken.  Uit  dien  hoofde  werden  ons  dezelve,  hier  en  op  eenige 
andere  plaatsen,  somtijds  in  zulk  eene  groote  menigte  en  van  zoo 
veelerlei  soort  voorgezet,  dat  zelfs  ons  volk  er  den  maaltijd  mede 
doen  kon.  Doch  dit  alles  zal  een  Europesche  lekkerbek  den  Afri- 
kanen waarschijnlijk  nog  niet  zoo  zeer  benijden,  als  het  uitmuntend 
nageregt,  waarmede  zij  gemeenlijk  hunne  tafels  bezetten.  Reeds  het 
gezigt  alleen  van  dezen  overvloed  van  vruchten  is,  voor  en  op  zich 
zelf,  een  genot,  en  hij  zelfs,  die  gaarne  met  iets  minder  zou  tevreden 
zijn,  kan  niet  anders  dan  met  welgevallen  de  veelkleurige,  welriekende 
en  schilderachtig  op  een  gestapelde  piramiden  in  de  ooftkorfjes 
beschouwen.  Dit  nageregt  bestaat,  naar  dat  het  jaargetijde  met  zich 
brengt,  uit  meloenen,  agurkies,  (hier  voor  Spaansche  spekken), 
veelerlei  soorten  van  druiven,  moerbeziën,  perziken,  abrikozen  en 
granaatappelen,  of  uit  zoete  oranjeappelen,  mandarijnappelen,  (nartjes), 
vijgen,  bananen,  (pisangs),  versche  amandelen  en  gebradene  kastanjes, 
waarbij  nog  veelerlei  soorten  van  ooft  komen,  die  bij  ons  Europeërs 
gemeen  zijn,  mitsgaders  meer  zeldzame  Oost  en  Westindische  vruchten, 
als  Guajavas,  (Kojawels),  Katjanpirmg,  Matigustangd s enz.  die  hier 
en  daar  in  de  tuinen  aangekweekt  worden.  Gedurende  het  eeten 

’)  Rissies  schijnt  van  het  Hollandsche  Rist,  (een  bundel;  wat  aaneen  ge- 
regen is),  afkomstig  te  zijn.  Rist,  Ristje,  Ristjes. 
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wordt  men  door  een  aantal  slaven  op  het  spoedigste  en  oplettendste 
bediend,  terwijl  andere  hier  en  daar,  met  lange  waaijers  van  struis- 
vederen, achter  de  gasten  staan,  om  de  vliegen  van  hen  weg  te 
jagen.  Voor,  zoo  wel  als  na,  den  maaltijd  wordt  den  gasten  water 
aangeboden,  om  zich  de  handen  en  het  aangezicht  te  wasschen. 

„ Deze  verkwistende  of  liever  ruime  manier  van  leven, 
vervolgt  hij,  is  den  gegoeden  Colonisten  waarlijk  niet 
kwalijk  te  nemen,  zoo  dra  men  slechts  in  aanmerking 
neemt,  hoe  mildadig  en  rijkelijk  de  natuur  zelve  hen 
van  alles  verzorgd  heeft,  wat  tot  de  dagelijksche 
behoefte  behoort  niet  alleen,  maar  ook  dient,  om  hun 
ligchaam  met  welsmakende  spijzen  te  voeden.  Hier 
zou  ontbering  en  vrijwillige  onthouding,  zoo  niet  berispe- 
lijk, immers  onnatuurlijk  zijn  en  iemand  slechts  in  ver- 
denking brengen,  als  of  hij  zich  aan  zorgelooze  luiheid 
of  lage  gierigheid  overgaf  Want  men  verkrijgt  deze 
goederen  met  zoo  weinig  moeite,  en  de  waardij  van 
hetgeen,  dat  men  verteert,  is,  vergeleken  met  de 
opbrengst,  als  men  het  verkoopt,  van  zoo  weinig  betee- 
kenis,  dat  het  in  der  daad  berisping  verdienen  zou,  als 
de  Colonist  niet,  in  en  door  een  dankbaar  genot  van 
dat  gene,  wat  de  natuur  hem  met  zoo  volle  handen 
aanbiedt,  de  eerste  en  natuurlijkste  genoegens  dezes 
levens  genieten  en  eenigszins  verfijnen  wilde  en  zich 
dus  tegen  zijne  verpligting  aankantte,  om  zelfs  in 
zedelijke  beschaving  tot  eenen  hoogeren  graad  op  te 
klimmen.” 

Ziedaar!  de  levensaard  van  ons  voorgeslacht  in  die 
dagen ; doch  die,  zooals  ik  hoop,  dat  ook  gij  zult 
kunnen  getuigen,  nog  niet  geheel  tot  het  voorledene 
behoort. 

Wij  komen  nu  tot  een  minder  vermakelijk  onderwerp. 
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Onze  oude  Reizigers  waren  vóór  Barrow  met  de 
Kaffers  nooit  rechtstreeks  in  aanraking  gekomen.  Van 
daar,  dat  wij  van  hen  ook  nooit  veel  gehoord  hadden. 
Het  was  eerst,  nadat  de  volkplanting  de  geheele  uit- 
gestrektheid, die  het  gebied  der  Hottentotten  heeft 
uitgemaakt,  in  bezit  had  genomen,  dat  zij  met  de 
Kaffers  in  onmiddellijke  nabuurschap  geraakte. 

De  Hottentotten  schijnen  zich  oorspronkelijk  ver 
Oostwaarts,  tot  zelfs  aan  de  Umtata,  te  hebben  uit- 
gestrekt ; doch  vanwaar  zij  door  de  Kaffers  reeds  lang 
verdrongen  moeten  zijn  geweest,  toen  de  Europeanen 
hier  aankwamen. 

Lichtenstein  heeft  in  zijn  Werk  ook  een  fragment 
uit  het  „Reisjournaal”  van  Generaal  Janssens  opgeno- 
men, waarvan  ik  nu  een  gedeelte  zal  laten  volgen. 

De  Generaal  was  nog  vóór  Lichtenstein  in  de  Bin- 
nenlanden. Zoodra  was  hij  aan  de  Kaap  niet  aange- 
komen, of  hij  besloot,  (den  Commissaris  met  de  hem 
toevertrouwde  ambtsverrichtingen,  tot  zijnen  terugkeer, 
daar  achterlatende),  wegens  de  oproerigheid  der  Kaffers 
op  de  grenzen,  om  die  streken  zonder  verzuim  te 
bezoeken,  ten  einde,  indien  mogelijk,  door  persoonlijke 
schikkingen  op  de  plaats  zelve,  orde  en  vrede  te 
brengen. 

„ Geika,  (het  groote  opperhoofd  der  Kaffers  op  de 
Oostelijke  grenzen,  met  wien  hij  een  verbond  had  aan- 
gegaan), zegt  de  Generaal,  is  een  der  schoonste  mannen, 
die  men  zien  kan,  van  eene,  bij  de  Kaffers  zelfs,  onge- 
meene  lengte,  sterk  en  zwaar  ligchaamsgestel  en  innemend 
gelaat.  In  zijne  gelaatstrekken  ziet  men  goedhartigheid 
en  zelfvertrouwen  even  zeer  doorstralen ; men  herkent 
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in  hem  terstond  den  koning,  hoewel  hij  in  zijne  klee- 
ding  niets  onderscheidends  heeft,  uitgenomen  een  paar  in 
het  minste  niet  schitterende  snoeren  witte  koralen,  die 
hij  om  den  hals  draagt.  Men  waagt  niet  te  veel  met 
te  beweren,  dat  er  onder  al  de  wilden  van  den  ganschen 
aardbol  bezwaarlijk  eenen  beminnenswaardiger  mensch 
zou  te  vinden  wezen. 

„De  lange  rijzige  gestalte  van  den  zes  en  twintig- 
jarigen,  met  volle  jeugdige  schoonheid  prijkenden  man, 
de  heldere,  vriendelijke,  vertrouwelijke  blik  van  zijn 
oog,  de  eenvoudigheid  en  tevens  deftige  waardigheid 
in  zijne  gebaren,  de  kracht  en  gerustheid  van  zijne 
geheele  houding,  de  treffende  snelheid  in  zijne  oordeel- 
vellingen en  antwoorden,  de  openhartigheid  en  schran- 
derheid, die  er  in  alles,  wat  hij  zag,  doorstraalt,  dit 
alles  vindt  men  zeker  niet  andermaal  zoo  schoon  ver- 
eenigd  in  den  persoon  van  eenig  regent  van  onbe- 
schaafde volken.” 

Ziedaar!  de  Generaal  en  het  fragment  uit  zijn  Reis- 
verhaal. Om  zijnen  gevierden  naam  verheugen  wij  ons 
hier  de  gelegenheid  te  hebben,  iets  van  hem  te  kunnen 
mededeelen. 

Aan  de  juistheid  zijner  beschrijving  moeten  wij  hulde 
doen.  De  inboorlingen,  die  ons  werelddeel  bewoonden, 
(zooals  wij  later  zien  zullen),  waren  door  sterk  sprekende 
trekken  onderscheiden ; en  daaronder  de  Kaffers  door 
moed,  schranderheid,  beleid  en  eene  hun  aangeboren 
waardigheid. 

De  held  van  den  Generaal  was  de  vader  van  de  ons 
zoo  bekende  namen  van  de  opperhoofden  Macomo  en 
Sandilie  in  lateren  tijd. 
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Terwijl  de  Hottentotten  naar  het  Zuiden  en  Westen 
zich  verspreid  hebben,  bewoonden  de  Kaffers,  ten  tijde 
van  ons  verhaal,  de  Noordelijke  en  Noord-Oostelijke 
streken  der  volkplanting.  In  het  midden  van  hen  lagen 
de  Boschjesmannen.  Maar  onder  deze  volken  was  er 
geen,  van  hetwelk  onze  oude  ingezetenen  zoo  veel 
geleden  hebben,  als  van  hen. 

Zij  zijn,  zooals  gij  weet,  een  forsch  gespierd  en 
krachtig  ras : groot  van  gestalte  en  zwart  van  vel ; 
tegelijkertijd  ook  wreed  en  bloeddorstig,  hoewel  voor 
hoogere  beschaving  niet  onvatbaar. 

Daarbij  komt  eene  vloeiende  taal.  Terwijl  de  andere 
kleurlingen  door  een  gemengd  leven,  zonder  door  eeni- 
gen  band  gebonden  te  zijn  dan  die  van  kleur,  blijven 
zij  één  door  de  taal,  die  zij  spreken. 

Van  daar,  wat  van  hen  ook  verder  mocht  worden, 
dat  zij  als  volk,  hoe  ook  verspreid,  nog  niet  opgebro- 
ken zijn. 

Wat  er  nog  meer  van  hen  te  zeggen  is,  zullen  wij 
tot  later  voorbehouden. 

Maar  laat  ons,  nu,  van  de  Kaffers  even  tot  de  Boschjes- 
mannen overgaan,  om  het  avontuur  van  den  Generaal 
niet  alleen  met  een  Kaffer-opperhoofd,  maar  ook  met 
een  Boschjesmans-knaapje  u te  melden ! 

Gelijk  Cumming,  zooals  wij  ter  plaatse  zullen  ver- 
nemen, zijnen  Boschjesman  gehad  heeft,  zoo  had  ook 
de  Generaal  eenen,  die  met  hem  naar  Europa  was 
gegaan. 

„Een  jaar  daarna,  zegt  Lichtenstein,  had  de  generaal 
Janssens  het  vermaak,  van  een  in  het  oog  loopend 
bewijs  te  ontvangen  der  toegenegenheid,  welke  hij  zich 
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bij  deze  wilden,  (op  zijne  zooeven  genoemde  Reis  naar 
de  Oostelijke  grenzen),  verworven  had.  In  de  maand 
Julij  namelijk  van  het  dorre  en  onvruchtbare  j aar  1804 
kwam  de  veldcornet  Joh.  Van  Der  Walt  in  de  Kaap- 
stad, en  berigtte  den  gouverneur,  dat  een  Boschj esman, 
(uit  de  omstreken  der  Groote  Rivier),  bij  hem  was 
gekomen,  hem  zijnen  zoon,  een  knaapje  van  tien  jaren 
oud,  brengende,  met  verzoek,  dat  hij  dien  jongen  toch 
aan  den  grooten  baas  wilde  bezorgen,  die  hun,  in  het 
verleden  jaar,  zoo  vriendelijk  zijne  bescherming  verze- 
kerd had.  Hij  had,  zoo  als  hij  zeide,  niets  voor  het 
kind  te  eten  en  kon  het,  op  zijne  verre  strooperijen, 
niet  met  zich  rondvoeren,  zonder  te  duchten,  dat  het- 
zelve, zoo  wel  als  deszelfs  moeder,  van  vermoeijenis  en 
afmatting,  misschien  sterven  mogt.  Hij  wist  zeker,  dus 
had  hij  vervolgd,  dat  die  goede  heer  het  kind  niet  zou 
laten  om  het  leven  komen,  maar  veel  eer  met  veel 
vleesch  en  fraaije  kleederen  voorzien.  De  commandant 
had  den  ouden  man  dit  verzoek  toegestaan  en  het 
knaapje  terstond  medegebragt,  dat  nu,  onder  den  naam 
van  Flamingo,  in  het  huis  van  den  gouverneur  opge- 
voed en,  in  het  vervolg,  zoodanig  aan  deze  familie 
verkleefd  werd,  dat  het  zich,  nadat  de  colonie  aan  de 
Engelschen  was  overgegeven,  bereidvaardig  toonde,  om 
hetzelve  naar  Europa  te  verzeilen.  Het  is  dezelfde  jonk- 
man, die  naderhand,  in  het  jaar  1807,  met  dien  gene- 
raal in  Pa7'ijs  geweest  is  en  van  wien  de  tijdschriften 
nu  en  dan  melding  hebben  gemaakt.  In  het  vervolg 
zal  ik  nog  meermalen  gelegenheid  hebben,  om  van  hem 
te  gewagen.” 

Ziedaar ! nu,  een  aandoénlijk  staaltje  van  het  innemend 
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karakter  van  den  Generaal.  Daar  Lichtenstein  zijne  Reis- 
beschrijving over  Zuid  Afrika  niet  voltooid  heeft,  kunnen 
wij  u van  de  verdere  lotgevallen  van  dezen  „jongen”, 
hoe  gaarne  wij  het  ook  gedaan  hadden,  niets  mede- 
deelen. 

Maar  laat  ons  nu  weder  met  de  Reizen  van  Lich- 
tenstein voortgaan  ! 

(Wij  zullen  van  de  gelegenheid  gebruik  maken,  om 
de  proeven  van  naamsafleiding,  waarmede  wij  u Boven 
hebben  bezig  gehouden,  hier  verder  voort  te  zetten). 

„Al  deze  plaatsen,  zegt  hij,  (van  eenige  derzelve  in 
de  Binnenlanden),  hebben  hare  namen  bekomen  van  de 
Colonisten  op  hunne  jagtstrooperijen,  welke  zij  voor- 
maals  veelvuldig  deden,”  met  allerlei  voorvallen,  ont- 
moetingen, vermakelijkheden,  zooals  uit  verscheidene 
voorbeelden  kan  blijken,  die  onder  zulke  omstandig- 
heden moeten  hebben  plaats  gehad.  Te  Mesfontein  was 
een  mes  weggeraakt  ^).  Te  Schotelfojitein  was  een  schotel 
blijven  liggen  ; te  Wortel/o7itein  weder  werden  de  Boschj es- 
mannen betrapt,  terwijl  zij  bezig  waren  de  wortels  van 
het  fonteingras,  (riet-  en  matjesgoed),  uit  te  graven.  Te 
Nooiensberg  plaagden  de  jonge  lieden  van  het  patrolje 
elkander  met  hunne  nooiens.  Te  Oranje  Vlei  placht  een 
oud  paard  Orai  te  loopen.  En  zoo  voort. 

De  meeste,  echter,  dagteekenen  uit  hunne  jachtstroo- 
perijen,  naar  de  dieren  die  daar  liepen  of  gedood  waren. 


')  Acht  deze  omstandigheid  niet  te  onbeduidend,  om  eene  plaats  naar  te 
noemen ! De  reiziger  Campbell  verhaalt  van  eenen  Hottentot,  die  op  zijnen 
os,  eene  reis  van  Bethelsdorp  naar  Albanië  had  gemaakt : een  afstand  van  tien 
uren  te  paard,  om  een  mes  te  halen,  hetwelk  hij  daar  vergeten  had;  (een 
onmisbaar  en,  in  die  tijden  ook,  in  de  Binnenlanden  een  schaarsch  te  bekomen 
artikel). 
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het  gansche  land  door,  zoovele  soorten  als  er  gevonden 
werden,  zooals  Elandsfontein^,  Arnosterkop^  Gensboks/ontem. 
Of  ook  naar  het  jachtveld  zelve,  zooals  Jagipoort,  waar 
men  gewoon  was  die  dieren  voor  te  „leggen”,  die 
derwaarts  werden  aangedreven. 

Van  daar,  dat  overal  in  het  land,  ook  in  de  afge- 
legenste  streken,  plaatsen  voorkomen,  die  dezelfde  namen 
hebben.  En  daar  het  een  land  is,  dat  schaarsch  van 
water  voorzien  is,  hebben  de  uitgangen  dezer  namen, 
{—fontein),  meestal  betrekking  op  dit,  in  deze  streken 
zoo  kostbaar,  element. 

Zoo  liggen  de  plaatselijke  namen,  die,  over  de  gan- 
sche uitgestrektheid  van  ons  gebied,  als  stippen  op  eene 
kaart  verspreid  liggen,  dan,  als  een  leerboek  van  het 
voorgeslacht  daar  voor  ons  open,  hoe  het  land,  dat 
wij  bewonen,  bevolkt  is  geworden. 

In  verschillende  deelen  zal  het  daarmede  wel  ver- 
schillend zijn  toegegaan,  naar  de  verschillende  omstan- 
digheden, waarin  zij,  die  zich  daar  hebben  nedergezet, 
zich  bevonden  hebben. 

Maar  iedere  naam,  hoe  ook  gegeven,  bevat  eene 
geschiedenis.  Bij  sommigen  treden  de  eigenaardige 
ligging  der  plaatsen,  de  natuurlijke  gesteldheid  der 
omgeving,  waar  zij  gelegerd  waren,  te  voorschijn.  Bij 
anderen  weder,  (zooals  in  het  Bovenland,  bijvoorbeeld), 
persoonlijke  herinneringen  en  toespelingen  op  de  lot- 
gevallen dergenen,  die  het  eerst  in  het  land  gekomen 
waren,  of  die  het  hunne,  zooals  wij  weten,  hebben  moe- 
ten verlaten,  om  elders  een  vaderland  te  zoeken  en 
zich  hier  gevestigd  hebben.  Bij  anderen  eindelijk,  (zoo- 
als in  het  Onderveld),  de  bijzondere  omstandigheden. 
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gelijk  wij  gezien  hebben,  die  aan  de  oorden  verbonden 
zijn,  waar  zij  hunne  tenten  opgeslagen  hadden. 

Ziedaar  ! hoe  de  volkplanting  in  de  oogen  van  Lichten- 
stein,  toen  hij  hier  reisde,  zich  voorgedaan  heeft. 

Gaarne  hielden  wij  ons  daarmede  bezig.  Er  is  geene 
wetenschap,  toch,  zoo  boeiend  en  voor  den  mensch 
zoo  aantrekkelijk,  als  de  aandacht  te  wijden  aan  de 
verklaring  en  beteekenis  van  de  namen  van  personen 
en  zaken.  Het  is,  alsof  wij  daardoor  meer  te  weten 
komen  van  degenen,  die  wij  kennen ; en  gaarne  gaan 
wij  ook  na,  of  zij  aan  de  eigenschappen  beantwoorden, 
welke  de  naam,  dien  zij  dragen,  te  kennen  geeft! 

Wij  hebben  daarvan  Boven  reeds  met  het  een  en 
ander  een  voorbeeld  gegeven,  maar  het  kan  met  nog 
een  paar  aangetoond  worden. 

Van  de  naamsafleiding  van  Kaffer  geeft  hij  het 
volgende,  dat 

de  Arabieren,  die  op  de  Malabaarsche  kust  voeren,  de  meer 
verwijderde  volken  der  Zuid  Afrikaansche  kusten  met  den  alge- 
meenen  naam  van  bestempelden,  voor  loochenaars,  ongeloovigen, 

om  daarmede  aan  te  duiden,  dat  dezelve  geene  Mahommedanen  zijn  ; 

welke  naam  op  de  Kaffers,  die  die  streken  bewoonden, 
overgegaan  is. 

Kaffer  is  dus  een  Arabisch  (geen  Kaffersch)  woord, 
dat  eenen  ongeloovige  beteekent. 

Dus  verklaart  hij,  weder,  den  naam  Boschjesman. 

De  berggrotten  en  rotskloven,  zegt  hij,  verkiest  hij  het  liefst  tot 
zijn  nachtverblijf,  maar,  zoo  hij  zich  in  de  vlakte  bevindt,  graaft  hij 
kleine  vlakke  groeven  in  de  aarde  of  zet  zich  in  het  struikgewas 
neder,  zoo  dat  de  midden  in  hetzelve  nedergedrukte  takken  rondom 
tot  eene  bescherming  tegen  den  wind  dienen  en  hem,  die  er  in  zit, 
zoo  wel  voor  zijne  vijanden  als  voor  het  wild  verbergen.  Zulk  een 
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struikgewas,  dat  eenige  reizen  tot  eene  verblijfplaats  van  Boschjes- 
mannen  gediend  heeft,  en  welks  takken  nu  weer  met  de  punten 
om  hoog  groeijen,  krijgt  volmaakt  het  voorkomen  van  een  vogelnest. 
In  die  gestalte  vindt  men,  aan  de  overzijde  der  groote  rivier,  inzon- 
derheid de  zachtbladige  struiken  der  verschillende  soorten  van 
Tarchonaniiis  ^),  en,  indien  zij  nog  korteling  bewoond  waren,  ziet 
men  nog  hooi,  boombladeren  en  wol  op  den  bodem  van  het  nest 
liggen.  Het  is  deze  gewoonte,  die  aan  dit  volk  zijnen  naam  gegeven 
heeft ; want  een  struikgewas  heet  in  het  Afrikaansch-Hollandsch  een 
boschje,  en  met  den  naam  van  Boschjesma?i  heeft  men  eenen  wilden 
willen  aan  duiden,  die,  uit  zijne  hinderlaag  in  het  struikgewas,  op 
het  wild  en  op  zijne  vijanden  schiet.  De  afleiding  is  dus  dezelfde 
als  die  van  stridkroover. 

(Ziedaar  ! nu,  eene  afleiding,  naar  den  zin  juist  en  wat 
een  naam  behoort  te  zijn,  overeenkomstig  hunne  ge- 
aardheid en  levenswijze.  Maar  ik  twijfel,  of  er  oorspron- 
kelijk zulk  een  afgetrokken  begrip  aan  ten  grondslag  heeft 
gelegen.  Het  is  daarom  misschien  juister  te  zeggen,  dat  de 
naam  BoscJijes7nan,  in  het  algemeen,  menschen  moest 
aanduiden,  die  in  het  veld  en  Bosschen  zich  ophielden). 

Een  bijzonder  blijk  en  merkteeken  van  de  bijzondere  wildheid 
dezer  natie,  zegt  hij  verder  van  hen,  is  dit,  dat  zij  onder  elkander 
geene  namen  hebben,  en  geene  behoefte  ontwaren,  om  elkander  te 
roepen,  of  persoonlijk  te  onderscheiden.  Zij  waren,  (daarenboven), 
behebt  met  eene  onverzadelijke  zucht,  om  alles  te  verwoesten.  Al 
wat  achterblijft  van  het  vee  van  de  menschen,  dat  zij  afdreven, 
(waarin  zij  verwonderlijk  snel  waren),  verminkten  zij,  en  als  men 
hen  op  het  overige  betrapte,  (zoo  als  wij  in  het  vervolg  zullen  zien), 
schonden  zij  het  zoodanig,  dat  men  het  daarna  nooit  weder  kon 
gebruiken.  Het  was  een  moed-  en  kwaadwillige  verwoesting,  om  het 
in  de  handen  van  de  eigenaars  niet  te  doen  vallen,  of  voor  hen 
ten  eenen  male  onbruikbaar  te  maken.  Van  daar  de  verwoedheid, 
waarmede  alle  de  natiën,  de  Blanken  zoo  wel  als  de  inboorlingen, 

‘)  Dat  is  eene  soort  van  Salie,  („Wilde  Salie”).  Er  bestaan  twee  soorten  van 
dezelve,  een  mannetje  en  een  wijfje.  Het  wijfje,  (gelijk  het  Kapokhosch,  dat  ook  tot 
deze  soort  behoort),  heeft  wol  of  dons  op  hare  bladeren.  De  naam  zelve,  (die  oor- 
spronkelijk Grieksch  was),  schijnt  van  een’  persoonsnaam  te  zijn  afgeleid,  (Tarcho7i). 
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jegens  hen  bezield  waren.  Maar  er  is  geen  volk,  dus  eindigt  hij,  bij 
hetwelk  zoo  veel  arglistigheid  en  zoo  vele  geoefende  geestvermogens 
gevonden  worden. 

Welke  pogingen,  merkt  hij  nog  aan,  men  ook  aan- 
gewend heeft,  met  voorziening  van  vee  en  wat  zij  nog 
meer  noodig  hadden,  om  hen  aan  een  meer  beschaafd  leven 
te  gewennen,  het  heeft  niet  gebaat.  Zoodra  zij  het  alles 
verteerd  hadden,  ging  het  op  de  oude  wijze  weder  voort. 

Hij  zegt  van  hunne  vrouwen: 

Evenwel  kan  men  de  mannen,  met  de  vrouwen  vergeleken,  nog 
schoon  heeten.  Hare  slap  hangende  lange  borsten  en  bovenmatig 
dikke  billen,  die  onder  den  hollen  rug  ver  achter  uitstaan,  en, 
waarin,  even  als  bij  de  Afrikaansche  schapen,  al  het  vet  van  het 
ligchaam  zich  schijnt  verzameld  te  hebben  maken  deze  vrouwen, 
bij  de  overige  leelijkheid  van  haar  gelaat  en  haar  geheele  gedaante, 
in  de  oogen  van  eenen  Europeaan,  tot  hatelijke  monsters.  De 
vrouwen  der  Hottentotten,  hoe  zeer  zij  ook,  in  verscheidene  opzigten, 
met  de  vrouwen  der  Boschjesmannen  overeenkomen,  kan  men 
nogthans,  met  haar  vergeleken,  uit  hoofde  van  hare  ligchaamsgestalte 
en  meer  algemeene  vetheid  of  vleezigheid,  als  schoon  aanmerken. 

Met  nog  eene  naamsafleiding  zullen  wij  nu  tot  wat 
anders  overgaan. 

Hij  was  een  Duitscher,  zooals  wij  gezien  hebben,  in 
dienst  van  den  Gouverneur  en  zooals  eenigszins  ook 
uit  het  volgende  kan  blijken,  waar  hij  het  Hollandsch 
niet  geheel  schijnt  machtig  te  zijn. 

Den  vierden  September,  zegt  hij,  zetteden  wij,  des  morgens 
vroeg,  onze  reis  voort  en  kwamen  weldra  aan  eene  steile  en  onge- 
baande kloof,  die,  tusschen  in  den  beginne  zeer  kale  en  donkere 
berghoogten  door,  naar  de  vlakte  aan  de  Botrivier  leidt.  Vermits 
dezelve  met  hare  kromten  en  bogten  zoo  wel,  als  uit  hoofde  harer 
lengte,  de  reizigers  zeer  ophoudt,  of  dewijl  men,  aan  de  gevaarlijkste 

’)  Eene  aardigheid,  waaraan  ik,  helaas ! ook  de  onbeleefdheid  heb  van 
schuldig  te  staan. 
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plaatsen,  de  wagens  vasthouden  moet,  heeft  men  haar  den  Houdhoek, 
(‘gemeenlijk  Houhoek’)  genoemd. 

Dus  niet  Houwhoek,  voegt  hij  in  eene  noot  er  bij,  zoo  als  anderen 
schrijven,  of  zelfs  Ouden  hoek,  gelijk  Le  Vaillant  zich  uitdrukt. 

Maar  in  het  Hollandsch  kan  Hoii  of  Hotitv  voor 
koud  doorgaan ; en  zoo  schijnt  deze  kloof  ons  zoo  ge- 
noemd te  zijn,  niet  zoozeer  omdat  zij  door  hare  lengte 
de  reizigers  ophoudt,  als  omdat  men,  wegens  hare  steilte, 
„aan  de  gevaarlijkste  plaatsen”,  de  wagens  moest  vast- 
houden, om  hen  niet  te  doen  omslaan. 

Ziedaar ! nu,  de  doortocht,  zooals  wij  uit  Sparman 
weten,  welke,  in  dien  tijd,  uit  het  Bovenland  naar  de 
Overbergsche  boeren  in  de  Binnenlanden  voerde. 

Maar  niet  alleen  als  een  voorwerp  van  naamsverklaring, 
geeft  ons  deze  doortocht  ook  aanleiding,  om  nog  iets 
over  de  Zuid-Afrikaansche  landschappen  in  het  midden 
te  brengen.  Want  hoe  dor  en  akelig  het  elders  ook 
mocht  zijn,  de  Kaap  geeft  ons  nochtans,  gelijk  wij 
gezegd  hebben,  schoone  natuurtooneelen  te  aanschouwen. 

Lichtenstein  gewaagt  in  deze  streken  van  twee  der- 
gelijke tooneelen.  Het  eerste  is  het  gezicht  van  de  zoo- 
even  beschrevene  kloof  van  Hottentotsch  Holland  zelve, 
van  waar  het  oog  .over  de  Kaapsche  vlakte  heen, 
ginds  tegen  Tafelberg  en  de  trotsche  reeks,  die  tot  aan 
Simons  Baai  doorloopt,  stuit,  met  Tafel  Baai  en  Rob- 
ben eiland  ver  in  het  verschiet,  aan  de  rechterhand, 
en  de  blauwe  wateren  van  Simons  Baai  en  Fals  Baai, 
in  uwe  onmiddellijke  nabijheid,  aan  de  linkerhand;  ter- 
wijl het  oog  van  dit  verheven  gezichtspunt,  tegelijkertijd 

*)  Als  een  gras-  en  waterrijk  oord  scheen  het,  volgens  Kolbe,  sommigen 
aan  Holland  te  herinneren.  Het  werd  toen  het  Holland  der  Hottentotten. 
Van  daar  Hottentotsch  Holland. 
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ook,  gelijk  wij  gezegd  hebben,  op  de  Kaapsche  vlakte, 
beneden  aan  uwe  voeten,  valt,  met  hare  witte  zand- 
duinen, hier  en  daar  met  biezen  en  bosschen  overgroeid, 
als  de  voorgrond  der  schilderij  en  wat  er  nog  meer,  in 
of  buiten  dezelve  om,  aan  plaatsen,  plantages  en  dergelijke 
meer,  mocht  gelegen  zijn,  en  verder  ginds  de  onmete- 
lijke oceaan,  die  eindelijk,  met  lucht  en  wolken  vereenigd, 
in  een  nevelachtig  verschiet  voor  het  oog  wordt  gehuld. 

Maar  ik  heb  ze  niet  gezien ; en  indien  gij  u in  het- 
zelfde geval  mocht  bevinden,  kan  ik  u raden  en  allen 
die  met  u niet  in  de  gelegenheid  mogen  zijn,  om  dit 
oord  te  bezoeken,  te  trachten,  zooals  ook  wij  hier  gedaan 
hebben,  om,  bij  gebreke  van  de  werkelijkheid,  het 
tooneel,  (naar  hetgeen  dat  wij  u daarvan  medegedeeld 
hebben),  met  het  oog  des  geestes  te  vertegenwoordigen. 

Het  andere  tooneel  is  het  gezicht  van  den  Witsem- 
berg,  hetwelk  wij  gezien  hebben,  waarvan  ik  nu  zijne 
beschrijving  zal  laten  volgen  en  waarop  ik  meer  dan 
eens  den  blik  met  innig  welgevallen  heb  laten  rusten. 

Des  namiddags,  zegt  hij,  kwamen  er  gedeputeerden  van  het 
roode  zand,  (thans  Tulbagh,  zooals  gezegd  is;  eens  ook  het  Land 
van  Waveren  genoemd),  om  den  Commissaris  generaal  te  verwelkomen. 
In  derzelver  gezelschap  trokken  wij  dus  de  voor  ons  liggende  vlakte, 
(Achterwitsemberg  genaamd)  door,  die  rijkelijk  met  biezen  en  leliege- 
wassen  begroeid  is,  terwijl  dezelve  hier  en  daar  van  beken  wordt  door- 
sneden, welke  eene  diep  moeras,  (zooals  wij  het  ook  gezien  hebben), 
uitmaken  en  bij  regenachtig  weder  gevaarlijk  zijn  orn  te  doorwaden. 
Voorts  beklommen  of  liever  beklauterden  wij,  binnen  den  tijd  van 
een  half  uur,  den  stellen  binnenkant  van  den  Witsemberg.  Meer 
verrassend  laat  zich  niet  ligt  een  uitzigt  denken,  dan  dat,  hetwelk 
ons  thans  boven  wachtte.  Men  heeft,  namelijk,  naauwelijks  den 
top  van  den  berg  bereikt,  of  de  weg  gaat  reeds  weer  onmiddelbaar 
steil  bergaf,  en  men  ziet  een  wijd  dal  onder  zich,  (de  welbekende 
„kom”  van  Tulbagh),  driemaal  zoo  diep  als  dat,  hetwelk  men 
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verliet  en  werwaarts  men,  wegens  den  smal  afgesnedenen  kant  van 
den  top  des  bergs,  nog  het  oog  kan  wenden,  om  het  eene,  (de 
Kom  van  Tulbagh),  met  het  andere,  (de  vlakte  van  Achterwitsem- 
bergl,  te  vergelijken.  Even  als  op  eene  landkaart  geteekend,  liggen 
hier  veertig  rijke  pachthoeven^  (dat  is,  plaatsen),  met  fraaije  huizen 
in  de  lommer  van  eiken  boschen,  met  groene  zaailanden  en  weiland 
omringd,  aan  de  voeten  van  den  verheugden  wandelaar.  Zindelijke 
wegen,  die  elkander  op  verschillende  wijze  doorkruisen  en  van  de 
eene  pachthoeve  naar  de  andere  gaan,  zijn,  even  als  een  helder 
gekleurd  net,  over  den  groenen  bodem  verspreid,  terwijl  blaauw- 
achtige  beken  bevallig  door  het  landschap  slingeren,  van  de  zijden 
des  dals  naar  het  lagere  midden  loopende,  waar  zij  zich  alle,  wat 
verder  benedenwaarts,  in  eene  grootere  rivier  uitstorten,  die  door 
eene  kloof  in  de  tegen  overstaande  rij  van  bergen,  eenen  uitgang 
uit  het  ruime  dal  zoekt.  Over  deze  rij  van  bergen  heen,  die  juist 
in  den  omtrek  dezer  kloof  aanmerkelijk  lager  is  dan  de  plaats,  waar 
men  zich  bevindt,  ziet  men  de  bekende  bergen  weder,  die  uit  de 
vlakte,  naar  de  Saldanhabaai  toe,  uitsteken,  en  ver  boven  al  dezelve 
in  het  Zuidwesten  — met  de  witte  stormwolk  bedekt  — den 
Tafelberg.  Wie  vrienden  en  geliefden  aan  de  Tafelbaai  heeft,  begroet 
hier,  met  aandoening,  uit  de  verte  — want  het  zijn  drie  lange 
dagreizen  — den  platten  top,  beneden  welken  zij  wonen. 

Terwijl  men  zich  nu  gereed  maakt,  om  naar  beneden  te  dalen, 
kan  men  naauwelijks  (gelijk  ook  wij),  eene  kleine  huivering  bedwin- 
gen, die  iemand  bekruipt  wegens  het  gevaar,  hetwelk  daarmede 
blijkbaar  schijnt  verknocht  te  wezen,  en  verwenscht  men  in  stilte 
den  uitvinder  van  dit  pad,  die  van  den  reiziger  verlangen  kon,  dat 
dezelve,  langs  dezen  stellen  rotsmuur,  den  gevaarlijken  weg,  dien 
hij  baande,  zou  afklimmen.  Men  ziet  namelijk,  uit  hoofde  van  de 
ver  uitstekende  bovenste  lagen,  niets  van  den  voet  des  bergs,  en 
wordt  daarom,  zijns  ondanks,  in  het  vermoeden  gebragt,  dat  men 
zich  plotseling  aan  den  rand  van  eenen  stellen  afgrond  bevinden 
zal.  Des  te  verheugender  is  het  vervolgens  te  zien,  hoe  voorzigtig 
de  weg  in  gestadige  bogten,  (draaien),  en  slingeringen  langs  den 
berg  loopt,  en  hoe  zorgvuldig  de  beste  plaatsen  tot  die  kromme 
wendingen  zijn  uitgekozen.  Verder  naar  beneden  nadert  men  eene 
wijdgapende  zijdkloof,  aan  welker  rand  de  weg  dan  veiliger  en 
sneller  naar  beneden  gaat.  Ter  zijde  ruischt  hier  en  daar  eene 
koele,  klare  beek  uit  het  leigesteente,  die  den  reiziger,  gelijk  wij 
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deden,  in  de  loodregt  op  den  berg  schijnende  namiddagzon  afdaalt, 
eene  zeer  gewenschte  verkwikking  aanbiedt.  Op  de  helft  der  hoogte 
wordt  de  schuinte  hoe  langer  zoo  meer  boschachtig  en  meer  van 
groen  voorzien,  de  naakte  steenen  wijken  allengs  voor  vruchtbare 
aarde,  en  men  ziet  ter  zijde  enkele  met  gras  begroeide  bergvlakten, 
waarop  kudden  rundvee  weiden  en  die  ons  de  Matten  van  het 
gebergte  in  Zwitserland,  (dat  is,  groeiie  weiplekken  in  die  Bergen), 
voor  den  geest  brengen.  Eindelijk  ziet  men  den  voet  van  den  berg 
en  de  nog  overige  kromten  van  den  zich  slingerenden  weg,  terwijl 
de  top  des  bergs  zich  tevens,  achter  de  voorspringende  banken, 
aan  het  naar  boven  ziende  oog  onttrekt. 

Ja ! het  is  een  berg,  gelijk  wij  uit  eigen  aanschou- 
wing weten,  wiens  top,  (gelijk  een  buikige  man),  men 
van  zijnen  voet  niet  zien  kan. 

Ziedaar ! nu,  de  Witsemberg. 

„Door  het  anderhalf  uur  lang  aldalen,  zegt  hij  verder, 
vermoeid,  kwamen  wij  aan  de  eerste  pachthoeve  van 
dit  dal,  digt  aan  den  voet  van  den  berg,  waar  eene 
vergadering  der  achtbaarste  inwoners  ons  ontving  en 
ons  allerlei  ververschingen  werden  aangeboden.” 

Voor  eerst  vijf  en  twintig  jaren,  vervolgt  hij,  liep  er  nog  geen 
rijdweg  over  dit  gebergte,  en  men  kon  slechts,  (zoo  als  thans  weder), 
langs  eenen  wijden  kring  of  omweg,  door  den  Mosterdhoek,  naar  het 
bed  der  breede  rivier  opwaarts  klimmende,  (dat  is,  met  het  bed  der 
rivier  opgaande),  van  hier  naar  het  Bokkeveld  geraken,  hetwelk  eenen 
omweg  maakte  van  meer  dan  de  dubbele  lengte,  afgemeten  naar 
die,  welke  men  hebben  zou,  zoo  men  regtuit,  (over  den  berg),  gaan 
kon.  Toen  ontwierp  een  man  van  eenen  ondernemenden  geest  en 
uitgestrekte  kundigheden,  met  name  Pienaar,  het  eerste  stoute 
plan,  om  eenen  weg  over  den  Schurfden  en  Witsemberg  te  banen, 
en  voerde  hetzelve  binnen  korten  tijd,  onder  zekere  begunstigingen 
van  het  gouvernement  en  onder  voorwaarde,  dat  hij,  voor  zijn 
geheele  leven,  de  weg,  (tol),  gelden  genieten  zou,  gelukkig  uit,  zoo 
dat  tegenwoordig  aan  den  overtogt  over  den  Witsemberg,  indien  de 
weg  aldaar  in  behoorlijken  staat  is,  boven  den  niet  minder  moeije- 
lijken  Mosterdhoek,  door  al  de  inwoners  zonder  eenige  uitzondering 
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de  voorkeur  wordt  gegeven.  Deze  Pienaar  was  een  vriend  van  den 
oversten  Gordon,  (door  ons  nog  later  te  noemen),  en  verzelde  hem 
op  al  zijne  reizen.  Geen  gevaar  scheen  hem  te  groot ; hoe  moeijelijker 
eene  onderneming  was,  des  te  sterker  voelde  hij  zich  aangespoord,  om 
dezelve  ten  uitvoer  te  brengen.  Hij  viel  als  een  offer  van  deze 
zijne  stoutmoedigheid.  Want  toen  eens  eene  roofbende  van  slaven 
meer  dan  ooit  de  rust  in  zijnen  omtrek  stoorde,  begaf  hij  zich 
alleen  en  ongewapend  in  het  midden  van  hen,  hopende,  dat  het 
aanzien  en  ontzag,  hetwelk  hij  genoot,  hun  achting  inboezemen  en 
aansporen  zou,  om  van  hun  schandelijk  leven  af  te  zien.  Die  ruwe 
menschen  echter  begrepen  zijn  goede  oogmerk  niet,  vielen  op  hem 
aan  en  vermoorden  hem. 

Wat  den  weg  over  den  Witsemberg  aangaat,  dient 
hier  nog  gezegd  te  worden,  dat,  sedert  de  nieuwe  weg 
door  Mosterdhoek,  in  1848,  voor  algemeen  gebruik 
geopend  werd,  dezelve  geheel  en  al  in  onbruik  is  ge- 
raakt en  nu  niet  alleen  niet  meer  bereden  wordt,  maar 
zelfs  niet  overal  zichtbaar  meer  is  ^). 

Om  nu  ook  wat  van  de  Dieren  uit  deze  Reizen  over 
te  nemen,  zullen  wij,  1,  mededeelen  wat  hij  van  de 
paarden  gezegd  heeft. 

Onder  Le  Vaillant  hebben  wij  gezien,  dat  er  in  het 
land  oorspronkelii’k  geene  paarden  waren. 

Dit  schijnt  ook  Lichtenstein  te  onderstellen. 

Het  valt  niet  ligt  te  bepalen,  zegt  hij,  van  welke  afkomst  het 
oorspronkelijk  ras  der  Kaapsche  paarden  zijn  mag,  dewijl  deze 
dieren  hier  reeds  kort  na  het  aanleggen  van  de  volkplanting  inge- 
voerd werden  ^).  Dit  is  intusschen  zeker,  dat  er,  ten  tijde  van  Van 
Der  Stele  Senior,  paarden  uit  Perzie  herwaarts  gebragt  werden, 
en,  in  het  midden  der  vorige  eeuw  bragt  men,  uit  Zuidarnetiha,  het 
uitnemende  ras  over,  dat  in  de  Kaapstad  en  derzelver  omtrek  zeer 
getrokken  is,  en  hetwelk  men  hier  Spanjaards  noemt,  zijnde  eene  soort 

’)  In  1849  was,  naar  de  beste  herinnering,  de  laatste  wagen  er  over  gegaan. 
Maar  toen  deze  beneden  kwam,  was  een  wiel  in  stukken. 

“)  Wij  weten  nu,  dat  zij  uit  Java  kwamen. 
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van  blaauwe,  (zwarte),  en  graauwe,  (roode),  schimmels  van  middel- 
matige grootte,  sterk  van  borst  en  inzonderheid  dienstig  tot  trek- 
paarden. Men  wil,  dat  de  paarden  van  gemelde,  namelijk  Perzische, 
afkomst  tot  het  ras  behooren,  dat  m de  noordelijke  districten,  (het 
Roggeveld,  bij  voorbeeld),  nog  het  zuiverste  is  bewaard,  van  eene 
ligtbruine,  (haast  doorschijnende),  kleur  is,  (met  eene  kol  voor  den 
kop,  en  eene  witte  plek  op  den  neus  en  aan  de  achterpooten,  zoo 
als  ik  ze,  ten  minste,  gezien  heb),  en  grovere  beenderen  heeft, 
grooter  van  maaksel  is  en  meer  kan  verduren,  dan  de  overige 
paarden  hier  ter  plaatse.  Zeer  schoone,  meent  hij,  vindt  men  onder 
de  beide  rassen  maar  enkele.  Deskundigen  verzekeren,  gaat  hij 
verder  voort,  dat  een  Afrikaansch  paard  driemaal  minder  trekken 
kan  dan  een  Europeesch.  Daar  en  tegen  overtreffen  zij  de  laatste 
zeer  ver  in  het  beklimmen  van  bergen  op  steile  en  rotsachtige 
wegen.  Ook  zijn  zij,  dewijl  zij,  van  der  jeugd  af,  in  het  dorre 
gebergte  hun  voedsel  moeten  zoeken,  zeer  matig  en  zoo  hard  van 
hoeven,  dat  zij  niet  behoeven  beslagen  te  worden.  Eene  langdurige 
en  zware  inspanning  kunnen  zij  niet  goed  uitstaan,  waarom  men, 
tot  het  trekken  van  zware  wagens,  volstrekt  ossen  gebruiken  moet, 
inzonderheid  op  lange  reizen,  die  men  naar  afgelegene  plaatsen 
van  de  Kaapstad  over  het  gebergte  onderneemt.  Wil  men  er  zich 
van  verzekeren,  dat  men  er  zich  op  den  duur  van  zal  kunnen 
bedienen,  dan  moet  men  ze  nooit  te  sterk  aantasten,  hen  dikwerf 
laten  uitrusten,  en,  (gewoonlijk  alle  twee  uren),  in  de  weide  laten 
gaan,  en,  zoo  mogelijk,  nu  en  dan  met  gerst  en  haver  voederen, 
(wat  anders  het  sterkste  paard  zou  uitputten).  Alsdan,  zegt  hij,  (en 
geen  wonder,  wat  anders  geen  dier  zou  „houden”,  om  zonder 
voedsel  te  leven),  houden  zij  het  veel  langer  uit,  (zoo  als  menigmaal 
gebleken  is),  dan  Europeesche  paarden,  onder  dezelfde  voorwaarden 
en  omstandigheden,  doen  zouden,  en  het  is  bijna  ongeloofelijk, 
welk  eenen  verbazend  langen  weg  men,  als  men  van  die  voorzig- 
tigheid  gebruik  maakt,  met  dezelve  somtijds  in  weinige  dagen 
afleggen  kan.  De  meeste  gaan  eenen  korten  galop,  (dat  is,  een 
trippel),  die  voor  den  berijder  zoo  wel  als  voor  het  paard  zelf  zeer 
gemakkelijk  is  en  dien  zij  zeer  lang  uithouden,  indien  men  ze  maar 
niet,  op  eene  onverstandige  wijze,  aanspoort,  (en  daarmede  te  lang 
aanhoudt).  Die  tred  heeft  nogtans  het  nadeelig  gevolg,  dat  zij, 
(door  te  sterk  rijden),  vroeg  lam  en  stijf  worden.  Dezelve  schijnt, 
(dus  besluit  hij),  daarbij  den  paarden  van  dit  gewest  zoo  zeer  eigen 
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en  natuurlijk  te  zijn,  dat  het  den  berij deren  in  der  daad  moeite 
kost,  hen  tot  stappen  en  draven  af  te  regten. 

Ziedaar!  Lichtenstein  over  de  Kaapsche  paarden. 

Van  die  uit  Java  afkomstig  en  met  de  Perziaansche 
en  de  schimmels  uit  Amerika  verbasterd,  schijnen  zij 
oorspronkelijk  meer  tot  rijden  dan  trekken  gediend  te 
hebben  en  waren,  om  hunnen  gang,  inderdaad  meer 
rij'  dan  trekpaarden : de  edelste  vorm  van  een  paard. 

Zij  werden  om  hunne  Deugd  en  Schoonheid,  door 
onze  oude  ingezetenen  zeer  geroemd.  Vandaar,  dat  wij 
hunner  ook  hier  herdacht  hebben. 

Maar  het  ras  is  nu  bijna  geheel  verdwenen,  met  nog 
zoo  veel,  gelijk  wij  zien  zullen,  als  aan  onze  oude 
ingezetenen  eigen  is  geweest. 

Van  het  paard  komt  men  licht  tot  zijn’  ruiter.  Laat 
ons,  nu,  ook  vernemen,  wat  Lichtenstein  van  het  men^ien 
te  zeggen  heeft  I 

Al  de  kunst  van  hen,  zegt  hij,  die  in  Europa  wagens  besturen, 
is  niets  in  vergelijking  met  de  behendigheid  der  Afrikanen  in  dit 
opzigt.  In  den  sterksten  draf,  in  den  galop  zelfs,  (dat  is,  wat  wij 
hier  jagen  noemen),  blijven  zij  een  span  van  acht  paarden  volkomen 
meester  en  weten  zelfs  op  eenen  hobbeligen  weg  iederen  kuil,  [k?iik), 
eiken  steen  te  vermijden.  De  lange  zweep  dient  ook  hier,  even  als 
bij  een  span  ossen,  niet  slechts  om  de  paarden  aan  te  sporen,  maar 
ook  om  ze  te  besturen,  (doch  misschien  minder  juist,  dewijl  de 
leidsels  daartoe  dienen  moesten),  en  zij  weten  elk  paard  met  eene 
verwonderenswaardige  juistheid  op  de  regte  plek,  waar  het  noodig 
is,  met  de  zweep  te  treffen.  Laubscher,  (bij  wien  zij  te  huis  waren, 
ergens  in  Zwartland),  gaf  ons  van  die  behendigheid  eene  proef, 
daar  hij,  tot  ons  aller  verbazing,  midden  in  eenen  vollen  draf,  eenen 
vooraf  door  hem  aangewezenen  vogel,  die  op  eenigen  afstand  van 
den  rijdweg  in  het  zaadveld,  (dat  is,  in  een  beploegd  land),  lag, 
met  zijne  zweep  trof  en  doodsloeg;  (wat,  echter,  niet  zoo  veel  te 
beduiden  heeft).  Zijne  behendigheid  in  het  rijden,  vervolgt  hij  met 
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meer  regt,  verbaasde  ons  des  te  meer,  dewijl  hij  dit  werk  alleen 
verrigtte  en  geen  gebruik  van  de  hulp  van  den  slaaf  maakte,  die 
gewoonlijk  naast  den  koetsier  zit  en  de  teugels  van  al  de  paarden 
in  de  hand  heeft,  zoo  dat  de  voerman,  (zoo  als  hier  en  daar  nog 
geschiedt,  waar  men  met  wagens  rijdt),  nu  en  dan  slechts  behoeft 
toe  te  grijpen,  om  den  eenen  of  anderen  derzelve  wat  aan  te 
trekken.  Op  zoodanige  wijze  rijden  zij,  met  de  langste  teugels,  in 
vollen  draf,  zonder  het  minste  gevaar,  de  kortste  hoeken  om.  Ik 
heb  zelfs  eens,  zegt  hij  verder,  met  eenige  vrienden,  in  eenen 
wagen  gezeten,  die  door  veertien  rappe  hengsten  getrokken  werd 
en  dien  een  zeer  bekwaam  bastaardhottentot,  onder  het  oog  van 
den  gouverneur,  door  de  zeer  naauwe  paden  of  straten  van  het 
toenmalig  kamp  aan  de  Liesbeksrivier  reed.  Deze  behendigheid  is 
allen  inboorlingen  zoo  zeer  eigen,  (zegt  hij  misschien  terecht),  dat  zij 
zich  verwonderen,  waarom  wij  daarvan  eenen  zoogrooten  ophef  maken. 

Maar  de  wagen  heeft  intusschen  plaats  gemaakt  voo  r 
de  kar  met  twee  paarden. 

Lichtenstein  merkt  eindelijk  nog  van  de  Zuid-Afri- 
kaansche  paarden  aan, 

Ofschoon  zij,  doorgaans  veel  minder  inwendige  kracht  bezitten, 
dan  de  Europeaansche,  is  men  nogtans  in  staat,  om  met  dezelve 
ongelooflijke  groote  marschen  af  te  leggen  bij  de  sterkste  hitte,  en 
zelfs  zonder  voeder  of  drank.  Maar  zij  zijn  gewend,  dat  men  hun, 
onder  weg,  nu  en  dan  den  zadel  afneemt,  wanneer  zij  zich,  op  den 
platten  grond,  heen  en  weder  rollen,  (om  het  zweet  af  te  drogen), 
en  hunne  leden  uitrekken.  Zij  doen  zulks  met  eene  blijkbare  wel- 
behagelijkheid en  staan,  na  zich  gerold,  uitgerekt  en  geschud  te 
hebben,  zoo  verfrischt  op,  als  of  zij  voeder  gekregen  hadden.  Komt 
men  aan  eene  pachthoeve,  dan  bestaat  de  welkomst  van  den  huisheer, 
die  zich  oogenblikkelijk  aan  de  deur  begeeft,  gemeenlijk  in  de 
woorden:  „Zii  af,  mijn  heer,  laat  roUe?i!”  Daarop  verschijnt  er  een 
slaaf,  vat  het  paard  bij  den  toom,  leidt  het  eenige  minuten  op  en 
neder,  (zooals  nog  gedaan  wordt),  en  ontzadelt  het  vervolgens, 
opdat  het  zich  rolle.  ^)  Een  stal  is  er  zelden  voorhanden,  (dat  is,  in 
de  Binnenlanden),  en  nog  zeldzamer  voeder  dan  de  magere  weide. 

4 „Daarop  verschijnt  er  een  slaaf,”  zegt  hij,  enz.  Want  toen,  (zoo  ons  al 
uit  Sparman  gebleken  is),  waren  er  nog  Slaven  in  het  land,  en  die,  (zoo  als  gij 
misschien  ook  zult  weten),  eerst  in  1838  vrij  zijn  geworden. 
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Lichtenstein  gewaagt  ook,  gelijk  Sparman,  van  de 
menigte  Wild,  die  hem  in  Achterbruintjes  hoogte  was 
tegengekomen.  Hij  zegt,  dat  de  Eland  onder  al  de 
antilopen  de  eenigste  is,  die  eenen  echten  ossenstaart, 
(dat  is,  een’  staart  met  eenen  kwast),  heeft;  (maar 
misschien  ook  het  kameelpaard),  die  dus  „den  overgang 
uitmaakt  van  deze  soort  van  dieren  tot  het  rundvee”, 
(wat  de  Buffel  reeds  geheel  is,  doch  zonder  keel  vel), 
en  beschrijft  den  Springbok  als  sneeuwwit  van  kleur. 

Alleen  van  de  schouders  tot  aan  de  dijen,  zegt  hij,  loopt,  aan  beide 
zijden  van  den  rug  naar  boven  toe,  eene  kastanjebruine  streep,  waaraan, 
naar  den  buik  toe  eene  even  breede  van  (geel)  Izabella-kleur  sluit. 

(Hier  moet  eene  verwisseling  van  kleuren  hebben 
plaats  gehad ; althans  naar  onze  begrippen  van  dezelve. 
Stel  de  een  in  plaats  van  de  ander,  dan  zal  de  be- 
schrijving misschien  juister  zijn). 

Soortgelijke  strepen,  zegt  hij,  ziet  men  ook  aan  derzelver  schen- 
kels, ooren  en  wangen.  De  rug  zelf  is  met  lange  sneewitte  haren 
bedekt,  die  plat  liggen,  maar  in  de  hoogte  stijgen,  als  het  dier,  in 
zijnen  sprong,  den  rug  kromt.  De  hoornen  zijn  aardig  gekruld,  en 
met  spitsen  naar  elkander  toegebogen. 

Maar  het  gaat  niet  aan,  om  de  grondkleur  van  het  paneel 
voor  de  bovenste  aan  te  merken  ^).  De  Springbok  ver- 

’)  Ook  een  keelvel  als  dat  van  een  Beest. 

(Zie  nevensgaande  photographie  van  eenige  Elanden,  behoorende  aan  den 
heer  Izak  Booysen  van  de  plaats  Klipdrift  in  het  district  GraafF  Reinet,  die 
zich,  onder  het  wild  van  Zuid-Afrika,  vooral  op  de  aankweeking  van  Ela7iden 
heeft  toegelegd,  waarvan  hij  reeds  verscheidene  heeft). 

“)  Dit  is  ook  eenigszins  het  geval  met  zijne  beschrijving  van  de  fraaie  Loerie 
aan  de  Zuidkust:  „Groen  gevederd  met  scharlaken  wieken  en  snavel,  en  eene 
kuif  insgelijks  omzoomd.” 

Maar  in  de  werkelijkheid  schijnen  er  meer  dan  de  aangegevene  kleuren  te 
zijn.  Vooreerst,  is  de  kuif  ■witachtig  gekleurd;  verder  vertoonen  de  borst  en 
pooten  ietwat  van  z-wart  en  blauw. 
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toont  zich  wit,  maar  is  donker  geel  op  het  lijf,  en  verder, 
gelijk  hij  zegt,  met  eene  bruine  streep  aan  wederzijden  ^), 

(Maar  deze  verwarring  in  de  beschrijving  der  kleuren 
van  den  Springbok,  moet,  zooals  het  mij  voorkomt,  op 
rekening  van  den  vertaler  gesteld  worden,  en  schijnt 
uit  zijne  onbekendheid  met  de  Afrikaansche  toestanden 
voort  te  vloeien.  Zoo  noemt  hij  elders  een  trektouw  een 
leidsel ; en  is  eene  uitspanning  bij  hem  eenvoudig  uit- 
spamien). 

Maar,  om  nu  weder  op  de  inwoners  van  het  land 
terug  te  komen,  vindt  zijne  wijsgeerige  aanmerking  over 
de  Wilden  in  den  staat  der  natuur  hier  hare  plaats. 

De  aan  zich  zelven  overgelatene  ruwe  en  onbeschaafde  mensch, 
zegt  hij,  die  zich  in  den  eenzamen  staat  der  natuur  bevindt,  is,  van 
en  uit  zich  zelven,  niet  boos;  nog  veel  minder  wordt  hij  zulks  uit 
grondstellingen;  maar  hij  volgt  blindelings  zijne  driften  en  harts- 
togten,  die  hem  tot  daden  en  handelingen  verleiden,  welke  ons,  op 
het  verheven  standpunt  van  beschaving,  waarop  wij  ons  bevinden, 
als  misdrijven  voorkomen,  maar  die  enkel  dan  daarvoor  gelden  en 
doorgaan  kunnen,  wanneer  zij,  die  dezelve  begaan,  de  strafwaar- 
digheid van  dezelve  wezentlijk  beseften. 

Zoo  ongeveer  ook  Le  Vaillant. 

„De  natuurlijke  mensch,  zegt  hij,  is  noch  goed  noch 
kwaad.  De  maatschappij  alleen  kan  hem  bedorven 
maaken.  Daar  is  niet  weinig  behendigheid  en  opregt- 
heid  nodig,  om  zich  eensklaps  van  zijne  vooroordeelen 
te  kunnen  ontdoen,  en  om  zig  te  kunnen  verheffen  tot 
de  hoogte  van  hen,  welker  vertrouwen  en  liefde  men 
nodig  heeft  te  winnen. 

Hij  geeft,  echter,  in  het  algemeen,  wat  u,  op  het  eerste  gezicht  van  den 
vogel,  het  meest  in  het  oog  springt. 

’)  Zie  de  gekleurde  plaat:  „Een  paar  Springbokken  op  het  veld”.  Boven 
bij  Sparman. 
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„Daar  waren  ook  lieden,  gaat  hij  voort,  die  mijne 
onderneeming  afkeurden  ter  oorzake  van  het  gewaand 
karakter  der  Afrikaansche  volksbenden,  volkeren,  die 
zij  zig  voorstellen,  als  enkel  uit  wilde  monsters  en 
menscheneeters  bestaande,  bij  welke  ik  wel  dra  en 
onfeilbaar  mijn  dood  zou  vinden.  Ik,  die  den  wilden 
mensch  veel  beter  meen  te  kennen  dan  die  fraaie  rede- 
naars, welker  oppervlakkige  onderrigtingen  uit  leugen- 
achtige boeken  gehaald  zijn,  ik  had  het  gevaar,  dat 
men  mij  aankondigde,  in  het  geheel  niet  gevreesd.  Ik 
ben  in  de  gelegenheid  geweest,  om  de  menschelijke 
natuur  waar  te  neemen.  Overal  is  zij  mij  toegescheenen 
goed  te  zijn;  en  overal  heb  ik  haar  gastvrij  en  vriend- 
schappelijk gezien,  als  men  haar  niet  beleedigde.  En 
ik  verzeker  hier,  volgens  mijne  vaste  overtuiging,  dat 
het  in  die  gewaande  Barbaarsche  landen,  waar  de  blan- 
ken zich  niet  hatelijk  gemaakt  hebben,  omdat  zij  er 
nooit  gekoomen  zijn,  genoeg  zoude  geweest  zijn,  mijne 
hand  van  vrede  toe  te  reiken,  om  de  Afrikanen  dezelve 
terstond  vriendschappelijk  in  de  hunne  te  zien  drukken, 
en  mij  als  hunnen  broeder  te  zien  ontvangen.  Als  ik 
enige  diensten  van  hen  begeerde,  of  ruilingen  wilde 
doen,  had  ik  dan  niet  in  mijn  Brandewijn,  mijne  snuis- 
terijen en  mijn  tabak  voordeelige  artikelen  van  koop- 
handel? Wel,  zou  elke  zwarte  mij  niet  met  blijdschap 
alles,  wat  hij  bezat,  overgegeeven  hebben  voor  waaren, 
welker  verkrijging  hem  de  noodzakelijkste  dingen,  en 
de  aangenaamste  genietingen,  die  hij  kent,  zoude  ver- 
schaft hebben  ? Ik  herhaal  het,  zoo  ik  in  mijne  ontwer- 
pen gedwarsboomd  ben,  zijn  het  niet  de  menschen, 
maar  het  is  het  jaargetijde,  aan  welke  ik  het  te  wijten 
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heb.  En  dat  het  weder  tegen  mij  was,  heb  ik  van  het 
eerste  uur  van  mijn  vertrek  ondervonden.” 

Wanneer  wij  nu  weder  van  de  Kleurlingen  tot  de 
Blanke  bevolking  der  volkplanting  overgaan,  komen 
wij  hier  met  Lichtenstein  op  het  standpunt  uit,  van 
waar  wij  de  oorzaken  van  gisting,  die  in  dezen  tijd  de 
volkplanting  verontrustte,  overzien  kunnen.  Zij  zijn  te 
wijten  aan  de  vrijzinnige  denkbeelden,  die  met  de  Fran- 
sche  omwenteling  ook  hierheen  overgewaaid  waren.  Dus 
beschrijft  hij  den  opstand,  die,  uit  dien  hoofde,  in  1794, 
te  Graaff  Reinet  uitgebroken  was. 

Gelijk  het  voorval,  zegt  hij,  toen  de  Engelsch-Amerikaansche 
colonien  zich  van  het  moederland  losrukten,  reeds  in  het  duizelig 
brein  van  menigen  Kapenaar  ontwerpen  had  doen  smeden,  die  aan 
elk,  welke  den  hulpeloozen  toestand  der  colonie,  aan  zich  zelve 
overgelaten,  kent,  niet  anders  dan  allerbelagchelijkst  voorkomen 
moesten,  zoo  verwekte  ook  de  Fransche  revolutie  en  daarop  volgende 
omwenteling  in  Holland  eene  algemeene  gisting  in  de  gansche 
colonie.  Er  vormden  zich  partijen  van  zoogenaamde  prinsgezinden 
en  patriotten,  die  het  buitendien  zwakke  gouvernement  van  dien 
tijd,  (de  Elollandsche  Oostindische  Maatschappij,  namelijk),  niet 
weinig  in  het  naauw  bragten.  De  taal,  welke  de  demagogen,  (de 
voormannen),  in  Holland  in  de  volksvergaderingen  spraken,  was 
geheel  en  al  naar  den  smaak  der  meeste  van  oudsher  nieuwigheid- 
zoekende  en  misnoegde  Kaapsche  burgers ; maar  het  ontbrak  hun 
aan  moed  en  kracht,  om  zelve  iets  te  wagen,  immers  zoo  lang  de 
betergezinde  en  verstandigere  de  tegenpartij  uitmaakten. 

Wij  wijzen  hierop,  omdat  het,  zooals  wij  later  zien 
zullen,  op  de  geschiedenis  der  volkplanting  in  dien 
tijd  eenen  noodlottigen  invloed  uitgeoefend  heeft. 

Maar  voordat  wij  daartoe  overgaan,  om  in  de  bijzon- 
derheden van  het  een  ander  te  treden,  moeten  wij  eerst 
acht  geven  op  het  oordeel,  waarvan  wij  Boven  gesproken 
hebben,  dat  Lichtenstein  gemeend  heeft  over  Barrow 
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te  moeten  uitspreken,  om  dan  den  blik  te  werpen  op 
zijnen  kruidkundigen  uitstap  naar  Zwellendam.  Zijne  Reis 
over  de  Groote  Rivier,  eindelijk,  naar  de  Binnenlanden, 
zal  te  gelegener  tijd  eene  plaats  vinden. 

Wat  nu,  eerst,  zijn  oordeel  over  Barrow  aangaat,  hij 
zegt  van  hem  : 

Deze  anders  achtenswaardige  schrijver  wil  de  moeijelijkheden, 
die  eene  meerdere  aanbouwing  en  grootere  verbetering  van  het 
land  in  den  weg  staan,  nooit  in  de  natuur  vinden;  hij  zoekt  ze 
altijd  in  het  karakter  van  deszelfs  bewoners  en  van  de  regering, 
terwijl  hij  dan  zijne  pen  in  de  bitterste  gal  doopt,  om  beide  als 
monsters  van  ruwheid,  onbekwaamheid,  gebrek  aan  doorzigt  en 
hebzucht  af  te  malen. 

Vandaar  misschien  de  onjuiste  oordeelvellingen  en 
misslagen,  bij  de  uitkomst  gezien,  die  zijn  Werk  ont- 
sieren. Want  was  hij  van  onjuiste  oordeelvellingen  niet 
vrij,  hij  was  daarenboven,  hoe  welmeenend  ook,  en  juist 
misschien  daarom,  te  zeer  bevooroordeeld,  orn  de  tegen- 
partij recht  te  laten  wedervaren  ^). 

Het  gevolg  is,  dat  hierdoor  eene  verandering  in  ons 
onderwerp  gekomen  is ; een  wanklank  in  de  eenheid 
onzer  Reisbeschrijvingen,  zoodat  wij  het  ook  hier  kunnen 
zeggen:  „Het  oude  is  voorbijgegaan,  ziet!  het  is  alles 
nieuw  geworden.”  Van  nu  aan  is  het  niet  meer  het 
natuurlijke,  zooals  wij  het  tot  hier  toe  gewoon  waren, 
maar  het  persoonlijke;  niet  meer  zaken,  maar  personen, 
die  vooral  op  den  voorgrond  treden. 

Maar  Afrika  is  sedert  lang  reeds  geen  nieuw  land  meer. 

Dit  ziet  men,  nu,  ook  in  zijne  letterkunde  terug. 
Moge  het  in  het  vervolg,  met  eenige  Reisbeschrijvingen 


')  Ook  van  Engelsche  zijde  heeft  men  bezwaar  gemaakt,  dat  zijn  waarnemingen 
en  beschouwingen  niet  altijd  met  de  werkelijkheid  schijnen  overeen  te  komen. 
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naar  de  Binnenlanden,  nog  anders  gesteld  zijn,  met 
hem  is  een  nieuwe  tijd  in  de  letterkunde  dezer  volk- 
planting aangebroken,  waarin  het  den  Schrijvers,  gelijk 
wij  gezegd  hebben,  niet  meer  om  de  natuur,  de  voort- 
brengselen van  het  land,  te  doen  is,  maar  de  Staat- 
kundige overleggingen  die  hen  bezielen. 

Laat  ons  nu,  verder,  den  blik  werpen  op  den 
kruidkundigen  uitstap,  dien  hij  naar  den  kant  van 
Zwellendam  had  gedaan. 

Het  merkwaardigste,  dat  wij  u daarvan  meenen  te 
kunnen  mededeelen,  is,  dat  hem  daar  Auge  was  ontmoet, 
die  een  van  de  voornaamste  Bestierders  van  den 
„Botanischen  tuin”  aan  de  Kaapstad  schijnt  geweest  te 
zijn.  (Wij  deelen  u dit  vooral  ook  mede  om  de  beroemde 
Hollandsche  namen,  die  daarin  voorkomen). 

„JoHANNES  Andreas  Auge,  zegt  hij,  in  het  jaar  1711 
te  Stolberg,  (in  Duitschland),  aan  de  Harts  geboren, 
had  zich,  gedrongen  door  eene  onwederstaanbare  zucht 
tot  de  kruidkunde,  die  hem,  terwijl  hij  een  tuiniers 
jongen  was,  reeds  voor  zijn  twintigste  jaar  bezielde, 
naar  Holland,  toen  de  hoofdzetel  der  tuinierskunst, 
begeven  en  zich  aldaar,  onder  den  grooten  Boerhave, 
(de  wijdberoemde  hoogleeraar  in  de  Geneeskunde  te 
Leyden),  zeldzame  kundigheden  in  zijn  vak  verworven. 
Oldeland  en  Berg,  (mij  onbekende  namen),  waren  reeds 
met  eenen  voorraad  Kaapsche  gewassen  terug  gekeerd ; 
hun  voorbeeld  en  Boerhave’s  aanmoediging  deden 
hem  het  voornemen  opvatten,  om  insgelijks  derwaarts 
te  reizen,  en  het  was  in  het  jaar  1747,  dat  hij,  van 
goede  aanbeveelingen  voorzien,  aan  de  Kaap  aankwam. 
De  toenmalige  gouverneur  Svoellcngrebel  stelde  hem 
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terstond  als  knecht  of  medehelper  in  den  compagniestuin 
aan,  terwijl  Tulbach,  die  hem,  uit  hoofde  zijner  vor- 
deringen in  de  kruidkunde,  zeer  beminde,  hem  tot 
opzigter  over  dezen  tuin  maakte.  Van  dit  oogenblik  af 
stelde  hij  alle  pogingen  te  werk,  om  denzelven  van  de 
keurigste  Afrikaansche  gewassen  te  voorzien  en  er  eenen 
inderdaad  kruidkundigen  tuin  van  te  maken.  Van  daar 
alleen  de  lof,  dien  men  nog  tegenwoordig,  hoewel 
helaas ! onverdiend,  aan  dezen  tuin  toekent,  terwijl  al 
de  zeldzaamheden,  die  men  nog  in  denzelven  aantreft, 
uit  het  tijdperk  afstammen,  toen  Auge  er  het  bestuur 
over  had.” 

Wat  Lichtenstein  daar  nog  meer  van  hem  heeft 
medegedeeld,  zult  gij  in  zijn  verhaal  vinden. 

Daar  wij  de  namen  der  Bloemen,  die  hij  op  zijnen 
uitstap  naar  Zwellendam  aangetroffen  heeft,  „Gorterias”, 
en  wat  dies  meer  zij,  in  de  volkstaal  niet  kunnen 
teruggeven,  zullen  wij  deze  Reis,  verder,  met  stilzwijgen 
voorbijgaan  ^). 

Maar  niettegenstaande  zijne  Bloemrijkheid  is  Afrika 

’)  Hij  had  er  twee  Boomen  in  geplant,  zegt  Lichtenstein,  naar  welke  hij 
met  groote  deelneming  vroeg.  De  eene  is  eene  wilde  soort  van  Pisang,  die 
eene  fraaie  bloem  draagt,  en  uit  de  omstreken  van  Mossel  Baai,  naar  het 
schijnt,  afkomstig  is.  De  ander  is  een  Kafferboom ; en  die  hoewel  zij  reeds  over 
de  honderd  jaren  daar  staan,  nog  leven,  en  in  den  Botanischen  tuin  te  zien 
zijn:  de  een  in  prachtigen  dos;  de  ander,  echter,  wegens  de  vochtigheid  van 
het  Kaapstadsche  klimaat,  ietwat  kwijnend. 

Doch  wat  de  Gorterias  betreft,  zie  Beneden. 

’)  Hij  verhaalt  hier  van  eenen  Boer,  die  hen  met  zijne  ossen  een  eind 
weegs  verder  moest  voorfhelpen,  maar  daarover  verstoord  zijnde,  en,  om  zijn 
misnoegen  daarover  te  kennen  te  geven,  bij  het  inspannen,  tegen  twee  van 
dezelve,  die  Holland  en  Luitenant  genoemd  waren,  heftig  uitvoer,  terwijl  hij 
een’  ander,  die  Engeland  heette,  prees  en  streelde. 

Niemand  kon  hem  dit  kwalijk  nemen,  zegt  Lichtenstein.  Integendeel, 
moesten  wij  daarover  lagchen. 
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niet  een  land,  wegens  de  dorheid  van  het  klimaat,  dat 
eene  groote  bevolking  kan  dragen.  Dat  dit  niet  zonder 
uitwerking  op  de  bevolking  kan  blijven,  is  ligt  te 
bevroeden,  zooals  nu  zal  blijken,  daar  wij  gereed 
staan,  om  Lichtenstein  op  zijne  Reizen  naar  de  meer 
afgelegene  streken  te  vergezellen,  en  de  schets.  Boven 
door  ons  begonnen,  van  den  Afrikaanschen  landman 
te  voltooien  ^). 

Laat  ons  daartoe,  eerst,  de  woning  van  eenen  volk- 
planter binnen  treden ! 

De  oogenblikkelijke  gemoedsstemming  van  den  reiziger  zelve 
heeft,  ik  weet  het  uit  eigene  ondervinding,  zegt  hij,  zeer  veel  invloed 
op  zijne  oordeelvelling  over  de  menschen,  die  hij  ontmoet.  Men 
leert,  in  dit  land,  de  lieden  zelden  anders,  dan  midden  in  hun 
huiselijk  leven,  kennen ; men  komt  terstond  met  hem  in  de  betrek- 
king van  gast  en  gastwaard ; het  meer  of  minder  vriendelijk  onthaal 
verwekt,  zonder  dat  wij  ons  zulks,  als  het  ware,  zelve  bewust  zijn, 
zeker  voor-  of  nadeelig  vooroordeel.  Niet  veel  aan  bezoek,  vooral 
van  lieden  van  aanzien,  gewoon,  is  de  Colonist  ligtelijk  verlegen  en 
poogt  zijne  verlegenheid  door  zijne  gewone  gedrag,  dikwerf  op  eene 
zeer  ongepaste  en  kwalijk  gekozene  wijze,  te  veranderen,  te  ver- 
bergen, of  neemt,  om  zich,  bij  den  vreemdeling,  een  zeker  aanzien 
te  geven,  eens  geheel  en  al  het  voorkomen  van  heer  over  zijne 
slaven  en  Hottentotten  aan,  terwijl  hij  zich,  zoo  doende,  aan  den 
reiziger  in  een  veel  slechter  daglicht  vertoont,  dan  hij  in  der  daad 
is.  Daar  en  tegen  kan  het  ook  bij  toeval  gebeuren,  dat  de  reiziger 
en  de  gastwaard  elkander  in  eene  gunstige  luim  ontmoeten;  de 
eene  treedt  vertrouwelijk  in  zijne  woning,  de  andere  ontvangt  hem 
met  vriendelijkheid  en  oogenblikkelijk  is  men  met  elkander  in  een 


')  Wat  bij  Lichtenstein  een  land?7ian,  pachter,  volkplanter  of  Colonist 
heet,  is  eenvoudig,  wat  wij  thans  eenen  Boer  zouden  noemen. 

Eene  pachthoeve  was  eene  plaats. 

Pachten  zooals  ge  weet,  beteekent  huren.  Daar,  nu,  oorspronkelijk  ieder 
eigenaar  van  eene  plaats,  hoewel  het  zijn  eigendom  was,  echter  aan  de  Regeering 
iets  van  derzelver  opbrengsten  moest  afgeven,  .'chijnt  het  zoo  genoemd  te  zijn 
geweest,  [pachthoeve^,  alsof  het  eene  huurplaats  van  de  Regeering  ware. 
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opgeruimd  gesprek,  men  is  openhartig,  voor  de  vuist  en  vertrouwelijk, 
en  het  geheele  onthaal  zoo  wel  als  de  tevredenheid  en  voldoening 
van  den  gast  gaan  op  dezelfde  wijze  voort,  als  de  eerste  ontmoeting 
en  ontvangst  was.  De  vreemdeling  trekt  verder  en  beoordeelt  nu 
misschien  de  geheele  landstreek  naar  de  weinige  huisgezinnen  en 
familien,  die  hij  in  eene  vrolijke  of  norsche,  verlegene  en  onvrien- 
delijke luim  aantrof  en  leerde  kennen. 

Doch  zoo  gaat  het  overal. 

Maar  hoort  hem  nu  verder ! 

„Hierbij  moet  men  nu  nog  de  vreesselijke  dorheid 
van  deze  velden,  zegt  hij  elders,  in  eigen  persoon 
gezien  hebben,  waar  het  vaak  in  geene  drie  maanden 
regent,  (indien  dan  nog  maar),  waar  slechts  hier  en 
daar  een  kleine,  naauwelijks  zigtbaar  vloeijende,  morsige 
bron  of  een,  midden  in  het  uitgedroogde  bed  eener 
rivier  staan  gebleven,  poel,  (zooals  wij  het  ook  gezien 
hebben),  eenig  drinken  voor  menschen  en  vee  aanbiedt, 
waar,  behalve  de  dungezaaide  en  slechts  van  weinig  lof 
voorziene  mimosaheesters,  (dat  is,  gelijk  gezegd  is, 
doornboomen),  geen  struik  te  vinden  is,  die  eenige 
schaduw  oplevert,  waar  de  mensch  met  wilde  dieren 
en  nog  wilder  menschen  om  zijn  eenzaam  en  vreug- 
deloos bestaan  moet  kampen,  — men  moet,  zeg  ik, 
dit  alles  zelf  gezien  hebben,  om  zich  een  juist  en  vol- 
ledig denkbeeld  van  den  toestand  dezer  menschen  te 
kunnen  vormen.  Hier  ziet  men  met  verbazing  de  magt 
der  gewoonte  en  leert  men  begrijpen,  voor  welke  ont- 
beeringen  een  mensch  vatbaar  en  bekwaam  is,  als  hem, 
van  zijne  vroegste  jeugd  af,  alle  genietingen,  die  de 
bevrediging  der  noodzakelijkste  levensbehoeften  te  boven 

’)  Een  heester  is  een  boom  zonder  stam,  zooals  bij  ons  het  Blauwbosch, 
Jakhalshosch,  Wolvedoorn',  en  zoo  meer. 
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gaan,  vreemd  en  onbekend  bleven.  Nog  altijd  echter 
is  het  ligter  te  begrijpen,  hoe  het  tegenwoordig  geslacht 
zich  hier  wel  bevinden  kan,  dan  hoe  het  eerst  iemand 
kon  invallen,  in  deze  woestijn  zijne  woonplaats  te  ves- 
tigen. Dit  bewijst  en  verklaart  tevens,  gaat  hij  voort, 
de  logge  onverschilligheid,  die  eenen  hoofdtrek  in  het 
karakter  van  den  Afrikaanschen  colonist  uitmaakt, 
waarmede  alle  genietingen,  die  de  geest  uit  aangenamere 
hem  omringende  voorwerpen  schept,  alle  genoegens  en 
voordeelen,  die  uit  grootere  gezellige  verbintenissen 
ontspruiten,  eenig  en  alleen  aan  de  bevrediging  der 
eerste  en  noodzakelijkste  natuurlijke  behoeften  worden 
opgeofferd.” 

Er  is,  echter,  eene  lichtzijde. 

„Geheel  onbewoonbaar  toch,  zegt  hij  verder,  zouden 
deze  landstreken  wezen,  indien  niet  juist  deze  halfver- 
dorde velden  een  zoo  dienstig  en  geschikt  voedsel  voor 
de  met  weinig  tevredene  schapen  opleverden,  dat  eene 
slechts  eenigzins  aanmerkelijke  kudde  van  deze  nuttige 
dieren  in  staat  is,  om  een  geheel  huisgezin  te  onder- 
houden, zonder  dat  de  eigenaar  eene  hand  tot  voeding 
en  onderhoud  van  zich  en  de  zijnen  behoeft  uit  te 
steken.  De  voorttelling  dezer  dieren  is  zoo  verwonderlijk 
groot,  dat  men,  na  aftrek  van  al  de  verongelukte, 
gestorvene  en  gestolene  (weggeraakte)  lammeren,  het 
jaarlijksch  beloop  der  laatste  altijd  op  de  helft  van  de 
gansche  kudde  rekenen  kan,  dat  is,  dat  men  van  eene 
kudde  van  2000  schapen,  door  elkander  gerekend,  1000 
lammeren  krijgt.” 

Hieruit  had  de  landman  zijn  bestaan. 

„Tot  onderhoud  van  het  huisgezin,  vervolgt  hij, 
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benevens  de  slaven  en  Hottentotten  worden  jaarlijks  5 
tot  600  hamels  vereischt,  en  een  ander  middel  tot 
voeding,  dan  schapenvleesch,  is  in  menige  huishouding 
van  colonisten  volstrekt  niet  bekend.  Dan  blijven  er 
nog  400  schapen  overig,  om  aan  de  rondreizende 
opkoopers  te  verkoopen,  die  toch,  zonder  dat  de  pachter 
er  de  geringste  moeite  mede  gehad  heeft,  eene  winst 
van  ten  minste  1 000  tot  1 1 00  Hollandsche  guldens, 
(dat  is,  iets  meer  dan  even  zoo  vele  Rijksdaalders), 
opleveren. 

„Des  pachters  werk,  zegt  hij  weder,  bestaat  enkel 
daarin,  dat  hij,  des  morgens,  de  .Hottentotten  met  de 
kudde  naar  het  veld  zendt,  en  somtijds  des  avonds,  als 
zij  weer  te  huis  komt,  eens  overtelt,  of  er  ook  een 
schaap  van  verloren  gegaan  is.  Vele  colonisten,  ja  wel 
ver  de  meeste,  bezoeken  hunne  kudde  eenmaal  des 
daags  op  het  veld  en  blijven  er  in  den  tijd,  wanneer 
de  schapen  lammeren  krijgen,  den  geheelen  dag  bij. 
De  gansche  overige  tijd  wordt  met  weinige  en  geene 
moeite  veroorzakende  huisselijke  bezigheden,  of  met 
jagen,  doorgebragt.  Een  groot  deel  van  den  dag  ver- 
loopt in  luije  ledigheid  en  met  dagelijks  meermalen 
herhaalde  gemeenschappelijke  godsdienstoefeningen.” 

Voeg  hier  nog  bij,  (om  het  Buitenleven  in  zijn  geheel 
voor  den  geest  te  hebben),  dat  hunne  granen,  waar  zij 
die  hadden,  door  hunne  paarden  gedorscht  werden,  zoo- 
als  tot  onlangs  nog  gebruikelijk  is  geweest,  (voordat  de 
Dorschmachines  hunne  plaats  hadden  vervangen),  in  de 
„vloeren”,  waarin  zij  gejaagd  werden,  om  de  aangelegde 
garven,  zooals  wij  hier  zeggen,  „uit  te  trappen”. 

Ziedaar ! nu,  het  volledig  Beeld  van  den  Afrikaanschen 

Kock.  De  Kaap.  17 
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landman ; dat,  sedert  dien  tijd  wel  gewijzigd,  doch  toch 
nog  overal  te  herkennen  is. 

„Uit  dit  oogpunt,  besluit  hij,  wensch  ik,  dat  mijne 
lezers  den  Afrikaanschen  colonist  beoordeelen  mogen”  ^). 

„Is  het  landstreek  bekwaam  voor  het  aanfokken  van 
rundvee,  zegt  hij  weder,  dan  is  het  lot  van  den  colo- 
nist nog  veel  gelukkiger.  Want  in  zulke  landstreken  kan 
bepaald  ook  zoo  veel  koorn  worden  gebouwd,  als  het 
huisgezin  tot  deszelfs  onderhoud  aan  brood  behoeft.  De 
melk  levert  een  krachtig  voedsel  op,  en  van  boter,  die 
men  jaarlijks  naar  de  Kaapstad  brengt,  kan  men  insge- 
lijks een  aanzienlijk  kapitaal  maken.  Een  verstandige 
huiswaard  laat  ook  den  mest  niet  verloren  gaan,  hoewel 
die  nogtans  bij  de  meesten,  als  geheel  nutteloos,  in  de 
kralen  verdroogt.  Zulk  een  kan  verder  ook  nog  eeue 
aanmerkelijke  som  aan  zijne  tuinvruchten  winnen,  en 
welligt  zoo  veel  koorn  bouwen,  dat  hij  er  iets  van 
overig  behoudt,  om  aan  anderen  te  verkoopen.  Van  de 
jaarlijksche  winst  in  baar  geld  wordt,  op  de  reis  naar 
de  Kaapstad,  die  zelfs  de  verst  af  wonende  colonist  alle 
jaren  eens  pleegt  te  doen,  de  geringe  belasting  aan  de 
regering  betaald,  en  de  inkoop  van  laken,  linnen,  huis- 
raad en  gereedschap  tot  den  akkerbouw  gedaan,  terwijl 
er  vaak  nog  aanzienlijke  sommen,  om  op  te  gaderen, 
overig  blijven.  Daar  en  tegen  is  de  colonist,  in  deze 
landstreken,  nooit  veilig,  dat  hij  zijne  gansche  have  en 
goed  niet  door  de  rooverijen  der  Boschjesmannen,  door 


’)  „Men  moge  hem  beklagen,  zegt  hij,  maar  men  kan  er  hem  niet  om 
verachten.  Het  karakter  toch  van  een  volk  heeft  het  zich  zelf  niet  gegeven, 
maar  het  is  door  de  natuur  van  het  land,  dat  hij  bewoont,  en  door  de  geschie- 
denis zijner  voorvaderen  gevormd.” 
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de  invallen  der  Kaffers,  (euvels,  die  gelukkig  thans  niet 
meer  bestaan),  door  plotselinge  onweersbui] en,  door 
veeziekten,  die  uit  gebrek  aan  water,  uit  de  groote 
hitte,  of,  in  andere  landstreken,  uit  de  koude  en  nat- 
heid van  den  winter  ontstaan,  verliezen  zal,  ja  zelfs  zijn 
eigen  leven  is  bestendig,  (zooals  wij  straks  zien  zullen), 
door  dergelijke  gevaren  bedreigd. 

„Alleen  het  gemak,  gaat  hij  voort,  waarmede  men 
zich  zijn  levensonderhoud  Verwerft,  is  in  staat,  om 
tegen  al  dit  ongemak  op  te  wegen.  Wat  wonder  dus, 
dat  de  mensch,  wien  het  niet  alleen  aan  aanmoediging 
tot  eene  meer  ingespannene  werkzaamheid  ontbreekt, 
maar  die  zelfs  vruchteloos  naar  een  voorwerp  voor 
dezelve  zou  zoeken,  allengs  verleert  de  in  hem  rustende 
krachten  te  oefenen,  hoe  langer  zoo  zorgeloozer  en 
ongevoeliger  voor  het  anders  ondragelijk  gebrek  aan 
alle  verheven  geestelijk  genot  wordt ; wat  wonder,  dat 
hij  allengs  tot  de  laagte  van  eenen  halfwilden  neder- 
zinkt  en  enkel  voor  de  bevrediging  der  dierlijke  be- 
hoefte, het  levensonderhoud,  namelijk,  schijnt  te  leven. 

„Zoo  nadeelig  werkt  (dus)  de  afzondering  van  de 
wereld,  zegt  hij  elders,  en  de  vervreemdheid  van  de 
middelen  ter  beschaving,  die  het  gezellige  leven  aan- 
biedt, de  beperking  van  den  colonist  alleen  tot  zich 
zelven  en  den  kring  zijner  familie,  de  gemakkelijke 
bevrediging  van  de  eerste  behoeften,  de  mogelijkheid 
om  den  bijstand  zijner  buren  te  kunnen  ontberen  en 
de  onbewaakte  willekeur  van  al  zijne  daden  en  hande- 
lingen, dat  de  Afrikaansche  pachter  bij  de  grootste 
eenvoudigheid  en  zuiverheid  van  zeden,  bij  al  zijne 
onbekendheid  met  de  grovere  ondeugden  van  de  Euro- 
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pische  volken,  zich  nogtans  meermalen  van  een  en  ver- 
werpelijken,  dan  van  eenen  lofwaardigen  kant  vertoont.”' 

Let  nu  hierop,  en  kweekt  de  gezelligheid  aan ! 

Doch  om  te  eindigen. 

„Slechts  eene  soort  van  levensmiddelen,  zegt  hij,, 
biedt  de  natuur  hem  hier  in  ruimen  overvloed  aan,  maar 
weigert  hem  des  te  onverbiddelijker  hare  overige  gaven. 
De  mensch  ontvangt  uit  hare  hand  en  geniet  zonder 
zich  over  hare  mildadigheid  te  verwonderen,  en  ont- 
beert, zonder  het  gebrek  te  kennen.  Want  daarin  be- 
staat hier  zijn  geluk,  dat  hij  de  waardij  der  goederen 
niet  kent,  die  hem  ontbreken.  In  eene  bijna  bewuste- 
looze  zielerust,  zonder  daden,  zonder  weldadige  werk- 
zaamheid of  eenen  grooteren  kring  van  menschen 
buiten  den  kleinen,  die  zijne  familie  rondom  hem  uit- 
maakt, doorleeft  de  Afrikaansche  colonist  zijne  eenzame 
dagen,  en  wordt  in  dier  voege  datgene,  dat  hij  is.” 

Ziedaar ! nu,  de  Afrikaansche  landman  door  Lichten- 
stein  aan  u voorgesteld,  zooals  het  hem  voorkwam,  dat 
hij  door  de  luchtstreek  zijner  omgeving  gevormd  is 
geworden. 

Maar  hoedanig  de  Afrikaansche  landman  zich  ook 
naar  buiten  mocht  vertoonen,  er  is  nochtans  iets  goeds 
in  het  volk,  uit  den  besten  tijd  van  Holland  afkomstig, 
met  eerlijke  Duitschers  gemengd,  en  vluchtelingen  uit 
Frankrijk  om  des  geloofs  wil,  zoodat  het  volk,  gelijk 
het  land,  onder  gunstige  omstandigheden  spoedig  weder 
terecht  komt.  Eene  kwart  eeuw  later  hebben  zij,  als 
waardige  ingezetenen,  de  volkplanting  verlaten,  om  voor 
zich  in  de  Binnenlanden  een  eigen  verblijf  te  zoeken. 
Vandaar,  dat  onze  schrijver,  bij  onverwachte  ontdek- 


kingen  van  Deugd  en  wellevendheid  in  afgelegene 
oorden,  zich  meer  dan  eens  de  ontboezeming  liet  ont- 
glippen, of  dit  nu  die  onmenschen  en  Barbaren  zijn, 
die  men  van  hen  gemaakt  heeft! 

Het  is  dan  niet  te  ontkennen,  dat  een  land,  over- 
eenkomstig zijne  ligging  en  gesteldheid,  op  zijne  bewo- 
ners invloed  moet  uitoefenen  in  het  vormen  en  wijzigen 
van  hun  karakter  en  hoedanigheden.  Het  is,  immers, 
voor  eene  grondwaarheid  der  natuur  te  houden,  waar- 
aan niet  te  twijfelen  is,  dat  alles  door  zijne  omgeving 
wordt  aangedaan ; en  dit  in  te  zien,  is  den  sleutel  te 
vinden,  om  haar  te  verklaren.  Ook  kan  niets  zich  daar- 
aan onttrekken,  dewijl  alles,  ten  gevolge  van  de  luchts- 
gesteldheid,  gelijkelijk  door  haar  omgeven  is. 

(Gij  ziet  het  als  voor  oogen.  De  zee  verdampt  door 
de  zon,  de  aarde  verspeelt  met  den  regen ; en  door 
kou  barsten  de  bergen). 

Hoewel,  nu,  de  mensch  de  bestemming  heeft,  om 
in  de  wereld  heerschappij  te  voeren,  en  met  zijn  ver- 
stand in  staat  is,  om  zich  tegenover  haar  te  handhaven, 
blijft  hare  uitwerking  op  hem,  in  het  groot,  gelijk  wij 
gezegd  hebben,  niet  te  miskennen.  Van  daar  uit  einde- 
lijk, het  verschil  tusschen  loten  van  denzelfden  stam 
in  verschillende  deelen  der  wereld.  Tegen  de  machtige 
uitwerking  zijner  omgeving  kan  de  mensch  zich  niet 
verzetten.  Hoewel  zijns  onbewust,  gaat  het  onophou- 
delijk voort : ongemerkt,  langzamerhand,  maar  onweder- 
staanbaar,  zoodat  de  mensch  eindelijk,  naar  het  tijdelijke 
geheel  wordt  omgezet,  en  niet  meer  is,  wat  hij  voor- 
heen was,  of  wat  zijne  vaders  waren. 

Het  is  dezelfde  macht,  gelijk  wij  gezegd  hebben,  die. 
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ten  laatste,  rotsen  vermolmt,  en  de  oorzaak  is  van  al 
de  verscheidenheid  en  de  verschillende  soorten,  welke 
wij  in  Dier  en  kruid  op  de  aarde  aanschouwen. 

Dit  is  ons  met  de  Zuid-Afrikaansche  bevolking  hier, 
dan,  op  nieuw  weder  gebleken  het  geval  te  zijn  ; zekere 
traagheid,  namelijk,  zooals  Lichtenstein  het  aangeeft, 
ten  gevolge  van  de  heete  luchtstreek,  die  zij  bewonen, 
en  de  vaak  dorre,  doodsche  eentonigheid  der  natuur,  die 
hen  omringt,  tegenover  de  rustelooze  bedrijvigheid  der 
Europeaansche  bevolkingen,  van  welke  zij  afstammen. 

Maar  hoewel  wij,  nu,  den  invloed  der  omgeving  in 
het  algemeen  niet  kunnen  miskennen,  kunnen  wij,  echter, 
niet  de  geaardheid  van  een  volk  zoo  geheel  en  alleen 
daaraan  toeschrijven,  alsof  er  niets  meer  is,  waarop 
men  dient  te  letten,  daar  er,  afgezien  van  den  alge- 
meenen  invloed,  dien  de  natuur  op  hare  schepselen 
uitoefent,  andere  omstandigheden  zijn,  die  wij  niet  uit  het 
oog  moeten  verliezen,  dewijl  deze  er  niet  weinig  toe 
schijnen  bijgedragen  te  hebben,  om  aan  het  karakter 
van  ons  volk  eene  bepaalde  richting  te  geven. 

Wij  hebben  hier,  nu,  een  gezichtspunt  bereikt,  dat 
hen  in  een  gunstiger  daglicht  zal  plaatsen,  en  strekken 
kan,  om  hetgeen,  dat  men  alleen  aan  de  natuur  zou 
willen  toeschrijven,  te  wijzigen.  Wordt  het  karakter 
van  een  volk,  zooals  Lichtenstein  zegt,  en  wij  gezien 
hebben,  door  de  eigenaardigheid  van  het  land,  dat  het 
bewoont,  en  door  de  geschiedenis  van  zijne  voorvaderen 
gevormd,  wij  treffen  hier  eene  bijzonderheid  aan,  die 
mede  in  rekening  moet  gebracht,  en  als  een  onderdeel 
kan  aangemerkt  worden  van  den  invloed,  dien  de  natuur, 
in  het  groot,  op  hare  schepselen  uitoefent. 
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Dit  zal  ons  blijken,  wanneer  wij  nu  verder  gaan, 
om  te  onderzoeken,  welke  de  omstandigheid  is,  die  er 
niet  weinig  toe  schijnt  bijgedragen  te  hebben,  om  aan 
het  karakter  van  ons  volk  eene  bepaalde  richting  te 
geven,  en  de  hoofdoorzaak  te  zijn  geweest  van  den 
achteruitgang,  dien  men  hun  te  laste  legt! 

Laat  ons,  dan,  daartoe  overgaan  1 Het  avontuur  van 
eenen  Boer  met  eenen  Leeuw  op  zijne  eenzame  plaats 
in  een  onzer  Buiten  Districten  zal  ons  den  weg  daartoe 
banen : eene  gebeurtenis,  die  ons  tegelijkertijd  een 
denkbeeld  zal  geven  van  het  leven,  dat  men  in  dien  tijd 
in  ons  Werelddeel,  als  een  nieuw'  land,  te  leiden  had,  met 
nog  andere  zaken,  die  daaruit  voortvloeien,  zooals  wij 
het,  nu,  met  Lichtenstein  zullen  trachten  aan  te  toonen. 

„Niet  verre  van  daar,  zegt  hij,  (op  zijne  laatste  Reis 
door  het  Roggeveld  naar  de  Binnenlanden),  baant  de 
rivier  zich  eenen  weg  door  de  bergen,  die  nagenoeg 
drie  kwart  uurs  lang  en  de  Rietrivierspoort  genoemd 
wordt.  Men  volgt  haren  oever  tusschenhoogerboschaadje, 
terwijl  slechts  het  hooge  riet  den  reiziger  belet,  door 
het  bed  der  rivier  zelf  den  gemakkelijken  weg  te  nemen  ; 
want  zelden  bevat  hetzelve  eenig  water.  Eerst  aan  de 
andere  zijde  der  kloof,  alwaar  men  weder  eene  groote 
vlakte  voor  zich  ziet,  bevindt  zich,  in  eenige  diepe 
plaatsen  van  het  bed,  weder  staand  gebleven  water, 
hetwelk  echter  zeer  vele  zoutdeelen  bevat,  en  rondom 
aan  de  oevers  slaat  het  natron,  (salpeter),  in  eene  dikke 
korst  uit  den  grond.  In  geen  jaargetijde  zijn  deze  zoo- 
genaamde kuilen  geheel  zonder  water;  ook  zonder 
regen  neemt  hetzelve  in  menigte  toe  en  verliest  alsdan 
tevens  zijnen  zoutachtigen  smaak. 
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„Naast  eene  dezer  groeven,  vervolgt  hij,  had  Van 
Wijk,  die  ons,  van  wege  de  zwakheid  onzer  paarden, 
met  zijne  ossen  tot  aan  de  naaste  rustplaats  wilde 
brengen,  zijn  eigenlijk  woonhuis.  Terwijl  wij  ons  vee 
een  weinig  lieten  grazen  en  in  de  deur  van  zijn  huis 
de  schaduw  zochten,  begon  de  man  dus  tot  ons  te 
spreken.  ,Het  is  een  weinig  meer  dan  twee  jaren  geleden, 
dat  ik  op  de  plaats,  waar  wij  hier  staan,  een  zwaar 
schot  gewaagd  heb.  Hier  in  mijn  huis,  naast  de  deur 
zat  mijne  vrouw,  de  kinderen  speelden  aan  hare  zijde 
en  ik  was  buiten,  ter  zijde  van  het  huis,  aan  mijnen 
wagen  bezig,  toen  er  plotseling,  op  den  helderen  dag, 
een  groote  leeuw  verscheen,  die  zich  gerust  op  den 
dorpel  van  het  huis  in  de  schaduw  nederleide.  Mijne 
vrouw,  verstijfd  van  schrik  of  met  het  gevaar  van  te 
willen  vlugten  bekend,  bleef  op  hare  plaats,  de  kinderen 
vlugtten  in  haren  schoot.  Hun  geschreeuw  maakte  mij 
opmerkzaam,  ik  ijlde  naar  de  deur  en  — men  verbeelde 
zich  mijne  verbazing,  toen  ik  den  toegang  op  deze 
wijze  voor  mij  gesloten  zag.  Ofschoon  het  dier  mij  niet 
gezien  had,  scheen  evenwel,  daar  ik  ongewapend  was, 
alle  redding  onmogelijk ; doch  ik  beweegde  mij  bijna 
onwillekeurig  zijdwaarts  van  het  huis  naar  het  venster 
van  het  vertrek,  waarin  mijn  geladen  geweer  stond. 
Gelukkiger  wijze  had  ik  hetzelve  toevallig  in  den  naasten 
hoek  nedergezet,  en  kon  het  dus  met  de  hand  bereiken; 
want  om  er  in  te  klimmen,  is,  gij  ziet,  de  opening  te 
klein,  en,  tot  nog  grooter  geluk,  was  de  deur  van  de 
kamer  open,  zoo  dat  ik  in  staat  was,  om  het  gansche 
dreigende  tooneel  te  overzien.  Thans  maakte  de  leeuw 
eene  beweging,  welligt  om  eenen  sprong  te  doen ; nu 
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bedacht  ik  mij  niet  langer,  riep  de  moeder  zachtkens 
troost  toe,  en  schoot,  in  Gods  naam,  digt  voorbij  de 
haarlokken  van  mijn  jongentje,  den  leeuw  boven  het 
vonkelende  oog  in  het  voorhoofd,  zoo  dat  hij  zich  niet 
verder  verroerde’.  — Inderdaad,  een  zwaar,  noodlottig 
schot ! (zegt  Lichtenstein,  haast  gelijk  aan  dien  van 
Teil).  Indien  hetzelve  miste,  waren  vrouw  en  kinderen 
verloren.  Eene  enkele  kleine  beweging  van  den  knaap 
en  hij  was  getroffen ; eene  wending  van  den  leeuw  en 
hem  was  geen  doodelijk  schot  toe  te  brengen ; want 
van  buiten  was  de  aanval  niet  mogelijk,  zonder  zich, 
door  den  weerschijn  van  het  zonlicht,  reeds  van  verre 
te  verraden,  en  bovendien  des  te  moeijelijker,  daar  de 
kop  van  het  dier  door  de  deurposten  beschermd  lag.  ” 

Wij  hebben  dit  verhaal  hier  overgenomen,  niet  alleen 
om  het  eigenaardige  van  het  geval,  dat  zijnen  inhoud 
uitmaakt,  maar  vooral  ook,  omdat  het  ons  geschikt 
schijnt  te  zijn,  om  u een  denkbeeld  te  geven  van  het 
leven  aan  de  Kaap  in  de  meer  afgelegene  streken  in 
de  Binnenlanden,  maar  oorspronkelijk  ook,  (met  de 
stichting  der  volkplanting),  aan  de  Kaapstad  zelve,  als 
een  iiieuiv  land  en  omdat  het  ons,  vervolgens,  in  staat 
stelt,  om  eenige  bijzonderheden  uit  het  leven  der  inge- 
zetenen te  verklaren. 

Zoo  zweefde  men  in  dien  tijd,  van  wege  het  onge- 
dierte, dat  het  land  bevolkte,  dan  steeds  in  gevaar, 
hetzij  bij  nacht  of  over  dag,  van  nabij  of  verre. 

Behalve  de  Wilden,  die  op  u loerden,  waren  het 
somtijds  de  grootere  dieren,  zooals  Olifanten,  die,  met 
het  verdwijnen  van  het  licht  des  daags,  tegen  uwe 
woningen  aan  kwamen  schuren,  alsof  zij  alles  wilden 
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omverwerpen ; of  het  was  het  verscheurend  gedierte 
weder,  dat  uwe  kralen  scheen  te  willen  bestormen;  of 
men  moest,  zooals  wel  eens  gebeurd  is,  des  ochtends 
eerst  zorgvuldig  om  zich  heen  zien,  en  het  Wild,  dat 
gedurende  den  nacht  de  woning  al  te  zeer  genaderd 
was,  bespieden,  waar  het  zich  bevindt,  voordat  men 
zich  veilig  naar  buiten  kon  wagen. 

Het  ligt  in  den  aard  der  zaak,  dat  men  in  een  nieuw 
land,  van  wege  de  schepselen,  die  hetzelve  bewonen, 
aan  gevaar  moet  zijn  blootgesteld.  Maar  vooral  moest 
dit,  wegens  de  menigvuldigheid  van  het  ongedierte,  aan 
de  Kaap  het  geval  zijn.  Wat  wij  u daarvan  medege- 
deeld hebben,  zijn  altemaal  gevallen  die  zich  voorgedaan 
hebben.  Immers  kon  men,  gelijk  wij  gezien  hebben, 
geene  vreedzame  wandeling  door  het  veld  doen,  zonder 
door  eenen  leeuw  achtervolgd  te  worden.  Bleef  iemand 
des  avonds  buiten  liggen,  dan  pakte  een  wolf  hem  op. 
Of  wildet  gij  in  de  middagkoelte  u verlustigen,  ziet ! 
daar  kwam  ook  een  leeuw  zich  nedervleien. 

Maar  zoo  ook  met  de  uwen  op  het  veld.  Ook  zij 
waren,  gelijk  al  het  schepsel,  om  met  den  Apostel  te 
spreken,  aan  de  ijdelheid  onderworpen.  Een  verstoken 
kalf  werd  de  prooi  van  den  tijger ; het  onnoozele  lam 
van  den  vos,  het  veulen  van  den  wolf.  Of  gij  moest 
het,  weder,  met  eigen  oog  aanschouwen,  hoe  de  Wilde 
honden  zich  op  uwe  kudden  wierpen,  om  dezelve  te 
verscheuren  en  te  verjagen. 

Ziedaar ! nu,  in  die  dagen  het  leven  aan  de  Kaap,  als 
een  niemv  land.  (Hoewel  wij  u daarvan  slechts  enkele 
gevallen  hebben  kunnen  mededeelen,  zijn  zij  echter  toe- 
reikend, om  u van  het  geheel  een  min  of  meer  juist 
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denkbeeld  te  geven ; dat  is,  hoe  het  over  het  algemeen 
daarmede  kan  zijn  toegegaan). 

Hetzelfde,  zeiden  wij,  wedervoer  u zoowel  bij  nacht 
als  over  dag.  Begaaft  gij  u des  avonds  op  reis,  plot- 
seling stond  een  leeuw  voor  u in  den  weg,  of  een 
eenzame  ruiter  werd  door  eenen  wolf  verschrikt  ^). 

Maar  het  is  niet  zonder  uitwerking  op  het  volk  geweest. 
Onwillekeurig  moesten  hun  leven  en  wijze  van  bestaan 
daardoor  aangedaan  worden. 

Hebben  wij  gezegd,  dat  nijverheid  in  dit  land  niet 
bloeide,  wij  zien  nu,  dat  de  omstandigheden  daarvoor 
niet  gunstig  waren. 

De  juistheid  van  deze  opmerking  zal  ons  blijken, 
wanneer  wij,  nu,  voortgaan  om,  op  de  behoefte  van  het 
land,  en,  vervolgens,  op  den  levensaard  der  ingezetenen 
te  letten. 

Dat  de  nijverheid  in  dit  land  niet  bloeide,  moet 
vooreerst,  zeiden  wij,  aan  de  eigenaardige  behoefte  va7i 
het  land  toegeschreven  worden. 

Wij  kunnen  het  met  een  voorbeeld  uit  onzen  Reiziger 
aantoonen. 

Wij  leerden  op  deze  plaats,  zegt  hij,  (op  zijne  eerste  Reis  door 
de  volkplanting),  de  manier  kennen,  waarop  men  hier  te  lande 
lederen  riemen  bereidt,  welke  algemeen  in  plaats  van  touw  gebruikt 
worden,  en  wel  in  zulk  eene  menigte,  dat  weinige  Colonisten  iets 
van  dik  of  dun  touw  weten. 


Het  geval  van  den  Gouverneur  Simon  Van  der  Stel,  geschiedkundig,  en 
u ongetwijfeld  bekend,  op  zijne  reis  naar  Namakwaland,  in  het  jaar  1685,  zal 
u hierbij  wel  ingevallen  zijn ; toen,  in  de  omstreken  van  Piketberg,  een  rhinoster, 
op  klaar  lichten  dag,  en  te  midden  van  zijn  gevolg,  naar  zijn  rijtuig  aangeloopen 
kwam,  zoodat  hij  moest  vluchten. 

(De  plaats,  waar  het  gebeurd  is,  zegt  men,  wordt  thans  nog  Arnoster  Rug 
genoemd). 
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Hij  gaat  dan  met  eene  beschrijving  voort,  zooals  u 
wel  bekend  zal  zijn,  van  de  wijze,  waarop  de  riemen 
bij  ons  „gebreid”,  (bereid)  worden,  en  vervolgt. 

Het  gemak,  waarmede  men  zich  van  deze  riemen  voorziet,  zoo 
wel  als  derzelver  sterkte  en  duurzaamheid,  hebben  aan  dezelve  de 
voorkeur  boven  allerlei  soort  van  touw  doen  geven.  Dit  is  de  reden, 
waarom  men  er  nog  niet  op  gevallen  is,  om,  tot  zoodanige  einden, 
van  de  inlandsche  gewassen,  die  aan  den  hennep  gelijk  komen, 
(zoo  als  dagga,  bij  voorbeeld),  en  welke  men  hier  in  groote  menigte 
aantreft,  gebruik  te  maken.  Misschien  vervalt  men  er  in  vervolg  van 
tijd  op,  zoo  misschien  het  toenemen  van  den  koophandel  in  deze 
gewesten  aan  ossenhuiden  meer  waarde  bij  zetten  mogt.  Alles  in  het 
algemeen,  wat  van  leder  bereidt  wordt,  staat,  in  betrekking  tot  de 
overige  benoodigheden,  thans  in  deze  oorden  tot  eenen  geringen 
prijs.  (Dat  is,  dat  het  goedkooper  is).  Op  zekeren  afstand  van  de 
stad,  (zegt  hij  weder),  worden  al  de  slaven,  ja  op  de  grenzen  zelfs 
de  kinderen  der  Colonisten,  in  zelfbereid  leder  gekleed,  en  het 
ontbreekt  er  niet  aan  zulke  gewassen,  die  eene  uitmuntende  stof 
ter  looijing  van  de  huiden  opleveren. 

(Zoo  heb  ik  zelf  ook  nog,  in  de  Binnenlanden,  eenen 
hooggeplaatsten  en  welgesteld  persoon  een  zacht  en 
fraai  bereid  lederen  pak  zien  dragen.  Het  was  wel 
opgemaakt  en  stond  hem  goed.  Op  het  gezicht  af 
geleek  het  op  alles  behalve  leder.  Het  slijt  ook  goed, 
zoolang  het  droog  blijft.  Het  dient  dus  tegen  nattig- 
heid bewaard  te  moeten  worden,  waardoor  het  anders 
hard  en  broos  zou  worden). 

De  Wilden  zelfs,  zegt  Lichtenstein  weder,  in  het  Zuidelijke 
gedeelte  van  Afrika  bezitten  eene  groote  bekwaamheid  in  het  bereiden 
der  huiden  van  dieren  en  weten  er  eene  uitnemende  zachtheid  aan 
bij  te  zetten.  In  de  huizen  der  Colonisten  ziet  men  de  stoelkussen, 
de  onderlagen  der  bedsteden,  ja  zelfs  kleine  zolders,  tot  het  bewaren 
van  droog  proviant  geschikt,  van  gevlochten  lederen  riemen  gemaakt, 
en  wel  voornamelijk  uit  dien  hoofde,  dewijl  men,  in  het  grootste 
gedeelte  der  Colonie,  (dat  is,  in  die  streken,  waar  hij  zich  thans 
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bevond),  geene  boomen  vindt,  die  dik  genoeg  zijn,  om  er  planken 
van  te  maken.  Het  is  alleen  tot  het  zamenvoegen  van  biezen  en 
rieten  daken,  dat  men  zich  van  geene  lederen  riemen  bedienen  kan, 
vermits  zij  te  zeer  aan  den  worm  onderhevig  zijn,  terwijl  elk  Colonist, 
enkel  tot  dit  gebruik,  den  veieischten  voorraad  van  kabelgaren,  dat 
is,  uit  elkander  geplukt  ankertouw,  uit  de  Kaapstad  medebrengt, 
welk  garen,  door  het  teer,  dat  er  in  zit,  zeer  dienstig  is,  om  de 
wormen  van  de  daken  af  te  houden,  waar  zij  zich  anders  ook  om 
die  reden  gaarne  innestelen,  dewijl  men,  uit  gebrek  aan  ander  hout, 
zich,  tot  latten  en  sparren,  van  de  gomrijke  Minosa,  (onze  Doorn- 
boomen,  gelijk  gezegd  is),  bedienen  moet. 

Het  touw,  wegens  de  neiging  tot  schaving  en  uit- 
pluizing,  waaraan  het  onderhevig  is,  is  op  het  platte 
land,  dat  is,  voor  het  werk  op  de  Buitenplaatsen  geheel 
ongeschikt.  Daar,  nu,  de  eerste  aanleiding  tot  nijver- 
heid, om  in  eene  dringende  behoefte  te  voorzien,  hier 
ontbrak,  en  het  leder  tot  zoo  vele  einden  in  het  dage- 
lijksche  leven  kan  aangewend  worden,  zoo  heeft  men 
in  deze  richting,  dan,  verder  geene  stappen  gedaan.  ^) 

Maar  daartoe  heeft,  verder,  ook,  gelijk  wij  gezegd 
hebben,  de  levensaard  der  ingezetenen  bijgedragen. 

Dit  heeft  vooral  betrekking  op  hunne  jachtstrooperijen, 
van  welke  wij  Boven  reeds  het  een  en  ander  gezegd  hebben. 


*)  Hoezeer  Rie?nen  in  het  bewustzijn  der  plattelandsche,  (dat  is,  Binuen- 
landsche,  de  Boeren),  bevolking,  gelijk  gezegd  is,  opgegaan  is,  ten  spijt  van 
touwen,  kan,  onder  anderen,  ook  uit  mijne  eigene  ondervinding  blijken. 

Toen  ik  voor  de  eerste  maal  aan  boord  kwam,  was  ik  verwonderd  daar 
geene  Riemen,  maar  alleen  toiiwen  te  'zien.  „Ziedaar!  dacht  ik,  zij  hebben 
hier  niet  eens  riemen!” 

Maar  behalve  de  moeijelijkheid,  om  alle  vaartuigen  der  wereld  voortdurend 
met  Riemen  te  voorzien,  zouden  deze  voor  dat  doel  geheel  ondienstig  zijn, 
daar  zij  door  de  nattigheid  spoedig  rekken  en  slap  worden,  terwijl  het  touw- 
werk, daarentegen,  door  de  nattigheid  zwelt  en  hard  wordt. 

Riemen  behooren,  dus,  tot  het  land,  touwen  tot  de  zee ; en  het  is  eerst, 
wanneer  wij  eene  zeemogendheid  zullen  geworden  zijn,  dat  wij  de  aandacht 
aan  hennep,  en  het  weven  van  touwen,  zullen  hebben  te  wijden. 
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Ziedaar ! de  andere  reden,  waarom  de  nijverheid  en 
werken  van  kunstvlijt  in  dit  land  niet  gebloeid  hebben. 
Er  was  te  veel  afleiding.  Had  men  zich  tegen  het 
Wild  en  allerlei  soorten  van  ongedierten  te  verdedigen, 
waarin  Afrika,  om  hunne  menigvuldigheid  en  verschei- 
denheid, gelijk  wij  gezegd  hebben,  alle  deden  der 
wereld  overtreft,  men  moest  er  natuurlijk  jacht  op  maken. 

Maar  daar  lag  juist  het  gevaar.  Want  wat  eerst 
noodzakelijk  was,  is  later  eene  liefhebberij  geworden. 
En  toen  de  oorzaken,  die  de  jacht  noodzakelijk  hadden 
gemaakt,  verdwenen  waren,  bleef  de  liefhebberij  voort- 
duren, en  is  eindelijk  eene  zucht  geworden,  zoo  alge- 
meen en  diep  geworteld,  dat  zij  niet  eer  verdwenen 
was,  dan  toen  het  laatste  stuk  Wild  werd  nedergeveld. 

Deze  jachtpartijen  plachten  onze  ingezetenen  tot  ver 
over  de  grenzen  uit  te  breiden.  Het  wild  moest  natuur- 
lijk, van  huis  uit,  om  hen  heen  allen gskens  meer  en 
meer  uitgeroeid  worden.  Maar  toen  zij  tehuis,  en  in 
hunne  onmiddellijke  nabijheid,  niet  meer  vonden  waar- 
naar zij  zochten,  moest  het  elders  zijn. 

Maar  Lichtenstein  dacht  er  niet  gunstig  over.  Niet- 
tegenstaande het  voordeel,  dat  zij  er  mede  behaalden, 
is  er  nochtans  „veel  tegen  de  groote  jagtpartijen, 
buiten  de  grenzen  aan  te  merken,”  zegt  hij. 

Ook  zijn  dezelve,  vervolgt  hij,  in  het  jaar  1804,  in  der  daad, 
door  de  Hollandsche  regering  strengelijk  verboden  geworden,  een 
maatregel,  die  zeker  meer  voor  dan  tegen  zich  heeft,  en  welks 
heilzaamste  uitwerking  wel  deze  is,  dat  de  Colonisten  nu  tot  grootere 
nijverheid  in  hunne  eigene  huishouding  gedrongen  en  in  de  nood- 
zakelijkheid gebragt  worden,  om  door  de  verbetering  hunner  eigene 
veeteelt  datgene  te  vergoeden,  wat  hun  de  jagt  anders  leverde  en 
zij  nu  verliezen. 


Zoo  zou  de  nijverheid  dan  ook  hier  niet  bloeien. 
Niet  minder  dan  de  eigenaardige  behoefte  van  het  land 
zou  de  levensaard  der  ingezetenen  er  toe  bijdragen. 
Het  jagersvermaak,  toch,  op  het  veld,  waardoor  zij, 
behalve  het  vermaak,  dat  de  jacht  hun  opleverde,  voed.sel 
en  de  andere  benoodigdheden  des  levens  zouden  hebben, 
was  te  aantrekkelijk,  dan  dat  zij  zich  tot  het  stille  leven 
van  overleg  en  berekening  zouden  bepaald  hebben. 

Ziedaar ! nu,  eenige  van  de  redenen,  waarom  de 
nijverheid  hier  verwaarloosd  en  achterwege  is  gebleven  ^). 
Ziedaar ! ook  de  omstandigheid,  van  welke  wij  daar 
gewag  hebben  gemaakt,  die  er  niet  weinig  toe  schijnt 
bijgedragen  te  hebben,  om  aan  het  karakter  van  ons 
volk  eene  bepaalde  richting  te  geven,  en  de  hoofdoor- 
zaak is  geweest  van  den  achteruitgang,  dien  men  hun 
ten  laste  legt. 

(Maar  heeft  de  nijverheid  hier  niet  gebloeid,  daardoor 
zijn  zij,  in  plaats  van  wevers,  eene  natie  van  helden 
geworden). 

De  achteruitgang,  dien  men  hun  te  laste  legt,  kan 
dan  heel  natuurlijk  uit  de  omstandigheden  verklaard 
worden,  waarin  zij  zich  bevonden,  dewijl  daaruit  kan 
aangetoond  worden,  hoezeer  de  eigenaardige  toestand: 
de  oorspronkelijke  ruimte  en  overvloed  van  het  land 

’)  Daar  waren  ook  andere  oorzaken ; de  beperkingen  en  belemmeringen, 
namelijk,  waarmede  de  handel  onder  de  eerste  Regeering  bezwaard  was,  en  het 
tegenovergestelde  onder  de  Tweede. 

In  het  eerste  geval  loonde  het  de  moeite  niet,  (men  ontving  noch  genoeg- 
zaam loon,  noch  aanmoediging  voor  zijnen  arbeid,  om  dien  verder  voort  te 
zetten),  en  in  het  andere  geval,  waar  men  tegen  zoodanige  nijverheid  is, 
(dezelve,  althans,  niet  schijnt  voor  te  staan),  om  hun  eigen  in  te  voeren,  en 
men,  wegens  vrijen  handel  ook  van  alles  zoo  volop  krijgen  kan,  dat  men  beter- 
koop kan  inkoopen,  wat  men  noodig  heeft,  dan  het  zelf  te  vervaardigen. 
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oorzaak  is  geweest,  om  lieden,  die  voorheen  in  het 
moederland  aan  werken  van  vlijt  en  nijverheid  gewoon 
waren,  tot  een  leven  van  vermaak  en  ijdelheid  te 
verleiden. 

Ziedaar ! de  eerste  Blanke  bevolking  van  Zuid  Afrika. 

Hebben  wij  getracht,  (bijaldien  men  geneigd  mocht 
zijn,  om  hen  te  veroordeelen),  wat  tot  hunne  verschoo- 
ning  strekken  kan,  in  een  behoorlijk  daglicht  te  plaatsen, 
wij  zouden  hier  nog  eene  schrede  verder  kunnen  gaan, 
om  aan  te  toonen,  door  eene  huishoudelijke  schets  van 
hun  leven  te  geven : Daar  de  omstandigheden,  die  als 
de  oorzaak  aangemerkt  worden  van  den  achteruitgang, 
dien  men  hun  ten  laste  legt,  van  voorbijgaanden  aard 
waren,  dat  zij  met  der  tijd  weder  van  de  gevolgen 
daarvan  herstellen  zouden ! 

Het  zou  dan  schijnen,  dat  zij  onze  verschooning  niet 
grootelijks  behoeven.  Want  indien  de  achteruitgang, 
dien  men  hun  ten  laste  legt,  uit  de  omstandigheden 
verklaard  kan  worden,  waarin  zij  zich  bevonden,  het  kan 
daaruit,  verder,  ook  aangetoond  worden,  dat,  wat  wij 
als  achteruitgang  zouden  kunnen  aanmerken,  het  nage- 
slacht tot  heil  is  geweest,  dewijl  het  land,  dat  zij 
bewoonden,  daardoor  bevolkt  is  geworden. 

Bij  eene  vorige  gelegenheid  hebben  wij  gezien,  uit 
de  namen  der  plaatsen,  waar  zij  zich  met  der  woon 
hebben  nedergezet,  hoezeer  zij  zich  over  het  land  uitge- 
breid en  verspreid  hebben.  Dat  is  juist  de  wijze  geweest, 
waarop  het  land  door  hen  bevolkt  is  geworden. 

Hunne  verdienste  is  in  dezen  niet  gering  te  achten. 
Niet  te  vergeefs,  toch,  worden  zij  voor  de  beste  weg- 
bereiders der  Beschaving  gehouden,  die  er  ooit  geweest 
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waren.  Met  hun  geweer,  wagen  en  ossen  hadden  zij 
hunne  uitrusting : huisvesting  en  onderhoud ; met  één 
woord,  alles,  dat  zij  begeerden,  en  waren  zij  tevreden. 
Daarmede  konden  zij  tot  in  andere  oorden  doordringen, 
waar  mogelijk  niemand  anders  zou  bestaan  hebben. 
Waren  zij  nu  anders,  of  indien  zij  een  ander  leven 
geleid  hadden,  zou  dit  niet  geschied  zijn,  en  zou  „dit 
heidensche  land”,  (zooals  Kolbe  het  heet),  misschien 
nog  lang  niet  bewoond  zijn  geweest. 

De  tijd,  dien  zij  hier  in  vermaak  en  ledigheid  schijnen 
doorgebracht  te  hebben,  is  dan  niet  ijdel  geweest.  Zij 
hebben  meer  gedaan,  dan  waarvan  zij  zich  bewust  waren. 

Wat  men  in  hen  dan  ook  zou  willen  veroordeel  en, 
door  de  uitkomst  zijn  zij  gerechtvaardigd.  Want  wat 
voor  hen,  in  het  bijzonder,  zou  kunnen  gerekend  worden 
achteruitgang  te  zijn,  is  voor  het  land,  in  het  algemeen, 
tot  zegen  geweest,  dewijl  het  daardoor,  tot  in  de  afgele- 
genste  en  onaantrekkelijkste  streken,  bekend  en  bebouwd 
is  geworden. 

Men  zal,  nu,  misschien  hiertegen  kunnen  aanvoeren, 
dat  het  door  hen  niet  bedoeld,  en  van  hunnentwege 
onbewust  is  geschied ; en,  terwijl  alleen  datgene  voor 
den  mensch  als  verdienstelijk  kan  aangemerkt  worden, 
dat  door  hem  met  bewustheid  wordt  gedaan,  dat  zij 
zich  niet  kunnen  laten  voorstaan  op  hetgeen,  dat  on- 
willekeurig uit  hunne  handelingen  was  voortgevloeid ! 

Het  schaadt,  echter,  niet  aan  hetgeen,  dat  zij  gedaan 
hebben.  De  mensch  doet  somtijds  wel  eens  het  een  en 
ander  met  eene  andere  bedoeling  dan  waarom  het 
eigenlijk  geschiedt.  Zoo  eet  hij  vaak  ook  om  de  aan- 
genaamheid der  spijze,  en  niet  alleen  om  verzadigd  te 

Kock.  De  Kaap.  l8 
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worden.  En  toch  wordt  hij  verzadigd.  En  zoo  zijn  er 
nog  meer  dingen  op  aarde,  die  men  louter  uit  het 
genoegen  doet,  om  ze  te  doen,  zonder  verdere  bere- 
keningen, en  die,  eindelijk,  nochtans  de  gewigtigste 
gevolgen  na  zich  slepen. 

Zoo  was  het  ook  hier.  Al  was  het  door  hen  niet 
bedoeld,  toch  is  het  land,  gelijk  wij  gezegd  hebben, 
daardoor  bekend  en  bevolkt  geworden. 

Het  zou  dan  schijnen,  gelijk  wij  gezegd  hebben,  dat 
zij  onze  verschooning  evenmin  behoeven  als  dat  die 
overbodig  schijnt  te  zijn. 

Dit  leidt  ons  nu,  om  voor  de  Stelling  Boven  door 
ons  voorgedragen,  het  bewijs  te  leveren.  Daar  de  om- 
standigheden, die  als  de  oorzaak  aangemerkt  worden 
van  den  achteruitgang,  dien  men  hun  te  laste  legt,  van 
voorbijgaanden  aard  waren,  dat  zij  met  der  tijd  weder 
van  de  gevolgen  daarvan  herstellen  zouden  ! 

De  omstandigheden,  die  als  de  oorzaak  van  den 
achteruitgang  aangemerkt  worden,  dien  men  hun  te 
laste  legt,  zeiden  wij,  waren  van  vluchtigen  aard.  Met 
de  toestanden,  die  haar  te  voorschijn  geroepen  hebben, 
zouden  zij  weder  verdwijnen.  Het  behoorde,  om  zoo 
te  zeggen,  tot  hunne  „eerste  dingen”,  doch  die  voorbij 
zouden  gaan. 

Die  toestanden,  zeiden  wij,  waren  van  vluchtigen 
aard  en  zouden  voorbijgaan.  Het  was  hier  niet  de  natuur 
zelve,  in  het  groot,  die  zich  liet  gelden,  maar  ver- 
schijnselen, die  op  hare  oppervlakte  zich  voorgedaan 
hebben,  maar  als  voorbij  ijlende  schaduwen,  die  komen 
en  vergaan  en  niet  bestemd  waren  om  lang  te  blijven. 

Maar  terwijl  die  toestanden  voorbij  waren  gegaan, 
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zijn  de  menschen  gebleven  die  zij  waren.  Er  is  dus 
geene  vrees,  dat  die  toestanden  op  hen  eenen  nadee- 
ligen  invloed  zouden  uitgeoefend  hebben.  Als  voorbij- 
gaande verschijnselen  waren  zij  verdwenen,  voordat  zij 
zoodanigen  invloed  konden  uitoefenen,  zoodat  de  achter- 
uitgang, dien  men  hun  ten  laste  legt,  ook  hier  van 
voorbijgaanden  aard  was,  en  verdwijnen  zou. 

Ziedaar ! dan,  wat  wij  over  de  achteloosheid  en  ach- 
teruitgang, tegen  de  Kaapsche  bevolking  ingebracht, 
te  zeggen  hadden,  en,  ten  hunnen  gunste,  met  recht 
gemeend  hebben  te  kunnen  aan  voeren.  Wat  men  in 
hen  zou  hebben  kunnen  laken,  is  gebleken  voor  het 
land  een  zegen  te  zijn.  Wat  wij  hebben  willen  veront- 
schuldigen, behoeven  zij  niet. 

Om,  nu,  op  het  een  en  ander  terug  te  komen,  waar- 
van in  het  voorgaande  gehandeld  werd,  wenschen  wij 
u,  vooreerst,  te  doen  opmerken,  welken  invloed  de  natuur 
op  hare  omgeving,  in  het  algemeen,  mocht  uitoefenen, 
dat  dit  niet  de  toevallige  verschijnselen  geldt,  die  op 
hare  oppervlakte  verrijzen  mogen,  zooals  ons  nu  uit  de 
zaak  van  de  Bevolking  gebleken  is,  waarmede  wij  ons 
hebben  bezig  gehouden.  Want  zoodra  waren  deze  ver- 
schijnselen niet  verdwenen,  of  het  volk  was  begonnen 
om  zich  te  herstellen. 

Wij  zien  verder  ook,  dat  het  Afrikaansche  volk, 
gelijk  ook  het  land,  gelijk  wij  gezegd  hebben,  onder 
gunstige  omstandigheden  spoedig  weder  terecht  komt. 

Indien  iemand  thans  eene  reis  door  het  land  zou 
doen,  zou  hij  van  hen  wat  anders  te  berichten  hebben. 
Maar  hij  zou  daar  ook  niets  meer  kunnen  zien,  dan 
wat  wij  aanschouwen.  Immers,  in  plaats  van  Wilden, 
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zien  wij  daar  voor  ons  menschen  met  edele  vormen  en 
beschaafde  gevoelens.  Het  woeste  leven  op  het  veld 
heeft  plaats  gemaakt  voor  de  orde  en  regel  der  Bescha- 
ving, het  jagersvermaak  voor  het  stille  genot  van  den 
arbeid;  de  eenzame  hut  op  de  vlakte  voor  sierlijke 
woningen  te  midden  van  tuinen  en  akkers ; het  leven 
van  luiheid  en  ijdelheid  voor  verstandelijke  ontwikkeling 
en  de  aangenaamheden  van  het  gezellige  verkeer. 

Ziedaar ! de  tegenwoordige  hoogte,  van  welke  wij  naar 
beide  kanten  kunnen  zien.  Ligt,  nu,  het  voorleden  achter 
hen,  als  het  ware,  schoon  en  vereffend,  zij  verschaft 
ons  van  daar  ook,  naar  voren,  een  schoon  uitzicht  op 
den  verderen  weg  van  ontwikkeling.  Want  hebben  zij 
reeds  zooveel  gedaan:  zijn  zij  op  den  weg  van  Bescha- 
ving, van  welken  zij  afgeweken  waren,  reeds  zoover 
teruggekeerd,  dan  koesteren  wij  de  hoop,  dat  zij,  met 
toenemende  kennis  en  verlichting,  al  meer  en  meer  ook 
tot  de  hoogere  werkzaamheden  van  kunst  en  vlijt  zullen 
geraken,  om  eindelijk  alzoo  tot  de  Deugden  en  hebbe- 
lijkheden dier  volken  terug  te  keeren,  van  welke  zij 
afkomstig  zijn  ! 

Ziedaar ! nu,  het  Afrikaansche  volk,  naar  aanleiding 
van  eenige  aanmerkingen,  welke  bij  sommige  schrijvers 
over  hen  voorkomen. 

Hebben  zij  die  hoogte  bereikt,  wij  vertrouwen  dat 
zij,  gelijk  wij  gezegd  hebben,  verder  zullen  gaan,  en 
dat  gij  het  niet  zult  wraken,  (dat  is,  „als  onwaardig 
verwerpen”),  dat  wij,  niet  alleen  als  van  het  oudste, 
maar  ook  als  het  grootste  gedeelte  van  de  Bevolking  van 
het  land,  ons  zoo  lang  daarmede  hebben  bezig  gehou- 
den, maar  dat  gij  u daardoor  veeleer  in  staat  zult 
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gesteld  zien,  vanwege  het  licht,  waarin  wij  hen  geplaatst 
hebben,  om  naar  waarde  over  hen  te  oordeelen. 

Er  is,  echter,  nog  iets  in  het  voorgaande,  waarop  wij, 
voordat  wij  verder  gaan,  voor  eenige  oogenblikken  zou- 
den wenschen  terug  te  komen. 

Dit  geldt  den  invloed,  welken  de  natuur  gezegd 
wordt,  op  hare  omgeving  uit  te  oefenen. 

Het  zou  schijnen,  dat  wij  hier  onderscheid  zullen  heb- 
ben te  maken  tusschen  hetgeen  dat  blijft  en  het  verdwij- 
nende. Vooreerst,  de  invloed,  welken  de  natuur  in  het 
groot,  op  hare  schepselen  uitoefent,  tegenover  de  ver- 
schijnselen, in  de  tweede  plaats,  die  op  hare  opper- 
vlakte ontstaan  en  van  voorbijgaanden  aard  zijn. 

Wat  nu,  eerst,  den  invloed  aangaat,  dien  de  natuur, 
in  het  groot,  op  hare  schepselen  uitoefent,  deze  bepaalt 
zich  tot  het  uitwendige  en  tijdelijke  alleen,  zooals  uit 
de  verschillende  voortbrengselen  in  verschillende  deelen 
der  wereld,  en  overeenkomstig  het  verschil  van  plaats 
en  omgeving,  (dat  is,  overeenkomstig  het  verschil  van 
land-  en  luchtstreek),  ten  duidelijkste  blijken  kan. 

Maar  hoe  omvangrijk  haar  invloed  in  dezen  ook  is, 
met  betrekking  tot  den  mensch  is  zij  beperkt.  Op  zijn 
zelf  bewustzijn  oefent  zij  geenen  invloed  uit.  Immers,  is 
hij  daardoor  van  haar  onderscheiden,  en  in  staat,  bij 
de  veranderingen,  welke  zij  gedurig  ondergaat,  om  zich 
tegenover  haar  te  handhaven. 

Dat  de  natuur  op  het  verstand,  het  bewustzijn  van 
den  mensch,  geen  invloed  uitoefent,  blijkt  daaruit,  dat 
hij  overal  in  de  wereld,  welke  veranderingen  zij  daar 
mocht  hebben  teweeg  gebracht,  altijd  dezelfde  blijft, 
en  onder  de  meest  verschillende  omstandigheden,  naar 
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de  mate  van  zijne  ontwikkeling,  zich  tegenover  haar 
steeds  heeft  weten  te  handhaven. 

Zoo  zit  de  mensch  dan  daar,  hoewel  gedeeltelijk  aan 
haren  invloed  onderworpen,  met  zijn  onvergankelijk 
vermogen  de  natuur  te  bespieden. 

Van  daar,  vervolgens  ook,  zijne  roeping,  al  mocht  hij 
op  de  natuur,  in  het  groot,  ook  geenen  invloed  kun- 
nen uitoefenen,  ten  einde  in  de  wereld  heerschappij  te 
voeren,  om  de  voorbijgaande  verschijnselen,  die  zich 
mochten  voordoen,  en  hem  zouden  kunnen  schaden, 
te  verijdelen  en  uit  den  weg  te  ruimen. 

Tot  de  voorbijgaande  verschijnselen  rekenen  wij  alles 
op  hare  oppervlakte  te  zijn,  dat  kan  veranderd  worden, 
of  waartegen  men  zich  verzetten  kan : de  landsplagen, 
en  wat  dies  meer  zij ; met  één  woord  alles,  gelijk  wij 
gezegd  hebben,  dat  uit  den  weg  kan  geruimd  worden. 

De  ligging  en  gesteldheid  eener  plaats,  daarentegen, 
kan  men  niet  veranderen;  en  het  is  van  hier  uit, 
dat  de  natuur  den  invloed  verspreidt,  die  blijft,  en 
waarmede  zij  voortgaat,  onwillekeurig  en  ongemerkt, 
gelijk  wij  gezegd  hebben,  om  op  hare  omgeving  in  te 
werken,  dezelve  naar  hare  hand  te  vormen  en  te  wijzi- 
gen, en  men  zich  moeielijk  daartegen  zou  kunnen 
verzetten. 

Hoewel  het  volk,  nu,  in  algemeenen  vooruitgang 
mocht  te  kort  geschoten  hebben,  dit  geldt  niet,  gelijk 
wij  gezien  hebben,  hun  persoonlijk  karakter. 

Laat  ons,  nu,  het  een  en  ander  uit  onzen  Schrijver 
aangaande  hen  overnemen,  die  in  dien  tijd  ook,  (te  zamen 
met  hetgeen,  dat  wij  Boven  medegedeeld  hebben),  van 
hen  geschreven  heeft. 
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Hoort  nu  weder,  wat  Lichtenstein  van  hen  zegt! 

„De  eerbied  der  kinderen  jegens  hunne  ouders, 
zegt  hij,  en  derzelver  onderwerpelijkheid  aan  dezelve 
tot  in  den  hoogsten  ouderdom,  is  andermaal  een  ach- 
tenswaardige trek  in  het  karakter  van  den  Afrikaanschen 
Colonist,  dien  men  wederom  ligtelijk  uit  hunne  aarts- 
vaderlijke manier  van  leven  verklaren  kan.” 

Zoo  ook  het  volgende,  hetwelk  wij,  even  als  het 
voorgaande,  als  juist  bevestigen  kunnen. 

Een  paar  kloeke  jonge  knapen,  vervolgt  hij,  uit  wier  oogen 
kracht  en  genoegen  straalde,  vermaakten  ons  met  aangename  ver- 
tellingen hunner  jagt-  en  reisavonturen,  die  zij,  op  eenen  zeer 
vrolijken  trant,  in  de  korte,  krachtige,  Afrikaansch-Hollandsche 
taal  opsneden.  Wij  vonden  ons  hierbij  gedrongen  om  de  aanmer- 
king te  maken,  dat  men  uit  den  mond  van  eenen  Colonist  nooit 
een  wanvoegelijk  woord,  nooit  eenen  vloek,  nooit  eene  te  verre 
gaande  bezwering  hoort.  Deze  aanmerking  heb  ik,  zoo  lang  ik 
onder  deze  menschen  verkeerd  heb,  altijd  bevestigd  gevonden  en 
ik  ben  er  meer  dan  eenmaal  getuige  van  geweest,  dat  zij  zich, 
met  zeker  kiesch  gevoel  en  edelen  afkeer,  over  de  ruwheid  onzer 
dragonders  of  van  de  andere  Europeanen  uitlieten,  als  dezen  in 
toorn  een  vloek  of  eenig  ander  onvoegelijk  woord  ontglipte. 

„De  hoofdoorz'aak  dezer  hoedanigheid,  (meent  hij),  is 
zekerlijk  de  algemeen  heerschende  godsdienstigheid  der 
Colonisten,  (waarin,  zoo  als  het  mij  voorkomt,  vooral  de  in- 
vloed der  Fransche  vlugtelingen  op  te  merken  is),  gelijk  ook 
in  het  algemeen  hun  van  de  wereld  afgezonderd  leven  hen 
voor  de  besmetting  van  menigerlei  ondeugden  bewaart.  ” 


')  Wij  wenschen  hier  bij  te  voegen,  wat  men  van  hen  ook  mocht  zeggen, 
als  den  meest  eigenaardigen  karakter-trek  dezer  natie,  hun  bijzonder  eigen,  en 
bovenal  te  onderscheiden:  de  jammerhartigste  menschen  ter  wereld,  tenminste, 
zoo  als  ik  hen  gekend  heb,  tenzij  dan,  dat  zij  met  de  tijden  veranderd  zijn. 
Hun  doodelijkste  vijand,  om  lijf  en  leven  te  redden,  zou  met  vroicw  en  kinderen 
nooit  een  vergeefsch  beroep  op  hen  gedaan  hebben. 
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En  weder. 

Ook  hierbij  hadden  wij  gelegenheid  (met  het  inbrengen  hunner 
klagten  en  bezwaren  voor  den  Commissaris),  om  ons  opnieuw  te 
verwonderen,  dat,  van  zoo  vele  onbeschaafde  menschen,  niemand 
den  uitwendigen  vorm  kwetste. 

„Hij  maakt,  echter,  in  verband  hiermede,  melding 
van  een  „heilloos  gebruik”  der  Colonisten,  om  zich 
„elke  persoonlijke  beleediging,  elk  de  eer  kwetsend 
woord,  eiken  aanval  op  hunne  vermeende  regten”  door 
schriftelijke  getuigenissen  van  verscheidene  personen 
te  laten  bevestigen  en  bekrachtigen,  ten  einde  den 
beleediger  daardoor,  (wegens  hunne  groote  verwijde- 
ring, in  die  tijden,  van  een  Geregtshof),  vaak  na  ver- 
loop van  jaren  zelfs,  geregtelijk  te  kunnen  vervolgen. 

Sommigen  hunner,  zegt  hij,  hadden  er  zelfs  geheele 
„pakken”  van,  die  zij,  zegt  hij  verder,  van  tijd  tot 
tijd  nog  vergrootten,  ten  einde  dezelve  aan  dezen  of 
genen  hunner  vijanden,  wanneer  de  gelegenheid  zich 
daartoe  aanbood,  te  kunnen  voorhouden. 

Van  daar  zijn  de  apologiën  afkomstig,  van  welke  wij 
nog  somtijds  in  de  Nieuwsbladen  lezen,  voor  zulke 
„eer  kwetsende  woorden”,  waarbij  men  zich  voor  de 
wereld  dan  gewoonlijk  zoo  slecht  maakt,  als  maar  met 
mogelijkheid  geschieden  kan.” 

Maar  het  is  beter,  dunkt  mij,  om  de  gevolgen  zijner 
misdaad  te  dragen,  dan  zich  voor  de  wereld  zoo  slecht 
te  maken! 

Ziedaar  nu  het  een  en  ander  uit  zijne  Reizen  in  de 
volkplanting. 

Ons  rest  alleen  nog  de  laatste  Reis  van  onzen  Schrijver 
in  deze  gewesten  in  overweging  te  nemen,  die,  name- 
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lijk,  welke  hij  naar  de  Binnenlanden  heeft  gedaan ; en 
die,  zooals  wij  gezegd  hebben,  vanwege  de  Regeering 
ondernomen  werd. 

Ik  zal  het  doel,  dat  men  daarmede  heeft  willen  be- 
reiken, met  zijne  eigene  woorden  voorstellen. 

„Terwijl  nu  de  daartoe  noodzakelijke  voorbereidselen 
werden  gemaakt,  behaagde  het  den  gouverneur  Jans- 
SENS,  mij  tot  deelneming  aan  deze  expeditie  te  roepen, 
en  mij  inzonderheid  het  voorgenomen  naauwkeurig 
onderzoek,  nopens  de  natuur  des  lands  aan  gene  zijde 
der  Ora7ije-rivier  en  wegens  den  toestand  van  deszelfs 
bewoners,  op  te  dragen,  alwaar  verscheidene  voorwer- 
pen de  opmerkzaamheid  der  regering  tot  zich  hadden 
getrokken,  die  haar  een  naauwkeuriger  onderzoek  schenen 
te  vorderen,  en  voornamelijk  in  de  volgende  drie  hoofd- 
zaken bestonden:  vooreerst  het  gedrag  en  de  staats- 
gesteldheid der  zoogenaamde  Grooiriviers  Hotteiitotten , 
vervolgens  de  verrigtingen  der  zendelingen  bij  deze, 
naar  alle  berigten,  zeer  dubbelzinnige  en  gevaarlijke 
menschen,  en  eindelijk  de  toestand  der  groote  natie, 
welke  men,  tot  dus  verre,  onder  den  naam  van  Briqiia  s ^), 
eenigzins  gekend,  maar,  sedert  de  Engelsche  expeditie, 
welke  in  den  jare  i8oi  van  wege  den  veehandel  tot 
haar  ondernomen  werd,  Beetschumas  genoemd  had.” 

„Daar  er,  wegens  het  gansche  land  aan  gene  zijde 
der  Zakriviei',  luidt  het  verder,  geene  geheel  en  al 
onverdagte  narigten  bekend  waren,  en,  ondanks  de  zoo 


Brikwa  was,  zooals  wij  zien  zullen,  eene  Hottentotsche  benaming  voor 
de  Beeljuanen,  de  Kaffers  der  Binnenlanden.  Deze  naam,  echter,  heeft  zich 
slechts  tot  diegenen  uitgestrekt,  met  welke  de  Hottentotten  in  onmiddellijke  aan- 
raking waren  gekomen,  maar  nooit  op  de  Beetjuanen,  als  een  geheel,  overgegaan. 


even  genoemde  expeditie,  nog  steeds  de  tegenstrijdigste 
geruchten'  deswege  verbreid  werden,  zoo  scheen  het 
der  regering  van  belang  te  zijn,  zekere  berigten  aan- 
gaande den  staat  van  zaken  in  te  winnen;  vooral  daar 
de  toestand  en  de  gezindheden  dier  ververwijderde 
volksstammen  met  den  tijd  even  zulk  eenen  veel  betee- 
kenenden  invloed  op  het  wel-  en  kwalijk  varen  der 
Colonie  verkrijgen  konden,  als  de  naburige  Boschjes- 
mannen.  Daar  nu  buitendien  de  reis  naar  de  Zakrivier 
in  de  juiste  rigting  naar  die  streken  lag,  (zoo  eindigt 
de  opdracht),  zoo  gaf  zelfs  deze  reis  de  geschiktste 
gelegenheid  aan  de  hand,  om  de  gewenschte  navor- 
schingen  te  doen.  Men  behoefde  slechts  de  buitendien 
vereischte  toerustingen  eenigzins  te  vergrooten  en  het 
reisgezelschap  met  eenige  personen  te  versterken,  om, 
zonder  groot  gevaar,  eene  reis  naar  die  verafgelegene 
oorden  te  kunnen  ondernemen  en  zich  een  goed  gevolg 
daarvan  te  beloven”  ^). 

Het  verhaal  van  deze  Reis  heeft  eene  aangename, 

‘)  Het  was  bij  deze  gelegenheid,  dat  Generaal  Janssens  zijn  oordeel  over 
Kolbe,  dat  wij  Boven  medegedeeld  hebben,  heeft  uitgesproken.  Ziet  hier  het 
oogenblik  zelve,  zooals  Lichtenstein  het  heeft  te  boek  gesteld ! „Ik  zeide  nog 
eenmaal,  zegt  hij,  de  Kaapstad  en  de  daken  mijner  vrienden,  die  ik  welligt 
nimmer  weder  zien  zou,  vaarwel,  en  reed  nu  langzaam  aan  gene  zijde  der 
Tijgerhergen  weder  af,  alwaar  juist  destijds  de  generaal  Janssens  zich  eenen 
tijd  lang  ophield,  om  ongestoord  gewigtige  werkzaamheden  te  kunnen  voleinden. 
Ik  bragt  aldaar  een  avond  met  hem  in  een  vertrouwelijk,  leerzaam  gesprek  bij 
een  helder  vuur  door,  in  hetwelk  de  voortreffelijke  man  mij  het  oogmerk 
mijner  zending  duidelijker  voor  oogen  stelde  en  nader  op  het  hart  drukte.  De 
oude  Kolbe  lag  opgeslagen  tusschen  ons  en  gaf  aanleiding  tot  menige  opmer- 
king over  den  toenmaligen  en  tegenwoordigen  toestand  der  Colonie.  Het  was, 
zegt  hij,  (gelijk  wij  gezien  hebben),  juist  honderd  jaren  geleden,  sinds  deze 
reiziger  hier  aankwam.  (Dus,  nu  twee  honderd  jaren  geleden,  dat  hij,  en  honderd, 
dat  Lichtenstein  hier  gereisd  hebben).  De  generaal  was  van  meening,  vervolgt 
hij,  dat  de  oude  Kolbe”  enz. 
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onderhoudende  en  leerzame  Reisbeschrijving  opgeleverd, 
waarin  gij  veel  van  Boschjesmannen  en  zendelingen  zult 
vernemen ; doch  van  welke  wij  u geene  mededeeling 
hebben  kunnen  doen ; omdat,  vooreerst,  wat  de  eerste 
aangaat,  wij  het  reeds  gedaan  hebben,  en  de  ander  ons 
niets  bijzonders  te  zeggen  geeft  ^). 

Doch  ziet  hier  eerst  een  vermakelijk  geval,  als  eene 
opwelling  van  den  levenslust  der  jeugd,  dat  gedurende 
de  reis  derwaarts  had  plaats  gehad,  en  dat  wij  nu, 
voordat  wij  verder  gaan,  als  eene  voorbereiding  op 
hetgeen,  dat  volgen  zal,  aan  u wenschen  mede  te  deelen. 

Onze  bezigheden  gedurende  het  stil  liggen,  zegt  hij,  bepaalden 
zich  tot  het  schrijven  der  dagboeken,  strooperijen,  (jachtpartijen),  in 
de  omliggende  streken  en  tot  kleine  huishoudelijke  verrichtingen 
ten  beste  van  het  gansche  gezelschap.  Bij  het  invallen  van  den 
nacht  echter  verzamelden  zich  de  reisgenooten  naast  de  tent  rondom 
een  groot  vuur  en  oven^’ogen  de  gemeenschappelijk  doorgeworstelde 
moeijelijkheden,  benevens  de  gevaren,  die  de  dag  van  morgen  kon 

‘)  Wij  kunnen,  echter  melden,  dat  Liclitenstein  over  de  zending  in  de 
Colonie,  in  zijnen  tijd,  niet  heel  gunstig  schijnt  gedacht  te  hebben.  „Men  ver- 
keerde op  eene  al  te  uitsluitende  wijze,  zegt  hij,  alleen  in  het  denkbeeld  van  de 
menschen  maar  te  bekeken.” 

Van  het  Instituut  van  Kicherer  van  Zakrivierspoort  sprekende  zegt  hij  weder. 
„Even  gelijk  bij  Van  der  Kamp,  (te  Bethelsdorp,  tusschen  Uitenhage  en  Port 
Elizabeth  gelegen),  werd  ook  hier  vergeten,  dat  men  niet  slechts  bidden,  maar 
ook  werken  moet.” 

Hierbij  kwam  nog,  vervolgt  hij,  dat  men  de  wilden  in  eene  taal  voorbad, 
van  welke  vele  hunner  geen  woord  verstonden ; ja  men  liet  hen  zelfs  wel 
spreuken  en  gebeden  van  buiten  leeren,  hopende,  dat  zij  daardoor  de  taal 
zelve  magtig  worden  en  dan  ook  den  zin  wel  verstaan  zouden,  hoe  verborgen 
en  geheimzinnig  deze  ook  anders  zijn  mogt.” 

Hier  tegen,  echter,  was  de  Reiziger  Campbell,  van  welken  vij  Boven 
gewag  hebben  gemaakt,  opgetreden.  Hij  was  van  wege  het  Londensche  Zendings- 
genootschap uitgezonden  om  onderzoek  te  doen  naar  den  staat  der  zending 
in  het  land.  Hij  was  dus,  gelijk  wij  gezegd  hebben,  tegen  Lichtenstein  opge- 
treden, om  de  zaak  te  verdedigen,  en  dezelve,  van  zijn  standpunt  uit,  met  een 
paar  woorden,  in  bescherming  genomen. 
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aanbrengen.  Niet  ver  van  daar  hadden  de  Hottentotten  dikwijls 
verscheidene  kleine  vuren  aangemaakt,  en  rondom  den  kok,  die 
ons  avondeten  bereidde,  legerden  zich  de  slaven.  Deze,  aan  het 
houtgebrek  gewoon,  vergenoegden  zich  met  rondom  een  paar  gloei]  ende 
kolèn  te  zitten,  leden  dikwijls  liever  eenige  koude,  dan  dat  zij  zich 
de  moeite  zouden  gegeven  hebben,  om  de  noodige  struiken  daartoe 
bij  een  te  rapen.  Wij  vonden  hen  zelfs  dikwijls  naast  het  vuur 
zitten  slapen,  en  hadden  daarom  eens  aan  onze  moedwillige  jonge 
lieden  vergund,  hun  een  kleinen  schrik  aan  te  jagen,  die  hun  de 
noodzakelijke  waakzaamheid  moest  herinneren.  Terwijl  zij  namelijk 
half  sluimerend  naast  hun  vuur  zaten,  plaatste  zich  een  van  deze 
op  eenigen  afstand  en  schoot,  met  een  boschjesman-boog,  een  paar 
looze  pijlen  op  hen  af.  Naauwelijks  hoorden  zij  het  snorren  der 
boogpees  en  zagen  zij  die  pijlen  naast  zich  nedervallen,  of  zij 
sprongen  ijlings  op,  tuimelden  over  elkander,  en  liepen,  om  hunne 
geweren  te  halen,  naar  de  wagens,  alwaar  zij  met  een  luid  gelach 
ontvangen  werden.  Voor  deze  grap  wreekten  zij  zich  hier.  Toen 
namelijk  eenige  dezer  jonge  lieden,  op  eenen  donkeren  avond,  bezig 
waren,  om  het  drooge  riet,  boven  de  bron,  omtrent  twee’ honderd 
schreden  van  ons  leger,  in  brand  te  steken  en  zich  juist  in  het 
opstijgen  der  groote  vlammen  en  het  gekraak  van  den  brand  har- 
telijk verlustigden,  sloop  een  der  Hottentotten  digt  achter  hen  in 
het  riet  en  bootste,  op  een  uitgehold  struis-ei,  het  gebrul  van  eenen 
leeuw  zeer  natuurlijk  na.  Naauwelijks  had  hij,  intusschen,  eenigzins 
genaderd  zijnde,  drie  maal  aangeheven,  of  onze  jonge  lieden,  zich 
herinnerende,  dat  zoodanig  riet  juist  de  meest  geliefkoosde  verblijf- 
plaats van  den  leeuw  was,  en  dat  het  hun  volstrekt  aan  wapens 
ontbrak,  namen,  in  de  uiterste  verschrikking,  de  vlugt,  en  kwamen, 
geheel  buiten  adem,  bij  het  leger  aan.  Deze  en  dergelijke  schert- 
serijen  bragten  veel  toe,  om  ons,  ojd  de  anderzins  zoo  eentoonige 
reis,  in  eene  goede  luim  te  houden,  en  de  avond  werd  altijd,  te 
midden  van  het  gevaar  wegens  Boschjesmannen  en  leeuwen,  door 
ons  onder  vrolijke  gesprekken,  door  de  colonisten  met  gezang,  door 
de  Hottentotten  met  allerlei  spelen  en  dansen,  doorgebragt,  tot  dat 
zich,  na  het  avondeten,  het  grootste  gedeelte  van  het  gezelschap 
ter  rust  en  het  overige  zich  op  zijne  wachtposten  begaf. 

Om  u,  nu,  een  overzicht  van  deze  Reis  te  geven,  zullen 
wij  ons,  I,  bij  het  Doel  bepalen,  dat  men  daarmede  heeft 
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willen  bereiken.  Dan  den  weg  vervolgen,  dien  men  daartoe 
heeft  afgelegd ; om,  eindelijk,  het  een  en  ander  bij  te  bren- 
gen, dat  bij  het  voorgaande  zich  mocht  voorgedaan  hebben. 

Wat  nu,  I,  het  Doel  betreft,  dat  men  met  die  Reis 
heeft  willen  bereiken ; om,  namelijk,  onderzoek  te  doen 
naar  den  toestand,  waarin  de  volksstammen  in  de  Bin- 
nenlanden zich  bevonden,  zegt  hij  van  de  Beetjuanen ; 

Hetgeen,  dat  ons,  bij  dit  eerste  bezoek,  het  meest  in  het  oog 
viel,  was  de  doelmatige  inrigting  en  de  stevigheid  der  huizen. 

Een  Beetjuanen-stam,  zegt  hij  verder,  kiest  altijd  deszelfs  verblijf- 
plaats in  het  midden  van  een  groot  Mimosabosch;  want  de  stammen  dezer 
boomen,  die  in  deze  streken  van  het  Zuidelijke  Afrika,  eene  vrij  aan- 
merkelijke hoogte  bereiken,  zijn  de  eerste  en  noodwendigste  bouwstof. 

En  eindelijk : „De  huizen  waren  alle  van  eene  kring- 
vormige gedaante;  een  spits  toeloopend  dak  rustte  op 
eenen  kring  van  pijlaren,  die  beneden  met  ligte  leem- 
wanden  verbonden  waren,  maar  boven,  in  de  nabijheid 
van  het  dak,  lucht  en  licht  vrij  lieten  doorgaan.”  (Dat 
is,  tot  zoo  wat  iets  meer  dan  halver  wege  in  de  hoogte 
was  een  lichte  kleimuur  tusschen  de  pilaren  opgetrokken, 
het  overige  van  de  ruimte  naar  boven  open  latende). 
En  verder  weder,  dat  „de  omheiningen  der  veekralen 
zeer  hoog  waren  en  gedeeltelijk  uit  digt  aan  elkander 
gevoegde  ronde  pallisaden  bestonden.  Dieper  binnen- 
waarts kwamen  wij  op  afzonderlijke  groote  pleinen, 
zonder  struikgewas  of  gras,  en  dan  weder  aan  kleine 
kromme  straatjes  van  eene  ongelijke  breedte.  Dewijl 
namelijk  de  ronde  huizen  en  de  zich  daar  naast  bevin- 
dende vierhoekige  horden,  (kralen),  steeds  met  elkander 

*)  Horde  is  hier  een  ander  woord  dan  het  gelijkluidende  boven  door  ons 
verklaard,  en  vlechtwerk,  van  hetwelk  men  zich  bediende,  om  ingeslotene 

ruimten  voor  hun  vee  of  andere  benoodigheden  te  maken. 
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afwisselen  en  aan  de  naburige  huizen  in  alle  opzigten 
belenden,  zoo  zijn  de  straten  meer  eene  toevallig  vrij 
blijvende  ruimte  dan  met  opzet  aangelegde  wegen, 
waarom  men  dan  ook  geene  regelmatigheid  in  derzelver 
rigting  en  breedte  ontwaart.” 

Ziedaar!  een  Beetjuanasch  dorp. 

Hij  zegt  van  de  natie  zelve : „Wat  ik,  aangaande 
het  algemeene  karakter  der  gansche  groote  Kaffer-natie 
heb  gezegd,  (op  zijne  eerste  Reis  in  de  volkplanting 
naar  de  Oostelijke  grenzen),  is  ook  volkomen  op  de 
Beetjuanen  toepasselijk,  en  wat  ik,  met  betrekking  tot 
de  ligchaamsvorming,  kleur,  haar  enz.  der  Koosa’s  heb 
berigt,  kan  ook  omtrent  haar  gelden.  Hetgeen,  dat  de 
Kaffers  van  dit  laatst  genoemde  volk  het  meest,  en  wel 
tot  hun  voordeel,  onderscheidt,  is  de  vastere  bouw 
hunner  dorpen  en  huizen,  de  grootere  kunst  in  de 
bereiding  hunner  wapenen,  kleederen  en  huisraad,  door- 
stralende het  hoogere  aanzien  hunner  vorsten  bij  hen, 
en  hunne  duurzamer  staatsinrigting.  De  Koosa  is  ruwer, 
oorlogzuchtiger,  driftiger  in  zijne  begeerten  en  hande- 
lingen ; de  Beetjuaan  houdt  meer  van  volksvlijt,  is  be- 
stendiger, meer  tot  een  stil  en  bedaard  leven  en  tot 
den  akkerbouw  genegen,  ja  zelfs,  ten  opzigte  van  dit 
laatste,  veel  meer  ervaren.  Reeds  in  hunne  uitwendige 
gestalte  is  dit  onderscheid  blijkbaar.  Men  vindt  onder 
de  Beetjuanen  weinige  mannen  van  eene  zoo  buiten- 
gewone grootte  en  ligchaamssterkte,  weinig  van  een 
zoo  stoutmoedig  uitzigt,  als  onder  de  Koosa’s  zoo 
menigvuldig  aangetroffen  wordt.  Daarentegen  heeft  het 
gelaat  der  meeste  Beetjuanen  iets  innemend  zachts  en 
vriendelijks,  en  het  vrouwelijke  geslacht  onder  hen  is 
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van  eene  uitmuntender  schoonheid,  dan  bij  de  Koosa’s. 
De  gansche  natie  schijnt  zachtaardiger  en  meer  ver- 
wijfd, of  de  laatstgenoemde  zijn  menigvuldiger  door 
vijanden  van  buiten  aangevallen  en  oneeniger  van  binnen, 
in  het  bergachtige  kustland,  hetwelk  zij  bewonen,  hard- 
vochtiger en  ruwer  geworden  en  in  de  beschaving  ver- 
scheidene schreden  achteruit  gegaan.  Dat  zij  'can  eenen 
en  denzelfden  oorsprong  zijn,  bewijst  ook  hun  beider 
spraak,  in  welke  de  meeste  wortelwoorden  veel  overeen- 
komst met  elkander  hebben,  en  er  is  niet  aan  te  twijfelen, 
dat  een  Koosa&a  een  Beetjuaan,  hoewel  met  eenige moeite, 
elkander  verstaan  zouden.  Men  heeft  hiervan  echter  de 
proef  nog  niet  genomen ; want  beide  weten  niet  van  elkander 
en  de  waarschijnlijk  zeer  eenzame  en  woeste  streken  aan  de 
Noordzijde  der  oostelijke  Oranjerivier\v€Qho.n  tot  dus  verre 
hunne  onderlinge  zamenkomst  nog  steeds  verhinderd.” 

Hij  zegt  van  den  koning : 

De  magt  des  opperhoofds  of  van  den  koning,  is  bij  de  Beetju- 
anen  nog  veel  uitgebreider  dan  bij  de  Koosa’s;  hetwelk  zich  mede 
uit  de  vastere  woonplaatsen  laat  verklaren,  die  het  gewone  middel 
van  afval,  hetwelk  .aldaar  tegen  de  al  te  strenge  heerschappij  van 
eenen  vorst  met  zulk  een  goed  gevolg  in  uitoefening  wordt  gebragt, 
onuitvoerlijk  maken.  Hij  heeft  eene  vrij  onbepaalde  magt,  dewijl 
hij  bevoegd  is,  om  alle  misdrijven  naar  zijn  eigen  goeddunken  te 
bestraffen  en  zich  niemand  tegen  zijn  uitgesproken  vonnis  mag  ver- 
zetten. Evenwel  maakt  hij  zelden  van  dit  regt  gebruik,  dewijl  er 
geene  stellige  wetten  zijn,  als  wier  uitvoerder  men  den  koning  zou 
kunnen  aanmerken.  Bijzondere  geschillen  over  bezittingen  of  jegens 
elkander  gepleegde  geweldadigheden  worden  door  de  beide  partijen 
onderling  afgemaakt,  zonder  dat  de  koning  zich  daarmede  bemoeit, 
al  eindigt  ook  het  geschil  met  eenen  doodslag.  Maar  wordt  er  bij 
hem  geklaagd  en  om  zijnen  bijstand  verzocht,  dan  neemt  hij  menig- 
maal sterk  partij  voor  den  beleedigden;  ja  de  zendelingen  hebben 
voorbeelden  gezien,  dat  hij  een  zijner  onderdanen,  wegens  gepleeg- 
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den  diefstal,  bijna  doodsloeg.  Hij  is  namelijk  ook  in  eigen  persoon 
voltrekker  van  het  strafvonnis,  zelfs  als  er  de  dood  mede  gemengd 
is,  in  welk  geval  hij  den  misdadiger  (b.  v.  eenen  verrader  in  den 
oorlog)  op  den  grond  doet  leggen  en  denzelven  met  eene  Hassagaai 
doorsteekt.  — Zijn  titel  is  Miirinna  (heer)  een  woord,  hetwelk  met 
den  naam  van  Murimo,  waarmede  zij  de  Godheid  aanduiden,  blijk- 
baar zeer  naauw  vermaagschapt  is.  Uitwendige  eerbewij zingen 
worden  hem,  voor  het  overige,  niet  betoond;  evenwel  heeft  het 
volk  eene  zekere  soort  van  eerbied  voor  zijnen  persoon  en  zijne 
nabijheid.  Bij  wijze  van  schatting  wordt  hem,  van  ieder  geschoten 
wild  en  van  ieder  geslagt  stuk  rundvee,  de  tong  en  het  borststuk 
gegeven.  Bovendien  worden  hem  al  de  olifantstanden  en  de  vellen 
der  gedoode  luipaarden  en  leeuwen  geschonken;  doch  zelden  worden 
deze  laatste  door  hem  tot  kleederen  gebruikt.  Uit  de  aanzienlijkste 
en  rijkste  zijns  volks  kiest  hij  zijne  raadslieden,  en  besluit  gewoon- 
lijk, met  het  inwinnen  van  hunnen  raad,  tot  oorlog  en  vrede,  hoewel 
hij  ook  geheel  en  alleen  de  buitenlandsche  zaken  afdoen  mag. 
Zijne  zonen  zijn  geborene  opperhoofden  van  het  leger  en  gezanten, 
terwijl  de  oudste  onder  hen  zijn  opvolger  is.  Voor  zoo  lang  men- 
schen  geheugen  strekt,  werden  de  Maatjapings  door  de  voorouders 
des  tegenwoordigen  konings  geregeerd.  Ook  bestaat  er  onder  hen 
eene  soort  van  adel  en  de  voornaamsten  onderscheiden  zich  door 
den  rijkdom  en  het  aanzien  hunner  voorouders  en  wegens  de  ver- 
wantschap aan  de  familie  van  het  opperhoofd. 


Hij  zegt  ook  van  hun  vee. 

„Naast  het  rundvee  houden  zij  de  geiten  het  meest 
in  eere ; en  gebruiken  zoo  wel  de  melk  als  het  vleesch 
der  jongen ; maar  inzonderheid  houden  zij  dit  dier  in 
waarde,  wegens  zijn  vel,  waarvan  zij  fijn  leder  tot  onder- 
kleederen  en  schorten  bereiden.  Het  ras,  dat  men  hier 
aantreft,  is  niet  groot,  klein  gehoornd,  met  glad  oplig- 
gend, blinkend  haar  en  altijd  van  eene  bonte  kleur, 
met  zwarte,  bruine  of  blauwachtige  vlekken  op  eenen 
witten  grond.  (De  zwarte  voorlijven,  zooals  wij  zien 
zullen).  Men  vindt  hier  ook  geene  schapen,  hoewel  zij 
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op  dit  dier,  hetwelk  zij  echter  pas  hebben  leeren  ken- 
ken,  van  wege  deszelfs  smakelijk  vleesch,  zeer  gesteld  zijn. 

Zij  leggen  zich  meer  op  den  akkerbouw  toe  dan  de  Kaffers, 
zegt  hij  verder.  Hunne  velden  zijn  behoorlijk  van  omheiningen 
voorzien,  en  leveren,  behalve  de  Kaffersche  gierst  (Kaffer  koren), 
twee  soorten  van  boonen,  kalebassen  en  watermeloenen,  alle,  naar 
het  schijnt,  van  eene  nieuwe,  nog  niet  beschreven  soort.  De  akker- 
bouw is  het  werk  der  vrouwen;  de  werktuigen,  die  zij  daartoe  ge- 
bruiken, zijn  ijzeren  hakken  en  spaden  van  hard  hout;  de  oogst 
wordt  zorgvuldig  ingezameld  en  tot  voedsel  in  de  koude  maanden 
bewaard,  (waarvan  bij  Chapman  eene  afteekening  voorkomt).  Men 
legt  ook  dikwijls,  zegt  hij  weder,  eenen  geheelen  voorraad  op  van 
gedroogde  vruchten,  welke  men  van  in  het  wild  groeiende  struiken 
inzamelt”,  en  eindigt,  dat  „zij  van  visch  en  dieren  te  eten,  die  op 
het  land  en  in  het  water  leven,  in  het  algemeen  eenen  grooten 
afkeer  hebben,  dewijl  zij  die  voor  onrein  houden. 

Ziedaar!  nu,  de  Kaffers  op  zich  zelven  in  de  Binnen- 
landen, vóór  de  aankomst  der  Europeanen. 

Met  den  naam  van  Beetjuana,  Sithuana  of  Muthjuana,  zegt  hij, 
op  eene  andere  plaats,  weder,  wordt  de  gansche  natie  bestempeld 
als  een  en  hetzelfde  volk,  hetwelk  men  zich  van  den  Kiiruhman, 
als  zijnde  het  zuidelijkste  punt,  dertig  tot  veertig  dagreizen  naar  het 
noorden  uitstrekt,  en  waarvan  verscheidenen  stammen,  onder  dezelfde 
breedte,  tot  aan  de  oostkust  toe  wonen.  Hetzelve  weet  echter,  dat  de 
Hottentottenstammen,  de  groote  Namaqua' s en  Dammara’s  (in  het 
Westen),  deszelfs  naburen  zijn,  en  kent  den  ganschen  omtrek  tot 
aan  de  Oranjerivier,  als  de  verblijfplaats  der  Worawa-Hottentotten. 

Hij  noemt  dan  de  namen  van  eenige  stammen  op, 
van  welke  hij  gehoord  had,  als  onderdeelen  van  de 
groote  Beetjuana  of  Brikwa-natie,  en  onder  welke  wij 
eenige  bekende  klanken  meenen  opgemerkt  te  hebben, 
zooals  de  Wanketsies,  de  Baro/ongs,  de  Bakwena,  de 
Batlapies,  en  zoo  meer. 

De  Batlapies,  aan  Kuruhman,  waren  juist  degenen, 
bij  wie  hij  aangekomen  was,  en  die  dezelfde  schijnen 
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te  zijn  als  de  Maatjapiugs,  van  welke  hij  gewaagt,  hoe- 
wel eenigszins  anders  geschreven. 

Wat  nu  de  Grootriviers-Hotientotten  aangaat,  zij  schij- 
nen het  uitschot  te  zijn  van  verschillende  Hottentotsche 
stammen,  die  daar  aangeland  waren. 

Tot  hen  hebben,  echter,  ook  de  Bastaards  behoord, 
die  insgelijks  in  de  omstreken  der  Groote  Rivier  te 
vinden  waren,  en  naar  welker  wijze  van  Bestaan  het 
aan  Lichtenstein  opgedragen  was,  om  onderzoek  te  doen. 

Wij  zullen  nu  laten  volgen,  wat  hij  van  hen  te  be- 
richten had. 

„Na  eene  lange  dagreis,  zegt  hij,  op  welke  de  jagt 
andermaal  verscheidene  Eland-Antilopen  en  ander  wild 
leverde,  kwamen  wij,  laat  in  den  avond,  bij  het  eerste 
dorp  der  Bastaard-Hottentotten  aan,  alwaar  de  hoofden 
der  voornaamste  huisgezinnen,  benevens  de  zendelingen 
Koster  en  Janssen,  ons  ontvingen.  De  plaats  heet 
Laamvtvaferskloof,  ook  wel  enkel  Baste rfsk/oof,  in  de  taal 
der  Korana’s  Aa  ’/  kaap.  (Dat  is  „Rietfontein”  in  het 
Hollandsch,  zooals  men  elders  zegt).  Het  is  eene  van 
de  zes  plaatsen,  welke  de  kleine,  onder  de  patriarchale 
regering  der  zendelingen  staande  Elottentotten-republiek 
uitmaken.  De  gansche  inrigting  van  dezen  kleinen  merk- 
waardigen  staat  was,  tot  dus  verre,  nog  volstrekt  onbe- 
kend, men  wist  eerst  sinds  weinige  jaren  iets  van  deszelfs 
bestaan,  en  verspreidde  vele  gedeeltelijk  ongunstige 
geruchten  aangaande  de  wijze,  hoedanig  deze  menschen 
zich  generen.  Het  was  ons  opgedragen,  den  toestand 
dezer  volkplantingen  naauwkeurig  te  onderzoeken  en 
deswege  de  noodige  berigten  in  te  leveren. 

„Reeds  de  overste  Gordon  vond,  op  zijne  reis  in 


de  omstreken  van  de  Oranjerivier,  eene  kleine  colonie 
van  uitgewekene  Bastaard-Hottentotten ; maar  noch  door 
hem,  noch  door  iemand  anders  werd  meer  daaromtrent 
bekend  gemaakt,  dan  dat  deze  menschen  zich  naar  de 
wijze  der  Europeanen  kleeden,  belijders  van  het  Chris- 
tendom zijn,  dat  zij  veeteelt  drijven,  of  ook  van  de  jagt 
leven,  goede  geweren  bezitten  en  zich  kruit  en  lood, 
alsmede  andere  noodwendigheden  van  een  beschaafd 
leven,  door  ruilhandel  tegen  elpenbeen  (olifantstanden), 
van  de  bewoners  der  noordelijkste  grenzen  van  de 
colonie  aanschaffen.  Deze  kruidhandel  werd  als  zeer 
gevaarlijk  beschouwd;  want,  zeide  men,  de  Hottentot- 
ten  werden  daarbij  te  zeer  en  op  de  grofste  wijze  be- 
drogen ; zekere  burgers  der  Kaapstad  dreven  dezen 
handel  op  eene  behendige  en  heimelijke  wijze,  wisten 
zich,  door  middel  van  onderhandelaars,  aan  de  grenzen, 
het  kruit  van  aankomende  vreemde  schepen  aan  te 
schaffen,  en  verkochten  het  elpenbeen,  hetwelk  eerst 
eene  monopolie  van  de  Oostindische  Compagnie  was, 
even  zoo  heimelijk  en  met  groot  voordeel  weder  aan 
de  zeevaarders.  Het  ware  hoogst  bedenkelijk,  dat  zulk 
een  groot  aantal  menschen,  zonder  nader  opzigt  der 
regering  en  met  Europesche  wapenen  voorzien,  in  den 
rug  der  colonie  leefde.  Er  waren  reeds,  ten  tijde  van 
het  vorige  gouvernement,  Engelsche  zendelingen  her- 
waarts gezonden  en  zonder  verder  verlof  aldaar  geble- 
ven. Deze  waren  voortdurend  bezig,  om  dien  kleinen 
Staat  getrouw  in  het  belang  van  Zijne  Groot-Brittan- 
nische  Majesteit  te  houden,  en  deze  mogendheid  werd 
dagelijks  in  het  openbaar  gebed  ingesloten.  Men  ver- 
wachtte slechts  een  berigt  van  eene  landing  der  Engel- 
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schen,  om  dadelijk,  ook  van  daar  af,  op  de  colonie 
aan  te  vallen,  enz.  Dit  laatste  voorwendsel,  welks  onge- 
rijmdheid toch  te  spoedig  van  zelf  in  het  oog  liep,  had 
de  opmerkzaamheid  van  het  gouvernement  op  de  Bas- 
taard-Hottentotten  minder  tot  zich  getrokken,  dan  de 
allezins  verdachte  en  waarschijnlijk  bedriegelijke  kruit- 
handel.  Ziet  hier  vervolgens  eene  schets  van  dat  gene, 
hetwelk  wij  vonden.” 

Eene  uitgebreide  landstreek  van  omtrent  twee  honderd  vierkante 
mijlen  wordt  door  bijna  duizend  menschen  bewoond,  wier  toestand, 
inrigting  en  levenswijs  op  een  zeldzaam  punt,  midden  tusschen  den 
natuurstaat  en  dien  der  beschaafde  volken  staat,  en  die,  eerst  sinds 
eenen  korten  tijd,  beginnen,  zich,  onder  de  leiding  van  verstandige 
zendelingen,  naauwer  aan  elkander  te  sluiten.  De  meeste  onder 
hen  zijn  Bastaard-Hottentotten  van  eene  oude  christelijke  afstamming. 
Toen  namelijk,  omstreeks  het  midden  der  vorige  eeuw,  het  land 
in  het  noordelijk  gedeelte  der  01ifa7itsrivier,  het  eerst  bevolkt  werd, 
en  de  zeden  der  eerste  colonisten  nog  van  de  toenmalige  Europe- 
sche  minder  onderscheiden  en  ontaard  waren,  boeiden,  gelijk  zulks 
thans  schijnt,  wederzijdsche  behoeften  en  zuiver  godsdienstigheid, 
den  Colonist  en  den  hem  dienenden  Hottentot  nog  nader  aan 
elkander,  dan  thans,  nu  beide,  wat  verstandsbeschaving  betreft, 
nader  bij  elkander  komen,  terwijl  de  Zuidafrikaansche  Christen  op 
den  trap  van  beschaving  eene  sport  gedaald,  en  de  heiden  er  eene 
hooger  geklommen  is.  Destijds  was  de  Hottentot  een  lid  der  familie, 
welke  de  huisvader  patriarchaal  regeerde ; de  dagelijksche  godsdienst- 
oefeningen werden  in  tegenwoordigheid  van  het  gandsche  gezin 
verrigt,  de  kinderen  der  Hottentotsche  vrouwen,  door  wier  aderen 
dikwerf  Europeesch  bloed  stroomde,  werden  in  het  christendom 
opgekweekt,  leerden  psalmen  zingen  en  lezen,  en  waren,  tot  op 
den  doop  na,  even  goede  christenen  als  hunne  wettige  afstamme- 
lingen. Na  den  dood  van  eenen  huisvader  nam  zijn  knecht  vaak 
deszelfs  naam  aan,  en  zocht  niet  zelden  een  klein  vlek  op,  om  er 
zich  met  de  zijnen  eenzaam  neder  te  zetten,  en  van  het  weinig 
verworvene  vee  zich  te  voeden,  zonder  eenige  schatting  aan  het 
gouvernement  op  te  brengen,  hetwelk  of  zijn  bestaan  niet  kende. 
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of  van  eenen  Hotten  tot  geene  belasting  wilde  nemen,  waarvan  de 
ontvangst,  in  zeker  opzigt,  voor  een  bewijs  van  zijn  burgerregt 
had  kunnen  gelden. 

Ondertusschen,  zegt  hij  weder,  waren  er  reeds  vele  zoodanige, 
op  zich  zelve  staande,  familien  van  Hottentotten  in  het  Ondetbok- 
keveld  en  in  het  Roggeveld,  toen  de  toenemende  bevolking  het 
opzoeken  van  meer  bebouwbare  landerijen  noodzakelijk  maakte, 
terwijl  de  blanke,  de  colonistenzoon,  zonder  bedenking  van  het 
verleidelijk  regt  gebruik  maakte,  om  zijnen  halfgelen  neef,  (dat  is, 
zijne  onechte  bloedverwanten),  uit  de  tot  dus  verre  bezetene 
woonplaats  te  verdringen.  Dus  moesten  de  Bastaard-Hottentotten 
steeds  meer  terugtrekken,  en  er  bleef  hmr,  nadat  ook  de  omtrek 
der  Zakrivier  door  de  colonisten  ingenomen  was,  geene  andere  keus 
over  dan  de  Oranjerivier,  alwaar  zij,  de  gemeenschap  onder  elkander 
steeds  meer  zoekende  en  bevestigende,  echter  de  door  hen  aange- 
nomene  zeden,  gevoelens  en  overtuigingen  in  de  strengste  zuiverheid 
bewarende,  eindelijk  datgenen  werden,  hetwelk  zij  hedendaagsch 
zijn. 

Men  moet  ondertusschen  bekennen,  gaat  hij  voort,  dat  zij  tot 
op  dezen  grond  van  beschaving  niet  zoo  spoedig  zouden  gekomen 
wezen,  zonder  de  tusschenkomst  der  zendelingen,  die  onder  hen  eenen 
gemakkelijken  en  aangenamen  werkkring  vonden.  Toen  Kicherer 
(in  den  jare  i8oi)  zijn  instituut  aan  de  Rietfontein  oprigtte,  bestond 
zijne  eigenlijke  verdienste  in  niets  anders  dan  dat  hij  voor  de  reeds 
aldaar  wonende,  in  het  christendom  opgevoede,  Hottentotten  predika- 
tiën hield,  met  hunne  hulp  een  ruw  kerkgebouw  stichtte,  en  hun,  toen 
hij,  na  verloop  van  eenige  maanden,  weder  terugkeerde,  zijnen 
hulpgenoot  Kramer  tot  zielzorger  achterliet.  Zijne  onderneming 
had  echter  het  zeer  gunstige  gevolg,  dat,  door  den  roem  van  zijn 
onderrigt,  al  de  verstrooide  familien  uitgelokt  en  met  elkander  ver- 
eenigd  werden;  het  eene  Pondok  verhief  zich  naast  het  andere 
en  weldra  stond  een  klein  dorp  daar.  Het  leed  niet  lang,  of  ver- 
scheidene horden  van  echte  Hottentotten,  die  tot  hiertoe  langs  de 
groote  rivier  wel  een  onaflrankelijk,  maar  nogtans  van  dieverij 
verdacht,  leven  gevoerd  hadden,  voegden  zich  bij  hen ; maar  deze 
menschen  bragten  geene  levensmiddelen  mede,  beminden  en  zochten 
hier  slechts  den  lediggang  en  lieten  zich  door  de  Bastaarden,  die 
tot  hunne  bekeering  wenschten  bij  te  dragen,  geheel  en  al  onder- 
houden. Een  gevolg  daarvan  is,  dat  zich  tegenwoordig  veel  slecht 
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schuim  van  volk,  weggeloopene  slaven  en  vrije  zwarten,  zelfs  eenigen 
van  Afrikaans  bende  ^),  in  het  instituut  bevinden,  onder  voor- 
wendsel van  de  leer  des  christendoms  aan  te  nemen,  maar  eigen- 
lijk, om  zich,  op  eene  zeer  gemakkelijke  wijze,  onderhoud  te  ver- 
schaffen en  zelfs  van  de  moeite  om  te  stelen  ontslagen  te  zijn. 

Zoo  vindt  men  dan  onder  de  medeleden  dezes  instituuts  enkele 
personen  uit  alle  stammen  van  Hottentotten.  Het  was  voor  mij 
verblijdend,  van  de  meeste  hunner  te  hooren,  dat  zij  Namaaqua's 
en  bereids  voor  meer  dan  tien  jaren  uit  hun  land,  wegens  de  dor- 
heid van  hetzelve,  vertrokken  waren.  Hun  aantal  was  in  de  zuide- 
lijke streken  der  Oranjerivier  niet  zeer  sterk  geweest  en  hun  gan- 
sche  volk  had  slechts  uit  vier  kralen  bestaan.  Het  is  derhalve  zeer 
natuurlijk,  dat  Barrow,  op  zijne  reis  in  den  jare  1797,  hen  ver- 
geefs moest  opzoeken,  en  het  was  voorbarig  en  onregtvaardig  van 
hem,  wanneer  hij  nu  beweerde,  dat  de  gansche  natie  der  kleine 
Namaaq?ia’s  door  de  colonisten  verdelgd  ware.  Behalve  deze  volks- 
namen hoorden  wij  nog  andere,  die  in  de  colonie  reeds  lang  ver- 
geten, en  nog  slechts  in  de  oude  reisbeschrijvingen  te  vinden  zijn, 
zoo  als  b.v.  Giriqua’s,  Cheisiqua’s,  enz. 

Reeds  dadelijk  in  den  aanvang  bleek  het,  dat  het  onmogelijk 
was,  zulk  een  groote  menigte  van  menschen  op  eene  plaats  te 
voeden;  zij  verspreidden  zich  daarom  weldra  in  de  omliggende 
streken,  trokken  van  de  eene  weide  naar  de  andere,  en  kwamen 
slechts  nu  en  dan  des  Zondags  op  de  plaats  bij  een,  alwaar  de 
zendeling  openbare  godsdienstoefening  hield.  Dit  ongestadig  rond- 
trekken had  nogthans  groote  nadeelen;  toen  daarom,  in  het  jaar 
1802,  de  Engelsche  zendeling  Anderson,  een  zeer  achtenswaardig 
man,  herwaarts  kwam,  was  zijn  eerste  bemoeijing  deze  menschen 
aan  vaste  woonplaatsen  te  gewennen  en  dezelve  tot  den  akkerbouw 


h Dat  is  Jonker  Ajrikaandcr,  een  afstammeling  van  den  Hottentotsclien 
kaptein,  die  in  1780,  ten  gevolge  van  de  uitbreiding  der  Blanken,  van  de 
streken  om  Witsemberg  en  Winterhoeksberg,  waar  thans  Tulbagh  is,  w’as  ver- 
huisd, om  in  de  Binnenlanden,  ten  noorden  van  de  Oranjerivier,  voor  zijn  volk 
en  vee  wat  meer  rnimte  te  zoeken : alwaar  Jonker,  inmiddels  kaptein  en  hoofd 
van  Namakwaland  geworden,  door  zijne  strooperijen,  voor  eene  wijle,  naar  het 
schijnt,  van  zich  heeft  laten  hooren. 

Hem  wordt  ook  de  moord,  zegt  Lichtenstein,  van  Pienaar,  die  den  weg 
over  Witsemberg  had  gemaakt,  te  laste  gelegd.  (Zie  verder  aangaande  hem,  de 
Reizen  van  Anderson  „Het  N’gami  meer”)- 
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op  te  leiden.  Hij  verdeelde  daartoe  deze  gansche  volksmenigte  aan 
zes  plaatsen  (^Laanwwaier-fontein,  Riel-fonlevi , Witivater,  Taaibosch- 
fontem,  Leeuwenhdl,  en  Ongcluks-fontein),  (ten  Noorden  van  de 
Oranje  Rivier  gelegen,  in  het  gebied,  dat  thans  Grikvvaland  West 
uitmaakt),  alwaar  altijd  eenige  der  aanzienlijkste  Bastaard-Hotten- 
totten,  als  onder-magistraatspersonen,  over  de  anderen  het  opzigt 
voerden;  hij  zelf  predikte  voor  de  eene,  en  Kramer  voor  de 
andere  helft.  Doch  het  kostte  ontzaggelijk  veel  moeite,  den  leer- 
lingen begrijpelijk  te  maken,  dat  de  veeteelt  alleen  niet  toereikende 
was,  om  hun  het  noodige  onderhoud  te  verschaffen,  maar  dat  de 
akkerbouw  en  de  verbetering  der  weiden  hen  alleen  voor  het  gevaar 
kon  beveiligen,  van  in  slechte  jaren  hun  vee  te  verliezen  en  van 
honger  te  sterven.  Eenigen  begonnen  nu  wel  kleine  stukken  land 
om  te  ploegen,  maar  de  meesten  hielden  dit  voor  overtollig,  tot  dat 
het  schrale  jaar  van  1803  hen  in  de  noodzakelijkheid  bragt,  om, 
met  al  hun  vee,  naar  de  noordelijke  strekeir  te  trekken,  op  welken 
togt  Anderson  hen  vergezelde.  Na  dat  zij,  in  het  betere  jaargetijde, 
weder  herwaarts  terug  gekeerd  waren,  zond  de  verstandige  zendeling 
dadelijk  een  wagen  naar  het  Roggeveld,  om  zaden  te  halen,  van 
welke  dan  ook  aan  allen,  die  hiervan  begeerden,  eene  gelijke  portie 
werd  uitgedeeld.  Tevens  had  men  het  noodige  akkergereed schap 
bij  een  gebragt  en  gedeeltelijk,  hoe  gebrekkig  dan  ook,  op  de  plaats 
zelve  vervaardigd,  terwijl  er,  reeds  in  het  eerste  jaar,  een  stuk  lands 
van  vijftien  morgen  beploegbaar  was  gemaakt,  hetwelk,  niettegen- 
staande dit  jaar  eenigzins  schraal  was,  enkel  met  behulp  der  water- 
leidingen, zoo  vele  vrucht  voortbragt,  dat  er,  door  elkander  gerekend, 
eene  honderdvoudige  opbrengst  gewonnen  werd.  Dit  gelukkige 
voorbeeld  had  het  gewenschte  gevolg,  en,  in  dit  zelfde  jaar,  was  er 
reeds  op  al  de  genoemde  zes  plaatsen  gezaaid,  terwijl  het  koom 
voortreffelijk  stond.  Des  ondanks  waren  de  echte  Hottentotten  er 
niet  toe  te  brengen,  om  mede  de  hand  aan  het  werk  te  slaan,  en 
eenparig  weigerden  zij  volstrekt,  den  Bastaarden,  tegen  loon,  kleine 
diensten  bij  den  landbouw  te  bewijzen. 

Ter  plaatse,  zegt  hij  eindelijk  verder,  waar  wij  ons  bevonden, 
wonen  omtrent  dertig  huisgezinnen,  van  welke  de  eene  helft  Bastaarden, 
de  andere  Namaaqua' s en  zoogenaamde  Grootnviers-Hotte?itotte?i 
zijn,  terwijl  de  eerste  in  zindelijke  groote  hutten  wonen,  en  in  laken 
en  linnen  gekleed  zijn,  daar  de  andere  met  morsige  Pondokken  en 
met  vellen  zijn  behangen.  De  eerste  dragen  bijna  allen  oude  bekende 
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colonistennamen  *)  en  bezitten  gedeeltelijk  talrijke  kudden  rundvee, 
ieder  van  meer  dan  honderd  stuks.  In  hun  gedrag  openbaarde  zich 
eene  zekere  goedhartige  praalzucht,  eene  soort  van  ijdelheid:  zij 
schijnen  te  weten,  dat  zij  eenigzins  beter  zijn,  dan  de  ruwe  Hot- 
tentotten,  doch  jegens  ons  waren  zij  bij  uitnemendheid  vriendelijk, 
en  verklaarden  dikwijls  zeer  goed  te  weten,  wat  men  aan  de 
afgezanten  der  regering  verschuldigd  was  en  hun  toekwam.  Daarom 
mengden  zij  veelal  de  woorden  Edel  Heer,  welke  titel,  ten  tijde  der 
Compagnie,  aan  de  leden  der  regering  werd  gegeven,  in  hun  gesprek, 
en  den  volgenden  morgen  (het  was  Zondag)  kwamen  allen,  ook  de 
Hottentotten,  in  eenen  plegtigen  optogt  en  gingen  in  eene  lange  rij, 
eerst  de  mannen  en  daarna  de  vrouwen,  de  tent  voorbij,  terwijl 
wij  aan  den  ingang  stonden  en  ons  door  hen  lieten  begroeten.  Een 
ieder  hunner  stond  stil,  maakte  zijne  buiging  en  sprak  zeer  langzaam 
de  woorden : goede  morgen,  Edele  Heeren  ! Sommigen  der  voomaam- 
sten  hunner  voegden  er  nog  eenen  langen  welkomstgroet  en  eenen 
zegenwensch  bij.  Vervolgens  vraagden  zij  zeer  bescheiden,  of  wij 
geene  oude  kleedingstukken,  linnen  en  wollenwaren  ten  verkoop 
medegebragt  hadden ; niets  ontbrak  hun  thans  meer  dan  eene 
gepaste  kleeding  en  zij  waren  bereid  om  het  goed  te  betalen  en  vee 
ter  verruiling  daarvoor  te  geven.  De  genen,  die  het  woord  voerden, 
en  ook  hunne  vrouwen,  kregen  daarop  het  een  of  ander  van  het- 
geen, dat  zij  begeerden,  ten  geschenke,  en  anderen  kochten  van 
ons  volk,  hetwelk  dergelijke  waren  op  speculatie  medegenomen  had. 
De  goede  smaak  hunner  kleederen  en  hun  schoon  linnengoed  ver- 
baasden ons  te  meer,  dewijl  men,  bij  de  toenmalige  dure  tijden, 
zelfs  de  meeste  colonisten  slechts  in  x\ntilopenleder  gekleed  zag. 
Doch  zij  verklaarden  ons,  dat  zij  tot  hiertoe  nog  voorraad  aan 
laken  en  linnen  uit  de  tijden  der  Engelschen  hadden. 

Op  denzelfden  morgen  hielden  de  zendelingen  openlijke  gods- 
dienstoefening, daar  anders  de  alhier  wonende  huisgezinnen  naar 

')  De  kleurlingen  hadden  somtijds  de  gewoonte,  gelijk  wij  reeds  aangeduid 
hebben,  om  de  namen  van  degenen,  bij  wie  zij  in  dienst  waren,  als  de  hunne 
aan  te  nemen,  terwijl  onechte  kinderen  den  naam  van  den  vader  droegen. 

Zoo  is  het  gekomen,  (misschien  ook  door  de  vlucht  van  verdachte  lieden 
over  de  grenzen),  dat  vele  familienamen  van  ingezetenen  in  de  volkplanting 
bij  de  Basterds  worden  aangetroffen. 

Maar  hierin  is  nu  eeue  verandering  gekomen,  daar  de  kleurlingen,  die  vroe- 
ger slechts  éénen  naam  hadden,  en  bij  hunne  persoonsnamen  gekend  en  aange- 
sproken werden,  thans  algemeen  bijnamen,  of  vannen,  aangenomen  hebben. 
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Rietfoniein  of  Leeuwenkuil  te  kerk  moeten  gaan.  Eerst  werden  er 
eenige  psalmen  gezongen,  die  zij  allen  van  buiten  kenden,  en  die 
de  beide  zendelingen  met  viool  en  klarinet  all’  unisono,  (dat  is, 
tegelijk),  deden  gepaard  gaan.  Vervolgens  leide  de  eene  het  instru- 
ment ter  zijde  en  sprak  eene  hoogdravende  predicatie  uit  van 
Klinkenberg,  een  in  Holland  zeer  beroemd  kanselredenaar,  eene 
predicatie  echter,  die  de  bevatting  van  al  de  toehoorders  zeer  ver 
te  boven  ging.  Tot  besluit  werd  er  weder  een  gezang  gezongen. 

Ziedaar ! de  aanvang  van  de  geschiedenis  der  Bastaard- 
Hottentotten  aan  de  Groote  Rivier. 

Wat  lager  af  aan  de  Rivier  waren  de  Korana’s. 

Deze  Korana’s,  zegt  Lichtenstein,  zijn  de  oudste  oorspronkelijke 
bewoners  dezer  landstreek,  een  goedaardig  vrij  talrijk  volk,  hetwelk 
bijna  dezelfde  taal  spreekt  als  die  der  meeste  Hottentotten-stammen 
binnen  de  colonie,  maar  tot  dus  verre  met  de  blanken  nog  niet 
genoeg  bekend  geworden  is,  om  deszelfs  oude  zeden  en  gebruiken 
naar  hun  voorbeeld  te  veranderen  9-  Zij  leven  nog  geheel  en  al 
naar  de  wijze  hunner  voorouders  in  kleine  dorpen  of  kralen  onder 
halfkogelvormige  hutten,  zijn  van  eenen  tragen  aard  en  drijven 
daarom  de  veeteelt,  waartoe  hun  land  voor  het  overige,  zeer 
geschikt  is,  met  minder  gelukkig  gevolg  dan  de  krachtiger  en  vlijtiger 
Kafferstam,  met  welken,  als  hun  naaste  nabuur,  zij,  voor  het  overige, 
in  de  beste  verstandhouding  staan  9-  Daarentegen,  vervolgt  hij, 
hebben  zij  eenen  voortdurenden  oorlog  met  de  Boschjesmannen  en 
haten  deze  op  het  hevigst. 

Zij  grensden  aan  het  Zuidelijk  gedeelte  der  Beetjuanen. 

Aan  lichaamsvorming  en  grootte,  zegt  hij  verder,  zijn  zij  den 
Hottentotten  zeer  gelijk;  slechts  zijn  de  wangen  en  kinnebakken 

9 Zij  heeten  Koranas,  zegt  men,  (of  Koraners,  zoo  als  wij  zeggen),  als  de 
veldschoendragers,  (van  Kora  een  veldschoen),  in  onderscheiding  van  de  om- 
liggende natiën,  die  van  voetzolen  zich  bedienden. 

Onder  hunne  gebruiken  hoorde  Lichtenstein  aan  de  Groote  Rivier  een 
muziekinstrument  spelen,  (de  Gom-Gom  van  Kolbe),  hetwelk  hij  ’t  Görrah 
noemt.  „Op  eenen  afstand  gehoord,  zegt  hij,  hebben  de  tonen  van  dezelve 
volstrekt  niets  onaangenaams,  maar  iets  zacht  klagends,  weemoedigs,  en  een 
verlangen  uitdrukkende;  als  het  ware,  een  beldag  van  het  leven,  na  zulk  een 
lang  bestaan  op  aarde,  en  zoo  vele  ellende,  voor  hen  geen  straal  van  hoop  of 
uitzicht,  waartoe  het  dienen  moet. 


rninder  vooruitstekende  en  het  gansche  aangezigt  ronder  dan  bij  de 
meeste  andere  stammen.  Rondom  den  mond  hebben  alle  eenen 
karakteristieken  slappen  trek,  die  hun,  gepaard  met  de  doffe  half- 
dronkene  oogen  en  eene  ruwe  heesche  uitspraak,  een  volkomen  tir 
dcbauché,  (verzinnelijkt,  losbandig  voorkomen),  bijzet.  En  inderdaad 
bedriegt  deze  trek  ook  niet ; want  de  Korana’ s zijn  een  wellustig 
volk,  zonder  oorlogsmoed,  zonder  uitstekende  ligchaamskracht. 

Hunne  regering  is  volkomen  gelijk  aan  die  der  overige  Hotten- 
totten-stammen.  De  rijkste  in  de  kraal  is  kapitein,  dat  wil  zeggen 
voorvechter,  spreker  of  aanvoerder,  zonder  dat  hem  echter  deze 
waardigheid  eenig  regterlijk  aanzien  geeft.  Zijn  gezag  is  veel  eer 
zeer  bepaald,  en  niemand  acht  zich  volstrekt  verpligt,  om  hem  te 
gehoorzamen,  vooral  daar  hij  zelf  nimmer  op  de  gedachte  komt, 
om  te  bevelen.  Slechts  in  de  verdediging  tegen  geweld  van  buiten 
is  hij  de  eerste,  dewijl  hij,  als  de  rijkste  en  aanzienlijkste,  door 
eiken  aanval  het  meeste  lijdt. 

Zij  zijn  in  hunnen  aard,  vervolgt  hij,  ten  uiterste  goedhartig, 
maar  log,  traag  en  weinig  deelnemend,  en,  bij  eenen  door  de  natuur 
hun  geschonkenen  zeer  goeden  aanleg,  veel  minder  slim  en  handig 
dan  de  Hottentotten,  waarom  zij  in  den  ruilhandel  ligtelijk  te 
bedriegen,  en,  bij  hunne  groote  zinnelijkheid,  door  sterken  drank, 
tabak  en  dergelijke  lekkernijen,  zeer  gemakkelijk  over  te  halen  zijn. 

Hij  zegt,  onder  anderen  voorts  nog,  dat  hunne  „be- 
kwaamheid beroemd  is  in  het  afrigten  der  ossen  tot 
rijden  en  dragen,  zoo  dat  de  Beetjuanen  hen  daarin 
voor  hunne  meesters  erkennen  en  de  rijd-ossen  zeer 
gaarne  van  hen  opkoopen.  Deze  dieren  gaan  even  zoo 
goed  in  galop  en  pas,  als  in  den  draf,  en  leggen,  in 
korten  tijd,  een  zeer  groot  eind  wegs  af.  Daarbij  wor- 
zij  volstrekt  niet  wreed  behandeld,  maar  slechts  met 
eene  dunne  roede  voortgedreven ; ja  de  berijder  verzuimt 
nimmer,  wanneer  hij  afgestegen  is,  den  os  een  kwar- 
tieruurs  te  laten  leiden,  opdat  hij  langzaam  zoude 
verkoelen.  De  toom  is  gehecht  aan  eene  door  den  neus 
gestoken  pen,  als  zadel  dient  een  schapen-  of  geitenvel, 
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en  daarop  zitten  zij  zoo  vast,  -dat  het  zelfs  den  wildsten 
os  zelden  of  ooit  gelukt,  zijnen  berijder  af  te  werpen.” 

Wij  kunnen  hier,  ten  slotte,  nog  bijvoegen,  ter  beves- 
tiging van  wat  wij  vroeger  ook  vernomen  hebben, 
wanneer  zij  verhuizen,  dat  zij  „de  staven  en  matten, 
waaruit  hunne  hutten  bestaan,  medenemen.” 

Alle  hunne  goederen,  zegt  hij,  worden  (dan)  zeer  eng  bij  een 
gepakt,  op  de  geduldige  ossen  geladen,  en,  binnen  weinige  oogen- 
blikken,  is  een  geheel  Korana-dorp  afgebroken  en  op  marsch. 

Wat,  nu,  den  weg  aangaat,  welken  zij  daarheen  ge- 
volgd waren,  deze  was  van  uit  Tulbagh  door  Mosterd’s 
hoek,  (terwijl  de  vrachtwagens,  wegens  de  slechtheid 
der  wegen,  bij  Heksrivier  om  waren  gegaan)  over  het 
Roggeveld  gegaan,  (door  de  Boven  reeds  genoemde 
Rietrivierspoort),  en,  vervolgens,  door  Boven  — (of  de 
Kleine)  — Zakrivier. 

„Donderdag,  den  Mei,  zegt  hij,  verlieten  wij 

de  Zakrivier  en  met  deze,  voor  verscheidene  maanden, 
alle  door  blanken  of  Christenen  bewoonde  oorden. 
Sedert  deze  rivier,  (in  dien  tijd),  de  noordelijke  grens 
der  colonie  uitmaakt,  is  haar  toestand  van  meer  belang 
geworden.  Ik  had  daarom,  in  de  zeven  dagen  van  ons 
verblijf,  (aan  de  Zakrivierspoort),  bijna  dagelijks  de 
breedte  opgenomen  en  als  een  vrij  zeker  resultaat  voor 
Zakrivierspoort,  welke  nog  een  vierde  mijl  van  de  rivier 
af  ligt,  30  graden  en  16  minuten  gevonden  ^). 

’)  Voor  het  overige,  zegt  hij  verder,  is  de  Zakrivier,  (in  dien  tijd,  gelijk  wij 
gezegd  hebben),  niet  de  uiterste  noordelijke  grens  der  colonie,  maar  de  ’t  Kousste- 
rivier  onder  het  Kho7niesgehergte. 

Het  is  intusschen  jammer,  dat  hij  de  plaats,  waarvan  hij  de  ligging  aard- 
rijkskundig zoo  nauwkeurig  aangegeven  had,  op  zijne  kaart  niet  heeft  aange- 
stipt. Het  zou  voor  ons  dan  gemakkelijker  zijn  geweest,  om  haar  te  vinden, 
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„De  Zakrivier,  vervolgt  hij, 'die  in  het  Niemvvelds- 
gebergte  ontspringt,  maakt,  in  eene  lengte  van  30  mijlen, 
de  grensscheiding  der  colonie  uit,  en  loopt  in  eene 
rigting  van  O.Z.0.  naar  W.N.W.  Verder  stort  zij  zich 
in  eene  zandige  vlakte  uit,  zoodat  men  naauwelijks  nog 
eenig  spoor  van  haar  bedde  bemerkt.  Aan  gene  zijde 
derzelve  moet  zich  haar  water  weder  verzamelen  en  op 
nieuw  eene  rivier  vormen,  die  nu  echter,  (naar  het 
schijnt,  wegens  eene  bijkomende  spruit  van  dien  naam), 
den  naam  van  Hertebeest  — (thans  Hartbeest)  — rivier 
voert,  en  zich  als  zoodanig  in  de  Oranjerivier  stort.” 

Het  is  echter  niet  bloot  eene  „zandige  vlakte”,  maar 
somtijds  ook  „vleienZ  (De  geheele  loop  der  rivier  was 
oorspronkelijk  eigenlijk  eene  laagte,  zegt  men),  zooals 
er  in  het  land  meer  gevonden  wordt,  waarin  zij  zich 
uitstort.  Deze  doorgeloopen  hebbende,  verzamelt  zij 
zich  weder  aan  de  andere  zijde,  om  dan,  gelijk  gezegd 
is,  maar  onder  eenen  anderen  naam  haren  verderen  loop 
te  vervolgen  ^). 

dan  thans  het  geval  is,  daar  zijne  berekening  met  zijne  beschrijving  niet  schijnt 
overeen  te  komen.  Hij  zegt,  dat  hij  van  de  Kleine  Rietrivier  naar  Zakriviers- 
poort  was  gereisd,  waar  hij,  volgens  zijne  opgaaf,  na  twee  dagreizen  ook  was 
aangekomen,  terwijl  deze  plaats  volgens  zijne  opneming,  (30“  16'),  nog  een 
eind  weegs  verder  Noord  moet  liggen,  en  meer  naar  den  kant  van  Kenhardt 
dan  van  de  Kleine  Rietrivier. 

Maar  volgens  ingewonnen  berichten,  ook  volgens  de  opgaaf  van  zijne  Reis 
zelve,  schijnt  Zakrivierspoort  niet  ver  van  de  Kleine  Rietrivier  gelegen  te  zijn,  in 
de  nabijheid  van  Kleine  Zalcrivier,  naar  welke  zij  genoemd  is,  een  weinig  links 
van  den  grooten  weg,  die  van  Victoria  West  naar  Fraserburg  voert. 

(Zijne  opneming  zullen  wij  dan,  voor  het  tegenwoordige,  daar  zij  ook  met  de  op- 
gaaf van  zijne  Reis  niet  schijnt  overeen  te  komen,  om  de  eene  of  andere  reden, 
hetzij  van  Drukker  of  gezichteinder,  als  onnauwkeurig  achterwege  moeten  laten). 

’)  De  naamsafleiding  schijnt  eenigszins  onzeker  te  zijn.  Volgens  sommigen 
is  het,  omdat  zij,  waar  zij  zich  op  de  vlakte  uitstort,  in  dat  woeste,  met  ruigte, 
riet  en  bosschen  dicht  begroeide  oord,  (gelijk  men  het  mij  beschreven  heeft). 
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Het  ging  verder  langs  de  Karreebergen. 

Van  de  hoogte,  over  ons  lager  heen,  zegt  hij,  hadden  wij  vooreerst 
het  gezigt  der  Karreebergen  welke  in  drie  verschillende  groepen,  den 
ganschen  noordelijken  en  noordoostelijken  horizon  voor  ons  ver- 
borgen en,  in  de  zijdelingsche  verlichting  der  morgenzon,  een 
wezenlijk  zeer  schilderachtig  geheel  vormden.  Wat  dit  gebergte, 
reeds  van  hier  af,  zeer  onderscheidt,  (zooals  uit  het  Gezicht  van 
eene  groepe  door  Lichtenstein,  voor  aan  dit  hoofdstuk  geplaatst, 
kan  blijken),  is  de  gelijke  hoogte  van  de  toppen,  die  alle  van  boven 
plat  zijn  en  onder  welke  er  welligt  verscheiden  zijn,  die  eene  vier- 
kante vlakte,  (dat  is,  op  den  top),  van  verscheidene  uren  bevatten. 

Wij  reden  door  de  ruime  dalen  der  Karreebergen,  zegt  hij  weder, 
langs  de  bovengenoemde,  (de  Schietfonteins),  rivier,  en  vonden,  bij 
het  aanbreken  van  den  nacht,  (dat  is  hier,  tegen  den  avond),  onze 
reisgezellen  reeds  in  het  leger  aan  de  Schietfonlein,  aan  den  voet 
van  den  grootsten  en  voorsten  der  bergen, 

(waar  thans  Carnarvon  is). 

waar  men  haren  loop  nauwelijks  meer  bespeurt,  schijnt  weg  te  zakken,  om 
aan  den  anderen  kant  weder  uit  te  komen.  Volgens  anderen  is  het  juist  om- 
gekeerd, omdat  men,  wanneer  de  rivier  afgeloopen  is,  als  men  daaiin  loopt,  in 
de  achtergeblevene  slib  en  modder  inzakt. 

Dit  schijnt  hier  vooral  het  geval  te  zijn  met  de  driften  of  doortochten  door 
dezelve,  waar  men,  wegens  het  welzand,  wanneer  de  rivier  vol  is  geweest, 
somtijds  gevaar  loopt,  om  daarin  weg  te  zakken. 

Het  is  dan  tusschen  wegzakken  cn  inzakken.  (Of  zak  nu  zelve,  naar  de  toe- 
vallige naamgeving,  gehjk  wij  gezien  hebben,  aan  die  tijden  eigen,  toen  haast 
de  geringste  omstandigheid  voldoende  was,  om  aan  eene  plaats  eenen  naam 
te  geven,  daarbij  misschien  ook  in  het  spel  is,  zou  ik  niet  kunnen  zeggen  !) 

Van  deze  afleidingen  schijnt  mij  de  eerste  de  aannemelijkste  te  zijn,  en  zoo 
zal  Zakrivier  dan  dezen  naam  kunnen  behouden,  zooals  ook  door  degenen, 
die  daarover  geschreven  hebben,  eenigszins  schijnt  verondersteld  te  worden,  als 
de  rivier,  die,  waar  zij,  in  haren  loop,  zich  op  de  oppervlakte  uitstort,  daarin 
schijnt  weg  te  zakken,  om  later  weer  te  voorschijn  te  komen ! 

De  andere,  echter,  is  niet  als  geheel  onhoudbaar  te  verwerpen,  ja!  indien 
zij  niet  nog  de  juiste  is  1 

Doch  een  ieder  neme,  wat  hem  de  beste  schijnt. 

De  eerste  afleiding  echter,  is  die,  welke  door  de  oude  Reizigers,  gelijk  wij 
gezegd  hebben,  die  daarover  geschreven  hebben,  verondersteld  wordt  de  juiste  te  zijn. 
(Zie  verder  over  de  naamsafleiding  in  het  Aanhangsel,  aehter  de  Bijvoegsels 
van  dit  Werk). 
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Het  is  moeijelijk,  zegt  hij  weder,  zich  van  de  barre  wildernis 
van  dit  gebergte  eenige  verbeelding  te  maken.  De  steile  bergen 
van  het  Onderbokveld,  (in  de  Hantam),  en  de  hooge  getakte 
klompen  der  Zwarte  bergen  met  derzelver  diep  ingeholde  groen 
bewassene  kloven *  *)  vervulden  den  aanschouwer  met  verbazing,  en 
hun  eerste  indruk  op  zijn  gemoed  is  niets  minder  dan  onaangenaam. 
In  deze  wijdgapende  dalen,  daarentegen,  zonder  boom  of  struik, 
zonder  beek  of  veld,  in  deze  dalen,  die  van  louter  gelijke  hooge, 
op  zich  zelve  staande  bergen,  nu  kegels,  (dat  is,  wat  wij  „kopjes” 
zouden  noemen),  dan  torens,  dan  weder  vlakke  tafels,  gevormd 
zijn,  alwaar  naakte  golvende  lijnen  de  naar  baktroggen  gelijkende 
laagten  met  de  glad  afgeronde  zijde  der  hoogten  verbinden,  is  het 
eerste  gevoel  dat  eener  melankolieke  eenzaamheid.  Men  kan  den 
ganschen  omtrek  vergelijken  bij  eene  door  storm  veroorzaakte  gol- 
vende zee,  men  schouwt,  door  de  bergen  heen,  in  onoverzienbare 
kronkelende  dalen;  met  elke  nieuwe  wending  opent  zich  een  ver- 
schiet in  een  nieuw  doolhof.  Men  bemerkt  geen  spoor,  dat  immer 
eens  menschen  voet  den  grond  betreden  heeft,  en  evenwel  stremt 
rots  noch  boschaadje  den  gemaldvelijken  weg  naar  alle  rigtingen. 
Nergens  wordt  men  eene  plant  gewaar,  die  den  niensch,  in  zijnen 
ellendigsten  toestand,  eenig  voedsel  zou  kunnen  opleveren ; nergens 
iets,  hetwelk  hem  ter  bevrediging  van  eene  of  andere  zijner  behoeften 
zou  kunnen  dienen.  Daarom  vliedt  zelfs  de  Boschjesman  deze  dalen 
en  vele  derzelve  zijn  welligt  nimmer  door  eenen  menschelijken  voet 
betreden.  — Zeer  wijd  toch  strekt  zich  deze  rij  van  bergen  uit; 
zoo  ver  ons  oog  strekte,  hadden  wij  gisteren  hunne  spitsen  naar 
het  oosten  zien  vooruit  steken,  en  naar  alle  verzekering,  is  in  zes 
dagreizen  hun  einde  nog  niet  te  bereiken.  Zij  loopen,  in  eene 
regelregte  strekking,  van  het  W.  N.  W.  naar  het  O.  Z.  O.,  en  hunne 
platte  toppen  schijnen  de  hoogste  punten  in  de  westelijke  helft 
van  Zuid  Afrika. 

Hij  berekent,  dat  zij,  van  beneden  van  hunnen  voet 
tot  aan  hunne  kruinen  toe,  van  800  tot  1000  voet  uit 
de  dalen  oprijzen ; en  zegt  ten  slotte,  „of  de  wonder- 

')  Van  daar  misschien,  dat  zij  aan  een  toeschouwer,  uit  de  verte,  zich 
zwart  vertoonen. 

*)  Karroo,  gelijk  wij  gezien  hebben,  beteekent  dorheid,  wat  droog  is.  Of 
Karree,  nu  daarmede  in  verband  staat,  zouden  wij  niet  kunnen  zeggen. 
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bare  vorm  dezer  bergen,  hunne  gelijke  hoogte,  het 
horizontale  hunner  toppen,  en  het  gemis  van  alle  sporen 
van  geweldige  aardschokken  niet  insgelijks  eene  zeer 
hooge  ligging,  eene  zeer  vroege  opkomst  uit  den  water- 
vloed aanduiden,  wil  ik  hier  niet  beslissen,  maar  aan 
meer  ervarene  kenners  der  aarde  overlaten.” 

Wij  wenschen  hier  nog  het  volgende  tooneel  er  bij 
te  voegen,  waarheen  de  Bovenstaande  plaat  der  Karree- 
bergen  schijnt  te  wijzen,  en  waarvan  wij  te  voren  reeds 
gebruik  hebben  gemaakt. 

Niet  zonder  groote  opmerkzaamheid,  zegt  hij,  op-den  te  zoeken 
terugweg,  dwaalden  wij  van  het  eene  dal  in  het  andere  rond, 
zonder  eenig  spoor  van  levende  schepselen  te  ontdekken.  Eindelijk 
bemerkte  mijn  Hottentot  een  smal,  door  eenen  struisvogel  getreden, 
voetpad,  hetwelk  wij  eene  poos  tijds  volgden,  om  onzen  paarden 
den  moeijelijken  weg  door  de  lage  struiken,  waarmede  de  rotshel- 
lingen en  dalen  als  bedekt  waren,  gemakkelijker  te  maken.  Ter\vijl 
wij  ons  om  eenen  nieuwen  berg  wendden,  zagen  wij  eenen  troep 
van  wel  dertig  dier  reusachtige  vogels  voor  ons,  en,  digt  achter  hen, 
graasde  eene  menigte  van  wel  tachtig  tot  honderd  Quagga’s.  Toen 
wij  nader  bij  kwamen,  bemerkten  ons  de  struisvogels  en  vlogen 
weg,  waarop  de  wilde  paarden  hen,  naar  hunne  aangeborene  drift, 
volgden;  want,  hoe  verschillende  deze  beide  diersoorten  ook  van 
elkander  mogen  zijn,  hebben  zij  evenwel  een  soort  van  gehechtheid 
aan  en  genegenheid  tot  de  struisvogels,  dewijl  deze,  door  hun  ver- 
gezigt,  gevaar  en  voedsel  \ roeger  gewaar  worden;  daarentegen  blijft 
de  Struis  den  Quagga  getrouw,  derwijl  de  mest  van  dezen  groote 
kevers  aanlokt,  welke  hem  een  aangenaam  voedsel  zijn. 

Hij  was  ten  Noorden  van  Groot  Rivier  ook  den 
Langenberg  voorbijgegaan. 

„Wij  braken  daarom  spoedig  na  den  middag  op  en 
zetteden  onze  reis  langs  eene  kleine  bergreeks,  welke 
zich  aan  onze  regterhand  uitstrekte,  voort.  Op  eenen 
afstand  van  genoegzaam  drie  mijlen  zagen  wij  te  linker 
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zijde  eenen  hoogeren  met  deze  reeks  parallel  loopenden 
bergrug,  die,  wegens  zijne  groote  uitgestrektheid  van 
het  noorden  naar  het  zuiden,  den  naam  van  den  langen 
bevg  draagt.” 

Hier  zien  wij,  hoe  het  met  het  reizen  onder  de  Wil- 
den zonder  gebaande  wegen  toeging. 

Onzen  weg,  zegt  hij,  vervolgden  wij  langs  de  af  hellingen,  door- 
sneden van  een  aantal  kleine  bergkloven,  die  bedden  waren  van 
even  zoo  vele  op-  en  afloopende  stroomen,  en  welke,  ofschoon 
wij  altijd  lieden  met  bijlen  en  schoffels  ter  verbetering  van  den  weg 
vooruitzonden,  evenwel  voor  onze  wagens  somwijlen  gevaarlijk 
werden  en  oHze  ossen  zeer  vermoeiden.  Bovendien  begonnen  de 
gebaande  wegen  hier  te  mangelen  en  slechts  hier  en  daar  ontdekten 
wij  nog  het  wielenspoor  van  de  wagens  der  zendelingen  in  het 
gras.  Wij  volgden  dus  hier  van  daan  bijna  altijd  het  kompas  en 
de  rigting  der  bergen  en  zochten,  voor  het  overige,  altijd  dien  weg 
voor  ons  uit,  die  het  meest  over  de  vlakte  liep  en  het  minst  met 
klippen,  kloven  en  hooge  struiken  voorzien  was.  In  dezen  omtrek 
bemerkten  wij  ook  de  eerste  sporen  van  Giraffen  en  beschouwden 
dezelve  met  de  grootste  opmerkzaamheid,  om  ze,  in  het  vervolg,  te 
kunnen  onderscheiden. 

Ziet  hier  den  man,  naar  welken  Bloemfontein  ge- 
noemd is ! 

De  plaats,  zegt  hij,  alwaar  wij  overnachten,  wordt  Jan  Bloms- 
fontein  genaamd;  want  tien  jaren  te  voren  huisvestte  hier  een 
verbannen  colonist  van  dezen  naam,  wiens  aandenken  door  heidenen 
en  christenen  van  deze  plaats  verfoeid  wordt.  Hij  was  van  al  de 
blanken  de  eerste,  die  eene  naauwe  kennis  met  de  Beetjiianen 
maakte,  doch  hij  misbruikte  het  aanzien,  hetwelk  zijn  grooter  ver- 
stand, en  hunne  onkunde  van  de  kracht  des  schietgeweers  hem 
gaf,  om  hen,  nu  met  list,  dan  met  geweld,  aanzienlijke  kudden 
rundvee  te  ontrooven;  ja  hij  had  zelfs  eens  het  schandelijk  bedrijf 
gepleegd,  van  een  geheel  Beetjuana-dorp,  welks  bewoners  voor  hem 
en  zijne  medgezellen  gevlugt  waren,  in  brand  te  steken.  Na  eenen 
gelukkig  volbragten  rooftogt,  was  hij  altijd  gewoon,  naar  deze  plaats 
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terug  te  keeren  en  het  gestolen  vee,  door  zijne  Hottentotten  *),  in 
de  colonie  tegen  kruid  en  lood  en  andere  behoeften  te  laten  ver- 
ruilen. De  Beetjuanen,  die  hem  in  den  beginne  vriendelijk  en  met 
volkomen  vertrouwen  ontvangen  hadden,  werden,  door  zijn  gedrag, 
ten  uiterste  op  alle  blanken  verbitterd,  en  wilden,  nadat  Jan  Blom 
gelukkig  spoedig  gestorven  was,  in  langen  tijd  geenen  christen  in 
hunne  nabijheid  dulden. 

Hij  heeft,  eindelijk,  ook  iets  over  de  Groot  Rivier 
zelve. 

Gelijk  Harris  van  de  Vaal  Rivier,  zooals  wij  later 
zien  zullen,  zoo  heeft  hij  ook  van  de  Groote  Rivier 
wat  fraais  te  zeggen. 

Het  gezigt  der  rivier  zelve,  zegt  hij,  van  eenen  rasch  wegruischen- 
den  stroom,  wiens  hooge  oevers  door  hooger  boomen  rijk  om- 
schaduwd  zijn,  bragt  ons  allen,  na  zoo  lang  uitgestaan  gebrek  aan 
water  en  na  eene  reis  door  zulke  kale  woestijnen,  in  eene  wezenlijke 
verrukking. 

Hij  gewaagt  van  zeer  schoone  insekten  en  struiken, 
of  bosschen,  die  hij  daar  in  hare  nabijheid  had  aan- 
getroffen. 

„Op  deze  struiken,  zegt  hij,  bevond  zich  een  schoon 
hoog  rood  bloeijend  mistelgewas, ” hetwelk  hij  „een 
echt  sieraad  van  dit  dal”  noemt : welk  gewas,  zooals 
hij  ons  verder  in  eene  noot  bericht,  door  eenen  kruid- 
kundige in  Duitschland  sedert  naar  hem  genoemd  is 
geworden. 

Ook  de  bergrots,  zegt  hij  verder,  droeg  dit  vreemd  karakter,  en 
medegebragte  stukken  daarvan  zijn  in  het  vervolg  door  Duitsche 
mineraalkundigen  als  nieuwe  bergsoorten  beschreven. 

„Tot  deze,  zegt  hij  in  eene  aanteekening,  behoort 
onder  anderen  de  echte  Vezelquarts”,  of  Stee7ivlas,  zoo- 

*)  Die  meestal  Koranen  schijnen  te  zijn  geweest.  Vandaar,  dat  hij  somtijds 
ook  als  een  Korana-opperhoofd  werd  voorgesteld. 

Kock.  De  Kaap. 
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als  wij  het  noemen : hetwelk  nu,  om  zijne  onvatbaar- 
heid voor  vuur,  tot  gerief  der  Beschaving  bewerkt  en 
als  een  middel  tegen  brand  wordt  aangewend. 

De  rivier  moet  hier  ook,  in  de  nabijheid  van  den 
doortocht  bij  Prieska,  fraaie  natuurtooneelen  opgeleverd 
hebben,  zooals  dat  van  de  „Rood  gebrokene  klip.” 

Deze  plaats  van  doortogt,  zegt  hij,  is  zeer  gelukkig  gekozen, 
want  de  rivier  maakt  hier  eene  groote  kromte,  in  de  gedaante  van 
eene  S,  zoo  dat  men  dezelve  niet  dadelijk  geheel  verlaat,  maar  in 
de  eerste  dagreize  nog  eenmaal  haren  oever  nadert. 

„De  noordelijke  kromte  is  van  de  bovengenoemde 
ondiepte,  (of  drift),  omtrent  vier  uren  verwijderd.” 

Men  begrijpt  ligtelijk,  zegt  hij  verder,  dat  daar,  waar  zulk  een 
magtige  stroom  gedwongen  wordt,  om  geheel  en  al  om  te  keeren 
en  eene  tegenovergestelde  rigting  te  nemen,  de  plaatsing  der  naast 
elkander  staande  bergen  vreemd  en  zonderling  zijn  moet,  terwijl 
derzelver  klomp,  (dat  is,  massa,  grond),  niet  minder  blijk  moet 
dragen  van  de  eeuwen  lang  voortgezette  werking  des  strooms. 

„Zoo  zijn  dan  ook  inderdaad  de  steile  muren,  gaat 
hij  voort,  onder  welke  de  rivier  genoodzaakt  wordt  zich 
aanmerkelijk  te  buigen  en  te  krommen,  zeer  schilder- 
achtig; zij  steken  hoog  en  dikwijls  in  groote  bogen 
boven  de  wilgen  en  Mimosa’s  van  den  oever  uit,  terwijl 
groote  nedergestorte  brokken,  tusschen  welke  deze  hoo- 
rnen niet  dan  met  moeite  opklimmen,  de  kracht  dezer 
rivier  bij  eenen  hoogen  stand  van  het  water  doen 
blijken.  Uit  twee  diepe  kloven,  die  het  gansche  gebergte 
in  drie  groepen  verdeelen,  loopen  twee  periodieke  of 
af-  en  toenemende  beken,  regelregt  tegen  den  stroom 
in ; zij  zijn  dicht  met  boomen  begroeid  en  in  hare 
binnenste  dalen  treft  men  zeer  wilde  en  stoute  klippen, 
(dat  is,  kranzen),  aan.  Reeds  de  eerste  rots  aan  den 
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ingang  der  Zuidelijke  kloof  is  van  een  zeldzaam  zamen- 
voegsel.  Hare  lagen  zijn  op  menigerlei  wijze  gebroken 
en  aan  de  zijden  nedertiangende,  maar,  door  latere 
zijpeling,  weder  in  dezen  stand  zamengebakken,  (ver- 
kalkt). Bij  de  reizigers  voert  daarom  deze  rots  den 
naam  van  roode  gebroken  klip,  en  met  dezen  naam  wordt 
de  gansche  omtrek  bestempeld.  Het  gesteente,  waaruit 
dezelve  bestaat,  strekt  zich,  in  leiachtige  lagen,  tot  diep 
in  de  rivier  uit,  en  is  van  eene  schoone  blaauwe  kleur, 
die  door  de  colonisten  als  zeer  duurzaam  geprezen 
wordt;  zij  gebruiken  daarom  dit  mineraal,  zoo  dikwijls 
zij  het  bekomen  kunnen,  met  olie  gewreven  tot  het 
bestrijken  of  verwen  van  hunne  huizen  of  wanden. 
Verder  tegen  de  rots  op  verraadt  een  dik  en  geelrood- 
achtig overtreksel  van  oker,  dat  hier  veel  ijzerdeelen 
aanwezig  zijn  en  bijna  algemeen  is  er  teerlingsgewijs,  (dat 
is,  gelijk  dobbelsteentjes),  ijzersteen  in  de  massa  verspreid.” 
Op  zijne  terugreis  van  de  Binnenlanden  heeft  hij  er 
weder  aangedaan.  „Naast  de  roode  gebrokene  rots, 
zegt  hij,  wachtten  wij  de  aankomst  onzer  wagens  af, 
en  genoten,  van  derzelver  toppunt,  het  verre  uitzigt 
over  de  gansche  bogt,  (dat  is  draai,  wending),  der 
rivier  en  het  door  dezelve  omringde  schiereiland).” 

Hij  gewaagt  nog  van  een  uitzicht  in  deze  streken, 
aan  denzelfden  kant,  maar  wat  hooger  op  aan  de  rivier, 
en,  „in  eene  regte  rigting”,  zegt  hij,  ongeveer  een  uur 
van  het  laatste  verwijderd,  van  hetwelk  ik  nu  eene 
mededeeling  zal  doen,  als  het  uitzicht  op  een  landschap 
met  water,  waarmede  Afrika  zoo  karig  bedeeld  is. 

„Reizigers,  die  welligt  eenmaal  dezen  omtrek  weder 
bezoeken,  vervolgt  hij,  beveel  ik  een  aangenaam  plekje 
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omstreeks  dit  oord  aan,  bij  den  hoogen  oever  der  rivier 
namelijk,  alwaar  men,  onder  de  schaduw  van  eenen  zeer 
ouden  bufifelboom,  het  vrije  uitzigt  over  den  bedaard 
daar  heen  glijdenden  stroom  geniet.  Men  ziet  denzelven, 
in  eenen  regten  loop,  wel  eene  halve  mijl  ver  op  en 
kan  deszelfs  bogten  en  slingeringen  benedenwaarts,  onder 
de  hoogere  donkere  rotsen  heen,  tot  aan  de  roode  klip 
vervolgen.  Het  versch  groene  struikgewas  aan  de  beide 
oevers,  de  klare  waterspiegel,  die  slechts  door  een  klein 
stuk  rots,  digt  bij  deze  plaats,  alwaar  de  golven  klet- 
send doordrongen,  gebroken  werd,  geeft  aan  dit  uitzigt 
iets  vreedzaams,  eene  soort  van  vrolijkheid,  van  leven- 
digheid, hetwelk,  in  deze  vijandelijke,  woeste  en  onvei- 
lige landstreek,  zegt  hij,  het  hart  van  den  reiziger 
wonderbaarlijk  streelt.” 

Maar  wij  moeten  nu  overgaan  tot  hetgeen,  dat  de 
Reis  aan  merkwaardigheden  mocht  hebben  opgeleverd. 

Maar  wij  wenschen  hier  eerst  iets  in  het  midden  te 
brengen  aangaande  de  zorg,  welke  de  Regeering  voor 
het  land  aan  den  dag  heeft  gelegd. 

De  verbeteringen  in  de  Regeering  onder  de  Bataaf- 
sche  Republiek,  (door  Generaal  Janssens  en  den  Com- 
missaris-Generaal  De  Mist,  gelijk  wij  gezien  hebben), 
alhier  ingevoerd,  worden,  op  die  der  Oost-Indische 
Maatschappij,  zeer  geroemd. 

Dit  is  de  Regeering,  met  welke  de  geschiedenis  van 
het  land  begonnen  was,  en  onder  welke  sommige  onzer 
Reizen  zijn  gedaan. 

Maar  de  Oost-Indische  Compagnie,  als  eene  handels- 
maatschappij, was  meer  op  eigen  voordeel  bedacht,  dan 
wat  tot  het  welzijn  van  het  land  gedijen  kon. 
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Men  kon  daaronder  niet  vrij  handelen : niets  verkoo- 
pen,  noch  inkoopen,  dan  door  de  Maatschappij,  die  de 
prijzen  bepaalde,  en,  naar  willekeur,  ook  opleggen  kon. 

Eenige  verbeteringen  waren  met  der  tijd,  dus,  nood- 
zakelijk geworden,  welke  de  nieuwe  Regeering,  gelijk 
wij  gezien  hebben,  tot  stand  heeft  gebracht,  waardoor 
Nederland  getoond  heeft,  gelijk  men  zegt,  dat  zij  ook 
regeeren  kan. 

Laat  ons  nu,  met  een  paar  voorbeelden  uit  Lichten- 
stein,  den  geest  en  strekking  dezer  Regeering  trachten 
te  vatten,  zooals  de  tegenwoordige  Reis  ons  die  aan 
de  hand  geeft! 

„Wij  bereikten  spoedig,  zegt  hij,  de  hoogte  en  zagen 
ons  daar  van  eenen  anderen  berg  door  een  dal  afge- 
scheiden, hetwelk  een  uur  breed  is  en  waardoor  eene 
insgelijks  periodieke  of  wassende  en  afnemende  rivier 
slingert,  (dat  is,  eene  drooge  rivier,  zooals  wij  zouden 
zeggen,  die  slechts  loopt,  wanneer  het  regent),  die  de 
Goudsbloemrivier  genoemd  wordt,  dewijl  in  den  regentijd 
hare  oevers  met  goudsbloemen,  (Gosterias)  ^),  begroeid 
zijn.  Ten  einde  eenig  water  voor  onze  paarden  te  vin- 
den, die,  na  eene  reis  van  negen  uren,  natuurlijk  zeer 
vermoeid  waren,  gingen  wij  van  den  weg  af,  langs  den 
oever  der  rivier  naar  beneden  toe,  en  vonden,  na  een 
klein  half  uur,  eene  verlatene  woning  naast  eene  vrij 

*)  Dat  is,  Boter-hloemen. 

De  Gotis-  {gouA^-bloemen  bij  ons  zijn  een  bos  witte  bloemen,  maar  goiid 
is  geel.  Dus  dragen  zij  dien  naam  verkeerdelijk,  die  eigenlijk  de  naam  van  de 
Boterbloem  is;  tenzij  dan,  dat  deze  naam  hier  eene  verbastering  van  het 
Duitsch  is,  voor  Gausbloemeti,  van  Gau,  dat  is,  bloemen  van  het  la7id  en  distrikt. 

In  dit  geval  echter  kan  het  ook  Hollandsch  zijn,  Goti  gelijk  Gouw  in  het 
Hollandsch,  met  dezelfde  beteekenis.  Dus  Bloemen  de  Gouw,  of  Gouws- 

bloemen.  En  zoo  voort. 
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sterk  vloeijende  bron.  Het  huis  stond  open  en  in  eenen 
hoek  lag  eenig  oud  huisraad  op  elkander,  hetwelk  wij 
tot  ons  gebruik  voor  den  dag  haalden.  Eenige  tonnen, 
(vaatjes),  en  kisten  leverden  ons  tafels  en  stoelen  op, 
eene  zeef  van  overal  met  gaatjes  doorboord  schapen- 
leder paste  juist  in  de  ons  zeer  lastige  vensteropening, 
en  andere  ongemakken  leerde  de  nood  ons  insgelijks  uit 
den  weg  ruimen,  zoodat  'wij  ons  spoedig  aan  dit  een- 
zaam oord  zoo  wel  bevonden,  dat  wij  besloten,  om 
hetzelve  heden  niet  weder  te  verlaten,  vooral  daar  onze 
paarden  afgemat  waren,  en  hier  nog  eene  vrij  goede 
weide  vonden.  Wij  lieten  dus  de  door  verrotte  planten 
en  dieren  genoegzaam  bedorvene  bron  dadelijk  reinigen, 
en  kregen  toen  zeer  drinkbaar  water,  hetwelk  te  voren 
naauwelijks  bruikbaar  was  en  bestendig  groote  stin- 
kende luchtblazen  opgaf. 

„In  het  heette  jaargetijde,  zegt  hij  vervolgens,  is  de 
gemeenschap  tusschen  het  Roggeveld  en  het  bewoonde 
gedeelte  der  colonie,  wegens  het  gebrek  aan  water  in 
deze  streken,  genoegzaam  afgebroken,  en  men  moet 
dan  den  grooten  omweg  door  het  Kleine  Roggeveld  en 
Over  den  Komberg  nemen.  De  Gouverneur  had  ons 
derhalve  aangewezen,  om  in  dit  gedeelte  der  Kaï'roo  de 
eene  of  andere  plaats  op  te  sporen,  welke  jaar  uit  jaar 
in,  ten  minste  nooddruftig,  (dat  is,  wanneer  men  het 
noodig  had),  van  water  voorzien  was,  en  alwaar  men 
geschikte  herberg  voor  reizigers  kon  aanleggen,  waarin 
zij,  op  half  weg  door  deze  barre  woestenij,  het  gansche 
jaar  door,  huisvesting  en  nieuwen  voorraad  van  levens-- 
middelen  konden  bekomen.  Toen  wij  nu  bespeurden, 
dat  deze  pas  gezuiverde  bron  gedurende  het  gansche 


jaar  vloeide,  en,  indien  zij  behoorlijk  opgegraven  en 
afgeperkt  wierd,  nog  meer  water  zou  geven,  aarzelden 
wij  niet,  om  deze  plaats  tot  het  genoemde  einde  voor 
te  staan.  Het  Gouvernement  stond  juist  op  het  punt, 
om  zich  dezelve  eigen  te  maken  en  er  geschikte  ge- 
bouwen te  laten  oprigten,  terwijl  als  dan  het  opzigt 
over  dezelve  zou  worden  toebetrouwd  aan  den  eenen 
of  anderen  ouden  verdienstelijken  soldaat  of  onderoffi- 
cier, toen  de  verovering  der  colonie  door  de  Engelschen 
de  uitvoering  van  dit,  voor  al  de  noordelijke  grens- 
bewoners zoo  weldadige  plan  belettede.  De  noodzake- 
lijkheid van  zulk  een  ten  allen  tijde  bewoond  punt  in 
de  Karroo,  (zoo  meent  hij  eindelijk),  is  ondertusschen 
te  groot,  dan  dat  de  Engelsche  regering  dit  geheel  uit 
het  oog  kon  verliezen.  De  grond  scheen,  naar  beneden 
toe,  hoe  langer  hoe  vruchtbaarder  en  de  uitgestrektheid 
der  ledige  veekralen  leverde  een  bewijs  op  voor  de 
mogelijkheid,  dat  de  eigenaar  alhier  in  den  winter  zeer 
aanmerkelijke  veekudden  kon  onderhouden.” 

Ik  geloof  echter  niet,  dat  er  iets  van  gekomen  is. 

De  zorg  der  Regeering  voor  het  land  kan  verder 
ook  nog  uit  de  volgende  bejegening  van  eenige  Kaffers 
in  het  Roggeveld  blijken. 

Venvonderd,  zoo  ver  van  de  oostelijke  grenzen  der  colonie 
menschen  van  deze  natie  aan  te  treffen,  zegt  hij,  spoedden  wij  ons 
tot  hen,  en  vernamen,  dat  zij  tot  eene  uitgewekene  horde  behoorden, 
die  zich,  reeds  sinds  verscheidene  jaren,  aan  de  bronnen  van  de 
Chamka  ophield.  Hun  kapitein  had  den  naam  van  Hendrik  aan- 
genomen, en  zond  bijna  alle  jaren  eenige  zijner  lieden  herwaarts, 
om  voor  zich  eenige  levensmiddelen  en  levend  vee  te  bedelen. 
Daar  zij  zich  nog  al  vrij  bescheiden  en  altijd  vreedzaam  gedroegen, 
ja  zelfs  wel  hunne  kleine  waren,  b.v.  gevlochtene  mandjes  en  uit- 
gesnedene  kalabassen,  ter  ruiling  aanboden,  dulde  men  hen  en  gaf 
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hun  het  een  en  ander  van  den  overvloed  der  schapen.  Ditmaal 
kwamen  zij  vroeger  dan  in  andere  jaren  en  gaven  de  schaden,  die 
ook  zij  van  de  Boschjesmannen  geleden  hadden,  en  het  gebrek,  in 
hetwelk  zij  zich  daardoor  bevonden,  als  de  oorzaak  van  dit 
vroeg  verschijnen  voor. 

Er  waren  drie  mannen  en  acht  vrouwen,  benevens  een  groot 
aantal  kinderen,  die  op  ossen  vastgebonden  zaten.  Hoewel  zij,  reeds 
sedert  eenen  langen  tijd,  van  hunne  landslieden  verwijderd  waren 
geweest,  hadden  zij  evenwel  het  den  Kaffers  eigene  en  zoo  lastige 
bedelen  niet  afgeleerd,  en  begeejrden,  wel  niet  onstuimig  maar  toch 
aanhoudend,  zoowel  bijdragen  tot  hunnen  reeds  vrij  sterk  aange- 
wassene  veekudde,  als  menig  bijzonder  stuk  huisraad,  hetwelk  zij 
naast  onze  wagens  of  in  de  huizen  der  Colonisten  gewaar  werden. 
De  landdrost,  bij  wien  zich  eenige  huisvaders  over  deze  lastige 
bezoeken  der  Kaffers  bezwaarden,  die  men  evenwel  niet  met  geweld 
afweren  durfde,  indien  men  zich  geenen  nieuwen  vijand,  (bij  de 
Boschjesmannen  namelijk),  op  den  hals  halen  wilde,  liet  de  drie 
mannen  tot  zich  komen  en  gelastte  hun,  hunnen  kapitein  te  zeggen, 
dat  hunne  veelvuldige  bezoeken  op  het  Roggeveld  der  regering  zeer 
onaangenaam  waren  en  wel  bijzonder  in  dit  jaar,  waarin  de  Chris- 
tenen zelve  gebrek  hadden,  en  dat  hij  dus  naauwelijks  veroorloven 
konde,  hun  (‘den  Kaffers’)  iets  hoegenaamd  af  te  leveren.  Indien  zij 
zelve  niet  in  staat  waren,  om,  door  de  veeteelt  of  eenig  ander 
bedrijf,  op  de  hun  aangewezene  woonplaats  hun  eigen  onderhoud 
te  winnen,  dan  moesten  zij  zich  liever  bij  de  Colonisten  als  knechten 
verhuren.  Men  dulde  echter,  in  de  colonie,  volstrekt  geene  ledig- 
loopers,  veel  minder  geheele  rondzwervende  gezelschappen  van 
dezelve  en  gaf  hun,  uit  dien  hoofde,  bevel,  om  deze  landstreek 
terstond  te  verlaten,  tot  de  hunnen  terug  te  keeren  en  een  ander 
leven  aan  te  vangen,  of  te  verwachten,  dat  men  ze,  met  geweld  en 
ten  koste  hunner  vrijheid,  voor  den  staat  zou  nuttig  maken. 

Onder  hetgeen  nu  dat  de  Reis  aan  merkwaardig- 
heden opgeleverd  heeft,  kunnen  wij  hier,  ten  eerste,  den 
luimigen  inval  noemen,  die  ten  gunste  van  onzen  Rei- 
ziger heeft  plaats  gehad,  met  zijne  aankomst  onder  de 
Beetjuanen. 

Halver  wege  gekomen  zijnde,  zegt  hij,  zagen  wij,  ter  zijde. 
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eenige  vrouwen  met  houthakken  bezig,  die  dadelijk  naar  ons  toe 
kwamen  en  iets  van  ons  begeerden.  Reeds  bereid,  om  haar  wat  toe 
te  reiken,  hield  onze  leidsman  ons  daarvan  terug  en  begon  hevig 
op  deze  vrouwen  te  schelden,  wees  haar  in  het  bosch  terug  en 
dreigde  zelfs,  haar  met  zijnen  Sjambok  te  zullen  slaan,  indien  zij 
niet  gingen.  Daarentegen  babbelden  zij  niet  minder  hevig,  ontweken 
zijne  bedreigingen,  en  wendden  zich  telkens  weder  tot  ons.  Toen 
wij  haar  eindelijk  (echter)  iets  toegereikt  hadden,  nam  onze  leidsman 
zulks  zeer  kwalijk  en  verklaarde  ronduit,  dat  het  niet  billijk  ware, 
aan  deze  gemeene  vrouwspersonen  iets  te  geven,  wat  wij  gisteren 
en  heden  reeds  zoo  eigenzinnig  aan  eenige  verdienstelijke  mannen 
geweigerd  hadden,  en  dat  hij  ons  waarschuwde,  in  het  vervolg,  niet 
weder  zoodanig  te  handelen. 

Hij  verklaart  nooit  een  Geitje  gezien  te  hebben,  en 
maakt  daaromtrent  eene  aanmerking,  wat  wij  ook 
opgemerkt  hebben,  dat  de  onkunde  vreesachtig  maakt : 
wat  de  mensch  niet  kent,  acht  hij  schadelijk  te  zijn ; 
(hetwelk  wij,  voorloopig,  met  de  aankweeking  van  aard- 
appelen, als  een  eigenaardig  voorbeeld,  kunnen  ophel- 
deren. Want  toen  deze  het  eerst  uit  Amerika  in  Europa 
waren  ingevoerd,  heeft  men  gemeend  daartegen  te  moeten 
waarschuwen,  dat  het  mogelijk  vergift  kon  bevatten !) 

Doch  om  met  ons  Geitje  voort  te  gaan.  „Toen  wij 
ons  ter  rust  wilde  begeven,  zegt  hij,  waarschuwde  ons 
onze  wegwijzer  voor  de  vergiftige  hagedissen,  die  zich 
in  dit  jaargetijde,  gewoonlijk  het  liefst  in  de  muren  van 
onbewoonde  huizen,  (maar  anders  in  het  veld),  ophou- 
den), en  hier,  onder  den  naam  van  Geitjes,  zoo  algemeen 
zijn.  Ik  was  zeer  begeerig  om  deze  beruchte  diertjes 
te  leeren  kennen,  en  beloofde  eene  kleine  belooning  aan 
hem,  die  er  mij  een  brengen  zou.  Doch  mijn  wensch 
bleef  onvervuld,  nimmer  heb  ik  er  een  te  zien  gekre- 
gen, en,  in  vervolg  van  tijd,  ook  vernomen,  dat  men 
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het  nog  in  het  geheel  niet  eens  is,  of  het  dier  werkelijk 
zoo  vergiftig  zij,  en  of  de  doodelijke  wonden,  waarvan 
men  voorbeelden  bijbrengt,  wel  wezenlijk  door  deze 
hagedissen  veroorzaakt  worden.  De  colonisten  zijn  zeer 
ligtgeloovig  in  alles,  wat  de  schadelijkheid  of  de  ge- 
neeskracht der  hen  omringende  dieren  betreft,  (dewijl 
zij  daaromtrent  onkundig  zijn),  en  koesteren  deswege 
eene  menigte  vooroordeel'en,  die  hunnen  grond  alleenlijk 
in  de  meer  of  min  dreigende  of  afschuwelijke  gedaante 
eens  diers  hebben.  Zoo  is  het  bij  hen  zeker,  dat  er 
geen  schadelijker  insect  is  aan  te  treffen  dan  de  zoo- 
genaamde Doodekopdrager,  (de  „Motbij”),  ofschoon 
men  niet  inziet,  hoe  het  dier,  indien  het  ook  al  scha- 
delijk vocht  hadde,  (wat  echter  het  geval  niet  schijnt 
te  zijn),  een  wond  zou  kunnen  aanbrengen  ^).  Op  ge-  < 
lijke  wijze  houden  zij  alle  slangen  en  hagedissen  voor 
schadelijk,  hoewel  vele  dezer  volstrekt  niet  vergiftig  zijn. 
Intusschen  is  evenwel  het  Geitje  maar  al  te  dikwerf  het 
vreesselijkste  dezer  dieren  genoemd,  om  niet  te  ver- 
moeden, dat  er  iets  waars  aan  moet  wezen.  Doch  er 
zijn  mij,  (zegt  hij),  geene  voorbeelden  van  bekend 
geworden,  welke  ik  als  echt  kan  beschouwen ; het  dier 
is,  in  het  algemeen,  zeldzaam,  wordt  op  zeer  verschil- 

')  Zoo  werd  ook  vroeger  de  Bridpadde  geacht  vergiftigd  te  zijn,  wat  zij, 
eehter,  niet  schijnt  te  zijn. 

Het  woord  Geitje,  zegt  men,  is  van  een  Maleisch  woord  gekko  afkomstig, 
„eene  groote  soort  van  huis-hagedis,  die  een  bijzonder  geluid  geeft,”  ook  genaamd 
Knko  en  Gaguh.  Ook  gago  en  toko;  waarvan  Gogo  en  Toktokkie  bij  ons 
schijnen  afkomstig  te  zijn. 

Eene  geit  is  in  het  Hollandsch,  wat  wij  hier  eene  .5o^’-oo/ noemen.  Y-tn  geitje 
zou  dus  een  Bok-ooitje  (eene  jonge  Bok-ooi),  zijn,  maar  ge  ziet  nu,  dat  Geitje, 
als  de  n.aam  voor  eene  hagedis,  hier  een  ander  woord  is,  en  eene  geheel  andere 
afleiding  en  beteekenis  heeft. 
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lende  en  elkander  tegensprekende  wijzen  beschreven,  en 
reeds  de  twist,  die  deswege  ontstaan  is,  schijnt  mij 
een  bewijs  te  zijn,  dat  het  niet  altijd,  maar  slechts  in 
zekere  toestanden  zijns  levens,  gevaarlijk  zijn,  of  zelfs 
doodelijke  wonden  aanbrengen  kan.” 

Het  aast  op  motten,  sprinkhanen  en  dergelijke,  en 
is  misschien  evenmin  vergiftig  als  de  groote  soort,  die 
wij  „Kochelmannetjes”  noemen,  het  is ; doch  van  welke 
men  een  geval  van  vergiftiging  heeft  bijgebracht,  dat 
aan  geenen  twijfel  schijnt  onderhevig  te  zijn. 

Hij  heeft  ook  iets  eigenaardigs  over  de  Boschjesmannen. 

Ik  bragt  een  uur,  zegt  hij,  met  het  beschouwen  van  deze  men- 
schen  door,  (die  hij  aan  de  Groote  Rivier  had  aangetroffen),  en  hoe 
gaarne  ik  volgens  al  het  te  voren  gemelde  de  regtmatigheid  hunner 
aanspraak  op  eene  plaats  in  den  kring  der  redelijke  wezens  erken, 
kan  ik  mij  nogtans  niet  onthouden  van  te  verklaren,  dat  een 
Boschjesman  in  gelaatstrekken  en  gebaren  meer  naar  eenen  aap 
dan  naar  een  mensch  gelijkt. 

Wat  deze  vergelijking  echter  eerst  ten  volle  bevestigde,  gaat  hij 
voort,  was  de  levendigheid  der  oogen  en  de  beweging  der  wenk- 
brauwen, die  zich,  bij  iedere  verandering  van  het  gelaat,  op  en 
neder  trokken;  ook  de  neuslappen  en  mondhoeken,  ja  zelfs  de 
ooren,  bewogen  zich  onwillekeurig  mede  en  drukten  de  vlugtige 
afwisseling  van  begeerte  en  wantrouwende  opmerkzaamheid  op 
alles,  wat  hem  omringde,  uit;  daarentegen  ontdekte  ik  geenen 
enkelen  trek  van  het  gelaat,  welke  bewustheid  des  denkvermogens 
of  de  eene  of  andere  zachte,  het  dierlijke  overtreffende  gemoeds- 
beweging verraadd§. 

Toen  aan  eenen  hunner  nu  eindelijk,  zegt  hij  verder,  een  stuk 
vleesch  werd  gegeven,  en  hij,  van  zijne  zittende  houding  half 
opstaande,  den  arm  wantrouwend,  lang  daar  naar  uitstrekte,  het 
snel  naar  zich  toe  trok,  en  voorts  gezwind  in  het  vuur  stak,  zijne 
oogen  nog  steeds  snel  rondom  zich  slaande,  of  hem  ook  iemand 
het  weder  ontnemen  zoude,  zou  men  gezworen  hebben,  dat  hij  dit 
alles  van  eenen  aap  had  afgeleerd; 


hetwelk  een  en  ander  wij  bij  de  apen  ook  opgemerkt 
hebben. 

Hij  gewaagt  voorts  nog  van  het,  aan  buik  en  borst, 
in  vouwen  en  plooien  nederhangend  vel  van  sommigen 
dezer  lieden,  zoodat  zij  er  haast  moeten  uitgezien  heb- 
ben, zooals,  volgens  Kolbe,  de  Neushoren  vroeger  werd 
afgebeeld  met  schubben,  plooien  en  zwammen,  alsof 
hij  „gepantserd”  was. 

De  hupschte,  (zegt  hij  weder  van  eene  andere  horde  aan  de 
Groote  Rivier),  waren  de  kinderen  van  8 tot  14  jaren;  de  kna- 
pen, die  slechts  een  weinig  ouder  waren,  zagen  er  reeds  schraal 
uit,  en  hunne  huid  had  dat  slappe,  verwelkte  voorkomen,  hetwelk 
de  gansche  natie  kenschetst.  Even  als  wij  het  vroeger  hebben  opge- 
merkt, hadden  ook  hier  de  oude  mannen  een  in  kronkels  slap 
nederhangend  buikvel;  bij  eene  was  dit  hetzelfde  geval  met  de 
borsthuid,  welke  aan  beide  zijden  van  de  hartgroef  een  paar  duim 
nederhing,  zoo  dat  men  zich  bij  bejaarde  personen,  bij  den  boven- 
dien spaarzamen  en  zeldzamen  groei  van  den  baard,  ligtelijk  in  de 
onderscheiding  van  het  geslacht  kan  bedriegen. 

Dit  is  mij  een  bewijs  van  den  ouderdom  dezer  natie, 
die,  gelijk  de  oude  van  dagen,  wegens  den  langen  duur 
van  haar  bestaan  op  aarde,  (zooals  wij  zien  zullen), 
haast  sedert  de  eerste  verschijning  van  den  mensch  op 
dezelve,  onder  haar  vel  schijnt  ingekrompen,  als  weg- 
gezakt te  zijn.  Immers,  van  daar  ook,  (zooals  het  ons 
voorkomt),  de  plooien  en  rimpels  bij  de  ouden  van 
dagen,  die,  met  den  voortgang  des  tijds,  gelijk  wij 
gezegd  hebben,  ineen  krimpen,  in  zich  zelven,  als  het 
ware,  wegzakken,  zoodat  zij  den  omvang  en  volheid 
van  vorige  jaren  niet  meer  bereiken. 

Hij  heeft  ook  iets  voor  degenen,  die  in  de  Maan  gelooven. 

Bijna  zonder  onderscheid,  zegt  hij,  blijft  dit  weder,  (hij  had  van 
de  regelmatigheid  gesproken,  waarmede  de  winden  in  de  Binnen- 
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landen  waaien),  zich  eiken  dag  gelijk.  Slechts  bij  verandering  van 
maan,  en  vooral  bij  nieuwe  maan,  bemerkten  wij,  gedurende  de 
gansche  drie  maanden  van  onze  reis  eene  telkens  zeer  merkbare 
verandering,  anders  echter  nooit.  Als  een  voorteeken  week  de  wind 
eerst  een  weinig  naar  het  westen,  en  zettede  zich  eindlijk  in  het 
N.  W.,  de  lucht  werd  nevelachtig,  de  rijp  was  des  morgens  dikker, 
de  lucht  betrok  hoe  langer  hoe  meer  en  er  viel  nu  regen,  dan 
sneeuw,  naardat  de  warmtegraad  van  den  tijd  op  den  dag  zulks 
met  zich  bragt.  Dikwijls  bleef  het  alleen  bij  den  nevel,  het  weder 
helderde  omstreeks  den  middag  op,  en  des  avonds  hadden  wij 
weder  eenen  noorden  wind.  In  sommige  gevallen  hield  het  slechte 
weder  ook  wel  een  paar  dagen  lang  aan  en  werd  dan  voor  ons 
arme  Nomaden,  (rondtrekkenden),  maar  bijzonderlijk  voor  de 
in  de  opene  lucht  slapende  colonisten  en  Hottentotten,  in  den 
hoogsten  graad  onaangenaam ; doch  het  meest  leden  onze  paarden 
en  ossen,  van  welke  er,  in  het  vervolg,  een  groot  gedeelte  van 
honger  en  koude  om  het  leven  kwam. 

Ziedaar ! volgens  Lichtenstein  weersgesteldheid  en 
maansverandering. 

Maar  wij  weten  niet  of,  wat  hij  hier  verhaalt,  niet 
louter  toeval  is,  of  waaraan  het  te  wijten  is ! Want  dat 
het  met  de  zaak  nog  niet  uitgemaakt  is,  en  men  daar- 
omtrent tot  dusverre  nog  geene  zekerheid  heeft,  kan 
uit  het  volgende  blijken. 

Wij  vertrouwen  bij  dezen  aanval  op  een  oud  geloof, 
dat  gij  ons  uwe  belangstelling  niet  zult  onthouden.  Wij 
hebben  er  wel  behoefte  aan.  Wegens  ketterij  op  zulk 
een  algemeen  geloofsartikel  vreezen  wij  al  de  Almanak- 
ken tegen  ons  te  hebben.  Wij  zullen  het  echter  wagen, 
(maar  „op  hoop  tegen  hoop”,  dat  wij  tot  eene  bevre- 
digende uitkomst  zullen  geraken). 

Dat  de  maan  op  de  aarde  invloed  uitoefent,  is  buiten 
twijfel,  zooals  uit  de  eb  en  vloed  der  zee  kan  blijken. 
Maar  dit  geschiedt  niet  door  het  licht  der  maan,  maar 
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door  de  maan  zelve  als  lichaam,  waardoor  de  zee, 
wanneer  de  maan,  (ten  gevolge  van  de  dagelijksche 
wenteling  der  aarde  om  hare  as),  tegenover  hare  opper- 
vlakte komt,  die  daardoor  aangetrokken  wordt,  rijst,  en 
wanneer  zij  voorbij  is,  weder  daalt. 

Wanneer  het  Donker  maan  is,  staat  de  maan  tusschen 
de  aarde  en  de  zon,  zoodat  men  het  licht  der  zon, 
dat  op  haar  schijnt,  niet  zien  kan.  Wanneer  het  volle 
maan  is,  staat  de  aarde  weder  tusschen  de  maan  en 
de  zon.  De  maan  staat  dan,  om  zoo  te  zeggen,  achter 
de  aarde,  maar  recht  tegenover  en  in  het  volle  licht  der 
zon,  hetwelk  zij  dan  van  daar  op  de  aarde  terugwerpt. 

De  Maansveranderingen  nu : Nieuwe  maan,  Eerste 
hvartier,  en  zoo  meer,  worden  daardoor  veroorzaakt, 
naarmate  de  maan  van  haren  stand  tusschen  de  aarde 
en  de  zon  terzijde  wijkt,  en  de  zon  die  zijde  van  haar, 
welke  naar  ons  gekeerd  is,  vatten  kan.  Het  eerste 
schijnsel,  dat  wij  daarop  bespeuren,  is  Nmiwc  maan. 
Wanneer  de  maan  een  weinig  verder  gegaan  is,  en 
meer  licht  op  haar  vallen  kan,  is  het  Eerste  kwartier, 
en  zoo  voort,  totdat  zij  geheel  omgegaan  is,  en  hare 
zijde  geheel  naar  de  zon  heeft  gekeerd,  en  al  het  licht, 
dat  daarop  valt,  terugkaatsen  kan.  Dan  is  het  Volle 
maan.  (Het  is  volle  maan,  omdat  de  maan  dan  geheel 
vol  is  van  het  licht  der  zon). 

Wanneer  de  maan  verder  gaat,  heeft  het  omgekeerde 
plaats.  Het  licht  neemt  dan  op  dezelfde  wijze  af,  als 
het  toegenomen  heeft,  totdat  het  weder  Donker  maan  is, 
en  er  geen  licht  meer  op  onzen  kant  van  haar  te  zien  is. 

Daar  de  maan,  nu,  geen  licht  van  zich  zelve  heeft, 
maar  zulks  van  de  zon  moet  ontvangen,  is  het  moeielijk 
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in  te  zien,  hoe  een  weinig  meer  of  minder  licht,  dat 
zij  van  de  zon  ontvangt,  verandering  in  het  weer  kan 
teweeg  brengen  ! Want  indien  het  weer  met  de  maan 
verandert,  moet  het  om  het  licht  zijn,  dat  zij  van  de 
zon  ontvangt,  waardoor  de  veranderingen,  welke  zij 
gedurig  ondergaat,  gelijk  wij  gezien  hebben,  teweeg 
gebracht  worden.  Maar  waarom  zal  dit  nu  ook  niet 
met  het  licht  der  zon  op  zich  zelf  het  geval  kunnen 
zijn?  Waarom  zal  het  licht,  dat  van  de  maan  wordt 
teruggekaatst,  meer  uitwerking  hebben,  dan  het  licht, 
dat  rechtstreeks  van  de  zon  tot  ons  komt? 

Ware  dit  nu  niet  het  geval,  dat  de  invloed,  welken 
de  maan  gezegd  wordt  op  het  weder  uit  te  oefenen, 
aan  het  licht  moet  toegeschreven  worden,  dat  zij  van 
de  zon  ontvangt,  zou  men  kunnen  zeggen,  dat  de  weers- 
verandering bij  nieuwe  maan  niet  aan  het  licht  te  wijten 
is,  dat  zij  van  de  zon  ontvangt,  maar  aan  den  stand, 
welken  zij  in  dien  tijd  tusschen  de  zon  en  de  aarde 
inneemt.  Wij  weten  nu,  uit  den  hoogen  vloed  der  zee 
bij  die  gelegenheden,  dat,  wanneer  de  zon  en  maan  zich 
aan  denzelfden  kant  van  de  aarde  bevinden,  zij  gezamenlijk 
eene  grootere  uitwerking  op  de  aarde  uitoefenen,  dan 
wanneer  de  maan  zich  elders  op  hare  baan  bevindt. 

Maar  dat  dit,  volgens  de  mededeeling  van  Lichten- 
stein,  niet  het  geval  is,  kan  daaruit  blijken,  dat  die 
veranderingen  van  het  weer,  ook  bij  andere  gelegen- 
heden, en  iedere  verandering  van  de  maan,  zich  voor- 
gedaan hebben. 

Het  blijkt,  dus,  uit  de  mededeeling  van  onzen  schrijver, 
dat  de  verandering  van  het  weer  met  de  maan  aan 
het  licht  moet  toegeschreven  worden,  dat  zij  van  de 
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zon  ontvangt,  en  niet  aan  den  stand,  welken  zij  met 
betrekking  tot  de  aarde  inneemt. 

Wij  kunnen  hier,  dus,  aan  niets  anders  denken  dan 
aan  het  licht,  hetwelk  de  maan  van  de  zon  ontvangt, 
als  de  oorzaak  van  de  verandering,  welke  zij  in  het 
weer  teweeg  brengt. 

Daarin,  nu,  moet  de  opmerking  van  Lichtenstein  hare 
verklaring  vinden,  hetzij  nu,  dat  wij  het  kunnen  aan- 
toonen  of  niet,  hoe  het  zich  daarmede  toegedragen 
heeft,  en  kunnen  wij  daarmede  van  de  zaak,  als  ge- 
noegzaam toegelicht,  afstappen. 

Daar  Lichtenstein  dit  verschijnsel  echter  alleen  op 
zijne  reis  naar  de  Binnenlanden  heeft  waargenomen, 
en  niet  ook  op  zijne  Reizen  in  de  volkplanting,  weten 
wij  niet,  of  het  hier  niet  een  toeval  is  geweest,  of  aan 
welke  oorzaken  het  moet  toegeschreven  worden. 

De  verklaring  van  de  weersverandering  volgens  het 
licht  dat  de  maan  van  de  zon  ontvangt,  beveelt  zich 
onzer,  dus,  niet  aan.  Wij  hebben  daartegen,  dat  de 
weersverandering,  (wat  den  regen  althans  aangaat,  waar- 
om het  ons  hier  toch  vooral  te  doen  is),  meer  van  de 
winden  schijnt  af  te  hangen  dan  van  de  veranderingen 
der  maan,  die  vaak  vele  zoodanige  veranderingen  kan 
ondergaan,  zonder  dat  het  regent.  Maar  nooit  kunnen 
de  winden,  die  den  regen  brengen,  maar  eenigszins 
aanhouden,  of  de  regen  is  daar. 

Wij  kunnen  hier  nog  bijvoegen,  dat  de  natuurkun- 
digen, die  verondersteld  worden  met  de  werkingen  der 
natuur  bekend  te  zijn,  voor  zooveel  wij  weten,  niet 
gewoon  zijn,  om  de  veranderingen  der  maan  als  eene 
oorzaak  van  regen  aan  te  geven. 
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Maar  wij  willen  hier  niet  beslissen.  Het  is  wellicht 
een  oud  geloof,  in  tijden  ontstaan,  toen  men  misschien 
meer  onder  den  invloed  der  natuur  verkeerde  dan  thans, 
en  misschien  ook  meer  in  de  gelegenheid  was,  om 
over  de  fijnere  werkingen  der  natuur  te  kunnen  oor- 
deelen.  Wat  wij  gezegd  hebben,  hebben  wij  alleen  in 
het  midden  gebracht,  omdat  de  zaak  ter  sprake  is 
gekomen,  maar  met  geene  bedoeling,  om  iets  vast  te 
stellen.  En  dit  te  meer,  omdat  wij  hier  met  zulk  een 
veranderlijk  wezen  als  de  maan  te  doen  hebben  ! Dan 
is  er  ook  nog  zooveel,  (van  verschillenden  aard),  dat 
men  daarbij  gelooft,  dat  wij  niet  weten,  of  er  niet  meer 
dingen  kunnen  zijn,  die  daarmede  in  verband  staan, 
dan  wij  vermoeden,  zoodat  wij,  voor  het  tegenwoordige 
althans,  het  bij  het  oude  maar  zullen  laten. 

Het  gebeurt  somtijds  ook,  zegt  men,  wanneer  het 
regent,  dat,  zoodra  de  maan  opkomt,  het  weder  opklaart. 
Zoo  schijnt  er  aan  de  maan  dan  iets  geheimzinnigs 
verbonden  te  zijn.  Maar  het  is  niet  gebleken,  gelijk  wij 
gezien  hebben,  welke  veranderingen  de  maan  in  het 
weder  ook  mocht  teweeg  brengen,  dat  zij  op  den  regen 
eenigen  invloed  uitoefent. 

Het  is  echter  mogelijk,  dat  de  gezamenlijke  uitwer- 
king van  de  zon  en  maan  op  de  aarde,  bij  nieuwe 
maan,  den  dampkring  met  eene  grootere  mate  van 
vocht  bezwangert  dan  anders  het  geval  is,  hetwelk  dan, 
met  gunstige  winden,  tot  regen  overgaat. 

Indien  Lichtenstein,  nu,  dezelfde  uitwerking  van  de 
maan  op  de  weersgesteldheid,  hoewel  in  mindere  mate, 
ook  niet  in  verband  met  den  stand  van  de  maan  bij 
andere  gelegenheden  had  genoemd,  zouden  wij  u hier 
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eene  verklaring  van  dit  verschijnsel  bij  nieuwe  maan 
hebben  kunnen  aanbieden. 

Wij  zouden  ook  hebben  kunnen  aantoonen,  waarom 
het  thans  niet  meer  geschiedt.  Daar  de  aarde  met  der 
tijd  immer  meer  en  meer  achteruitgaat  en  veroudert,  en 
de  luchtsgesteldheid  daardoor  ook  veranderd  en  zooveel 
slechter  is  geworden,  dan  zij  voorheen  is  geweest,  moeten 
de  invloeden  der  maan,  indien  zij  bestaan  hebben,  daar- 
door noodwendig  ook  veranderd  en  minder  zijn  geworden. 

En  er  is  wel  eenige  schijn  van  aan.  Dat  Lichtenstein 
die  verandering  van  het  weer  bij  voorbeeld,  alleen  in 
de  Binnenlanden  had  waargenomen,  kan  daar  vandaan 
komen,  dat  de  aarde  daar  nog  nieuw  en  versch  was, 
en  de  luchtsgesteldheid  nog  geene  verandering  had 
ondergaan,  terwijl  hij  op  zijne  Reizen  in  de  volkplanting 
geene  zoodanige  verschijnselen  had  waargenomen,  waar 
de  aarde  reeds  eenigszins  uitgeput  en  dorder  was  ge- 
worden, en  de  luchtsgesteldheid  in  die  mate  ook  eene 
verandering  heeft  ondergaan. 

De  gelegenheid,  welke  wij  hadden,  om  voor  de 
weersverandering  bij  nieuwe  maan  eene  bevredigende 
verklaring  te  geven,  is  dan  afgesneden  door  de  mede- 
deeling  van  Lichtenstein,  dat  die  verandering  niet  het 
gevolg  is  van  den  sta7id,  welken  de  maan  met  betrekking 
tot  de  aarde  inneemt,  maar  van  het  licht,  dat  zij  van 
de  zon  ontvangt. 

Hiermede,  nu,  kunnen  wij  van  het  onderwerp  afscheid 
nemen. 

Dit,  dan,  is  hetgeen,  dat  wij  over  den  invloed,  welke 
de  maan  gezegd  wordt  op  het  weer  uit  te  oefenen,  in 
het  midden  hadden  te  brengen. 
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Wij  hebben  er,  echter,  niets  op  kunnen  vinden.  De 
gegevens  ontbreken,  om  aan  te  toonen,  dat  dit  geloof 
het  gevolg  is  van  hetgeen,  dat  zich  eens  heeft  voorge- 
daan, maar  thans  niet  meer  gebeurt;  dan  of  het,  in 
het  algemeen,  als  het  uitvloeisel  van  onkunde  is  aan  te 
merken ; of,  (gelijk  in  het  tegenwoordige  geval  ook 
mogelijk  is),  aan  eene  verkeerde  verklaring  van  oorzaken 
moet  toegeschreven  worden. 

Ziedaar ! nu,  het  een  en  ander  uit  de  laatste  Reis  van 
onzen  schrijver  in  deze  gewesten ; die,  namelijk,  gelijk 
wij  gezegd  hebben,  welke  hij  naar  de  Binnenlanden 
ondernomen  heeft.  Wij  vertrouwen,  dat  gij  met  ons 
zult  instemmen,  dat  het  een  aangenaam  en  lezenswaardig 
Reisverhaal  is  ^). 

Hij  gewaagt  voorts  nog  in  het  land  der  Giraffen,  dat 
is,  in  de  Binnenlanden,  waar  hij  moest  wezen,  van 
wilde  hoenders,  dezelfde,  met  welke  wij  reeds  onder 
Sparman  kennis  hebben  gemaakt,  „die  altijd,  zegt  hij, 
in  verscheidende  honderden  bij  elkander  waren,  met 
eene  ongeloofelijke  snelheid  door  de  struiken  liepen,  en 
met  honden  moesten  opgejaagd  en  in  de  vlugt  geschoten 
worden.  In  het  vervolg  leerden  wij  hen  beter  op  het 
spoor  komen,  en  schooten  ze,  bij  het  aanbreken  van 
den  nacht,  uit  de  boomen,  op  welke  zij  in  groote 
gezelschappen  gewoon  zijn  te  overnachten.  Daar  onder- 
tusschen  het  vleesch  dezer  vogels,  zegt  hij  verder,  niet 
van  eenen  bijzonder  aangenamen  smaak  en  eenigzins 


’)  Moffat,  die,  als  zendeling,  lang  onder  de  Kaffers  verkeerd,  en  aan  de 
Kuruhman  zijn  verblijf  had,  heeft  zich  gunstig  uitgelaten  over  deze  Reis  van 
Lichtenstein  naar  de  Binnenlanden,  vooral  wat  zijne  aanmerkingen  over  de 
taal  der  Beetjuanen  aangaat,  die  daarin  voorkomen. 
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taai  is,  (zooals  ook  Sparman  het  gevonden  heeft),  zoo 
lieten  wij  deze  fraaije  dieren,  wier  teekening  in  den 
wilden  toestand  bijna  nog  levendiger  is,  dan  bij  onze 
tammen,  op  het  laatst  geheel  in  rust,  (zonder  meer  op 
hen  jagt  te  maken),  en  vergenoegden  ons  met  hunne 
eijeren,  (die  zij,  gelijk  wij  gezegd  hebben,  veel  leggen), 
die  door  ons  volk,  zegt  hij,  in  eene  vrij  groote  menigte 
bijeengezameld  werden.  Ook  werden  er,  op  de  terugreis, 
jongen  levend  opgevangen,  en  binnen  korten  tijd  zoo 
tam,  dat  wij  ze  op  de  rustplaatsen  vrij  rondloopen  en 
op  de  boomen  overnachten  lieten,  waarop  zij  zich  des 
morgens  weder  stiptelijk  bij  de  wagens  deden  vinden, 
om  hun  voeder  te  bekomen,  en,  in  hunne  kooijen 
gesloten,  de  reis  met  ons  te  vervolgen.” 

Hier  heeft  hij  weder  iets  over  rupsen,  (of  „rispers”, 
zooals  wij  ze  noemen) : een  schouwspel,  dat  wij  zelven 
ook  eens  met  verwondering  hebben  gade  geslagen. 

Het  wordt  somtijds  bij  wijze  van  spreken  gezegd, 
aan  de  vogels  ontleend,  dat  „wie  het  eerst  op  is,  die 
heeft  den  worm.”  Wij  weten  echter  niet,  of  het  met 
deze  hoenders  het  geval  is  geweest.  Doch  het  is  ook 
niet  daarom,  dat  zij  hier  bij  elkander  staan,  daar  zij  in 
verschillende  deelen  van  het  land  werden  aangetroffen, 
maar  louter  als  eene  zaak  van  toeval  te  beschouwen, 
indien  zij  daarop  aasden,  dat  zij  zich  hier  op  eens  bij 
zooveel  overvloed  geplaatst  zien. 

„Op  onze  volgende  dagreize,  gaat  hij  dan  voort, 
(nadat  hij  op  den  terugkeer  Zakrivier  had  verlaten), 
zagen  wij  een  merkwaardig  verschijnsel,  namelijk,  eene 
buitengewoon  groote  menigte  rupsen,  van  welke  vele 
millioenen,  digt  op  elkander  gedrongen,  en  bij  rijen. 
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alle  in  dezelfde  rigting,  voorwaarts  kroopen.  Elke  rij 
was  van  de  andere  omtrent  eenen  tot  anderhalven  voet 
verwijderd,  en,  op  zich  zelve,  vijf  tot  zes  zoodanige 
dieren  breed.  (Dat  is,  zoo  velen  naast  elkander  vormden 
eenen  rei).  Het  scheen  niet,  dat  zij  door  gebrek  aan 
voedsel  gedreven  werden ; want  niet  een  enkele  bleef 
stil  op  eene  plant  zitten,  maar  zij  kroopen  allen 
rusteloos  op  den  grond  voort,  en  ons  oog  kon  zoo  ver 
niet  reiken,  om  de  evenwijdige  streepen  van  het  noorden 
naar  het  zuiden  op-  en  benedenwaarts  te  kunnen  ver- 
volgen ^).  Het  ontstaan  van  de  groote  menigte  dezer 
dieren,  (besluit  hij),  en  de  oorzaak  van  derzelver  ver- 
huizingen, is  zeker  nog  moeijelijker  uit  te  vorschen, 
dan  bij  de  treksprinkhanen.”  (Doch  welke  laatste  ons 
reeds  bekend  genoeg  zijn,  om  nog  eenige  verwondering 
te  baren). 

Hij  meent  eindelijk,  dat  de  honden  der  Boschjes- 
mannen  van  den  „Zuid-Afrikaanschen  zwart-ruggigen 
vos”,  (dat  is,  onze  gewone  Jakhals)  afkomstig  zijn, 
zoodat  de  honden  der  Boschjesmannen  oorspronkelijk 
mak  gemaakte  Jakhalzen  waren. 

De  volgende  nacht,  zegt  hij,  verliep  niet  zonder  ongerustheid 
voor  eenen  aanval  der  Boschjesmannen.  Spoedig  na  zonne-onder- 
gang  namelijk  werden  wij  een  vreemden  hond  in  ons  leger  gewaar, 
die  ons  bleek  een  hond  der  Boschjesmannen  te  zijn,  en  ons  deed 
vermoeden,  dat  zijne  meesters  niet  meer  verre  af  waren.  Het  arme 
dier  was  naar  alle  waarschijnlijkheid  door  den  reuk  onzer  keuken 
aangelokt;  want  hoewel  hij  voor  ons  allen  zeer  schuw  was,  en, 
bij  elke  aannadering  van  onzen  kant,  de  vlugt  nam,  kwam  hij 
evenwel  gedurig  weder  op  de  plaats,  alwaar  onze  voorraad  van 

')  Dat  is,  zij  trokken  van  het  Noorden  naar  het  Zuiden.  (Die,  welke  wij 
gezien  hadden,  gingen  van  Oost  naar  “West).  Maar  hij  kon  het  begin  en  einde 
daarvan,  zegt  hij,  niet  overzien. 
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vleesch  lag,  terug,  en  verzwolg  een  toegeworpen  stuk  daarvan  met 
een  ongeloofelijke  vraatzucht.  Blijkbaar  is  de  gelijkheid  dezer  hon- 
den zegt  hij,  (dat  is,  hunne  overeenkomst  springt  in  het  oog),  zoo 
in  gedaante  als  in  grootte,  met  den  Zuid-Afrikaanschen  zwart  rug- 
gigen  vos  (‘den  verkeerdelijk  zoogenaamden  Jakal’),  zoo  dat  dit 
ras,  zeer  waarschijnlijk,  niets  anders  is,  dan  juist  dit  van  ouds  af 
door  de  wilden  getemde,  van  tijd  tot  tijd  van  deszelfs  soort  afge- 
weken en  ontaarde  dier.  Zelfs  de  kleur  is  genoegzaam  dezelfde; 
alleenlijk  ontbreekt  de  zwarte  streep  over  den  rug ; maar  het  meest 
loopt  de  gelijkheid  in  de  steil  opstaande  ooren  en  van  den  spits 
toeloopenden  snuit  in  het  oog,  welke  zich  bij  geen  Europisch  ras 
zoodanig  vertoonen. 

Voor  het  overige  is  nog  opmerkenswaardig,  zegt  hij  weder,  dat 
men  deze  honden  nimmer  hoort  blaffen;  of  dit  nu  eene  natuurlijke, 
aangeborene  eigenschap  is,  dan  of  zij  door  hunne  meesters  van 
hunne  jeugd  af  sléchts  tot  stilzwijven  worden  afgerigt,  gelijk  de 
colonisten  zeggen,  wil  ik  aan  zijne  plaats  laten.  Zij  worden  in  het 
algemeen  slechts  tot  het  opsporen  van  het  wild,  nimmer  tot  eene 
werkdadige  hulp  bij  eenen  aanval  gebruikt,  en  zijn,  hoe  goed  ook 
tot  dat  einde  afgerigt,  voor  het  overige  zeer  bloohartig  en  niet 
eens  zeer  waakzaam. 

Het  kan  nu  zijn,  dat  de  honden  der  Boschj esmannen 
van  getemde  Jakhalzen  afkomstig  zijn : dat  zij  kleinen 
gevangen  en  die  mak  gemaakt  hebben.  En  indien 
zij  niet  van  elders  gekomen  zijn,  zal  het  zoo  ook 
wel  zijn. 

Daar  zij  geen  pluimvee  of  lammeren  hadden,  konden 
deze  dieren  vrij  overal  rondloopen,  zonder  schade  te 
doen.  Wat  zij  in  het  veld  vingen,  brachten  zij  naar  de 
Boschjesmannen,  als  naar  hunne  holen.  Zoo  zijn  deze 
dieren  aan  de  menschen  langzamerhand  gewoon  gewor- 
den. Wegens  afvallen  te  huis  was  het  voor  hen  ook 
niet  altijd  noodig,  om  op  aas  uit  te  gaan,  zoodat  zij 
al  meer  en  meer  ook  hunne  natuurlijke  wildheid  moes- 
ten afleggen. 
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Maar  of  zij,  nu,  daarom  niet  blaften,  dan  of  zij  zoo 
door  hunne  meesters  waren  afgericht,  zouden  wij  niet 
kunnen  zeggen. 

Maar  dit  is  niet,  wat  een  Jakhals  behoeft,  daar  het 
hem  niet  te  doen  is  om  onheilen  af  te  weren,  als  aan- 
vallender wijze  te  werk  gaan.  Niet  gerucht  dus,  maar 
stilte  is  de  lucht,  die  hem  omgeven  moet. 

Wij  waren  uit  ons  zelven  echter  niet  ,in  staat,  om 
hier  iets  met  kennis  bij  te  brengen : noch  om  er  voor, 
of  iets  daartegen  te  zeggen. 

Doch  wat  hunne  stilzwijgendheid  aangaat,  indien  dat 
het  gevolg  was  van  de  wijze,  waarop  zij  door  hunne 
meesters  waren  opgeleid,  dan  waren  aard  en  onderricht, 
(dat  is,  waartoe  zij  van  nature,  uit  zich  zelf,  geneigd 
waren,  en  wat  zij  leeren  moesten),  hier  goed  te  zamen 
gegaan ; en  hebben  zij  het  ook  gauw  en  goed  kunnen 
leeren. 

Daaraan  moet  dan,  eindelijk,  ook  hun  gebrek  aan 
waakzaamheid  toegeschreven  worden,  als  het  gevolg 
van  hunnen  aangeboren  aard.  Het  is  voor  den  hond 
natuurlijk,  om  te  blaffen ; (ook  Wilde  honden  blaffen)  ; 
hetwelk  zijne  neiging  aanduidt,  om  te  beschermen  en 
te  verdedigen.  Met  de  vossen,  daarentegen,  gelijk  wij 
gezegd  hebben,  is  dit  niet  het  geval.  Zij  vereischen 
niet  waakzaamheid,  maar  zorgeloosheid.  Er  mocht 
geen  achterdocht  bestaan.  Op  alles  moest  een  schijn 
van  vertrouwen  en  veiligheid  rusten,  zoodat  zij,  die 
gewoon  zijn,  om  in  de  stilte  weg  te  sluiken,  en  zich 
onverwachts  uit  eene  hinderlaag  op  hunne  prooi  te 
werpen,  ongemerkt  hunne  ontwerpen  konden  ten  uitvoer 
brengen. 
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Vandaar  dat  zij,  (gelijk  de  verscheurende  dieren  in 
het  algemeen,  dat  is  zij,  die  op  dezelfde  wijze  van  aas 
leven),  den  tijd,  waarin  zij  niet  op  de  jacht  uit  zijn,  met 
slapen  en  luieren  plegen  door  te  brengen. 

Indien  deze  eigenschappen  nu  het  gevolg  en  bewijs 
van  hunnen  vossenaard  zijn,  dan  waren  zij  ongetwijfeld 
van  de  jakhalzen  afkomstig. 

Dit  zouden  wij  hier  nog  eenigszins  nader  kunnen 
bevestigen  met  eenen  anderen  trek  van  overeenkomst,  die 

door  Lichtenstein  wordt 
genoemd,  dat  „zij  in  het 
algem.een  slechts  in  het 
opsporen  van  het  wild, 
nimmer  tot  eene  werkda- 
dige  hulp  bij  eenen  aanval 
gebruikt  werden,”  zooals 
de  jakhalzen  gewoonlijk 
ook  doen,  die  slechts  uit- 
gaan om  aas  te  zoeken, 
en  nooit  vechten  dan  om  hunne  prooi  te  bemachtigen. 

Wij  waren,  echter,  niet  in  staat,  gelijk  wij  gezegd 
hebben,  om  hier  iets  met  zekerheid  te  kunnen  zeggen. 

Maar  laat  ons  nu,  ten  slotte,  op  de  Staatkundige 
aangelegenheden  des  tijds,  waarmede  wij  Boven  reeds 
begonnen  waren,  den  blik  werpen,  om,  dan,  daarmede 
onze  mededeelingen  uit  deze  schoone  en  boeiende 
verhalen  ten  einde  te  brengen. 

De  volkplanting  schijnt  zich  in  dezen  tijd,  tengevolge 
van  de  vrijheidsdenkbeelden,  zooals  wij  gezien  hebben, 
die  uit  Frankrijk  ook  hierheen  overgewaaid  waren,  en 
de  zwakheid  van  het  Bestuur  der  Maatschappij,  in 
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eenen  zonderlingen  staat  van  ontbinding  bevonden  te 
hebben,  en  vertoonde  daarbij  al  de  teekenen  van  eenen 
wissen  ondergang : verdeeldheid  van  binnen,  en  de  vijand 
van  buiten. 

Wat  het  eerste  aangaat,  merkt  Lichtenstein  aan : 

Toen  de  Engelschen,  in  het  jaar  1595,  de  Kaap  veroverden, 
bevond  zich  de  Colonie,  zegt  hij,  in  eenen  zonderlingen  staat  van 
inwendige  verwarring  en  regeringloosheid,  die  het  snel  en  ligt 
gelukken  van  den  vijandelijken  aanval  niet  weinig  begunstigde,  en, 
in  het  oog  van  den  onpartijdigen  opmerker,  het  onder  het  juk 
brengen  der  volkplanting  door  eene  vreemde  magt,  als  een  betrek- 
kelijk beschouwd,  kleiner  ongeluk,  ja  zelfs  als  een  oogenblikkelijk 
behoedmiddel  tegen  waarschijnlijk  grootere  onheilen  deed  voorkomen. 
Een  paar  oproerige  woelgeesten,  namelijk,  had  de  vrijheidswoede 
overgebragt  en  bij  de  buitendien  van  ouds  af  tot  onderlingen  twist 
en  ongehoorzaamheid  genegene  Colonisten  eenen  revolutionairen 
geest  opgewekt,  die,  bij  hunne  onkunde  en  onbeschaafdheid,  eene 
niet  minder  belagchelijke  dan  gevaarlijke  gestalte  aannemen  moest, 
en  zich,  zonder  tusschenkomst  des  vijands,  waarschijnlijk  weldra 
over  de  gansche  volkplanting  zou  hebben  verspreid,  ja  misschien 
derzelver  verderf  en  ondergang  bewerkt  hebben.  De  troostelooze 
toestand  van  het  in  burgerlijke  geschillen  met  zich  zelf  oneenig 
moederland,  de  onzekerheid  van  deszelfs  toenmalige  regering  en  de 
uitputting  en  stremming  van  deszelfs  krachten,  waardoor  het  ver- 
hinderd werd,  om  aan  zijne  Colonien  te  denken  — dit  alles  had 
er,  ontwijfelbaar,  veel  toe  bijgebragt,  om  aan  de  oproerlingen  gehoor 
en  ingang  te  verschaffen  en  hen  tegen  eene  nadrukkelijke  werkzaam- 
heid van  de  zijde  der  regering  zoo  wel  als  tegen  de  luide  en 
openlijke,  misschien  anders  niet  vruchtelooze  misbillijking  der  beter- 
gezinden,  in  veiligheid  te  stellen.  Het  scheelde  echter  veel,  dat 
het  nieuwe  Engelsche  bestuur  van  zaken  de  kwade  gevolgen  van 
deze  vrijheidswoede  geheel  en  al  zou  hebben  kunnen  onderdrukken, 
bijzonderlijk  dewijl  men  deszelfs  ware  doel  uit  het  oog  verloor,  en 
slechts  zijn  eigen  politiek  belang  raadplegende,  de  Engelschen  als 
verdedigers  van  het  huis  van  Oranje  beschouwde,  waartegen  men 
zich  juist  op  dat  tijdstip  had  willen  aankanten. 
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(Hij  wil  zeggen,  indien  de  oproerlingen  het  doel  van 
hunnen  opstand  niet  uit  het  oog  hadden  verloren, 
hetwelk  was  om  de  regeering  omver  te  werpen,  zouden 
zij,  met  de  algemeene  verwarring,  waarin  de  Colonie, 
(ten  gevolge  van  eenen  Kafferoorlog  en  anderzins),  toen 
verkeerde,  den  Engelschen,  die  de  regering,  welke  zij 
wenschten  omver  te  werpen,  voorgaven  te  steunen,  het 
anders  moeielijker  gemaakt  hebben,  dan  zij  gedaan 
hadden). 

Er  waren,  alzoo,  gelijk  wij  Boven  gezien  hebben, 
twee  partijen  in  het  land : de  opstandelingen,  die  tegen 
de  regeering  der  Maatschappij  aangekant  waren,  die  de 
Binnenlanden  beroerden,  maar  van  welke  Engelschen, 
zooals  wij  gezegd  hebben,  vooreerst  nog  geen  verzet 
te  vreezen  hadden,  en  de  prinsgezinden,  die  de  regeering 
zochten  staande  te  houden. 

Maar  deze  kwamen  de  Engelschen  voor  met  te  zeggen, 
dat  zij  de  volkplanting  voor  zich  zelven  niet  begeerden, 
maar  voor  den  prins  van  Oranje  in  bezit  wenschen  te 
nemen,  opdat  zij  niet  in  de  handen  van  anderen  zou 
vallen ! 

Hierdoor  werd  elke  gedachte  van  tegenstand,  indien 
men  die  gekoesterd  had,  verbannen. 

Zoo  lag  het  land,  nu,  daar  zonder  verdediger;  de 
schoone  maagd  de  Goede  Hoop  reddeloos ; eene  weer- 
looze  prooi  voor  den  geweldenaar,  in  wiens  armen  zij 
weldra  moest  vallen.  Hij,  die  haar  gekweekt  en  gekoes- 
terd had,  was  niet  meer  in  staat,  om  haar  te  beschermen. 
Maar  eer  hij  dien  roof  aan  haar  gepleegd,  dien  hij  te 
zwak  of  te  lafhartig  was,  om  af  te  weren,  overleefde, 
zou  hij  de  handen  aan  zich  zelven  slaan. 
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De  vijand  van  Buiten  waren  de  Engelschen. 

Door  de  Fransche  omwenteling  was  een  oorlog  ont- 
staan, gelijk  gij  weet,  waardoor  ook  Holland,  evenals 
de  rest  van  Europa,  in  de  macht  van  Frankrijk  verviel, 
en  in  het  keizerrijk  van  Napoleon  werd  ingelijfd.  De 
coloniën,  die  aan  Holland  behoord  hadden,  kwamen 
daardoor  natuurlijk  ook  in  de  macht  van  Frankrijk. 
Daar,  nu,  Engeland  met  Frankrijk  in  vijandelijkheden 
gewikkeld  was,  maakte  zij  eenen  aanval  op  die  coloniën, 
die  nu  konden  geacht  worden  Fransch  eigendom  te  zijn. 

Van  de  Kaap,  echter,  heette  het,  dat  zij  haar  aan 
de  Franschen  wenschten  te  ontnemen,  om  haar  voor 
den  prins  van  Oranje,  als  Stadhouder  van  Holland,  te 
bewaren. 

Maar  een  rukje  te  voren  hadden  de  Bevelhebbers 
aan  de  Kaap  van  de  Bestierders  der  Oost- Indische 
Maatschappij  in  Holland  bericht  ontvangen,  dat  zij  de 
Kaap,  zoo  veel  mogelijk,  tegen  het  indringen  van 
Buitenlandsche  mogendheden  zouden  beschermen,  daar 
het  moeielijk  was  te  zeggen,  welken  keer  de  zaken 
zouden  nemen. 

De  Bevelhebbers  besloten  zich  daaraan  te  houden ; 
maar  wegens  de  verdeeldheid,  gelijk  wij  gezien  hebben, 
die  in  de  volkplanting  heerschte,  en  de  zwakheid,  welke 
het  Bestuur  kenmerkte,  hebben  zij  aan  de  Engelschen 
maar  eenen  zwakken  tegenstand  kunnen  bieden,  waar- 
door de  Kaap  dezen  in  de  handen  was  gevallen. 

Maar  het  zou  schijnen,  dat  de  Engelschen  den  prins 
van  Oranje  meer  als  een  middel  gebruikt  hebben,  om 
de  Kaap  voor  zich  zei  ven  te  krijgen,  dan  voor  hem. 
Want  al  mocht  Holland  ook  door  de  Franschen  over- 
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stroomd  zijn  geweest,  de  Kaap  was  nog  vrij.  Indien 
het,  nu,  hunne  bedoeling  ware  geweest,  om  de  Kaap 
voor  den  prins  te  bewaren,  zouden  zij  hunne  vloot 
daar  hebben  doen  kruisen,  om  anderen  af  te  houden, 
en  niet  het  land  zelve  in  beslag  hebben  genomen. 

Dit  blijkt  ook  uit  de  verdere  toedracht  der  zaak. 

Met  de  tweede  inbezitneming,  toch,  was  de  Fransche 
vloot  door  hen  reeds  vernietigd.  Er  was,  dus,  geen 
gevaar,  dat  de  Franschen  de  Kaap  bemachtigen  zouden. 
En,  toch,  hebben  zij  zich  met  geweld  van  haar  meester 
gemaakt.  En  al  hebben  zij  ook  later  aan  den  prins  van 
Oranje  een  bedrag  aan  gelden  daarvoor  uitbetaald,  het 
was  alleen,  omdat  zij  haar  niet  wilden  afgeven,  en, 
volgens  hunne  eigene  getuigenis,  ook  volgens  de  Reizen 
van  Barrow  zelven,  van  den  beginne  af,  nooit  voorne- 
mens waren,  om  het  te  doen. 

Zoo  komt  het  ook  bij  Lichtenstein  voor. 


Dit  gevoelen  was  bij  den  aanval  der  Engelschen,  (dat  zij  het 
land  voor  den  prins  van  Oranje  in  bezit  namen),  zoo  algemeen, 
zegt  hij,  dat  het  zelfs  als  eene  hoofdoorzaak  er  toe  medewerkte,  om 
spoedig  de  Capitulatie  te  sluiten.  De  overste  Cordon,  die  dezelve 
sloot,  was  een  verklaard  aanhanger  van  het  huis  van  Oranje. 
Weinige  dagen  daarna  leide  deze  voor  het  overige  brave  man, 
door  zich  zelf  om  het  leven  te  brengen,  eene  openlijke  belijdenis 
af,  dat  hij  zich  maar  al  te  zeer  vergist  had. 


Zoo  waren  de  Engelschen,  dan,  in  bezit  van  de  Kaap. 

Maar  het  was  een  gevaar,  dat  haar  reeds  lang  boven 
het  hoofd  had  gehangen. 

Reeds  voor  lang,  zegt  Lichtenstein,  zou  deze  colonie  een  buit 
van  eene  der  beide  grootere  zeemogendheden  geworden  zijn,  zoo 
niet  ijverzucht  van  den  een  en  anderen  kant  de  Hollanders  in 
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het  bezit  van  dezelve  bewaard  had.  Men  zag  die  volkplanting, 
namelijk,  liever  in  handen  eener  kleiner  magt,  dan  in  die  van  den 
vijand,  en  niets  was  natuurlijker,  dan  dat  Engeland  er  zich  mees- 
ter van  maakte,  zoo  dra  Frankrijk  eene  zeemogendheid  van  den 
tweeden  rang  wierd. 


Met  den  vrede  van  Amiens,  echter,  zooals  wij  Boven 
gezien  hebben,  die  in  1802  tusschen  Engeland  en 
Frankrijk  tot  stand  kwam,  verviel  zij  weder  aan  Holland. 

Maar  Engeland  had  er  belang  bij,  dat  de  vrede  niet 
lang  zou  duren  en  de  oorlog  spoedig  hervat  werd ; 
die  toen  voortgeduurd  heeft,  totdat  Napoleon  voor  de 
overmacht  van  Europa  moest  zwichten. 

Intusschen  was  de  Fransche  vloot,  gelijk  wij  gezegd 
hebben,  met  den  slag  bij  Trafalgar,  in  1805,  geheel 
vernietigd  geworden,  zoodat  de  Engelschen  nu  de  alleen- 
heerschappij op  zee  behielden. 

De  Kaap  stond,  nu,  weder  aan  eenen  aanval  van 
Engeland  bloot.  In  het  volgende  jaar  1 806,  daagde  de 
vloot  ook  op,  waardoor  de  Kaap  voor  de  tweede  maal  in 
de  handen  van  de  Engelschen  overging,  en  de  heer- 
schappij van  Holland  hier  een  einde  nam,  na  ongeveer 
honderd  en  vijftig  jaren  geduurd  te  hebben. 

Ziedaar ! nu,  het  een  en  ander,  dat  op  de  staatkun- 
dige beweging  des  tijds  betrekking  heeft,  waarvan  in 
deze  Reizen  gewag  wordt  gemaakt. 

Hierbij  moet  nog  gevoegd  worden  dat,  met  de  eerste 
inbezitneming  door  de  Engelschen,  in  1795,  de  Oost- 
Indische  Compagnie,  met  welke  de  volkplanting  be- 
gonnen was,  hier  opgehouden  had  te  bestaan ; en  toen  de 
Kaap,  met  den  vrede  van  Amiens,  weder  aan  Holland 
vervallen  was,  dat  zij  niet  meer  door  eene  Maatschappij, 
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zooals  voorheen,  maar  van  uit  het  vaderland  zelf  werd 
bestuurd,  dat  toen,  wegens  de  omwenteling,  voor  eenen 
tijd,  den  naam  van  de  „Bataafsche  Republiek”  had 
gedragen. 

De  Generaal  Janssens  was  de  eerste  Gouverneur, 
die,  met  deze  verandering,  herwaarts  werd  uitgezonden, 
doch  die  ook  de  laatste  is  geweest,  om  de  macht  van 
Holland  in  deze  gewesten  te  vertegenwoordigen. 

Hiermede  kwam  ook  het  verblijf  van  Lichtenstein, 
die  reeds  te  voren  den  wensch  had  geuit,  om  naar  zijn 
vaderland  terug  te  keeren,  ten,  einde. 

Het  is  jammer,  dat  hij  zijn  plan,  zooals  hij  het  in 
de  Voorrede  van  zijn  Werk  geschetst  heeft,  om  op  zijn 
reisverhaal,  met  andere  zaken,  ook  de  geschiedenis  der 
volkplanting,  en  eene  opgaaf  van  de  verschillende 
Reisbeschrijvingen  over  dezelve,  te  laten  volgen,  niet 
ten  uitvoer  heeft  gebracht. 

De  vertaler,  althans,  die  daarop  het  oog  wel  zal 
gehouden  hebben,  zegt,  dat  hij  niet  weder  van  zich 
heeft  laten  hooren. 

Het  Werk,  hoewel  het,  zooveel  het  Reisverhaal  aan- 
gaat, een  gesloten  geheel  uitmaakt,  is  dus,  zooals  wij 
Boven  reeds  aangemerkt  hebben,  nog  onvoltooid. 

Wij  kunnen  niet  anders  dan  het  beklagen,  om  de 
belangrijkheid  der  zaak,  daar  wij  uit  hetgeen,  dat  wij  bezit- 
ten, kunnen  opmaken,  wat  wij  door  het  ontbrekende  moeten 
missen,  dat  het  overige  ook  niet  tot  ons  gekomen  is. 

* =i< 
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Wij  waren  echter  gelukkig  in  staat,  door  vriend- 
schappelijke bemiddeling,  om  te  Berlijn  onderzoek  te 
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laten  doen,  (waar  Lichtenstein,  na  zijn  terugkeer  van 
de  Kaap,  zooals  gij  u misschien  zult  herinneren,  dat 
wij  in  het  begin  gezegd  hebben,  hoogleeraar  was),  of 
van  zijn  voorgenomen  Werk  over  Zuid-Afrika  iets  meer 
verschenen  is  dan  zijne  Reizen?  Maar  het  blijkt  uit  de 
Catalogussen  der  Koninklijke  Bibliotheek  aldaar,  dat 
er  daarvan  niets  meer  verschenen  is.  Veelvuldige  werk- 
zaamheden in  andere  vakken,  zegt  men,  schijnen  hem 
verhinderd  te  hebben,  om  zijn  voornemen  in  dezen  ten 
uitvoer  te  brengen. 

Er  is  van  Lichtenstein  over  Zuid-Afrika,  dus,  niets 
meer  verschenen  dan  zijne  Reizen. 


HARRIS. 


Het  Werk  van  Harris,  „Wild  Sports  of  Southern 
Africa”.  (Dat  is,  overgezet  zijnde,  „De  Jachtvelden  van 
Zuidelijk  Afrika”),  is  een  kunstgewrocht  voor  dat  tijds- 
gewricht. 

Hij  had  ten  doel,  en  geeft  eene  nauwkeurige  beschrij- 
ving van  het  Wild  van  het  land. 

Hij  neemt  daarin  ook  op,  in  vijf  hoofdstukken,  de 
verhuizing,  dat  is,  de  groote  Trek  der  Boeren  over 
de  Groote  Rivier  naar  de  Binnenlanden  in  1836;  en, 
in  twee,  de  geschiedenis  van  het  Kafiferopperhoofd  Tjaka, 
bijgenaamd  de  „Bloeddorstige”. 

Gelijk  dat  van  Lichtenstein  kenmerken  waarheid  en 
verstand  ook  zijn  verhaal. 

Wij  zijn  met  dit  overzicht  van  den  Roemrijken  rei 
van  de  Zuid-Afrikaansche  Reisbeschrijvers  en  hunne 
Reizen  dan  wel,  gelijk  onze  landgenoot  W.  R.  Thom- 
son van  de  Dichters  zegt,  „betooverd”  door  Afrika 
gegaan.  Kolbe  leerde  ons  zijne  eerste  Bewoners  kennen ; 
Sparman  het  land,  zooals  het  zich  versch  en  onge- 
deerd, „toebereid  als  eene  bruid”,  aan  den  toeschouwer 
vertoonde.  Le  Vaillant  voerde  ons  onder  zijn  Wilden 
om,  Barrow  door  zijne  houtbosschen,  Lichtenstein  in 
de  volkplanting.  En  nu  zijn  wij  met  Harris,  om  zoo 
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te  zeggen,  tot  de  nieuwe  tijden  genaderd,  die  ons  de 
schitterende  kleuren  van  het  Wild  voor  de  oogen  doet 
voorbijgaan,  en  van  gebeurtenissen  melding  maakt, 
welker  gevolgen  wij  in  de  naburige  vrije  Staten  nu 
nog  aanschouwen. 

Hij  was  kapitein  bij  de  Ingenieurs  der  Engelsche 
Oost-Indische  Compagnie  te  Bombaai.  Hij  kreeg  verlof 
voor  twee  jaren,  om  zijne  gezondheid  te  herstellen. 
Hij  maakte  van  die  gelegenheid  gebruik,  om  eene 
reis  in  Zuidelijk  Afrika  te  doen.  Het  was  in  het  jaar 
1836.  Hij  trok,  met  zijnen  vriend  Richardson,  die  op 
eene  zelfde  onderneming  als  hij  uit  was,  het  land  van 
Mosel ekatse,  (Umsiligas,  dat  is,  „Bloedspoor”),  door, 
tot  aan  den  keerkring  van  den  Steenbok.  Van  hier 
een  eind  weegs  teruggekeerd  langs  den  weg,  dien  hij 
derv^aarts  had  afgelegd,  maakte  hij  eenen  uitstap  naar 
het  Oosten.  Weder  een  weinig  voortgetrokken  zijnde, 
ontdekte  hij  den  Zwarten  Witpens  Bok,  de  kroon  zijner 
Reize,  waarop  hij  besloot,  om  terug  te  keeren. 

Den  September  had  de  Reis,  van  Graaff  Reinet 
uit,  eenen  aanvang  genomen,  met  twee  wagens,  dertig 
ossen  en  twaalf  paarden.  De  wagens  waren  beladen,  gelijk 
het  met  dergelijke  ondernemingen  gewoonlijk  gaat,  met 
graven,  pikken,  eet-,  drink-  en  schietwaren,  snuisterijen,  en 
al  wat  men  verder  op  zulk  eene  lange  reis,  in  het  veld,  onder 
de  Wilden,  en  ongebaande  wegen,  mocht  noodig  hebben. 

Hij  had  ook  eenige  schapen  medegenomen,  in  geval 
men  dadelijk  geen  Wild  bekomen  kon,  en  daaronder, 
om  haar  melk,  ook  eenige  geiten,  die  zijne  bewonde- 
ring in  de  hoogste  mate  opgewekt  hebben ; die,  nooit 


')  (Maar  thans,  helaas!  geen  vrije  Staten  meer). 
Kock.  De  Kaap. 
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„weekpootig”  geworden,  zegt  hij,  overal  hare  weide 
wisten  te  vinden,  om  des  avonds  geregeld  en  vol  bij 
de  legerplaats  aan  te  komen. 

Het  gezelschap,  onze  held  en  zijn  reisgenoot  uitge- 
nomen, bestond  uit  elf  personen,  van  welke  ongeveer 
de  helft  tronkvolk,  dat  is,  ontslagen  misdadigers  waren, 
en  op  den  dag  van  zijn  vertrek  zoo  beschonken  waren, 
dat  zij  in  eenen  bewusteloozen  staat  in  de  wagens,  die 
zij  bestemd  waren  te  drijven,  moesten  geworpen  wor- 
den, om  alzoo  van  hunne  roes  te  bekomen. 

Maar  hij  was  dan  nu  op  weg. 

Hij  zegt,  dat  hij  gedurende  de  reis  de  volgende 
dagordening  getrouw  in  acht  had  genomen.  Met  het 
aanbreken  van  den  dag  op  de  been  te  zijn,  tegen  negen 
of  tien  uren  te  ontbijten,  of  zoodra  men  bij  water  kwam. 
Na  een  uur  werd  de  reis  weder  voortgezet,  die  dan, 
zonder  oponthoud,  den  geheelen  dag  doorging,  totdat 
men  tegen  den  avond  eene  geschikte  plaats  vond,  om 
te  overnachten.  De  ossen  kregen  twee  uren  om  te 
grazen.  Dan  volgde  het  avondeten,  met  thee  of  koffie, 
waarvan  het  hveede  water  het  erkende  deel  der  dienst- 
boden was ; waarop  men  zich  ter  ruste  begaf,  in,  om 
of  onder  de  wagens,  of  waar  men  zich  bergen  kon. 

De  Reizen  van  Harris  zijn,  zoover  mij  bekend  is, 
in  het  Hollandsch  niet  verschenen.  Na  het  vierde  eener 
eeuw,  sedert  deze  gewesten  in  de  handen  der  Engel- 
schen  overgegaan  zijn,  is  de  belangstelling  van  dien 
kant,  met  verwisseling  van  eigenaar,  en  mitsdien  ook 
van  belang  in  dezelve,  natuurlijk  eenigszins  verflauwd. 

Ik  maak  deze  aanmerking,  omdat  de  voorgaande 
Reizen  allen  in  het  Hollandsch  vertaald  zijn.  Deze  is 
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dus  de  eerste,  met  de  drie  volgende,  die  hun  over 
deze  gewesten  in  een  Hollandsch  gewaad  niet  bereikt 
hebben. 

De  Reizen  van  Harris  beslaan  één  Deel,  klein  kwarto 
uitgave,  in  rood  gebonden  met  den  afdruk  in  go^id  op 
de  Buitenzijde,  van  den  leemv,  den  olifant,  den  struis 
en  het  Wilde  Beest',  en  op  den  rug  van  hetzelve  den 
Giraf,  onder  eenen  Kameeldoornboom ; uitgegeven  te 
Londen,  bij  Henry  G.  Bohn,  York  Street,  Covent 
Garden,  1852,  met  26  gekleurde  platen  van  menschen 
en  4ieren,  die  hij  op  zijne  Reis  had  aangetroffen. 
Vooraan  eene  van  Moselekatse  zelf;  en  opgedragen  aan 
Dr.  James  Burnes,  Ridder  der  „Koninklijke  Welfsche 
orde  van  Hanover.” 

Zij  werden  het  eerst  te  Bombaai  uitgegeven,  in  1838, 
in  Indië,  als  „Het  verhaal  eener  Reis  naar  de  Binnen- 
landen van  Afrika,”  met  vier  .Steendrukplaten,  eene 
kaart  en  de  namen  der  Inteekenaren  op  het  Werk. 

In  het  volgende  jaar  zag  eene  andere  uitgave  het 
licht,  te  Londen.  Daarop  waren  nog  eenige  gevolgd, 
toen  in  1852  de  vijfde  verscheen;  dezelfde  namelijk, 
die  wij  bezitten,  en  waarvan  wij  zooeven  eene  beschrij- 
ving hebben  gegeven  ^). 


’)  Daar  wij  de  verschillende  uitgaven  niet  met  elkander  hebben  kunnen 
vergelijken,  zijn  wij  niet  in  staat  te  zeggen,  welke  uitgave  het  is,  die  het  eerst 
met  de  gekleurde  platen  verschenen  is. 

Die  van  1839,  dat  is,  de  2de  uitgave  van  het  Werk,  was  het  nog  niet, 
die  slechts  6 platen  bevatte. 

Maar  in  1840  zag  zijn  groote  Werk  met  platen,  straks  te  noemen,  het 
licht,  wat  hem  mogelijk  op  de  gedachte  kon  gebracht  hebben,  om  het  verhaal 
zijner  Reizen  insgelijks  zoo  uit  te  geven.  En  dat  het  zich  daarmede  zoo  toe- 
gedragen heeft,  blijkt  daaruit,  dat  alle  de  uitgaven  van  het  werk  daarna  ver- 
schenen, die  wij  hebben  kunnen  inzien,  met  die  gekleurde  platen  voorzien  zijn. 
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In  1840,  gelijk  wij  gezegd  hebben,  zijn  de  afteeke- 
ningen  verschenen,  die  hij  van  het  Wild  had  gemaakt, 
in  een  afzonderlijk  Werk,  in  het  groot,  onder  den  titel 
„Portraits  of  the  Game  and  Wild  animals  of  South 
Africa.”  (Dat  is,  „Afbeeldingen  van  het  Wild  en  andere 
Dieren  van  Zuid  Afrika”),  te  Londen  uitgegeven  ^). 

Hij  levert  ook  eene  voorrede,  waarin  hij  van  zich 
zelven  gewaagt  met  het  oog  op  deze  Reis,  „Waaraan 
hij,  zegt  hij,  in  de  volgende  jaren  zijns  levens  met 
onverminderd  genoegen  zal  terugdenken.” 

Hij  schrijft  in  eenen  aangenamen  trant,  overeenkomstig 
den  aard  van  het  onderwerp,  dat  hij  behandelt.  Het 
Werk  bevat  ook  eene  aanwijzing  van  de  hoofdstukken, 
(doch  zonder  Bladwijzer),  waarin  het  verdeeld  is.  In 
het  Bijvoegsel  heeft  hij,  bij  zijne  Beschrijving  van  de 
Wilde  dieren  van  het  land,  ook  eene  kaart  gevoegd 
van  het  tooneel  zijner  Reizen. 

De  Reis  ging  van  de  volkplanting  uit  over  de  Groote- 


De  vierde  uitgave,  in  1844  uitgegeven,  net  uitgevoerd  en  stevig  gebonden, 
in  half  leder,  doch  zonder  versiersel  op  den  omslag,  acht  ik,  (wegens  eene 
onbeduidende  aanteekening,  door  den  uitgever  bij  den  tekst  van  de  vijfde  gevoegd), 
de  beste  te  zijn.  De  inleiding  draagt  den  datum  van  1840,  die  ook  zoo  in 
de  vijfde  voorkomt,  en  uit  de  Derde  schijnt  overgenomen  te  zijn.  Daaruit  kun- 
nen wij  dan  opmaken,  dunkt  mij,  dat  de  Derde  de  eerste  uitgave  is  geweest, 
die  in  den  tegenwoordigen  vorm,  (met  de  gekleurde  platen),  verschenen  was. 

*)  Het  is  een  groot  en  prachtig  Werk,  Atlasformaat,  bevattende  dertig 
fraai  gekleurde  platen,  elk  zi’/a  duim  bij  14  duim,  voorstellende  39  verschil- 
lende diersoorten  naar  hunne  onderscheidene  kleuren,  met  eene  begeleidende 
verklaring  van  de  voorgestelde  voorwerpen,  van  het  kleinste  tot  het  grootste  toe : 
van  olifanten  tot  rheebokken  en  steenbokken ; verder,  van  de  verscheurende 
dieren,  leeuwen,  tijgers,  en  zoo  meer.  Ook  iets  van  het  gevogelte.  Met  één 
woord,  dus,  al  wat  Afrika  in  dien  tijd  aan  Wild  en  ongedierte  opgeleverd 
heeft:  Elanden,  Kwaggas,  Koedoes,  Gnoes,  Rhinoscerossen,  Zeekoeien  en 
zoo  voort ; klein  en  groot,  en  naar  hunne  onderscheidene  kleuren,  gelijk 
gezegd  is. 
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en  de  Vaalrivieren ; vervolgens  over  de  Maritzanie  rivier, 
thans  de  Westelijke  grens  van  de  Transvaal,  over  de 
Mimori.  (de  Elands)  rivier,  eene  spruit  van  de  Lim- 
popo  of  Krokodil  rivier;  langs  de  Karri-tjaan^  (het 
Pilaansgebergte) ; verder  over  de  Simalakate,  (de  Apies) 
rivier,  om  over  de  Ka-sjaan,  (de  Magalies)  bergen, 
weder  Zuidwaarts  (over  de  Likwa  of  Vaal  rivier,  door 
het  tegenwoordige  gebied  van  den  Oranje  Vrijstaat  en 
over  de  Groote  Rivier),  naar  de  Colonie  terug  te  kee- 
ren,  waar  hij,  na  eene  afwezigheid  van  ongeveer  zes 
maanden,  behouden  aankwam,  en  waar  men  nooit  ge- 
dacht heeft,  hem  weder  levend  te  zullen  zien,  daar 
Moselekatse  juist  toen  met  de  Boeren,  dat  is  met  de 
Blanke  bevolking,  in  oorlog  was  en  van  welke  ver- 
scheidenen  reeds  door  zijn  volk  overvallen  en  gedood 
waren. 

Hij  was  tegelijk  vol  van  de  prachtige  tooneelen  en 
het  Wild,  welke  die  streken  hem  te  aanschouwen  gaven. 
Wat  hij  van  het  Wild  zegt,  zullen  wij  tot  straks  be- 
sparen, om  hier  slechts  zijne  beschrijving  van  een  land- 
schap  in  de  nabijheid  van  de  Limpopo  over  te  nemen. 

In  het  ruime  en  schilderachtige  dal,  door  hetwelk  de  Limpopo 
vloeit,  en  dat  met  de  eenzaamheid,  waarin  het  zich  bevindt  en  met 
de  dorre  streken,  die  men  doorreizen  moet,  om  daar  aan  te  landen, 
zulk  eene  sterke  tegenstelling  vormt,  heeft  de  natuur,  zegt  hij,  voor 
zeker  met  kwistige  hand  hare  gaven  uitgespreid.  Eene  sterk  spre- 
kende bergachtige  verhevenheid  wordt  afgewisseld  door  ontelbare 
stroomen,  rijk  aan  visch,  die  van  hare  zijden  storten,  en  eene 
vruchtbare  aarde,  met  den  weligsten  groei,  bevochtigend  Wouden 
van  het  fijnste  hout,  bewoond  door  legioenen  van  het  gevederde 
ras,  dat,  zoo  al  niet  algemeen  zangerig,  echter  op  het  schoonste 
getooid  is.  De  laagten  zijn  overal  bedekt  met  eene  oneindige  ver- 
scheidenheid van  de  schitterendste  bloemen,  bijna  gelijksoortig  in 
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afzonderlijke  bedden  verdeeld.  Denk  u nu  op  den  voorgrond  van 
zulk  eene  schilderij,  die  geenszins  te  sterk  gekleurd  is,  de  dierlijke 
schepping,  zooals  ik  getracht  heb  die  te  beschrijven,  in  eenen  staat 
van  ongestoorde  vrijheid  daar  omdolende,  en  het  zal  wel  niet 
noodig  zijn,  om  dit  jagers  paradijs  met  de  ingenomenheid  van  eenen 
jager  te  schilderen,  ten  einde  hetzelve  als  een  der  bekoorlijkste 
oorden  der  wereld  aan  onzen  geest  te  doen  verschijnen. 


Hij  noemt  Tjaka,  (het  groote  en  alom  bekende  opper- 
hoofd der  Zoeloes,  aan  wiens  leven  en  bedrijven,  zoo- 
als wij  gezien  hebben,  hij  een  paar  hoofdstukken  heeft 
gewijd),  „een  monster,  een  samenstel  van  Boosaardig- 
heid en  Slechtheid.” 

Rome,  zegt  hij, 

heeft  haren  N ero  gehad,  Siragossa  haren  Dionysius,  de  Hunnen 
hunnen  Attila,  en  de  Oost  heeft  ook  hare  tirannen  voortgebracht, 
maar  in  bloeddorstige  gerichten  en  verfijnde  wreedheid  heeft  Tjaka 
allen  verre  achter  zich  gelaten,  die  in  eenig  land  hem  voorgegaan 
waren. 

Doch  Wilden  zijn  maar  kinderen : wreed  uit  onna- 
denkendheid. 

Ziedaar!  echter,  een  voornaam  voorbeeld  van  het 
Kafferkarakter,  wreed  en  bloeddorstig.  Daarenboven 
was  hij  koning,  zonder  eenige  geestelijke  of  zedelijke 
vorming,  met  het  denkbeeld,  dat  alles  alleen  voor  hem 
bestond,  en  hij  doen  kon,  wat  hij  wilde,  zoodat  hem 
niets  anders  overbleef,  dan  aan  zijne  luimen  en  driften 
zich  over  te  geven. 

Van  eenen  Wilde  kan  men  ook  niets  anders  ver- 
wachten. Maar  hij  doet  zich  in  dezen,  nochtans,  in 
vele  opzichten  niet  slechter  voor  dan  de  beschaafden. 
Denk  aan  de  rechtspleging  der  Midden-eeuwen,  bijvoor- 
beeld, de  pijnbank  en  dergelijke  meer,  om  tot  erken- 
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tenis  te  dwingen ; de  onmenschelijke  wreedheid  der 
geloofsvervolgingen,  in  hetwelk  alles  zij  voor  hem  waar- 
lijk niet  behoeven  onder  te  doen. 

Intusschen,  echter,  verdient  het  onze  opmerking, 
dat  alle  zwarte  natiën  onbeschaafd  zijn.  Zoo  gaat  ook 
hier  een  verschil  van  kleuren  voor  onzen  geest  voorbij. 
Zwart,  Geel  en  Wit\  de  Zwarten,  de  Chineezen  en  de 
Europeanen. 

De  Zwarten  staan  het  laagst  op  den  trap  der  ont- 
wikkeling. Dus  moet  de  menschheid  met  hen  begon- 
nen zijn;  en  is  Afrika,  met  zijne  schoone  dieren,  mis- 
schien ook  de  bakermat  van  het  menschdom  geweest. 
Met  meerdere  beschaving  door  Geel,  bereikt  men  in 
Wit  het  toppunt  der  ontwikkeling. 

(Wij  zijn  hier  van  de  onderstelling  uitgegaan,  dat 
de  Zwarten  het  laagst  op  den  trap  der  ontwikkeling 
staan.  Onder  dezen,  toch,  schijnen  de  Negers,  met 
hun  terugwijkend  voorhoofd  en  zware  kaken,  aan  het 
dierlijke  nader  verwant  te  zijn,  dan  eenig  ander  der 
ons  bekende  rassen,  en  zoo,  (indien  het  menschelijke 
geslacht,  namelijk,  uit  éénen  bloede  ontstaan  is),  van 
hen  tot  de  Chineesche  en  Indische  volken  te  komen. 
Maar  daar  zijn  er  weder  anderen,  die  het  ontstaan 
der  menschheid  in  het  Oosten  plaatsen,  van  waar  zij 
zich  over  de  wereld  verspreid  heeft.  Eene  verhuizing 
naar  het  Zuiden  kwam  in  Afrika  te  land,  en  nam, 
onder  de  heete  zon  der  middaglijn,  de  kleur  der 
Negers  aan.  Een  ander  deel  naar  het  Westen  onder- 
ging, in  eene  koelere  streek,  eene  tegenovergestelde 
wijziging.  Eindelijk  stak  men  ook  naar  Amerika  over, 
waar  de  oorspronkelijke  kleur,  tusschen  Wit  en  Zwart, 


344 


min  of  meer  schijnt  bewaard  gebleven  te  zijn ; althans 
in  de  Chineezen,  die  voor  eenen  van  de  oudste  vormen 
worden  gehouden,  zooals  zij  dan  inderdaad  ook  de 
oudste  onder  de  beschaafde  volken  zijn). 

Wat,  nu,  den  Bastaard  Hottentot  „Scheel”  Andries 
aangaat,  den  voerman  zijner  Reizen,  moet  ik  u naar 
Harris  zelven  verwijzen : een  uiterste  schelm,  van  wien 
deze,  (met  zijn  liegen  en  bedriegen),  geen  einde  van 
streken  en  schurkerijen  te  beleven  had.  „Indien  hij  al  de 
deugden  bezeten  had,  zegt  Harris,  waarop  hij  aanspraak 
had  gemaakt,  zou  hij  eene  ware  aanwinst  zijn  geweest”  ^). 

Maar  om  nu  van  hem,  die  bij  onzen  Reiziger  meer 
eene  vermakelijke  dan  eene  voorname  rol  speelt,  tot 
meer  bekende  namen  over  te  gaan,  heeft  Harris  het 
over  Dingaan,  die,  na  Tjaka,  het  opperhoofd  der  Zoe- 
loes is  geweest,  en  van  „Silkatz”,  zooals  Moselekatse 
door  de  Boeren  werd  genoemd,  het  opperhoofd  der 
Matabellen,  dat  zij  alle  de  inboorlingen,  „die  het  land 
tusschen  Delagoa  Baai  en  de  Oemzimvoeboe,  (in  Natal), 
bewoonden,  en  tusschen  de  Indische  Zee  en  de  vlakten, 
die  aan  de  Atlantische  grenzen,  óf  in  slavernij  gebracht, 
óf  verdelgd  hebben.” 

Zoo  was  het  tooneel  voor  de  verhuizing  der  Boeren 
dan  voorbereid. 

Daar  deze  verhuizing  met  zijne  Reizen  in  geen  ver- 
band staat,  zullen  wij  haar  dus  onopgemerkt  voorbij- 
gaan, dan  slechts  te  vernemen,  (zoowel  hier  als  elders), 
wat  hij  daarvan  zegt. 


’)  Van  deze  doorluchtigheid,  met  zijn  schede  oog,  heeft  Harris  ons  in  zijn 
werk  eene  gekleurde  afteekening  gegeven,  zooals  hij  daar  henen  gaat  met 
geweer  op  schouder. 
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Hoewel  men  deze  verhuizing  der  Boeren  niet  kan  goedkeuren, 
zegt  hij,  zullen  er  wel  weinigen  zijn,  die  in  hun  lijden  geen  deel 
genomen,  of  hun  de  mate  van  lof  onthouden  hebben,  die  hen,  om 
hunne  volharding  en  onoverwinnelijken  moed,  toekomt.  Ongewoon 
aan  de  behandeling  van  wapenen,  en  zonder  eenige  krijgskundige 
hulp,  zijn  zij,  door  hunne  eigene  pogingen,  er  in  geslaagd,  om  den 
grootst  mogelijken  tegenstand  te  boven  te  komen,  en,  ten  koste 
van  een  groot  aantal  menschenlevens,  de  twee  machtigste  potentaten 
van  Zuid  Afrika  ten  onder  te  brengen. 

Laat  ons  nu,  eerst,  voordat  wij  tot  zijne  Beschrijving 
van  de  Dieren  overgaan,  ook  het  een  en  ander  van 
zijne  ontmoetingen  op  zijne  Reis  vernemen ! 

Hij  roemt  zeer  de  aangename  luchtsgesteldheid  der 
Binnenlanden ; nooit  de  drukkende  hitte  van  Indië,  zegt 
hij ; hetwelk  hij  aan  de  ligging  der  twee  zeeën,  de 
Indische  en  Atlantische,  aan  wederzijden  van  het  vaste 
land,  toeschrijft. 

Hij  gewaagt  ook  van  de  meerdere  schranderheid 
van  de  inboorlingen  der  Binnenlanden,  misschien  uit 
dien  hoofde,  boven  die  van  Indië,  die  in  zijne  aftee- 
keningen  terstond  de  voorgestelde  dieren  herkenden. 
De  Leeuw,  zegt  hij,  werd  met  geestdrift  begroet  en 
een  algemeen  gerammel  met  hunne  stokken  op  hunne 
schildvellen. 

Hij  was  eens  op  de  jacht,  het  spoor  van  zijnen 
wagen  missende,  verdwaald  geraakt,  dien  hij  eerst  op 
den  derden  dag,  en,  in  een  uitgestrekte  en  onbewoonde 
woestenij,  heel  toevallig  terug  vond,  nadat  hij  reeds 
begonnen  was,  zegt  hij,  er  over  na  te  denken,  of  het 
voor  hem  maar  niet  het  beste  ware,  om  naar  de  volk- 
planting terug  te  keeren ! 

Maar  avontuurlijker  dan  deze  is  de  volgende  gebeur- 
tenis. 
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In  die  tijden,  zooals  wij  gezien  hebben,  had  men 
evenzeer  te  vreezen  voor  leeuwen  als  voor  Boschj es- 
mannen, wegens  hunne  oplichterij  van  vee. 

Dat  hem  dit  ook  overkomen  was,  zal  ons  nu  blijken. 
Het  was  op  zijne  terugreis  tusschen  de  Modder-  en 
Rietrivieren,  dat  meer  dan  de  helft  van  zijn  trekvee 
hem  door  de  Boschj  esmannen  ontvoerd,  gedood  en 
onbruikbaar  werd  gemaakt. 

Nadat  wij  de  Modder  rivier  verlaten  hadden,  zegt  hij,  en  den 
geheelen  dag  dóór  voort  gereisd  hadden,  kwamen  wij,  eindelijk,  in 
eene  wijde  vlakte,  bij  eenen  alleen  staanden  kop  aan,  waar  wij, 
daar  het  reeds  donker  was  geworden,  besloten  dien  nacht  te  blijven : 
een  oord,  zooals  gij  straks  zult  zien,  dat  voor  ons  het  tooneel  van 
een  groot  ongeval  is  geweest. 

Sedert  ons  vertrek  van  het  Ka-sjaan  gebergte,  vervolgt  hij,  hadden 
wij  dagelijks  meer  dan  een  onzer  beesten  moeten  achterlaten.  Wij 
telden  er,  echter,  nog  35.  Daar  zij  den  vorigen  nacht  vast  hadden 
gestaan,  dachten  wij  hen  nu,  gedurende  den  nacht,  in  eene  groene 
laagte  te  laten  weiden,  van  waar  het  ons  niet  waarschijnlijk  scheen, 
dat  zij  zouden  strijken. 

Tegen  middernacht,  echter,  werd  het  brullen  van  eenen  leeuw 
gehoord,  en  daar  alles  naar  de  wagens  was  gevlucht,  viel  het  lot  op 
Andries,  om  de  wacht  te  houden.  Maar  hij  was  vermoeid,  en  met 
den  algemeenen  afkeer,  die  hem  eigen  was,  om  zich  moeite  te 
geven,  had  de  wacht  ook  niet  lang  geduurd,  met  dat  gevolg,  dat 
er,  met  het  aanbreken  van  den  dag,  geen  os  te  zien  was. 

Daar  het,  echter,  eene  alledaagsche  zaak,  en  meermalen  gebeurd 
was,  had  het  in  het  begin  zoo  weinig  opzien  gebaard,  dat  Andries, 
wiens  plicht  het  was,  om  hen  achterna  te  zetten,  zich  nog  den 
tijd  had  gegund,  om  met  een  schoon  Boschjesmansch  meisje  een 
gesprek  aan  te  knoopen,  die  hem  had  weten  wijs  te  maken,  dat 
zij,  nog  geen  ot)genblik  te  voren,  de  ossen  een  eind  weegs  af  had 
zien  grazen. 

Na  een  uur,  echter,  keerden  degenen,  die  uitgezonden  waren, 
om  hen  op  te  sporen,  terug,  om  paarden  te  haten,  dewijl  het 
scheen,  dat  de  ossen  door  de  leeuwen  verjaagd  waren  geworden. 

Hoewel  deze  en  de  volgende  dag  door  ons  in  onzekerheid 


347 


werden  doorgebracht,  hadden  wij  er,  echter,  nog  geenen  twijfel  aan, 
dat  wij  de  ossen  zouden  terugkrijgen. 

De  sporen  schenen  in  de  richting  van  eenige  afgelegene  heuvels 
te  gaan,  maar  wegens  de  hardheid  van  den  grond  kon  men  niet 
bepalen,  wat  hen  afgedreven  had. 

Bij  dezen  staat  van  zaken,  zegt  hij,  besloot  ik,  om,  zonder  verzuim 
zelf  daarheen  te  gaan,  mijnen  vriend  belovende,  terwijl  ik  mijn 
paard  besteeg,  dat  hij  mijn  aangezicht  niet  weder  zou  zien,  tenzij 
dan,  dat  ik  het  vee  medebracht. 

Maar  het  was,  helaas ! niet  bestemd,  dat  ik  mijn  woord  zou 
houden.  Want  toen  ik,  na  ongeveer  zoo  wat  een  uur  rijdens,  de 
kopjes  reeds  halverwege  genaderd  was,  ontwaarde  ik  twee  van  ons 
volk,  die  mij  haastig  te  gemoet  reden,  met  de  droevige  tijding,  dat 
onze  ossen  in  de  handen  van  eenen  troep  Boschjesmannen  gevallen 
waren,  die  zich  op  den  naastbij  gelegenen  kop  bevonden;  van 
waar  een  hunner  hun  zelfs  toegeroepen  had,  om  hun  vee  te  komen 
afhalen.  „Hier  is  julle  osse,  riep  hij,  kom  haal  hulle,  as  jullekan!” 

Maar  hoewel  te  paard,  en  goed  gewapend,  hadden  zij  er  den 
moed  niet  toe.  Ook  was  het  mij  niet  mogelijk,  hen  over  te  halen, 
om  terug  te  keeren,  en  mij  derwaarts  te  vergezellen.  Zij  zijn  te 
veel,  zeiden  zij,  en  te  sterk  verschanst,  dan  dat  zoo  weinigen  van 
ons  iets  zouden  kunnen  uitrichten! 

Hier  waren  wij  dan,  gelijk  zeelieden,  reeds  in  het  gezicht  van 
hunne  haven,  op  eene  rots  gestrand.  Na  zoo  vele  stormen  doorge- 
staan, en  de  grootste  gevaren  overwonnen  te  hebben,  op  het  laatste 
oogenblik,  nochtans,  een  wrak  in  de  woestijn. 

Naar  den  aard  van  den  Boschjesman  te  oordeelen,  was  het  te 
vreezen,  zegt  hij  verder,  dat  het  grootste  gedeelte,  indien  niet  reeds 
al  ons  vee,  als  een  slachtoffer  aan  hunne  wraakzucht  gevallen  was. 
De  dag,  echter,  was  reeds  te  ver  gedaald,  dan  dat  wij  nog  voor 
donker  de  plaats  konden  bereiken ; en  daar  het  ook  donker  maan 
was,  waren  wij  genoodzaakt,  om  den  aanval  tot  den  volgenden 
morgen  uit  te  stellen. 

Alle  toebereidselen  gemaakt  zijnde,  zouden  wij,  dan,  tegen  mid- 
dernacht oprukken. 

Daar  de  plaats  ongeveer  drie  uren  te  paard  van  onze  wagens 
afgelegen  was,  hadden  wij  niets  te  verzuimen,  om,  in  het  donker, 
daar  nog  bijtijds  aan  te  komen.  Doch  eindelijk,  na  veel  stootens 
over  gaten  en  slooten,  somtijds  op  het  gevaar  af,  bij  de  stilte,  die 
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wij  te  bewaren  hadden,  om  elkander  in  de  duisternis  te  verliezen, 
zagen  wij  den  bewusten  heuvel  voor  ons  verrijzen. 

Deze  was  naar  den  eenen  kant  steil;  maar  aan  de  tegenoverge- 
stelde zijde  ging  het  met  verdrag  op. 

Wij  hadden  besloten,  om  den  kop  van  dien  kant  te  bestijgen, 
en  den  vijand,  als  het  ware,  in  den  rug  aan  te  vallen. 

De  kruin  bereikt  hebbende,  lieten  wij  onze  paarden,  die  wij 
tegen  de  steilte  opgeleid  hadden,  en  aan  elkander  gebonden,  aan 
de  zorg  van  een  van  ons  volk  over,  terwijl  wij  verder  op  handen 
en  voeten  voortkropen,  om  de  krans,  die  den  kop  omzoomde,  en 
binnen  welke  de  Boschjesmannen  hun  verblijf  hadden,  te  bereiken. 

Voorzichtiglijk,  met  ontbloote  hoofden,  loerden  wij  over  de  klippen 
heen,  waar  wij  hunne  vuren  ontwaarden,  op  ongeveer  twee  honderd 
schreden  afstands  van  ons  verwijderd. 

Dus  verschanst,  en  veilig  achter  de  rotsen  geborgen,  wachteten 
wij  den  morgen  met  ongeduld  af. 

Het  was  stil  om  ons  heen.  Geen  luchtje  bewoog  zich. 

Maar  de  morgen  scheen  nimmer  te  zullen  dagen.  Doch  eindelijk 
schoot  de  morgenster  boven  den  gezichteinder  uit.  Het  begon  nu 
allengskens  meer  en  meer  te  lichten.  Weldra  begon  ook  het  morgenrood 
het  Oosten  te  kleuren.  Straks  konden  wij  reeds  den  omtrek  hunner 
struizen  onderscheiden.  Ten  laatste  ook,  wat  bleek  het  geraamte 
onzer  ossen  te  zijn;  en  daar  tusschen,  te  midden  van  aas  en  rompen 
hier  en  daar  een  overladen  aasvogel,  die  ojr  het  slagveld  gebleven 
was;  ginds  knagende  honden,  maar  die  te  bezig  schenen,  om  op 
ons  acht  te  slaan. 

Het  was  dan,  gelijk  wij  gevreesd  hadden : onze  ossen  waren 
aan  hunne  ijverzucht  en  moedwil  ten  prooi  geworden.  Maar  de 
ure  van  wraak  was  nu  ook  daar.  Zachtkens  over  de  rotsen  geklau- 
terd, naderden  wij  hunne  hutten,  met  overgehaald  geweer  en  klop- 
pende harten.  Wee  dien,  dien  wij  daar  slapende  hadden  gevonden  ! 
Hij  zou  nimmermeer  ontwaakt  zijn.  Maar  hoewel  hunne  vuren  hier 
en  daar  nog  smeulden,  was  er  niemand  te  zien. 

Na  alles  zorgvuldig  door-  en  onderzocht  te  hebben,  lieten  wij, 
eindelijk,  onzen  blik  op  het  aandoénlijk  schouwspel  vallen,  dat  zich 
hier  aan  ons  oog  vertoonde.  Daar  lagen  negentien  onzer  ossen, 
dood  en  gezwollen;  hier  Holland  en  Olifant,  onze  twee  achter, 
daar  Landsman  en  Engeland,  onze  getrouwe  voorossen. 

Aan  den  voet  \-an  den  heuvel,  echter,  bespeurden  wij  nog 
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eenige  van  onze  ossen,  die  in  het  leven  schenen  gebleven  te  zijn. 

Teleurgesteld  in  onze  poging,  om  aan  de  bewerkers  van  ons 
kwaad  het  verdiende  loon  uit  te  meten,  daalden  wij  naar  beneden, 
om  het  overschot  onzer  spannen  bijeen  te  zamelen.  Maar  droevig 
was  het  gezicht,  dat  daar  ons  beidde. 

Daar  stonden  zij,  zeventien  arme  dieren,  verminkt,  naar  het 
scheen,  met  menigen  moedwilligen  messensteek,  op  een’  hoop,  het 
haar  overeind,  en  bibberende  van  de  kou;  sommigen  in  stervens- 
nood, anderen  niet  in  staat,  om  op  te  staan. 

Dus  verminkt  en  gewond,  was  het  niet  dan  met  de  uiterste 
moeite,  dat  het  ons  gelukte,  om  hen  bij  de  wagens  te  krijgen, 
reeds  lang  nadat  de  zon  was  ondergegaan. 

Ziedaar ! zijne  ossen  door  de  Boschjesmannen  afge- 
dreven. 

„Het  verschafte  ons  weinig  troost,  zegt  hij,  te  bedenken, 
dat  dit  ongeluk  aan  de  nalatigheid  en  vreesachtigheid 
van  onze  onderhorigen  te  wijten  is;”  te  meer,  daar 
het  kwaad  niet  meer  te  herstellen  was. 

Maar  wij  wenschen  u thans  liever  op  de  list  te 
wijzen,  waarvan  de  Boschjesmannen  gebruik  hebben 
gemaakt,  om  het  vee  in  handen  te  krijgen,  dan  u 
over  de  nalatigheid  zijner  onnutte  dienstknechten  te 
onderhouden. 

Het  brullen  van  den  leeuw,  dat  ter  middernacht 
werd  gehoord,  was  waarschijnlijk  door  hen  gedaan, 
om  de  aandacht  van  de  ware  oorzaak  af  te  trekken, 
zoodat,  wanneer  de  ossen  vermist  werden,  men  het 
daarvoor  zou  houden,  dat  zij  door  de  leeuwen  ver- 
schrikt waren  geworden,  om  naar  hen,  alzoo  meer  in 
de  onmiddellijke  nabijheid  van  de  legerplaats  dan  elders 
te  zoeken. 

Daartoe  had  ook  het  Boschjesmansche  meisje  mede- 
gewerkt, door  den  wachter,  dien  zij  in  gesprek  had 
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weten  te  houden,  te  verzekeren,  dat  zij  de  ossen  zoo  even 
nog  daar  had  zien  weiden,  ten  einde  degenen,  die  de  ossen 
afgedreven  hadden,  tijd  te  geven,  om  ze  in  veiligheid 
te  brengen,  voordat  zij  achterhaald  konden  worden. 

Van  dit  meisje,  dat  hij  een  „betooverend”  schepsel 
noemde,  (in  zachtheid  en  goedheid,  zooals  wij  ze  kennen), 
heeft  Harris  ons  eene  gekleurde  afteekening  nagelaten, 
maar  dik  besmeerd  met  vet  en  rooiklip,  naar  de  gewoonte 
der  Hottentotsche  en  Boschjesmansche  vrouwen. 

Hij  zegt,  dat  de  lengte  van  haren  voet  nauwelijks 
vier  duimen  bedroeg,  en  dat  zij  het  zoetvloeiende 
Hollandsch  der  Afrikaanders  met  verbazende  vlugheid 
sprak.  Zij  schijnt  haren  Baas,  een  Boer  in  de  Sneeuw- 
bergen, bij  wiejn  zij  van  kindsbeen  af  in  huis  was, 
ontloopen  te  zijn,  om  zich  bij  hare  horde  te  voegen ; 
dezelfde,  namelijk,  die  de  ossen  van  onzen  Reiziger 
had  afgedreven. 

Dit  ongeval,  echter,  waardoor  Harris  aan  den  goeden 
uitslag  van  zijne  onderneming  bijna  schipbreuk  had 
geleden,  is  oorzaak  geweest,  dat  hij  met  de  uitgewekene 
Boeren  in  aanraking  was  gekomen,  in  wier  nabijheid 
hij  zich  juist  toen  bevond. 

Wij  herinneren  daaraan,  omdat  het  hem  gelukt  was, 
om  van  hen  eenige  ossen  in  ruil  te  krijgen,  om  zijne 
Reis  verder  te  kunnen  voortzetten. 

Het  meisje  had  hem  van  hunne  aanwezigheid  aldaar 
verteld,  zoodat  zij,  die  mede  oorzaak  is  geweest  van 
het  onheil,  dat  hem  getroffen  had,  nu  het  middel  werd 
om  hem  eenen  weg  van  uitkomst  aan  te  wijzen. 

In  die  richting,  zegt  Harris,  waren  nu  aller  oogen 
gevestigd.  Eindelijk  met  eenen  verrekijker  op  eenen 
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rand  gezeten,  was  het  hem  beschoren,  na  een  en  ander- 
maal door  Springbokken  misleid  te  zijn  geworden,  eene 
wezenlijke  kudde  hunner  schapen  te  ontdekken,  in 
eene  vallei  weidende. 

Verheugd  over  deze  ontdekking,  vervolgt  hij,  was  ik  ijlings  naar 
de  plaats  gespoed,  waar  ik  ze  gezien  had;  en  toen  ik  om  het 
punt  van  het  randje  kwam,  begroette  mijn  oog  een  verblijdend 
gezicht.  Veertig  Hollandsche  Colonisten,  met  have  en  goed,  waren 
aan  de  oevers  van  de  Kalfs  rivier  gelegen,  (aan  de  poort),  daar, 
waar  zij  tusschen  twee  reeksen  van  bergen  doorging.  De  verzame- 
ling van  de  witte  wagententen,  om  welke  hunne  ossen,  en  paarden 
graasden,  gaf  aan  het  opgewekt  tooneel,  zegt  hij,  het  voorkomen 
van  eene  kermis. 

Hij  zegt,  wat  nu,  vervolgens,  de  Dieren  aangaat,  dat 
de  „willekeurige  verdeeling  van  het  dierlijk  leven  op 
aarde  nergens  opmerkelijker  is  dan  in  Afrika ; en  om 
de  oorzaken  na  te  gaan,  waardoor  het  wordt  teweeg- 
gebracht, werd  van  overlang  reeds  tot  een  der  moeie- 
lijkste  vraagstukken  gerekend  in  de  groote  huishouding 
der  Schepping.”  Waar  het  eene  was,  kwam  het  andere 
niet.  Het  Noorden  van  de  Vaalrivier  was  het  gebied 
van  het  Blauwe  Wilde  Beest,  dat  ten  Zuiden  niet  ge- 
vonden werd,  maar  w'aar  het  Zwarte,  ons  gewoon  Wilde 
Beest,  en  nog  verder  Zuidwaarts,  zich  ophield.  De 
uitgestrekte  vlakten  van  den  Oranje  Vrijstaat  behoorden 
den  Blesbok  toe,  die  in  de  Colonie,  geloof  ik,  maar 
zelden  werd  gezien,  waar  de  Springbok,  weder,  te  huis  is. 

Zoo  had  een  ieder  zijne  eigene  streek,  waar  hij  zich 
ophield  ^). 

’)  Zoo  was  het  ook  met  het  kweelend  gebroed.  De  fraaie  Alahen  kwam 
alleen  in  de  Binnenlanden  voor;  de  Loerie  in  de  Bosschen  van  de  Zuidkust; 
terwijl  anderen  overal  te  vinden  waren. 

(Maar  volgens  eene  beschrijving  van  Selous,  (straks  te  noemen),  schijnt  de 
laatstgenoemde  ook  in  de  omstreken  van  Zambesi  voor  te  komen). 
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Maar  daar  waren  ook  uitzonderingen,  ja!  verreweg 
de  meesten,  zooals  alle  de  grootere  soorten,  bij  voor- 
beeld, behalve  de  Giraf,  die  alleen  bij  den  Kameel- 
doornboom  gevonden  werd ; zoo  ook  de  kleinere  soor- 
ten, Elanden,  Buffels,  en  zoo  vele  andere,  die,  gelijk 
ook  het  verscheurend  gedierte,  aan  geene  vaste  plaat- 
sen gebonden  waren,  maar  overal  omzwierven. 

Het  waren  vooral  de  jachtvelden  van  Maritzanie,  die 
zijne  oogen  het  eerst  voor  het  Wild  van  Zuid-Afrika 
geopend  hadden:  een  bont  gewoel,  door  elkander  ge- 
mengd, maar  dat,  naar  hunne  soorten,  in  troepen  voor 
hem  voorbijging,  gestreepte  Kwaggas,  Blauwe  Wilde 
Beesten,  vale  Elanden,  gepluimde  Struizen,  pronkende 
Bokken,  hartbeesten,  en  wat  dies  meer  zij,  die,  bij  het 
stof  en  dreun  van  hun  gaan,  een  verwonderlijk  schouw- 
spel opleverden,  en,  bij  hunne  onderscheidene  kleuren, 
zegt  hij,  eene  wapenschouwing  niet  onaardig  geleek. 

Ziet  hier,  wat  hij  daar  aanschouwde! 

Op  den  ochtend  van  den  g*!®"  October,  zegt  hij,  toen  de  wagens 
naar  de  Maritzanie  rivier  vertrokken  waren,  onze  volgende  uitspan- 
ning, verliet  ik  den  weg,  om  op  eenige  Blauwe  Wilde  Beesten  jacht 
te  maken.  Ik  kwam  plotseling  op  eenen  anderen  troep  uit,  bij 
wien  een  derde,  nog  grootere  troep  zich  voegde.  Bij  deze  sloot 
zich  toen  eene  ontzachlijk  groote  menigte  Kwaggas  en  nog  meer 
Wilde  Beesten  aan,  met  Basterd  en  oprechte  hartbeesten,  die  van 
alle  kanten  instroomden,  totdat  de  vlakte  een  levend  landschap 
van  Wild  scheen  te  zijn.  De  samengedrongene  menigte  belemmer- 
den den  voortgang,  zoodat  het  mij  niet  moeielijk  viel,  hen  in  te 
halen,  en  eene  slachting  onder  hen  aan  te  richten. 

En  weder. 

Richardson  en  ik  verlieten  onze  wagens  tegen  het  aanbreken 
van  den  dag,  gevolgd  door  eenige  Wilden,  en  namen  koers  in  eene 
Noordoostelijke  richting,  door  een  prachtig  park  van  Kameeldoorn- 


DE  ZWARTE  WITFENS  BOK. 
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boomen.  Wij  ontdekten  weldra  groote  troepen  Kwaggas  en  Blauwe 
Wilde  Beesten,  die  al  meer  en  meer  begonnen  samen  te  vloeien, 
totdat  de  gansche  vlakte  scheen  te  leven.  Het  gekletter  hunner 
hoeven  was  verbazend,  gelijk  het  ruischen  van  eenen  geweldigen 
storm.  Ik  schatte  ze  op  vijftien  duizend.  Een  groot  deel  van  het 
landschap  geleek  op  een  schaakbord,  om  het  wit  en  zwart  hunner 
kleuren.  Naarmate  de  schrik  van  een  geweerschot  zich  verspreidde, 
stegen  wolken  van  stof  omhoog.  Wij  zagen  de  lange  halsen  der 
Struizen  boven  hen  uitsteken,  die  met  verbazende  snelheid  voorbij 
zeilden.  Het  paarsche  en  het  schitterend  rood  en  geel  der  Hart- 
beesten  vereenigden  zich,  om  de  schilderij  te  voltooien,  die  men 
moet  gezien  hebben,  om  haar  te  begrijpen,  en  die  alle  beschrijving 
te  boven  gaat. 

Ziedaar ! de  roem  en  schoonheid  van  Afrika : Afrika 
in  zijne  eenzaamheid  bespied ! Maar  die  heerlijkheid  is, 
helaas ! reeds  lang  voorbij. 

Hij  zegt,  dat  hetgeen  hij  geschoten  had,  „ meer  dan 
vier  honderd  koppen  bedroeg,  van  allerlei  grootte  en 
soorten,  waarvan  de  kleinste  drie  en  de  grootste  twaalf 
voeten  hoog  waren,  en  behalve  eenige  kleinere  anti- 
lopen, die  hij  nog  hoopte  meester  te  worden,  er  geene 
soort  was,  waarvan  hij  geene  monsters  had.” 

De  Zwarte  Witpens  Bok,  het  eerst  door  hem  gescho- 
ten, met  zijn  voskleurig  wijfje,  is  thans  algemeen 
bekend  ^). 

Hij  is  van  gevoelen,  dat  de  Gemsbok,  „wiens  hoor- 
nen, van  ter  zijde  gezien,  somtijds  zoozeer  over  elkander 
slaan,  dat  zij  zich  als  éénen  hoorn  vertoonen,”  naar 
alle  waarschijnlijkheid  tot  de  voorstelling  van  den  Eeji- 
horen  aanleiding  heeft  gegeven ; dat  men  hem  in  de 
spelonken  der  Boschjesmannen  zoo  afgebeeld  heeft 
gezien,  daar  ook  eene  verwante  soort  in  Noord- Afrika, 


')  Zie  nevensgaande  afteekening  van  dezen  Bok  uit  zijne  Reizen. 
Kock.  De  Kaap.  23 
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op  de  gedenkteekenen  van  Egypte  en  Nubië,  even  zoo 
voorkomt. 

Het  kan  zijn ; maar  wij  hebben  Boven  reeds  gezien, 
dat  aan  zijn  bestaan  misschien  niet  meer  zal  kunnen 
getwijfeld  worden. 

Of  er  ook  zijn,  die  hem  voor  den  Neushoren  hou- 
den, die,  behalve  eenen  kleinen,  nog  eenen  langeren 
horen  op  den  neus  heeft,  zou  ik  niet  kunnen  zeggen. 

De  hoornen  van  den  Gemsbok  zijn  lang,  rechtuit  en 
zeer  scherp,  waarmede  de  leeuw  in  zijnen  sprong,  om 
hem  te  dooden,  wel  eens  doorboord  is  geworden.  Men 
heeft  hunne  geraamten,  ten  minste,  zóó  bij  elkander 
gevonden.  Terwijl,  nu,  de  leeuw  daarbij  misschien  eenen 
spoedigen  dood  vond,  had  de  bok,  die  zich  van  hem 
niet  kon  ontdoen,  wellicht  eenen  langeren  te  verbeiden. 

De  olifant,  wiens  „hoogte,  zegt  men,  tweemalen  den 
omtrek  van  zijnen  voet  is”  ^),  was  het  koninklijke  dier, 
dat  in  tegenwoordigheid  van  den  koning  niet  mocht 
genoemd  worden,  en  zonder  wiens  verlof  men  hem  ook 
niet  kon  jagen. 

Van  de  anderen,  die  op  den  omslag  van  zijn  Werk 
voorkomen,  vertoonden  sommigen  ook  koninklijke  eigen- 
schappen ^).  Hij  zegt,  toen  Moselekatse  hem,  bij  zijne 
aankomst  aldaar,  kwam  verwelkomen,  door  het  volk 
omstuwd,  dat  een  heraut  vooruit  liep,  en  achtereen- 
volgens den  leeuw,  den  struis  en  den  olifant  nabootste, 

‘)  Maar  zijn  spoor,  wegens  het  uitdijen  van  het  zand,  is  grooter  dan  zijn 
voet,  zoodat  men  zijne  hoogte  niet  altijd  daarnaar  kan  berekenen. 

Deze  uitgave,  (de  5de  namelijk.  Boven  door  ons  beschreven),  is  de  eenige, 
zoo  veel  mij  bewust  is,  die  met  den  afdruk  van  Dieren  op  de  Buitenzijde 
verschenen  is,  zoodat  behoudens  den  inhoud,  alle  de  uitgaven,  welke  ik  gezien 
heb,  naar  het  uitwendige  van  elkander  verschillen. 
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en  eindelijk  ging  zitten,  en  schreien  als  een  kind.  Dat 
is,  zooals  het  mij  voorkomt,  om  de  voortreffelijkheid 
van  den  koning  aan  te  duiden.  Hij  is  zoo  sterk  als  de 
leeuw,  zoo  vlug  als  de  struis,  zoo  groot  als  de  olifant, 
en  zoo  goed  als  een  kind,  hij  zal  u niet  schaden  ^). 

Het  is  bekend,  dat  de  mammen,  of  uier,  zooals  wij 
zouden  zeggen,  van  den  olifant  niet,  gelijk  bij  de  andere 
dieren,  tusschen  de  achterpooten,  maar  voor  aan  de 
borst  zitten,  „van  de  gedaante  als  die  der  vrouwen, 
zegt  Le  Vaillant,  en  van  zulk  eene  evenredigheid,  dat 
meer  dan  een  juffertje,  welk  een  al  te  veel  lijvigheid 
mistroostig  maakt,  mijne  olifantenwijfjes  die  schoonheid 
benijden  zouden.” 

De  olifant  heeft  ook  geene  haakschenen  gelijk  de 
andere  dieren,  maar  eenvoudig  eene  waai  in  de  beenen, 
in  de  achterste  zoowel  als  in  de  voorste.  In  het  gaan 
slaan  dus,  alle  de  vier  beenen,  (zooals  de  schildpad 
loopt),  naar  achteren  om ; en,  van  daar,  zooals  men 
zegt,  is  er  geene  steilte,  langs  welke  hij  niet  kan 
afzeilen. 

Harris  verklaart  het  beweren  niet  bewaarheid  te  heb- 
ben gevonden,  dat  de  olifanten  verweesde  kleinen,  wier 

'j  Moselekatse,  zegt  Harris,  was  lang  van  persoon,  met  een  niet  onaange- 
name uitdrukking  van  gelaat.  Hij  dacht,  dat  hij  omtrent  40  jaar  kon  zijn. 

Men  zegt,  dat  hij  niet  oploopend  was,  wat  voor  zijne  onderdanen  als  een 
geluk  werd  beschouwd,  bij  het  onbeperkt  gezag,  dat  hij  had  over  leven  en  dood. 

Na  het  Staatsbezoek,  zegt  Harris,  was  hij  in  het  geheim  bij  hen  gekomen, 
lachende  en  pratende,  terwijl  hij  hen  bij  hunnen  baard  trok,  en  vroeg,  of 
hunne  vrouwen  dien  ook  hadden. 

Harris  had  zich  zorgvuldig  in  acht  genomen,  om  op  niets  te  letten,  dat 
in  zijne  kraal  voorviel,  en  het  ook  zijn  gevolg  geboden.  Daardoor  had  hij, 
niettegenstaande  de  vijandelijkheden,  waarin  hij  met  de  Boeren  gewikkeld  was, 
zijn  vertrouwen  gewonnen,  en  eindelijk  ook  verlof  verkregen  om  te  vertrekken, 
en  olifanten  te  jagen. 
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moeders  gedood  of  verongelukt  zijn,  met  de  hunne, 
als  hunne  eigene  aannemen,  maar  dat  zij,  bij  het  jagen, 
zelfs  hunne  eigene  tamelijk  wel  aan  zich  zei  ven  over- 
laten. 

Maar  des  avonds,  wanneer  het  rumoer  voorbij  is, 
keert  de  moeder  terug,  om  naar  hare  jongen  te  zoe- 
ken. Zoo,  althans,  gaat  het  de  gansche  schepping  door. 

Zoo  verhaalt  ook  Sparman  van  de  moederzorg  der 
zeekoe,  dat,  wanneer  de  stroom  te  sterk  is,  zij  den 
kop  onder  den  kleinen  steekt,  en  hem  alzoo,  op  haren 
neki  door  het  water,  draagt;  dat  hij  het  niet  ten  stel- 
ligste kan  verzekeren,  maar  dat  hem  zoo  voorgeko- 
men was. 

Ik  acht  het  vleesch  dier  groote  dieren,  behalve  de 
zeekoe,  (welker  spek  bij  uitstek  fijn  wordt  geroemd), 
als  te  grof  van  draad  te  zijn,  om  geheel  smakelijk  te 
kunnen  zijn.  Onze  vriend  Le  Vaillant,  zegt  Harris, 
beveelt  den  voet  van  den  olifant,  onder  de  asch  gebra- 
den, (wanneer  „het  eene  soort  van  jelij  gelijkt,  en  twaalf 
man  zich  daarop  vergasten  kan”),  als  eene  lekkernij 
aan,  maar  dat  men,  naar  zijn  oordeel,  ook  eens  de 
deelen  om  het  oog  moest  beproeven ! ” 

Hij  bericht  eenen  tijgerwolf  geschoten  te  hebben  met 
een’  klomp  klei  in  de  maag;  (wellicht  als  een  middel 

')  De  reiziger  Galton  verklaarde  echter,  dat  hij  meer  van  het  vleesch  van  den 
Neushoren  hield  dan  van  eenig  ander  wild. 

Hij  verhaalt  ook  van  de  gramstorigheid  van  den  Neushoren,  die  eens  onder 
eenen  troep  wilde  beesten  werd  gezien,  deze  rondjagende.  Maar  onze  reiziger 
wilde  daarin  de  wijze  zien,  waarop  het  wild  in  het  veld  zich  vermaakte,  en 
bekende,  dat  hij  hen  liever  zoo  zou  hebben  willen  bespieden,  dan  jacht  op  hen 
te  maken  : eene  gezindheid,  waaraan  wij  hulde  moeten  doen.  Indien  al  de 
de  jagers  zoo  gezind  waren,  zou  het  wild  van  Afrika  voorzeker  niet  uitgeroeid 
zijn  geweest. 
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tegen  den  honger) ; en  van  welken  hij  het  geslacht  niet 
kon  bepalen  ; maar  eene  bijzonderheid^  naar  het  schijnt, 
die  reeds  van  ouds  af  bekend  was. 

Hij  meldt  voorts  nog  van  den  Rhinosceros,  of  Neus- 
horen, dat  hij,  ongestoord,  aan  vlagen  van  ontembare 
woede  onderhevig  is.  Dit  moet  van  zijnen  fijnen  reuk 
komen.  Zijne  hersenen,  zegt  Harris,  schijnen  gedeelte- 
lijk onder  den  horen  op  den  neus  te  zitten.  Wanneer 
hij  nu  iets  vreemds  ontwaart,  gaat  hij  daarop  af.  Maar 
daar  hij  slecht  van  gezicht  is,  zegt  men,  kan  men  hem 
door  even  te  wijken,  licht  ontgaan. 

Hij  zegt,  dat  het  Kameelpaard,  (onze  Kameel),  hoe- 
genaamd geen  geluid  maakt,  (maar  misschien  toch  wel 
om  hunne  kleinen  te  lokken),  en  in  het  vluchten  den 
nek  geregeld  naar  voren  en  achteren  beweegt,  hetwelk 
Lichtenstein  op  deze  wijze  verklaart.  „De  kameel,  zegt 
hij,  kan  alleen  galoppeeren ; draven  kan  hij  niet ; en 
stapvoets  gaat  hij  alleen,  wanneer  hij  op  zijn  gemak 
gaat.”  „Het  is  dit  moeielijk  opheffen  en  stijf  nedervallen 
van  de  uitgestrekte  voorste  pooten,  zegt  hij  verder, 
waardoor  hij  den  hals  naar  voren  beweegt,  terwijl,  met 
het  naspringen  der  achterpooten,  de  terugwaartsche 
beweging  geschiedt,  waardoor  het  zeldzame  in  den  loop 
van  dit  dier  ontstaat.” 

Hij  heeft,  in  eene  aanteekening,  van  eenige  woorden 
gewag  gemaakt,  wier  beteekenis  hij  niet  kon  ontdekken. 
Ik  zal  nu,  ten  slotte,  derhalve,  om  hem  daarin  tege- 
moet te  komen,  de  verklaring  van  eenige  namen  en 
zaken,  die  in  zijn  Werk  voorkomen,  voor  zoover  als 
ik  die  heb  kunnen  nagaan,  laten  volgen.  Een  zegsman 
zal  ons  daarbij  ten  dienste  staan. 
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Hij  schrijft  Zoeloe  en  niet  Zulu,  zooals  thans,  en 
terecht.  U is  Duitsch,  en  beantwoordt  aan  het  Engel- 
sche  00,  en  het  Hollandsche  oe,  van  hetwelk  ik  mij 
bediend  heb. 

Ama,  in  Amazoeloe,  zegt  Lichtenstein,  drukt  het 
gezamenlijke  uit,  gelijk  aan  alle.  De  Amazoeloe  zijn,  dus, 
de  geheele  Zoeloe-natie,  of  eenvoudig  de  Zoeloes,  zooals 
wij  zouden  zeggen.  Op  gelijke  wijze,  zegt  Harris,  wor- 
den de  Boeren  door  de  Zoeloes  Amaboero  genoemd. 

Abakazoeloe,  (zooals  hij  de  Matabielie,  het  volk  van 
Silkatz,  noemt),  zegt  men,  staat  voor  a-Bakiva-zoeloe, 
dat  is,  het  volk  uit  het  gebied  van  Zoeloe,  een  voormalig 
opperhoofd,  van  wien  de  Zoeloes  hun  ontstaan  afleiden  ^). 

Matabielie,  weder,  schijnt  een  algemeene  naam  te 
zijn,  waarmede  de  oostelijke  Kaffers  zich  zelven  aan- 
duiden. 

Wanneer  een  Kaffer  in  de  Colonie  komt,  zegt  onze 
zegsman,  noemt  hij  alle  de  Blanken,  van  welk  Beroep 
of  natie  zij  ook  zijn  mogen,  naar  de  eerste  van  hen, 
die  hij  ontmoet  had,  (namelijk  de  Boeren),  Boeren.  Zoo 
ook,  zegt  hij,  noemen  de  Zoeloes,  Kosas,  of  „Kale” 
Kaffers,  zich  zelven  Matabielie,  met  uitzondering  van 
de  Mantatees,  of  eenig  ander  overblijfsel  van  de  Beet- 
juana-natie. 

(Matabielie,  zegt  men,  is  eigenlijk  Amandabielie, 
mogelijk  Ama  Ndabilie,  de  naam  van  een  opperhoofd. 
Den  naam  verklaart  men  met  het  oog  op  hun  krijgs- 
wezen, de  achter  hunne  schildvellen  verdwijnenden). 

Het  verdient  nu  opmerking,  dat  Silkatz  zijn  volk 

')  Daar  wij  nu  hier  met  de  verklaring  van  eenige  volksnamen  bezig  zijn, 
kunnen  wij  ook  die  van  Zoeloe  er  bijvoegen,  die  lucht,  hemel  beteekent. 
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met  beide  deze  namen  bestempeld  heeft,  daar  hij,  gelijk 
wij  weten,  een  kapitein  van  Tjaka  is  geweest,  van  wien 
hij  afvallig  was  geworden.  Hij  kon  aan  zijne  aanhan- 
gers deze  namen,  dus,  gegeven  hebben,  om  zijnen  afval 
in  hunne  oogen  te  wettigen,  en  hen  als  de  voornaamste 
dier  volken,  als  de  echte  Zoeloes,  te  doen  voorkomen. 

Volgens  onzen  zegsman  hebben  de  Zoeloes  de  Beet- 
juanen,  de  Brikwas,  de  Maöuwas,  met  één  woord,  alle 
de  Kaffers  van  de  Binnenlanden,  Basoetoes  genoemd; 
en  dat  oorspronkelijk  alle  de  Kaffers,  na  aan  elkander 
verwant  waren,  en  één  volk  hebben  uitgemaakt. 

Zoo  dacht  ook  Lichtenstein  daarover. 

„Over  het  algemeen,  zegt  hij,  veranderen  bij  een 
nomadisch  of  van  oord  tot  oord  rondtrekkend  volk,  dat 
nog  bovendien  bijna  gedurig  in  burgeroorlogen  gewik- 
keld is,  te  dikwerf  de  woonplaatsen  der  volken,  hun 
geheel  zedelijke  toestand,  en  met  beiden  insgelijks  de 
namen,  dan  dat  het  mogelijk  zou  zijn,  dezelve  als 
dadelijk  bestaande  volksmassa’s  van  elkander  te  onder- 
scheiden. Ieder  enkele  stam  is,  in  zeker  opzicht,  slechts 
een  voorbijgaand  verschijnsel ; dezelve  wordt  in  het 
vervolg,  door  eenen  anderen,  die  grooter  en  machtigen 
is,  verslonden,  of  verdeelt  zich,  indien  hij  dit  ongeluk 
niet  heeft,  in  verscheidene  kleine  horden,  van  welke  de 
een  hier,  de  andere  daarheen  trekt,  en  die  nu,  na  het 
verloop  van  eenige  geslachten  niets  meer  van  elkander 
weten.” 

Masoes,  koning  der  Basoetoes,  zegt  men,  was  een 
Matabielie  van  afkomst.  (Hij  gaf  zich  somtijds,  ten- 
minste, daarvoor  uit).  Hij  heeft,  wat  zijn  vader,  Maka- 
tjanie,  reeds  voor  hem  gedaan  had,  de  door  de  Matabielie 


verstrooide  Beetjuanen  bijeen,  en  de  nog  bestaande 
ten  onder  gebracht. 

Ziedaar ! de  oorsprong  der  tegenwoordige  Basoetoes. 

Basoetoe,  als  volksnaam,  zegt  men,  beteekent  het 
heldhaftige,  (van  suto,  man,  held) : Hieruit  schijnt  dan, 
eerst,  te  moeten  volgen,  dat  de  Kaffers  van  de  Bin- 
nenlanden vroeger  dapperder  waren  dan  die  van  de 
kuststreken,  die  eerst  later,  zooals  wij  weten,  door  een 
ander  krijgswezen,  den  voorrang  boven  hen  verkregen 
hebben;  en  daar  dit,  ten  tweede,  ook  de  beteekenis 
van  den  volksnaam  der  Hottentotten  is  geweest,  schijnt 
daaruit,  verder,  te  moeten  volgen,  dat,  onder  de  volken 
in  den  staat  der  natuur,  niemand  den  naaste  uitne- 
men der  achtte  dan  zich  zelven.  Een  ieder  was  de  man, 
een  held,  bij  uitnemendheid,  zooals  er  geen  ander  was ! 

De  Amantjaiuato. 

Ik  heb  ergens  gelezen,  dat  de  Menscheneters  door  gebrek  in  de 
wereld  zijn  gekomen.  Dit  wordt  eenigszins  bevestigd  door  de  geschie- 
denis dergenen,  van  welke  Harris  melding  heeft  gemaakt  in  de 
Witte  Bergen,  tusschen  Natal  en  den  Oranje  Vrijstaat  de  Aman- 
tjawa/o,  gelijk  zij  in  het  Kafïersch  genoemd  worden;  dat  is,  „eters 
van  menschen”,  (wato).  Het  was  het  gevolg  van  eenen  hongersnood 
geweest,  zegt  onze  zegsman,  en  dat  zij  het  daarna  niet  weder 
gedaan  hebben. 

De  Jsigoko,  (of  Bing  Kaffers),  waarvan  Harris  insge- 
lijks melding  heeft  gemaakt,  bestond  uit  eenen  ring 
van  haren,  dien  zij  op  het  hoofd  droegen,  terwijl  het 
overige  afgeschoren  was.  Hij  vond  het  eigenaardig,  en 
dat  het  hun  goed  stond.  Het  schijnt  eene  soort  van 
eereteeken  te  zijn  geweest ; een  bewijs,  dat  zij  aan  een 
gevecht  hadden  deelgenomen. 


')  Thans  „hlcnschvrctersberg.” 
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De  Kaffers  zijn  een  oorlogzuchtig  volk.  Ten  dien 
einde  worden  de  jonge  mannen  naar  afzonderlijke  kralen 
verwezen,  waar  zij  op  kosten  van  den  koning  onder- 
houden worden,  en  waar  zij  geenen  mensch  mogen 
zien,  totdat  zij,  gelijk  gezegd  is,  aan  eenen  oorlog 
hebben  deelgenomen.  Dan  ontvangen  zij  de  Isigoko,  en 
mogen  zij  trouwen 

Het  Kmneelpaard,  wat,  althans,  de  laatste  lettergreep 
betreft,  is  naar  een  Grieksch  woord,  dat  tijger  betee- 
kent,  zoo  genoemd.  Het  Kameelpaard  is,  dus,  over- 
eenkomstig de  kleur  van  den  tijger,  de  gevlekte  kemel. 
De  naam  is  eigenlijk  Ka^neelpai'del.  Er  is  niets  van  een 
paard  in  ^). 

Van  de  woorden,  welker  beteekenis  hij  niet  kon  ont- 
dekken, is  kraal  van  het  Portugeesche  Cnrral  afkom- 
stig, eene  ingeslotene  ruimte,  om  vee  in  te  bewaren. 
Hij  kon  dit  haast  uit  het  Indiaansche  Corral,  (een 
ingesloten  plek,  om  olifanten  te  vangen),  opgemaakt 
hebben ! Zoo  is  ook  assegaai  van  het  Portugeesch  . 
afkomstig,  azagaya ; dat  op  zijne  beurt,  weder,  van  een 
Latijnsch  woord  schijnt  te  zijn,  dat  eene  spies  beteekent. 
Kros,  de  van  schapen,  of  andere  vellen  gemaakte  man- 
tel, dien  de  inboorlingen  om  de  schouders  plachten  te 
dragen,  is  Hottentotsch  voor  vel. 

Een  ander  punt,  waarover  hij  in  twijfel  verkeerde, 
zijn  wij  niet  in  staat  zoo  bevredigend  op  te  lossen. 
Het  geldt  de  leeuiven. 

Onze  oude  ingezetenen  waren  gewoon  tusschen  drie- 

’)  Deze  dracht  schijnt  alleen  de  Zoeloes  en  Matabielie  eigen  te  zijn  geweest. 

De  andere  naam  Giraf  schijnt  uit  Egypte  te  zijn,  en  langhals  te  betee- 

kenen. 
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erlei  soort  te  onderscheiden,  het  Zivarte  voorlijf,  de 
Gelen,  en  de  Bonte  poolen,  die,  naar  aller  getuigenis, 
kleiner  en  kwaadaardiger  waren. 

Het  verschil  gaat  over  de  eerste,  die,  volgens  Har- 
ris,  van  de  Gelen  niet  wezenlijk  onderscheiden  waren. 

Het  is  te  moeielijker,  om  hier  tot  eene  beslissing  te 
komen,  daar  de  leeuwen  bijna  allen  verdwenen  zijn,  en 
de  ouden,  die  ons  daarvan  kondschap  konden  gedaan 
hebben,  zijn  ook  niet  meer;  en  wij  weten  niet,  of  er 
onder  de  leeuwen,  die  er  nog  zijn,  ook  Zwarte  voor- 
lijven voorkomen. 

Maar  indien  de  Zwarte  voorlijven  eene  bijzondere 
soort  hebben  uitgemaakt,  zouden  wij  haast  meenen,  dat 
de  wijfjes  dezelfde  kleur  moeten  gehad  hebben. 

Wij  zijn  hierover,  echter,  tot  geene  zekerheid  ge- 
komen. 

Doch  creel  gaat  licht  tot  zivart  over;  en  indien  de 
wijfjes  zoo  niet  geteekend  waren,  zijn  de  Zwarte  voor- 
lijven misschien  niets  anders  dan  Gelen,  die,  door  een 
forscheren  lichaamsbouw  en  ruiger  manen,  eene  don- 
kere tint  aangenomen  hebben. 

Het  punt,  echter,  is  van  geen  groot  belang;  en  wij 
hebben  daarop  alleen  gewezen  als  eene  aardigheid,  wat 
het  jagend  publiek  zooal  bezig  hield.  Maar  het  oordeel 
dergenen,  die  in  het  land  hebben  gewoond,  en  gedurig  in 
de  gelegenheid  waren,  (meer  dan  zij,  die  daarin  maar  kort 
vertoefd  hebben),  om  de  eigenaardigheden  dezer  dieren 
gade  te  slaan,  kunnen  wij  niet  onopgemerkt  voorbijgaan. 

Maar  al  mogen  wij  hun  oordeel  hierin  ook  niet 
beslissend  achten,  een  ander  is  het  gebrek  der  Reizi- 
gers, wat  hunne  voorgangers  ook  zeggen,  dat  zij  niet 
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schijnen  te  gelooven,  wat  zij  niet  zelven  gezien  hebben. 
Zoo  is  er  een,  bij  voorbeeld  ^),  die  niet  wil  gelooven, 
dat  een  leeuw  met  een  beest,  dat  hij  in  de  kraal  ge- 
dood had,  over  den  muur  was  gesprongen.  Hij  is 
mogelijk  niet  in  de  gelegenheid  geweest,  om  zich  daar- 
van te  overtuigen.  En,  toch,  is  het,  gelijk  wij  gezien 
hebben,  zoowel  door  de  oude  Reizigers  als  door  onze 
oude  ingezetenen  buiten  allen  twijfel  gesteld  geworden. 

Daar  wij  de  zaak,  nu,  niet  kunnen  uitmaken,  zal  het 
misschien  maar  het  beste  wezen,  om  haar,  (behoudens  onze 
aanmerkingen,  om  niet  te  vergeefs  geredeneerd  te  hebben), 
te  laten,  zooals  wij  haar  gevonden  hebben,  en  tot  de 
laatste  der  door  ons  genoemde  Schrijvers  over  te  gaan. 

*)  Selous,  in  zijn  onderhoudend  geschreven  W^erk,  „A  Hunter’s  wanderings 
in  South  Africa”.  Hij  heeft  daarin,  behalve  avonturen  op  het  jagtveld,  haast 
geene  afteekeningen  van  dieren  in  hun  geheel  gegeven,  maar  geheel  eigenaaidig 
aan  het  einde  der  hoofdstukken  der  eerste  afdeeling  slechts  de  kopshikken  der- 
genen  aangebragt,  die  door  hem  geschoten  waren,  als  of  het  met  de  zaak  op 
dit  gebied  nu  afgedaan  is. 

Daar,  nu,  ook  de  Binnenlanden  sedert  bewoond  zijn  geworden,  zullen  wij 
hem,  dan,  als  den  laatste  onzer  Reizigers  in  deze  streken,  als  van  een  Kieuw 
land,  hebben  aan  te  merken. 


De  Witte  Arnoster. 


ROUALEYN  CORDON  CUMMING, 


mag  inderdaad  de  ware  Nimrod  onder  de  Reizigers 
van  Zuid-Afrika  genoemd  worden.  Zijne  Reizen  loopen 
bijna  geheel  daarop  uit.  Wat  hij  aan  bijoogmerken  of 
nevenbedoelingen  ook  mocht  gehad  hebben,  het  is  door 
zijne  jachtavonturen  bijna  zoo  goed  als  verslonden. 

Hij  behoorde  tot  het  Engelsche  leger  als  Bevelhebber 
der  Ruiterij,  doch  waaruit  hij  zijn  ontslag  bekwam,  om 
aan  de  neiging  zijner  natuur  zich  over  te  geven. 

Hij  was,  zooals  zijn  naam  te  kennen  geeft,  een 
Bergschot,  en  placht  somtijds  zelfs  in  het  eigenaardig 
gewaad  dier  lieden  op  de  jacht  te  gaan. 

Hij  heeft  zijne  Reizen  in  één  Deel  neergelegd.  („Five 
Years  Hunting  Adventures  in  South  Africa”),  waarvan 
ik  de  „volledige  volksuitgave”  bezit,  zooals  zij  in  het 
Blatav  daar  voor  ons  ligt,  met  de  Voorrede  en  datum 
van  1850,  die  de  datum  van  het  oorspronkelijke  Werk 
schijnt  te  zijn,  doch  zonder  eenige  aanduiding,  of  zij 
daarvan  verschilt,  en  of  het  oorspronkelijke  Werk  ook 
eenige  meerdere  uitgaven  heeft  beleefd  ’). 


’)  Ik  heb,  echter,  eenen  Amerikaanschen  afdruk  van  het  oorspronkelijk 
Werk  gezien  in  twee  deelen.  Maar  terwijl  het  van  afteekeningen  voorzien  was, 
heeft  de  Amerikaansche  er  geene,  behalve  in  het  iste  Deel,  de  titelplaat,  zijnen 
tocht  naar  de  Binnenlanden  voorstellende ; drie  wagens,  die  elkander  volgen, 
met  eenig  los  vee,  paarden  en  ossen,  die  daarbij  aangedreven  werden,  terwijl 
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Zijne  Reizen  strekten  zich  over  een  tijdperk  van  vijf 
jaren  uit,  van  1843  tot  '49,  juist  in  dien  tijd  van 
gisting  en  woeling,  die  tusschen  de  Boeren  en  de 
Engelschen,  ten  opzichte  van  de  Grikwas,  uitgebroken 
was,  (wegens  eigendomsrechten,  waarop  beiden  aan- 
spraak maakten),  ten  Noorden  van  de  Oranje  Rivier ; 
en  die,  in  1845,  met  de  schermutseling  te  Zwart  Kopjes 
begonnen,  (de  eerste  vijandelijke  aanraking  van  de 
Boeren  met  de  Engelschen  in  de  Binnenlanden),  op 
den  welbekenden  slag  van  Boomplaats  was  uitgeloopen, 
tusschen  de  Boeren,  aan  den  eenen,  en  de  Engelschen 
en  de  Grikwas,  aan  den  anderen  kant,  den  29®^®" 
Augustus  1848.  Maar  hij  bevond  zich  gewoonlijk  zoo 
diep  in  de  Binnenlanden,  dat  hij  er  geen  hinder  van 
had,  en  daarvan  slechts  kon  gewagen. 

Zijn  Werk  bevat  eene  kaart  van  het  tooneel  zijner 
Reizen,  en  eenige  afteekeningen  van  voorvallen  op  het 
jachtveld.  En  daaronder  twee,  die  nogal  vermakelijk 
zijn.  De  eerste  is  die  van  eene  slang,  die  zich  om  een 
klip  had  gewoeld,  en  die  hij,  door  zijnen  jongen  gehol- 
pen, daaruit  trachtte  te  krijgen.  De  Boschjesman,  met 
den  staart  van  de  slang  over  den  schouder,  haalde  met 
al  zijne  macht;  hij,  met  den  eenen  voet  tegen  de  rots, 
trok,  wat  hij  kon.  Eindelijk,  zegt  hij,  moest  de  slang 

hij  in  het  eigenaardig  gewaad  der  Bergschotten,  met  geweer  op  schouder,  den 
stoet  vooruit  gaat,  en  in  het  2>ie  Deel,  de  voorstelling  van  een  jachtavontuur. 

In  de  Amerikaansche  uitgave  komen  zijne  aanmerkingen  over  de  Dieren  en 
andere  merkwaardigheden  in  aanteekeningen  voor,  terwijl  zij  in  de  „volledige 
volksuitgave”  die  ik  bezit,  in  den  tekst  opgenomen  zijn.  Hoe  het  daarmede 
in  het  oorspronkelijke  Werk  gesteld  was,  zou  ik  niet  kunnen  zeggen.  Doch  het 
scheen  oorspronkelijk  ook  in  Twee  Deelen  het  licht  gezien  te  hebben. 

Ziedaar!  wat  ik  over  de  geschiedenis  van  dit  Werk  gevonden  heb,  zonder 
dat  ik  in  staat  ben  te  zeggen,  of  het  ook  eenige  meerdere  uitgaven  heeft  beleefd. 
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het  opgeven,  die  hij  toen  met  eenen  stok  had  afge- 
maakt. Maar  de  prent  en  zijne  beschrijving  van  het 
voorval  komen  niet  overeen. 

De  andere  afteekening,  (tot  geen  gering  vermaak  der 
groote  wereld),  is  die  van  eene  zeekoe,  die  hij  gewond 
had,  en  aan  wal  wenschte  te  brengen.  Daar  het  water 
ondiep  was,  sprong  hij  er  in,  en  greep  de  zeekoe  bij 
den  staart,  die  al  in  het  rond  draaide.  Hij  liep,  echter, 
gevaar,  dat  de  zeekoe  hem  uit  de  handen  kon  glippen ; 
en  om,  nu,  eenen  beteren  vat  te  hebben,  sneed  hij 
met  een  groot  mes,  dat  hij  bij  zich  had,  (nog  altijd 
de  rondzwemmende  zeekoe  bij  den  .staart  houdende), 
twee  sneden  naast  elkander  in  het  vel  op  den  rug  van 
het  dier,  waardoor  hij  dus  de  hand  kon  steken,  en  zich 
des  te  beter  kon  houden. 

De  afteekening  geeft  daarvan  eene  levendige  voor- 
stelling. Op  het  gezicht  af  schijnt  het  alsof  hij  van  het 
dier  zoo,  meteen,  sjambokken  had  willen  snijden ! 

Daaraan  werd,  eindelijk,  een  riem  bevestigd ; de 
zeekoe,  alzoo,  aan  wal  gebracht,  waarop  hij  haar  de 
rest  gaf. 

Hij  heeft  ook  eene  vermakelijke  beschrijving  gegeven 
van  de  wijze,  waarop  de  ossen  bij  ons  ingespannen 
worden. 

Zoodra  de  leider  met  de  ossen  aankomt,  zegt  hij,  zendt  de 
voerman  hem  den  een  of  ander  te  gemoet,  om  hem  te  helpen,  de 
ossen  aan  te  brengen,  vooral  wanneer  er  jonge  of  weerspannige 
onder  zijn.  Deze,  gewapend  met  sjambok  en  klippen,  brengen  nu 
de  ossen  nader,  die  de  voerman  tegenkomt  met  de  riemen  over 
den  linkerarm,  en  hun  aldus  toespreekt,  terwijl  hij  met  de  rechter- 
hand hun  de  riemen  om  de  hoornen  gooit:  „Ho,  ha  nou  Schotland  ! 
ho  Blauwberg,  jou  schelm!  Keer  daar,  Carools,  voor  Blauwberg! 
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Jij  staat  zoo  maar  daar,  ik  weet  niet,  waar  jou  gedachte  is.  Holland! 
jou  OU  maivoedi!  Ho,  Slangfeld!  Ha,  nou  Kruisman!  Oorlam! 
jou  kring!  Wacht  een  beetje,  ik  zal  jou  krij’!  Ho,  Witvoet! 
Slaat  daar  voor  Witvoet ! Slaat  hem,  dat  hij  bars  ! Engeland,  jou 
OU  groote ! Jij,  die  zoo  wijs  is  bij  de  inspanning,  en  daarom  zoo 
lui  bij  de  zwaar  plek  ! wacht  een  beetje,  ik  zal  een  plek  voor  jou 
uitzoek!  Jij  loop  zoo  maar  daar,  net  zoo^s  jij  wil.  Ik  zal  jou  achter 
breng,  waar  ik  jou  kan  maklijk  bijkom.” 

Terwijl  hij  aldus  bezig  is,  de  ossen  toe  te  spreken,  zijn  niet 
alleen  de  handen,  maar  ook  de  voeten  in  beweging;  de  eerste,  om 
hen  te  „vangen”,  dat  is,  gelijk  wij  gezegd  hebben,  om  hun  de 
riemen  om  de  hoornen  te  gooien;  de  ander,  om  de  ossen  terug 
te  duwen,  die  het  aandrijven  van  achter  te  vernaar  voren  deed  springen. 

Maar  op  dit  oogenblik  springt  Blauwberg,  die  de  gewoonte  heeft, 
om  uit  te  barsten,  op  eens  om,  en  toen  zijn  kop  eens  daar  was, 
waar  zijn  staart  had  moeten  zijn,  had  de  voerman,  hoewel  hij  den 
riem  een’  slag  om  de  hand  had  gezet,  alle  beheer  over  hem  ver- 
loren. In  weerwil  van  de  klippen,  die  hem  naar  het  hoofd  geslin- 
gerd werden  door  degenen,  die  achter  stonden,  barst  hij  uit,  rukt 
den  voerman  het  onderste  bo’,  en  zet  af,  al  wat  loopen  kon,  met 
den  riem  om  de  hoornen. 

Dit  bracht  ook  de  andere  ossen  in  de  war,  die  eveneens  omspron- 
gen, en  uit  elkander  liepen,  sommigen  met,  anderen  zonder  riemen. 

Het  volk,  wel  wetende,  dat  Blauwberg  zich  alleen  niet  zou  laten 
keeren,  dreef  nu,  wat  in  dergelijke  gevallen,  zegt  hij,  voor  het 
beste  gehouden  wordt,  eenige  van  de  makste  ossen  uit,  om  hem 
weder  aan  te  brengen.  Blauwberg  voegt  zich  bij  hen,  en  komt 
gedwee  naar  den  wagen,  onder  een’  stortvloed  van  dreigementen, 
wat  men  hem  daarvoor  zou  aandoen. 

De  inspanning  kon  nu  verder  voortgezet  worden.  Blauwberg 
werd  aan  eenen  ouden  os  gekoppeld,  die  naast  hem  geplaatst  werd, 
zoodat  hij  zich  niet  weder  kon  omgooien. 

Ingespannen  zijnde,  wordt  het  touw  gemaakt,  als  bewijs,  dat 
alles  klaar  is.  De  ossen  werden  recht  getrokken.  Het  een  en  ander,  dat 
nog  moest  gedaan  worden,  wordt  gedaan.  Eindelijk  zwaait  de  voerman 
zijne  zweep;  „Trek!”  rolt  van  zijne  lippen,  en  de  wagen  is  op  weg. 

*)  Hij  vertaalt  kring,  in  het  Engelsch,  met  ring.  Maar  kring  staat  voor 
kre?ig  in  het  Hollandsch,  (dat  is,  dood  aas),  en  beteekent  hier  zoo  veel  als 
onnut,  (of  7iiks?iuts,  zoo  als  wij  zouden  zeggen). 
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Ik  heb,  in  mijn  overzicht  van  deze  Reizen,  alleen 
datgene  teruggegeven,  dat  op  mijn  gemoed,  toen  ik 
het  eerst  daarvan  hoorde,  den  meesten  indruk  heeft 
gemaakt.  Ik  heb  dien  weg  ingeslagen,  omdat  sommigen 
het  daarvoor  schijnen  te  houden,  dat  hij,  ter  wille  van 
avonturen,  te  veel  overdreven,  en  de  waarheid  over- 
schreden heeft. 

Het  zal  mij,  dus,  niet  verwonderen,  indien  men 
geneigd  mocht  zijn,  om  aan  zijn  Werk  alle  waarde  te 
ontzeggen,  en  het  louter  als  het  verhaal  van  eens  jagers 
avonturen  te  beschouwen. 

Maar  het  bevat  nochtans,  voor  zoo  veel  als  wij 
daarover  hebben  kunnen  oordeelen,  vele  schoone  opmer- 
kingen. Wat  hij  van  de  gewoonten  en  gebruiken  der- 
genen  gezegd  heeft,  bij  wie  hij  op  zijne  Reizen  had 
aangedaan,  en  van  het  Wild,  waarop  hij  jacht  had 
gemaakt,  zijn,  (zooals  wij  straks  zien  zullen),  juist  en 
treffend.  Ja!  nergens  is  de  groote  Dierenwereld  ons 
zoo  aanschouwelijk  voor  den  geest  gekomen,  als  bij  hem 

Hij  schreef  in  eenen  gemakkelijken,  vollen  stijl. 

*)  Wij  hebben  ook  van  Cumming,  (gelijk  het  met  sommige  van  de  andere 
Reizigers  het  geval  is),  door  anderen  van  het  tooneel  zijner  Reizen  melding 
hooren  maken.  Een  jongeling,  die  uit  Colesberg  de  Reizen  met  hem  had 
medegemaakt,  heeft  verklaard,  zegt  men,  dat  zijn  Boek  waarheid  bevat. 

Maar  vooral  vermaakt  ons  hier  het  bericht  van  Mackenzie,  („Tien  jaren 
ten  Noorden  van  de  Oranje  Rivier”),  van  eenige  inboorlingen  aangaande  hem, 
die,  bij  wijze  van  verwondering,  zegt  hij,  „de  hand  op  den  mond  leggen”, 
wanneer  zij  verhalen,  hoe  hij  van  het  veld  het  spoor  van  den  leeuw  vervolgt 
tot  op  zijne  legerplaats,  en  hem  daar  dood  schiet,  de  rootje  kerel,  zooals  zij 
hem  noemden ; en  roemen  hem  van  al  de  jagers,  die  zij  ontmoet  hadden, 
boven  allen  als  den  jager  bij  uitnemendheid. 

Maar  het  was  niet  roekeloosheid  van  hem,  zegt  Mackenzie,  maar  vastbera- 
denheid, daar  hij  nooit  gewoon  was  om  zijn  schietgeweer  aan  de  zorg  zijner 
dienstboden  over  te  laten,  maar  naar  alles  zelf  om  te  zien,  zoodat  hij  wist, 
dat  alles  in  orde  was,  en  hij  zich  daarop  verlaten  kon. 
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Gelijk  alle  Engelschen,  die  van  het  Hollandsch  ge- 
bruik maken,  werd  ook  die  taal  door  hem  op  de  vree- 
selijkste  wijze  geradbraakt.  („Vacht  un  bidtge,  ich  soll 
jou  krae!”  staat  bij  hem  voor:  „Wacht  een  beetje,  ik 
zal  jou  krij!”  En  zoo  meer). 

Hij  schreef  haar  op  den  klank  af,  zoo  als  die  woorden 
uitgesproken  werden,  maar  zooals  de  Engelschen  die 
klanken  zouden  teruggeven.  Ware  het  niet  voor  de 
vertaling,  die  hij  er  bijgevoegd  heeft,  zou  het  moeielijk 
zijn  te  zeggen,  wat  het  voor  eene  taal  is ! 

Zoo  schreef  hij  Coppice  voor  Koppies,  zooals  de 
Engelschen  dien  klank  zouden  teruggeven.  Maar  Cop- 
pice, in  het  Engelsch,  beteekent  kreupelhout,  dat  is,  dicht 
struikgewas,  laag  groeiend  geboo7ute.  Koppies,  bij  ons, 
daarentegen,  staat  voor  Kopjes,  kleine  koppen,  (van 
kop),  dat  is,  de  koppen,  of  ópschietende  punten  der 
alleen  staande  heuvelen ; zoodat  hij  daardoor  noodwen- 
dig tot  eene  verkeerde  opvatting  van  zaken  aanleiding 
moest  geven : alsof  onze  kale,  dorre  heuvels  Boschrijke 
streken  waren. 

Wij  hebben  daarop  opmerkzaam  gemaakt,  omdat 
er  geene  bijzonderheid  in  het  Werk  is,  dat  zoo  zeer 
in  het  oog  springt,  als  deze.  Zij  treedt  u haast  op 
iedere  bladzijde  tegen. 

Dit  vloeide  natuurlijk  uit  zijne  onbekendheid  met  de 
taal  voort.  Maar  het  kon  licht  vermeden  zijn  geweest. 
Met  weinige  moeite  ware  hij  die  taal  machtig  geworden, 
en,  alzoo,  de  verkeerde  gevolgtrekkingen,  waartoe  zijne 
onbekendheid  met  dezelve  aanleiding  gaf,  voorkomen 
zijn. 

Dit  vorderde  ook  de  wellevendheid  tegenover  degenen, 
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wier  taal  hij  bezigde,  om  zich  daarin,  (wat  men  billij- 
kerwijze kon  verwacht  hebben),  eenigszins  op  de  hoogte 
te  brengen,  ten  einde  zich  in  hetgeen,  dat  hij  daarin 
wenschte  mede  te  deelen,  behoorlijk  uit  te  drukken. 

(Maar  het  is,  helaas ! eene  oplettendheid,  die  het 
Hollandsch  hier  althans,  vanwege  de  Engelschen  nog 
niet  ten  deel  is  gevallen). 

Zoo  schreef  hij  ook,  om  het  aangevoerde  voorbeeld, 
met  nog  een  paar  te  vermeerderen,  op  den  klank  af, 
Boatas-drift,  voor  Bothas-drifi ; chiel  voor  geel;  B^'unt 
ziekta  voor  Brandziekte. 

Bij  hem  is  vaatje  „fagie” ; katel  „cardell”  ; voorslag 
„foreslock”  ; achterslag  „afterslock”  ; lioterhoid  „legteruit”; 
zeekoegat  „zeekoe-ychot”.  En  zoo  op  alle  wijze  meer, 
het  geheele  Boek  door. 

Rhijmpys  voor  Rie7upjes,  Reitbok  voor  Rietbok,  (de 
verwarring  der  klanken  ie  met  ei),  heeft  hij  natuurlijk 
met  alle  Engelschen  gemeen. 

Maar  laat  ons,  nu,  van  zijne  bedrevenheid  in  het 
Hollandsch,  hoezeer  het  ons  ook  vermaken  mocht,  tot 
wat  anders  overgaan ! 

In  zijn  Werk,  gelijk  wij  gezegd  hebben,  springt  het 
te  zeer  in  het  oog,  dan  dat  wij,  in  het  verslag  van 
hetzelve,  daarvan  hebben  kunnen  zwijgen,  indien  wij 
u,  van  het  een  en  ander,  namelijk,  een  min  of  meer 
juist  denkbeeld  hadden  willen  geven. 

Welaan  ! om  voort  te  gaan.  Colesberg,  toen  de  uiterste 
grens  der  volkplanting  naar  het  Noorden,  was  de  plaats 
van  oponthoud,  van  waar  zijne  Reizen  gewoonlijk  onder- 
nomen werden. 

Hij  vervolgt  ieder  avontuur  op  het  veld  tot  de 
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geringste  bijzonderheden  toe:  van  de  eerste  ontdekking 
van  het  spoor,  totdat  men  op  het  dier  uitkomt,  met 
al  de  omstandigheden,  die  het  jagen  van  hetzelve  ver- 
gezelden, en  het,  eindelijk,  voor  u in  het  stof  voor 
eeuwig  bewegingloos  ligt.  Vandaar,  dat  veel  schoons, 
dat,  langs  den  weg  van  zooveel  Bloed  en  verwoesting, 
als  Bloemen  kon  ontloken,  en  ons  bijgebleven  zijn,  om 
hetzelve  als  zoodanig  van  daar  mede  te  nemen,  uit  het 
gezicht  verdrongen,  en  onder  de  lauwerkransen,  die  hij, 
als  gelukkig  jager,  tegenover  het  weerlooze  vee,  van 
zijne  verrichtingen  zich  gevlochten  heeft,  bedolven  is. 

Te  Beei'vlei,  aan  deze  zijde  van  de  Groote  Rivier, 
was  een  jonge  Boschjesman,  Ruyter  genaamd,  die  van 
zijnen  Baas  gevlucht  was,  bij  hem  komen  aanloopen ; 
en  die,  in  zijnen  dienst  opgenomen,  hem  op  zijne  Rei- 
zen, zegt  hij,  overal  trouw  vergezeld  heeft,  ook  toen 
hij  in  de  Binnenlanden  door  zijn  volk  verlaten  was  gewor- 
den, en  hem,  eindelijk,  ook  naar  Schotland  was  gevolgd. 

Hij  noemt  Afrika  een  land  van  ruimte  en  vrijheid, 
en  dat  hij  den  tijd,  dien  hij  daar  had  doorgebracht, 
altijd  tot  den  besten  en  aangenaamsten  van  zijn  leven 
zal  rekenen. 

Hij  roemt  ook  zeer  de  schoonheid  van  het  land, 
met  zijne  aangename  luchtsgesteldheid  onder  de  vrien- 
delijke zon  dier  gewesten,  zijne  schoone  dieren,  heu- 
velen, Bosschen  en  uitgestrekte  vlakten.  „Waar  is  de 
lafaard,  riep  hij,  (toen  hij  met  zijnen  laatsten  tocht  van 
daar  terugkeerde),  die  voor  zulk  een  land  niet  zou 
willen  sterven?” 

Maar  daar  het  Wild,  nu,  meer  dan  zijne  landschap- 
pen, de  roem  en  sieraad  van  het  land  is  geweest,  kan 
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ik  deze  gelegenheid  niet  laten  voorbijgaan,  zonder  van 
de  roekelooze  wijze  te  gewagen,  waardoor  het  Wild 
vernield  is  geworden. 

Hoe  heeft  men  het  niet  vervolgd  en  verjaagd,  zoo- 
dat  van  al  die  duizenden,  die  de  vlakten  bedekten, 
nauwelijks  een  meer  te  zien  is ! 

Hieraan  heeft  onze  Reiziger  rijkelijk  zijn  deel.  Hij 
zegt,  dat  hij  op  zijne  vijf  tochten  naar  de  Binnenlanden 
105  olifanten  had  geschoten.  De  beste  tanden  behield 
hij  voor  zijne  verzameling  van  zeldzaamheden,  gelijk 
ook  alles,  dat  hem  op  zijne  Reizen  merkwaardig  voor- 
gekomen was.  De  overigen  werden  verkocht,  waarmede 
hij,  tegen  vier  of  vijf  Engelsche  schellingen  per  pond, 
(waarvoor  zij  toen  verkocht  werden),  de  kosten  zijner 
Reizen  kon  goed  maken. 

Hebben,  nu,  de  Reizigers  ons  met  nieuwe  streken  en 
voorwerpen  bekend  gemaakt,  wij  hebben  het  tegen 
hen,  dat  sommigen  hunner  met  eene  roekeloosheid 
tegen  die  arme  dieren  waren  te  keer  gegaan,  die  eer 
ruwe  Wilden  betaamde  dan  mannen,  voor  wie  zij  beter 
eene  zaak  van  wetenschapelijk  onderzoek  waren  geweest : 
onschuldige  wezens,  die  men  eer  had  moeten  bescher- 
men, dan  hen  zoo  te  verjagen. 

Een  schoon  deel  der  Schepping,  dat  niet  meer  te 
herstellen  is,  van  allerlei  soort,  is,  alzoo,  onherroepelijk 
uit  het  leven  gewischt. 

Ziedaar!  nu,  het  Wild  van  Afrika  verwoest. 

Deze  aanmerkingen  behoeven  hier,  dan,  geene  ver- 
schooning.  Wij  konden  ons  met  zoovele  jagersavon- 
turen  niet  hebben  bezig  gehouden,  zonder  daardoor 
getroffen  te  zijn. 
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De  ingezetenen  hadden  er  mede  schuld  aan.  Het 
is  zoo,  dat,  toen  het  voorgeslacht  hier  kwam,  het  land 
van  wild  en  ongedierte  wemelde.  Men  moest  de  handen 
uitslaan,  om  te  bestaan.  Maar  men  had  bedachtzamer 
behooren  te  zijn,  om  de  vernielende  hand  bijtijds 
terug  te  houden.  Hoeveel  hebben  zij,  nu,  niet  vernie- 
tigd, dat  het  leven  kon  verfraaid  en  veraangenaamd 
hebben,  en  het  land  tot  sieraad  zijn  geweest ! 

Maar  wat  hier  vooral  onze  verwondering  heeft  gaande 
gemaakt,  is  het  gedrag  van  de  jagers  op  het  veld. 
Nooit  schijnen  zij  acht  te  hebben  gegeven,  of  er  niet 
kleinen  bij  waren,  die  de  moederzorg  nog  niet  ontberen 
konden,  om  dezulken  te  verschoonen,  wat  toch  licht  kon 
geschied  zijn.  Maar  zoodra  kregen  zij  het  Wild  niet 
in  het  gezicht,  of  zij  schenen  buiten  zich  zelven  te  geraken, 
en  alles,  dat  voor  hen  kwam,  zonder  onderscheid  van 
ouderdom  of  kunne,  met  eene  verwoedheid  te  hebben 
afgemaaid,  om  met  onzen  vriend  Le  Vaillant  te  spreken, 
die  op  razernij  geleek. 

Zoo  doet  de  mensch,  met  zijn  geweer,  zich  hier 
dan  aan  ons  voor  als  het  schrikkelijkste  wezen  op 
aarde.  Hij,  die  in  de  Wereld  heerschappij  moet  voeren, 
is  een  verwoester. 

Zoo  is  het  ook  aan  de  dieren  voorgekomen.  Van 
daar,  hoewel  hunne  natuurlijke  vijanden,  dat  de  reuk 
van  leeuw  of  tijger  hen  nooit  zoo  verschrikt  heeft,  als 
de  tegenwoordigheid  van  den  mensch,  dien  zij  nooit 
boven  den  gezichtseinder  konden  zien  verrijzen,  zonder 
in  de  uiterste  verwarring  te  geraken,  naar  alle  kanten 
uiteen  te  spatten,  en,  ware  het  mogelijk,  voor  hem 
de  aarde  zouden  ontvlieden. 
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Maar  de  mensch,  hoewel  het  verschrikkelijkste,  was, 
echter,  niet  de  eenige  vijand,  dien  het  Wild  te  duchten 
had.  Daar  waren  ook  de  verscheurende  dieren,  gelijk 
wij  gezegd  hebben,  die  op  hen  aasden,  en  dien  zij 
onwillekeurig  tot  voedsel  moesten  verstrekken. 

Het  was  vermakelijk  te  zien,  zegt  Cumming,  wan- 
neer een  stuk  Wild  geschoten  werd,  hoe  de  roofdieren, 
van  welke  men  te  voren  nauwelijks  een  spoor  had 
gezien,  te  voorschijn  kwamen.  Eerst  verschenen  de 
kraaien.  Dan  volgden  de  grootere  vogels;  en,  eindelijk, 
op  het  rumoer  van  dezen,  de  jakhalzen.  Ja ! het  is 
gebeurd,  zegt  hij,  dat  op  den  reuk  van  een  gewond 
dier,  zoowel  deze  als  de  leeuwen,  te  zamen  met  den 
jager,  er  jacht  op  maakten. 

Maar  dat  de  verscheurende  dieren  voor  het  Wild 
nog  lang  niet  zoo  vernielend  waren  als  de  mensch,  is 
openbaar,  en  behoeft  geene  aanwijzing.  Want  terwijl 
de  mensch  het  Wild  zoo  goed  als  uitgeroeid  heeft,  is  het 
met  de  verscheurende  dieren  opgewassen  en  toegenomen. 

De  jacht  is,  dus,  niet  een  vermaak,  dat  voor  ons 
eenige  aantrekkelijkheid  heeft.  Des  jagers  geluk  is  slechts 
te  roemen  en  te  pochen  op  hetgeen,  dat  hij  heeft  neder- 
geveld.  Maar  het  is  haast  onvergefelijk,  om,  louter 
uit  ijdelheid,  zooveel  leed  en  ellende  om  zich  heen  te 
verspreiden. 

Wij  hebben  vroeger  reeds  op  eenige  van  de  gevolgen 
der  jacht  moeten  wijzen ; en  om  die,  nu,  hier  in  al 
hunne  schrikbaarheid  verder  te  ontvouwen,  wat  de 
roekeloosheid  en  onverschilligheid  aangaat,  waartoe  het 
noodwendig  leiden  moet,  zal  ons  te  ver  leiden,  zoodat 
wij  er  van  moeten  afzien. 
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Maar  er  is  voor  deze  dieren,  zooals  gij  misschien 
zult  weten,  sedert  gelukkig  eene  verandering  gekomen. 
Immers,  is  men  in  de  laatste  tijden,  gelijk  wij  gezien 
hebben,  begonnen,  om,  wat  daarvan  nog  overig  is, 
weder  aan  te  kweeken,  en  tijd  en  wijze  in  acht  te 
nemen,  om  hen,  gedurende  zekere  tijden,  wanneer  zij 
kleinen  hebben,  niet  te  storen,  zoodat  zij  nu,  gedurende 
zekere  tijden  van  het  jaar,  althans,  tijd  hebben  om  te 
rusten  en  tot  verhaal  te  komen. 

Maar  er  zijn  verscheidene  soorten,  gelijk  wij  gezegd 
hebben,  die  ontbreken,  en,  met  hunne  schoone  kleuren, 
voorgoed  van  den  aardbodem  verdwenen  zijn. 

De  wensch,  echter,  is  ons  overgebleven,  dat  het 
genomen  besluit  goed  mocht  woorden  opgevolgd,  ten 
einde  het  geleden  kwaad  aan  degenen,  die  nog  overig 
zijn,  eenigszins  te  vergoeden  ! 

Hiermede,  nu,  kunnen  wij  van  de  zaak  afstappen. 

Gij  zult  daartegen  misschien  willen  aanvoeren,  dat 
de  jacht  onvermijdelijk  is;  dat  het  Wild  vermenigvul- 
digt, en  men  gedurig  naar  middelen  zal  moeten  omzien, 
om  het  te  verminderen,  of  uit  den  weg  te  ruimen  ! 

Het  kan  zijn;  en  wanneer  wij  het  u,  als  een  nood- 
zakelijk kwaad,  dat  niet  te  verhelpen  is,  moeten  toe- 
geven, geschiedt  zulks  onder  voorbehoud,  dat  men 
daarbij,  gelijk  het  een  redelijk  wezen  betaamt,  tijd  en 
wijze  in  acht  zal  nemen,  om  hun,  zooveel  mogelijk, 
smart  en  lijden  te  besparen. 

Maar  laat  ons,  nu,  tot  de  Beschrijving  overgaan, 
die  onze  Reiziger  van  het  Wild  gegeven  heeft,  ten 
einde  de  dieren  te  leeren  kennen,  waarop  onze  jagers 
zich  zoo  woest  losgelaten  hebben. 
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Hij  heeft,  zooals  wij  gezegd  hebben,  vele  schoone 
aanmerkingen  over  het  Wild  gemaakt,  dat  hij  gedurende 
zoovele  jaren  van  nabij  had  gezien,  en  van  welke  wij 
nu  het  een  en  ander  aan  u wenschen  mede  te  deelen. 

Het  voorkomen  van  den  olifant  dacht  hem  overge- 
lijkelijk  grootsch  en  indrukwekkend  te  zijn.  Zijne  ver- 
bazende hoogte,  en  omvang  waarin  hij  alle  andere 
Dieren  overtreft,  vereenigd  met  zekere  schranderheid 
van  wezen,  boezemen  hem  bij  den  jager,  zegt  hij,  een 
belang  in,  dat  geen  ander  dier  in  staat  is  op  te  wekken. 

„Wanneer  zij  weiden,  zegt  hij,  (zooals  gij  uit  nevens- 
gaande afteekening  van  „Een  troep  Olifanten”,  uit  zijne 
Reizen  genomen,  zien  kunt),  vernielen  en  breken  zij 
alle  boomen  af,  die  hun  in  den  weg  staan.” 

Dat  het  bijna  ongeloofelijk  is,  welke  schade  een  troep  olifanten 
kan  aanrichten.  Zij  zijn  uiterst  kieschkeurig ; en  het  gebeurt  niet  zelden, 
dat  zij,  in  het  voorbijgaan,  een  klompje  boomen  geheel  omverwer- 
pen, en,  na  een  paar  plukjes  aan  eenige  takken,  het  verder  onaan- 
geroerd laten,  om  hunne  verwoesting  elders  voort  te  zetten. 

Ik  ben  verscheidene  malen,  vervolgt  hij,  door  Bosschen  gereden, 
waar  de  afgebrokene  takken  en  boomen  zoo  dik  op  elkander  lagen, 
dat  het  onmogelijk  was,  om  er  door  te  komen;  en  dat  het  vooral 
plekken  als  deze  zijn,  waar  men  het  meeste  gevaar  loopt,  met 
jacht  op  eenen  olifant  te  maken. 

In  het  grootmoedig  aanzijn  van  den  leeuw,  weder, 
vindt  hij  iets  zoo  fier  en  edel,  zooals  men  hem  daar- 
henen ziet  gaan,  vrij  en  onverschrokken  op  eigen 
gebied,  dat  geene  beschrijving  hem  in  staat  scheen  te 
zijn,  om  een  denkbeeld  van  zijn  treffend  voorkomen 
te  geven. 

Wat  den  mensch  vooral  in  hem  treft,  acht  hij  zijn 
brullen  te  zijn,  dat  voor  hem  bij  uitstek  diep  en  vol 
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was,  zooals  het  des  nachts  door  het  v/oud,  en  over 
de  velden  drong. 

Hij  likt  het  water  gelijk  de  honden  ; en  kwam,  zoo- 
als hij  meent  opgemerkt  te  hebben,  vooral  met  donker- 
maan  drinken.  Hij  nadert  de  bron,  wanneer  er  anderen 
zijn,  met  een  gebrul,  hetwelk  dan  van  den  anderen 
kant  met  een  tegenbrullen  werd  beantwoord ; en  wan- 
neer twee  vreemde  mannetjes  met  elkander  daar  in 
aanraking  komen,  ontstaat  er  somtijds  een  gevecht, 
zegt  hij,  dat  wel  eens  den  dood  van  den  een  of  ander 
ten  gevolge  heeft. 

De  Blesbok^  altijd  schuw,  zegt  hij  weder,  is  het  nog 
veel  meer,  wanneer  zij  kleinen  hebben.  Zoodra  roert 
de  eene  troep  zich  niet,  of  de  anderen  reppen  zich, 
totdat,  eindelijk,  de  geheele  vlakte,  zoo  ver  men  zien 
kan,  in  beweging  is,  en  zij  over  gindschen  gezichteinder, 
waarheen  allen  spoeden,  aan  het  oog  ontzinken. 

Er  is,  volgens  hem,  ook  geen  dier,  gewoonlijk  ver 
van  water,  dat  den  jager  zoo  vermoeit  als  de  Gemsbok, 
omdat  er  geen  is,  dat  zoo  snel  en  aanhoudend  vluchten 
kan,  als  hij ; tehvijl  hij  ook  van  het  verbazend  springen 
melding  maakt,  waarmede  de  Springbak  zich  in  de  lucht 
verheft,  zooals  wij  het  ook  gezien  hebben,  toen  zij 
nog  niet  zoo  wild  waren  als  thans,  geheel  verschillend, 
zegt  hij,  van  eenig  ander  dier. 

Het  was  een  schoon  schouwspel,  de  een  na  den  ander 
te  zien  opgaan,  gelijk  bollen,  die  men  opgooit,  en 
weder  vangt.  Dit  doen  zij  vooral,  wanneer  honden 
ze  jagen,  wanneer  zij  hunne  witte  pronkharen  spreiden, 
en  met  louter  springen,  dan  hier,  dan  daar,  om  u 
heen  zich  schijnen  te  vermaken. 
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Zij  bereiken  in  hun  springen,  zegt  hij,  de  hoogte  van  tien  of 
twaalf  voeten,  met  eene  bewonderenswaardige  veerkracht  en  snelheid 
Met  lederen  sprong  laten  zij  van  twaalf  tot  vijftien  voet  achter 
zich,  zonder  dat  zij,  naar  het  schijnt,  zich  in  het  minste  vermoeien. 
Wanneer  zij  omhoog  gaan,  schijnen  zij,  (met  den  rug  gekromd), 
als  voor  een  oogenblik  in  de  lucht  te  hangen,  komen  met  alle 
vier  pooten  tegelijk  af,  en  zoodra  raken  zij  den  grond  niet,  of  zij 
zwenken  daarheen,  alsof  zij  vluchten.  Dit  doen  zij  slechts  voor  een 
paar  honderd  schreden,  wanneer  zij  tot  eenen  lichten  draf  overgaan, 
terwijl  zij  hunne  sierlijke  nekken  buigen,  en  het  hoofd  omlaag 
laten  zakken,  als  in  speelschen  moed.  Op  eens  wenden  zij  zich 
om,  om  het  voorwerp  in  oogenschouw  te  nemen,  waarom  zij  zich 
vermaakten. 

„Een  pad  gaan  zij  wel  eens  met  eenen  sprong  over, 
waarin  de  anderen,  die  na  hen  komen,  den  eerste  dan 
gewoonlijk  volgen.  ” 

Zoo  gewaagt  hij  ook  van  het  zonderlinge  voorkomen 
en  vlugheid  van  het  Wilde  Beest,  en  van  zoovele 
andere  soorten  meer. 

Hij  zegt  van  de  Trekbokken. 

„Men  moet  verstomd  staan  over  de  opeenhoping 
van  levende  wezens,  die  zij  als  zoodanig  vertoonen ; 
en  indien  een  Reiziger,  die  gezien  heeft,  wat  ik  gezien 
heb,  daarvan  eene  ware  beschrijving  zou  willen  geven, 
kan  hij  nauwelijks  verwachten,  dat  men  hem  gelooven 
zal,  zoo  wonderlijk  is  het  gezicht. 

De  verbazende  groote  troep,  zegt  hij  verder,  dien  ik  dien  ochtend 
gezien  heb,  werd  geheel  overtroffen  door  wat  ik  later  aanschouwde, 
toen  ik  van  eenen  heuvel  de  onbegrensde  vlakte,  en  de  zijden  van 
de  ver  af  schietende  bergen,  niet  met  troepen,  maar,  als  het  ware, 
met  slechts  ééne  kudde  als  overtrokken  zag,  van  het  eene  eind 
der  vlakte  naar  het  andere.  Het  gansche  landschap  wemelde  van 
hen,  totdat  het  eindelijk,  al  flauwer,  (naarmate  de  beweging  der 
menigte  verder  ging),  slechts  een  roode  massa  van  levende  wezens 
scheen  te  zijn. 
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Ziedaar!  onze  Jager  en  het  Wild,  dat  hij  beschreven 
heeft. 

Trekbokken  waren  Springbokken,  die  somtijds,  bij 
droogte,  in  zulke  hoopen  van  het  eene  oord  naar  het 
andere  verhuisden,  om  water  en  beter  weide  te  zoeken. 

Harris  zegt,  dat  Leeuwen  somtijds  in  hun  midden 
werden  gezien,  met  hen  samen  te  wandelen ; en  het  is  ook  ge- 
beurd, zegt  hij,  dat  geheele  troepen  schapen  van  de  Boeren 
met  deze  verhuizingen  door  hen  werden  mede  gevoerd. 

Cumming  gewaagt  ook  van  de  opgeefsels  van  Blauwe 
Meren  en  zeeën,  gelijk  wij  het  ook  gezien  hebben, 
waarmede  de  zon  op  de  dorre  velden  der  Binnenlanden 
den  reiziger  betoovert ; (die  door  de  terugkaatsing  van 
het  Blauwe  zwerk  des  hemels  boven  door  de  verhitte 
en  opgehoopte  lucht  van  den  dampkring  beneden 
gevormd  worden). 

Hij  vermeldt  voorts  nog  van  de  Boeren  vernomen 
te  hebben,  wanneer  de  Boschjesmannen  voornemens 
waren,  om  door  dorre  streken  vee  af  te  drijven,  dat 
zij  op  bepaalde  afstanden  langs  den  weg,  dien  zij 
dachten  te  volgen,  water  in  struisvogeleierdoppen 
plachten  te  bergen,  op  zoodanige  wijze,  dat  zij  ze 
gemakkelijk  weder  konden  terug  vinden. 

Hij  beklaagt  daarbij  de  arme  dieren,  die  over  dezelfde 
streken  moesten  gaan  zonder  eenen  drop,  om  hunnen 
dorst  te  lesschen. 

’t  Is  wel.  Wij  deelen  met  hem  in  het  gevoel  voor 
die  arme  dieren. 

Maar  het  is  jammer,  dat  hij  zijn  medelijden  niet 
verder  had  uitgestrekt.  Hij  schijnt  vergeten  te  hebben, 
dat  de  jagers  met  het  Wild  hetzelfde  deden,  hetwelk 
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zij  dagen  achtereen  konden  vervolgen,  zonder  aan  hunnen 
dorst  te  denken.  Ja ! zelfs,  zooals  wij  straks  zullen  zien, 
bij  de  bronnen,  waar  zij  drinken  moesten,  gewoon 
waren  schermen  op  te  richten,  om  hun  voor  te  „leggen”, 
en  op  hen  te  schieten,  zoodat  zij  zelfs  bij  het  water 
niet  vergund  waren,  om  hunnen  dorst  te  lesschen. 

Zoo  licht  kan  men,  dus,  in  anderen  veroordeelen, 
waaraan  hij  zelf  schuldig  is ! 

Maar  zijne  Reizen  waren,  nu,  ten  einde  gekomen. 

Met  het  vermaak  en  voordeel,  dat  daarmede  gepaard 
ging,  waren  er  ook  verliezen  aan  verbonden.  Hij 
berekent  op  zijne  tochten  45  paarden,  70  ossen,  en 
ongeveer  75  honden  verloren  te  hebben. 

Hij  was  van  plan,  om  nog  eenen  tocht  te  maken. 
Maar  nu  overviel  hem  het  verlangen  naar  zijn  vader- 
land. Hij  scheepte  zich  daarop  met  zijnen  wagen, 
waarmede  hij  zijne  Reizen  had  gedaan,  en  zijne  zeld- 
zaamheden, in,  op  weg  naar  huis  en  vrienden. 

Daarheen  was  hem  ook,  gelijk  wij  gezegd  hebben, 
zijn  Boschjesman  gevolgd,  waar  hij,  zegt  Cumming, 
met  eene  groote  zweep,  de  namen  der  ossen  er  bij, 
en  wat  daarvan  nog  meer  mocht  zijn,  de  Schotten 
verbaasde,  hoe  hij  in  zijn  land  gewoon  was,  eenen 
wagen  te  drijven. 

')  Hij  had  het  opzicht  over  eene  verzameling  van  zeldzaamheden,  welke 
'Cumming,  na  zijne  terugkomst  in  Europa,  te  Londen  had  tentoongesteld, 
die  ook  door  eenige  Kapenaren  bezocht  werd.  „Hei  daar!”  riep  een  in  het 
Hollandsch  hem  toe.  „Waarom  liegt  gij  zoo?”  „Seur!  hernam  hij,  de  Baas 
het  geseh,  ik  moet  zoo  seh!” 

Dit  is  de  laatste  maal,  dat  wij  van  hem  gehoord  hebben.  Wat  verder  van 
hem  geworden  is,  of  hij  daar  gebleven,  dan  of  hij  naar  de  Kaap  teruggekeerd 
•was,  zijn  wij  niet  in  staat  te  zeggen. 
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Hij  was  lid  van  het  „Koninklijke  Aardrijkskundige 
Genootschap”  van  Londen.  Hij  bekleedde  eene  betrek- 
king in  de  Regeering  van  Natal,  doch  die  hij  liet 
varen,  om  handelsondernemingen  in  de  Binnenlanden 
te  doen;  en  vertrok  van  Natal,  door  de  Transvaal, 
naar  Walvisch  Baai.  Dus  dwars  over  Zuid- Afrika  heen  ; 
en  van  daar  weder,  in  i86i,  in  de  tegenovergestelde 
richting,  met  den  Reiziger  Baines,  naar  het  N’Gami- 
meer  en  den  grooten  Waterval  der  Zambesi. 

Maar  reeds  sedert  1852  is  hij  op  tochten  naar  de 
Binnenlanden  uit  geweest. 

Deze  schets  behelst,  dus.  Reizen,  die  zich  over  vele 
jaren  hebben  uitgestrekt.  Het  Werk  bezit  eene  uitvoe- 
rige kaart  van  Zuid-Afrika,  en  afteekeningen  van  het 
merkwaardigste,  dat  hij  op  zijne  tochten  had  gezien. 
Het  bestaat  uit  twee  Deelen,  en  bevat  eenen  inhoud 
van  allerlei  aard.  Eenige  der  toestanden  komen  met 
veel  natuurlijkheid  voor  den  geest.  Het  is  van  eene 
inhoudsopgave  voorzien,  (doch  zonder  Bladwijzer),  en 
in  groen  gebonden,  met  den  afdruk  daarop,  in  goud, 
vóór  op  de  Buitenzijde,  van  eenen  rennenden  olifant. 

Hij  schijnt  zijne  aanmerkingen  met  zorg  gemaakt  te 
hebben,  doch  die  zijn  uitgever,  (terwijl  hij  nog  in  de 


volkplanting-  was),  om  derzelver  wijdloopigheid,  eenigs- 
zins  besnoeid  heeft.  Hij  heeft  daarin  ook  opgenomen 
het  verhaal  van  eenen  verraderlijken  aanval  der  Ovambo 
op  den  Reiziger  Green,  gedurende  eene  reis  naar  de 
Cunene-rivier,  en  diens  verslag  van  den  dood  \-an 
Prof  Wahlberg,  die  door  een  olifant  vertreden  was 
geworden  '). 

Van  deze  Reizen  schijnt  er  slechts  nog  maar  ééne 
uitgave  verschenen  te  zijn,  die  van  1868,  te  Londen, 
en  waarvan  wij  zooeven  verslag  hebben  gegeven  ^). 

Ö7ize  Geschriften. 

Heeft  de  uitgever  zijner  Reizen  derzelver  wijdloo- 
pigheid, zooals  wij  gezegd  hebben,  eenigszins  besnoeid, 
om  ze  tot  eenen  meer  redelijken  omvang  te  brengen, 
daaruit  ontspringt,  voor  de  algemeene  behandeling  der 
Reisbeschrijvingen,  voor  zooveel  als  wij  ons  met  dezelve 

')  Een  natuurkundige  uit  Zweden. 

Zijn  dood  werd  door  zijne  vrienden  zeer  betreurd.  Hij  ging  van  de  onder- 
stelling uit,  zegt  men,  dat  wanneer  een  Boos  dier  op  u afkoint,  door  eenvou- 
dig stok  stil  te  staan,  het  zou  wijken.  Dit  had  zijnen  dood  ten  gevolge  door 
eenen  woedende  olifant,  die  hem  voor  geene  levenlooze  verhevenheid  had 
aangezien. 

Hij  wordt  ook  door  de  Schrijvers  over  Midden  Afrika  genoemd,  om  een 
voorstel,  dat  hij  gedaan  had,  om  de  bronnen  van  den  Nijl  te  ontdekken.  Twee 
tochten,  met  wagens,  moesten,  volgens  hen,  van  verschillende  deelen  der  volk- 
planting uit  ondernomen  worden,  om  ergens  op  een  te  voren  bepaald  punt  in 
de  Binnenlanden  bij  elkander  te  komen;  daar  te  vergelijken,  wat  men  gevonden 
had,  en  verder,  naar  bevind  van  zaken  te  handelen. 

Maar  hetzij,  dat  zulks  aan  zijnen  dood  moet  geweten  worden,  of  dat  het 
onuitvoerbaar  scheen  te  zijn,  daaraan  werd  geen  gevolg  gegeven. 

Er  komen  ook  eenige  exemplaren  van  dit  Werk  voor  zonder  den  olifant 
op  de  Buitenzijde.  Zij  dragen  hetzelfde  jaartal  als  gene  met  den  olifant,  (1868). 
Maar  het  schijnt,  naar  men  zegt,  geene  nieuwe  uitgave  te  zijn,  maar  een  verschil, 
dat  louter  aan  den  Binder  te  wijten  is. 
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hebben  bezig  gehouden,  eene  gewichtige  opmerking. 
Om  iemands  geschriften  te  veranderen,  is,  van  alle 
vervalsching,  zeker  de  bedenkelijkste.  Dat,  toch,  is  de 
vrucht  van  zijnen  geest,  waaruit  zijne  overtuiging,  het 
innigste  van  zijn  wezen,  ons  tegenstraalt.  Iemands  naam 
te  verminken,  is  onbeleefd;  maar  het  is  haast  onver- 
geefelijk,  om  den  mensch  des  harten,  (wat  hij  gelooft, 
hoopt,  en  denkt),  voor  ons  onkenbaar  te  maken. 

Maar  de  uitgever  heeft  niet  veranderd,  hij  heeft  slechts 
weggelaten,  wat  hij  dacht  overbodig  te  zijn. 

Het  heeft  ons,  echter,  gespeten  om  zoo  veel,  dat 
wij  nu  niet  kunnen  lezen.  Indien  hij  bedachtzamer  ware 
geweest,  zou  hij  het  niet  gedaan  hebben.  De  vertaler 
van  Lichtenstein,  die  met  zijne  Reizen  evenzoo  heeft 
willen  vervaren,  deelt  ons  het  gevoelen  van  den  Com- 
missaris generaal,  De  Mist,  (in  wiens  gezelschap,  gelijk 
wij  gezien  hebben,  Lichtenstein  zijne  eerste  reis  door 
de  volkplanting  had  gemaakt),  daarover  mede,  hetwelk 
wij  niet  dan  beamen  kunnen,  „dat  het  eenen  Euro- 
peeschen  vertaler,  hoe  kundig  ook,  geenszins  zij  toe  te 
vertrouwen,  over  de  al  of  niet  belangrijkheid  eeniger 
zinsneden  in  eene  Afrikaansche  reis  te  beslissen,  en  men 
geen  stuk  uit  eenen  cirkel  kan  doen  wegvallen,  zonder 
den  omtrek  zelven  te  verlammen.” 

De  juistheid  dezer  opmerking  kan  uit  de  uitgave 
dezer  Reizen  aangetoond  worden.  Er  is  somtijds  gebrek 
aan  samenhang.  Men  vindt  niet  altijd  hetgeen,  waar- 
naar de  schrijver  verwijst.  Ook  treden  nu  en  dan  per- 
sonen op  het  tooneel,  van  welke  vooraf  geene  melding 
was  gemaakt. 

Het  gevoelen  van  den  Commissaris  schijnt,  alzoo. 
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juist  te  zijn,  dat  men  geen  deel  uit  eene  Reisbeschrij- 
ving kan  weglaten,  zonder  het  geheel  te  schaden. 

De  uitgever  moest,  dus,  niet  besnoeid,  maar  de 
Reizen  in  haar  geheel  hebben  uitgegeven ; hetwelk  wij 
nu,  als  een  behartigenswaardig  voorbeeld  aan  vertalers 
wenschen  voor  te  houden,  wanneer  zij  iets  van  dien 
aard  willen  ondernemen,  om  het  in  zijn  geheel  te  doen, 
of  in  het  geheel  niet ! 

Maar  zijne  Reizen,  gelijk  de  Binnenlanden,  zijn  meer 
uitgebreid  dan  vol.  Wij  zullen  u,  echter,  het  volgende 
daaruit  mededeelen,  om  ons  dan,  gelijk  wij  begonnen 
zijn,  met  het  een  en  ander  bezig  te  houden,  meer 
waartoe  zij  aanleiding  geven,  dan  wat  zij  behelzen. 

Hij  zegt,  dat  de  inboorlingen  bij  het  N’Gam-meer 
klaagden,  dat  het  niet  meer  zoo  veel  regende  als  in  de 
dagen  hunner  vaderen.  De  wijde  omtrek  der  Boomen 
bij  het  Meer,  zegt  hij,  bewijst,  dat  het  water  de  moet 
van  vorige  jaren  niet  meer  bereikt  ^). 

Maar  de  sporen  dier  uitdroging  van  ons  land,  dat 
is,  van  minder  regen,  worden  wij  ook  al  meer  en  meer 
gewaar,  en  zijn  overal  zichtbaar. 

Hij  zegt,  nadat  zij  eenen  olifant  geschoten  hadden, 
dat  het  kleinere  Wild  niet  meer  gerekend  werd  ; ge- 
waagt van  het  schelle  geluid,  dat  de  olifant  maakt, 
wanneer  hij  gewond  is ; dat  de  Buffels,  uit  vreeze  voor 
de  leeuwen,  in  eenen  kring  liggen,  met  de  hoofden 
naar  buiten ; voorts,  dat  ieder  dier,  (zelfs  de  zeekoe, 
alleen  de  olifant  niet,  zooals  het  schijnt),  van  eenen 

‘)  h' Gami  schijnt  de  wateren  te  beteekenen : een  niet  onaardige  naam 
voor  zulk  eene  uitgestrektheid  van  water,  in  ronde  getallen,  50  mijlen  bij  lO, 
doch  niet  geheel  diep. 
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vogel  vergezeld  wordt,  die  mogelijk  van  insekten  op 
zijne  huid  leeft),  hem  althans  bestendig  bij  blijft,  en 
hem  tegen  gevaar  waarschuwt ; en  van  eene  groote 
slang,  waarvan  ik  in  mijne  kindsche  jaren  ook  gehoord 
heb,  die  eenen  angel  in  den  staart  heeft,  en  dus,  gelijk 
het  kwaad,  nog  wonden  kan,  ook  wanneer  de  kop  reeds 
vermorzeld  is. 

Wat  nu,  verder,  het  Wild  in  den  staat  der  natuur, 
over  het  algemeen,  aangaat,  heeft  iedere  soort,  zooals 
bekend  is,  gewoonlijk  slechts  ééne  kleur,  die  aan  dezelve 
eigen,  en  waardoor  het  van  anderen  onderscheiden  is. 
Maar  er  doet  zich  somtijds  nochtans,  eene  enkele  maab 
eene  uitzondering  voor.  Zoo  heb  ik  van  eenen  zivaHen 
Springbok  gehoord.  Maar  gewoonlijk  gaat  het  verschil 
tot  licht  over.  Van  daar  Witte  Springbokken,  van  welke 
ik  zelf  eenen  heb  gezien.  De  donkere  streep  aan  de 
zijden  is  dan  blauzv,  het  overige  van  het  lichaam  wit. 

Zoo  moeten  er  ook  ivitte  Struizen  en  patrijzen  zijn ; 
en  ik  geloof  zelfs  ook  Bavianen  ^). 

Dezelfde  verscheidenheid,  zegt  onze  Schrijver,  komt 
ook  bij  de  Buffels  voor.  „Hier,  (zegt  hij  ergens),  heb 
ik  eene  groote  koe  geschoten  met  eene  bles.” 

„Er  komen  ook  geheele  witten  voor,”  zegt  hij  verder, 
en  dat  het  gewoonlijk  jonge  stieren  zijn,  welke  die  kleur 
hebben. 

„ Witte  Kwaggas,  zegt  hij  weder,  heb  ik  een  en 
andermaal  gezien,”  die  geacht  worden  veelvuldig  te 


’)  Zoo  heb  ik  ook  van  eenen  uoitten  Reiger  gehoord.  Ook  van  een  wit 
„mosje”  : fraai,  met  eene  zwarte  plek  tusschen  oor  en  oog,  zooals  de  mannetjes 
van  die  vogeltjes  geteekend  zijn,  en  verder  met  eene  bruinachtige  vlek  op  het 
kruis. 

Kock.  De  Kaap. 
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zijn.  De  Wilden  hadden  hem  verhaald,  dat  zij  er  eenen 
hadden  gevangen,  die  geheel  wit  was,  en  geen  bewijs, 
hoegenaamd,  van  eene  streep  vertoonde. 

Wat  hij  nog  meer  van  het  Wild  gezegd  heeft,  zullen 
wij  tot  straks  besparen,  om  hier  plaats  te  maken  voor  een 
avontuur  op  het  veld,  dat  hem  het  leven  kon  gekost  hebben. 

Hebben  wij  gezegd,  dat  wij  meer  zullen  uitgaan  van 
hetgeen,  waartoe  zijne  Reizen  aanleiding  geven,  dan 
wat  zij  behelzen,  dit  leidt  ons,  in  de  eerste  plaats,  tot 
de  beschouwing  van  wat  een  gewijde  schrijver  noemt 

Gevai'en  van  de  Heidenen^  en  de  Woestijn. 

waaraan  de  reizigers  op  het  veld,  en  onder  de  Wilden, 
waren  blootgesteld. 

Dat  reizigers  op  de  jacht  dikwijls  in  gevaar  kunnen 
geraken,  kan  men  licht  begrijpen,  zooals  het  ook  hem 
is  geweest  om  door  eenen  olifant  vertreden  te  worden, 
die,  in  volle  vaart,  met  opgeheven  slurp,  op  hem 
af  kwam,  terwijl  zijn  paard,  hetwelk  hij  bij  de  teugels 
had,  op  het  gezicht  van  het  aannaderende  dier  schichtig 
geworden  zijnde,  hem  uit  de  handen  was  geraakt,  en 
aan  het  loopen  was  gegaan,  zoodat  hij  zich  met  de 
vlucht  niet  redden  kon. 

Zijn  eenige  kans  op  behoud  nu  was,  om  het  dier 
onschadelijk  te  maken,  voordat  het  hem  genaakte,  wat 
hem  gelukte.  Hij  wachtte,  totdat  het  nader  kwam, 
mikte  wel,  en  schoot  het  vlak  voor  den  kop,  zoodat 
het  aan  zijne  voeten  dood  nederviel. 

Sparman  dacht,  gelijk  nu  weder  de  jongste  reizigers, 
als  een  zeker  schot,  dat  men  de  groote  dieren  op  den 
schouder  moest  treffen,  om  het  hart  te  raken,  en  het 
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dier,  tegelijkertijd,  in  zijn  gaan  te  belemmeren.  Maar 
de  holte  voor  den  kop  wordt  door  onzen  Reiziger  voor 
onfeilbaar  gehouden. 

Dit  is  wel  niet  om  te  verwonderen,  dewijl  hij  zijn 
leven  daardoor  had  gered,  en  zulks  het  eenige  mid- 
del is  geweest,  dat  hem  overgebleven  was,  en  waarvan 
hij  gebruik  heeft  gemaakt,  om,  in  deze  omstandigheden, 
eenen  wissen  dood  te  ontgaan. 

Maar  hij  heeft  ook  zijne  redenen  daarvoor.  De  kop 
van  eenen  olifant,  zegt  hij,  bestaat  niet  uit  louter  been 
alleen,  waardoor  dezelve  voor  het  dier  te  zwaar  zou 
zijn,  maar  uit  vakjes,  gelijk  een  honigkoek,  zoodat 
een  met  tin  geharde  kogel,  zooals  men  dien  voor 
groot  Wild  placht  te  gebruiken,  gemakkelijk  kan  door- 
dringen. 

(Daar  komt  ook  eene  afteekening  van  het  voorval 
in  het  Boek  zelve  voor ; het  oogenblik,  namelijk,  waarop 
hij  bezig  was  te  schieten ; doch  die  verkeerd  schijnt 
geplaatst  te  zijn.  Zij  behoort  tegenover  Bladzijde  85 
van  het  Deel  te  staan.  Er  is  geene  genoegzame  aan- 
leiding voor  hare  plaatsing  tegenover  Bladzijde  22  van 
het  2'^®  Deel,  waar  zij  nu  staat). 

Maar  niet  alleen  in  de  woestijn,  er  waren  ook,  gelijk 
wij  gezegd  hebben,  gevaren  door  de  heidenen.  Degenen, 
die  hun  in  de  handen  vielen,  werden  door  hen  dikwijls 
op  de  wreedste  wijze  afgemaakt,  zooals  u nu  uit  een 
paar  voorbeelden  kan  blijken. 

Zoo  verhaalt  men  van  eenen  Boer,  die  in  de  handen  van 
de  Kaffers  gevallen  zijnde,  door  hen  levend  werd  „afge- 
slacht” ; die,  echter,  niet  eer  stierf  dan  op  het  oogenblik, 
toen  men  hem  opensneed,  om  zijn  hart  uit  te  halen. 
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Een  Engelsche  handelaar,  weder,  kwaad  vermoedende,, 
zond  zijn  zoontje  van  den  wagen  weg,  (om  hem  den 
dood  niet  aan  te  doen),  en  vergunde  de  Kaffers  toen,, 
om  den  wagen  te  bestormen.  Hij  begaf  zich  daarop 
naar  de  voorkist,  waarin  het  kruit  was,  en  liet  den 
wagen,  met  al,  wat  daarop  en  daarom  was,  in  de  lucht 
vliegen. 

Daarna,  zegt  men,  wanneer  een  handelaar  bij  de 
voorkist  kwam,  dat  de  Kaffers  aan  het  loopen  gingen. 

Beleefden  de  Reizigers,  alzoo,  met  het  bezoeken  van 
nieuwe  tooneelen  in  vreemde  streken,  veel  genoegen,, 
wij  zien,  dat  er  ook  gevaren  waren. 

Er  zijn,  echter,  geene  menschen,  die  van  de  Kaffers 
zooveel  geleden  hebben  als  de  Boeren  op  hunne 
zwerftochten  in  de  Binnenlanden,  wier  wegen  wit  liggen 
van  de  beenderen  dier  ongelukkigen,  die  door  de  Kaffers 
vaak  bij  hoopen  doorstoken  waren  geworden. 

Maar  nu  is  hun  nog  wat  ergers  overkomen  in  de 
geruchten,  namelijk,  zooals  onze  Schrijver  die  mede- 
deelt, van  slavernij  en  wreedheid,  die  zij  aan  deze 
Wilden  zouden  uitgeoefend  hebben.  Maar  deze  beschul- 
diging, indien  zij  waarheid  bevat,  den  tijd  in  aanmer- 
king nemende,  waarin  zulks  zal  geschied  zijn,  moet  in 
dezelfde  mate  op  diegenen  nederkomen,  van  wien  zij 
is  uitgegaan.  Want  indien  de  Boeren  daar  slavernij 
uitgeoefend  hebben,  het  was  toen  ook  nog  een  gebruik 
in  de  volkplanting. 

Zoo  is  het  ook  gesteld  met  de  wreedheid,  die  zij  tegen 
deze  Wilden  zouden  gepleegd  hebben.  Indien  het  waar 
is,  hebben  zij  dan  maar  gedaan,  wat  vroeger  in  andere 
landen  ook  werd  gedaan. 
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Wij  hebben  hierop . moeten  wijzen,  omdat  daarvan 
in  deze  Reizen  melding  wordt  gemaakt.  Maar  het 
schijnt  ons  niet  de  geheele  waarheid  te  zijn.  De  Boeren, 
van  wier  trek  over  de  Groote  Rivier  naar  de  Binnen- 
landen wij  uit  Harris  vernomen  hebben,  waren  daar, 
intusschen,  woonachtig  en  een  Staat  geworden.  Maar 
wij  hebben  nooit  gehoord,  dat  daar  slaven  verkocht 
zijn  geworden.  Ook  hebben  zij  tegen  de  Wilden,  voor 
zooveel  wij  weten,  de  wapens  nooit  opgenomen,  dan 
om  zich  te  verdedigen. 

Doch,  wat  hiervan  zij,  er  is  geen  twijfel  aan,  dat 
het  een  en  ander:  de  nijd  van  andere  gezindten,  aan 
den  eenen  kant,  en  de  oneerlijkheid  der  inboorlingen, 
aan  den  anderen,  (zooals  het  nog  gaat),  om  hunnen 
wrevel  tegen  deze  menschen  aan  den  dag  te  leggen, 
er  toe  bijgedragen  heeft,  om  het  kwaad  te  vergrooten. 

Onze  Reiziger  noemt  de  Namakwas  een  merkwaardig 
volk.  Hun  naam  is  ook  bij  ons,  behalve  de  Koper- 
bergen,  die  zich  daar  verheffen,  door  de  naar  hen 
genoemde  patrijzen  en  dxtijjes  in  aandenken  gebleven. 

Het  Wild,  dat  in  den  tijd  van  Harris,  en  ook  nog 
later,  zoo  overvloedig  was,  moet,  toen  hij  daar  reisde, 
dus,  na  een  dertigtal  jaren,  reeds  schaarscher  geworden 
zijn,  dewijl  hij  van  scherjuen  spreekt,  die  hij  verplicht 
was  bij  de  bronnen  te  maken,  om  het  Wild  te  schieten, 
dat  daar  kwam  drinken. 

Hij  deelt  dan  het  een  en  ander  van  deze  dieren 
mede,  dat  wel  de  moeite  waard  is,  om  hier  overgeno- 
men te  worden. 

Hij  zegt,  dat  de  rhinoster  twaalf  minuten  neemt  om 
te  drinken.  Dan  rollen  zij  in  de  modder,  of  zij  gaan 
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naar  hunne  slaapplekken,  waar  de  mest  opgehoopt  is, 
om  daarop  te  liggen  : wat  zij  gaarne  doen,  zegt  hij,  om  de 
zachtheid  als  leger  en  de  hitte,  die  dezelve  hun  verschafte. 

Hij  zegt  ook,  gelijk  Cumming,  dat  de  rhinoster  sterft 
met  een  geschreeuw  als  dat  van  een  varken ; de  Buffel, 
daarentegen,  volgens  den  laatsten,  met  een  gesmoord 
gebrul. 

(Dus,  een  ieder  naar  zijnen  aard.  De  een  kleinzeerig 
als  een  varken;  de  ander  boos  tot  op  het  laatst). 

Maar,  in  weerwil  van  de  schermen,  moet  het  Wild 
nog  tamelijk  overvloedig  zijn  geweest.  Hij  berekent, 
dat  in  éénen  nacht  bij  eene  bron,  waar  hij  gelegerd 
was,  bij  de  Ntwetwe  zoutpannen,  ten  Oosten  van  het 
N’Gami  Meer,  meer  dan  twaalfduizend  stuks  waren 
komen  drinken,  voor  tien  uren  lang,  elke  vijf  minuten 
honderd  in  eenen  troep. 

Maar  terwijl  wij  ons  met  hem,  nu,  over  hunne  menig- 
vuldigheid moeten  verwonderen,  is  het,  echter,  een 
aandoénlijk  schouwspel,  dat  hier  aan  onzen  geest  zich 
voordoet.  Over  dag  gejaagd  en  vervolgd,  waren  zij 
zelfs  niet  in  de  stille  uren  van  den  nacht  vergund,  om, 
na  zooveel  hitte  en  vermoeienis,  ongehinderd  hunnen 
dorst  te  lesschen! 

Ziedaar!  nu,  weder,  de  jacht  als  vermaak  en  tijd- 
verdrijf, waarbij  men  zich  om  de  ellende  niet  bekom- 
mert, gelijk  wij  gezegd  hebben,  die  men  daardoor  aan 
anderen  doet. 

Hoewel  dan  nog  overvloedig,  maar  zoo  onophoude- 
lijk gejaagd,  waren  zij  schuchter  geworden,  zoodat  men 
tot  die  schermen  de  toevlucht  moest  nemen,  om  hen 
onder  schot  te  krijgen. 
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Daar  waren  ook  kameelen  en  kwaggas  komen  drin- 
ken, zegt  hij. 

Als  verschillende  soorten,  hadden  zij  ook  verschil- 
lende gewoonten ; wat  wij  met  de  wetenschap  zoo  kunnen 
omzetten,  dat  het  verschil  van  gewoonte,  dat  is,  het 
verschil  van  omgeving,  het  verschil  van  soorten  teweeg 
brengt. 

Zoo,  zegt  hij,  was  de  rhin oster  vooral  op  de 

vlakte  aan  te  treffen,  waar  er  slechts  Bosschen  genoeg 
waren,  om  hem  tegen  zon  en  wind  te  beschermen.  De 
Zwarte,  daarentegen,  beminde  den  haakdoorn,  en  daarin 
de  afgelegenste  en  dichtste  plekken.  Eene  derde  soort, 
eindelijk,  de  groote  zwarte  „arnoster”,  was  meer  een 
bewoner  van  klipachtige  heuvels  en  randen. 

De  eerstgenoemde  had  de  langste  hoornen. 

In  een  Bijvoegsel  geeft  hij  eene  uitvoerige  beschrij- 
ving van  het  voorkomen  en  aanzien  der  dieren,  vogelen, 
insekten  en  kruiden,  die  hij  onder  den  Keerkring  had 
aangetroffen;  aanmerkingen  over  de  gesteldheid  van  de 
grondlagen  der  aarde;  raadgevingen  voor  reizigers,  en 
eene  mededeeling  over  de  taal  der  Damaras,  vanwaar 
het  veelkleurige  rundvee,  dat  men  somtijds  hier  ziet, 
geel,  rood,  bruin,  schimmel,  schilder,  gestreept,  en  zoo 
meer,  eigenlijk  komt. 

In  die  streken  treft  m.en  ook  den  Waterval  der 
Zambesi  aan,  die  van  eene  hoogte  van  Drie  honderd 
voeten  loodrecht  naar  beneden  stort,  en  zes  Engelsche 
mijlen,  zegt  onze  Schrijver,  dat  is,  een  uur  te  paard, 
ver  kan  gehoord  worden. 

Deze  waterval  is,  dus,  nog  eenmaal  zoo  hoog  als 
de  beroemde  Niagara  van  Amerika;  die,  echter,  wegens 
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eene  grootere  hoeveelheid  water,  veel  grootscher  is,  en, 
boven  alle  de  watervallen  der  wereld,  als  de  waterval 
bij  uitnemendheid,  voortbruischt. 

Wegens  de  kronkelende  spleet,  waardoor  het  water 
naar  beneden  wegstroomt,  komt  men  vlak  tegenover 
den  val  te  staan,  die  met  het  gedruisch  der  wateren, 
opstijgende  rook  en  dampen,  en  schitterende  regen- 
bogen, door  de  opstijgende  dampen  gevormd,  een 
prachtig  schouwspel  oplevert. 

De  Binnenlanden. 

In  1849,  gelijk  wij  gezegd  hebben,  werd  het  N’Gami 
Meer,  en  1853  de  Waterval  der  Zambesi,  door  Living- 
stone  ontdekt,  zooals  bekend  is,  de  groote  Reiziger  in 
de  Binnenlanden  van  Afrika,  en  doorhem  de  „Victoria”, 
waterval  genaamd. 

Maar  reeds  vóór  dien  tijd  moeten  Europeanen  de 
Binnenlanden  van  Afrika  bezocht  hebben,  zooveel, 
althans,  als  het  de  Meren  van  Midden-Afrika  aangaat, 
waaraan  de  Nijl  zijnen  oorsprong  ontleent.  In  eenen 
ouden  Hollandschen  Folio  Bijbel,  dien  ik  gezien  heb, 
zijn  de  Meren  ongeveer  evenzoo  aangegeven,  als  door 
de  latere  Reizigers  gedaan  wordt.  De  ontdekker  is 
onbekend ; maar  men  zal  hem  op  het  spoor  kunnen 
komen,  op  dezelfde  wijze,  waarop  de  vervaardiger  van 
de  kaart  in  den  ouden  Bijbel  zijne  kennis  heeft  ver- 
kregen ^). 

‘)  Deze  Bijbel  is  mij,  helaas!  uit  de  handen  gegaan,  zoodat  ik  den  juisten 
tijd  niet  kan  aangeven,  waarin  hij  in  het  licht  verschenen  is,  maar  mogelijk 
tegen  het  einde  der  zeventiende,  of  het  begin  der  achttiende  eeuw.  De  platen, 
die  daarin  voorkomen,  zijn  opgeluisterd  met  de  eigenaardigheden  en  voortbreng- 
selen van  de  vier  Werelddeelen.  Achteraan  komt  ook  een  Concordans  voor; 
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Wij  zeiden,  dat  sommige  zijner  toestanden  met  veel 
natuurlijkheid  voor  den  geest  komen,  zooals,  bijvoor- 
beeld, de  volgende. 

„De  meeste  onzer  koperkleurige  bezoekers,  zegt  hij, 
(op  de  lichte  kleur  van  de  Kaffers  in  de  Binnenlanden 
zinspelende),  herkenden  terstond  mijnen  vriend  Viljoen, 
(een  voormalige  commandant  der  Boeren).  Een  hunner 
riep  hem  de  welkomstgroet  toe,  terwijl  hij  bezig  was,  om 
koren  voor  onze  paarden  in  te  koopen,  waarop  hij, 
echter,  geen  acht  sloeg,  en  waarop  voor  eenige  oogen- 
blikken,  zegt  hij,  een  doodsche  stilte  volgde,  toen 
iemand  riep;  „Is  het  niet  de  koning,  die  spreekt?” 
Viljoen  zich  plotseling  omwendde,^  en  Sekomie  herkende.” 
Hij  stelde  mij  vervolgens,  zegt  hij  verder,  aan  dezen, 
het  groote  opperhoofd  der  Bamangwato,  voor;  maar 
die,  volgens  hem,  met  een  scheel  oog,  een  bitsch  gelaat, 
en,  (zooals  de  inboorlingen  gewoonlijk),  vuil  en  liederlijk 
gekleed,  en  zich,  dus,  in  niets  van  de  anderen  onder- 
scheidde, hoewel  goed  gemaakt,  er,  echter,  niet  heel 
koninklijk  uitzag. 

Onze  Reiziger  gewaagt  voorts  nog  van  gewoonten 

dat  is,  eene  opgaaf  van  al  de  woorden,  die  in  den  Bijbel  voorkomen,  maar 
naar  het  Gereformeerde  Stelsel  van  het  Christendom  ingericht,  en  in  de  Neder- 
landen, als  het  algemeen  geloof,  gebruikelijk  is. 

Waar  gij,  nu,  zulk  eenen  Bijbel  op  het  lijf  loopt,  kunt  gij  hem  maar  gerust 
openslaan,  om  de  meren  in  de  Binnenlanden  van  Afrika  daarin  neergelegd  te  zien. 

Wat  men  eerst  later  meende  ontdekt  te  hebben,  schijnt  dan  reeds  vroeg 
bekend  te  zijn  geweest.  Op  de  kaarten  van  eenige  Hollandsche  Reizigers  over 
die  gewesten  (bij  voorbeeld,  op  die  van  Jan  Huyghens  van  Linschoten),  komen 
die  meren  reeds  in  1595  als  zoodanig  voor.  (Zie  in  het  Engelsch,  het  werkje 
van  A.  Wilmot,  „Zuidelijk  Afrika”). 

Volgens  de  Beschrijving  van  die  kaarten  gegeven,  wat  de  voorstelling  van 
de  Nijlbronnen  aangaat,  schijnen  zij  dezelfde  te  zijn,  als  die  van  onzen  ouden 
Bijbel,  die  ze  wellicht  van  daar  overgenomen  heeft. 
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en  gebruiken  der  aldaar  zich  bevindende  volken,  die 
tot  bevestiging  kunnen  dienen  van  hetgeen,  dat  de  oude 
schrijvers  in  de  volkplanting  daarvan  gezegd  hebben, 
zooals  de  groote  en  kleine  God  der  inboorlingen ; dat 
zij  hunne  gebrekkelijke  en  tweelingkinderen  om  het 
leven  brengen  ; oude  lieden,  wanneer  zij  lastig  beginnen 
te  worden,  aan  zich  zelven  overlaten ; de  wijze,  waarop 
zij  hun  hoofdhaar  snijden.  En  zoo  meer. 

Hij  gewaagt  ook  van  de  eetbare  bessen  en  veldvruchten 
van  allerlei  soort,  die  de  Binnenlanden  voor  het  gebruik 
der  inboorlingen  opleveren. 

Van  de  volksstammen,  die  hij  daar  had  aan  getroffen, 
geeft  hij  de  voorkeur  aan  de  Makololos,  een  machtige 
Kafferstam,  onder  den  koning  Sebatoane,  die  ten  Noor- 
den van  de  Matabielie  woonde,  waar  hij  eene  kleine 
soort  van  hoender  had  aangetroffen,  die  tweemaal  ’s  daags, 
des  morgens  en  des  avonds,  een  ei  leggen. 

Deze  stam,  (van  de  Makololos),  herinnert  ons  aan 
een  merkwaardig  tijdperk  in  de  geschiedenis  der  Kaffers. 
Oorspronkelijk  in  Basoetoeland  woonachtig,  was  dezelve 
van  daar  Noordwaarts  verhuisd,  ten  gevolge  van  het  optre- 
den van  Tjaka,  waardoor  de  stammen  in  de  Binnenlanden 
op  de  jammerlijkste  wijze  overhoop  en  door  elkander 
geworpen  waren  geworden,  om  zich,  in  een  ander 
gewest,  buiten  het  bereik  van  den  vijand  te  plaatsen. 

Om  dezelfde  redenen  waren  ook  de  Mantatees,  (de 
Makateezen),  die  eerst  in  het  Noordwesten  van  Zoeloe- 
land  hadden  gewoond,  van  daar  verhuisd,  zich  naar 
het  Zuiden  wendende,  en  door  de  stammen,  die  hun 


4 Deze  stam,  echter,  heeft  sedert  opgehouden  te  bestaan.  Door  inwendige  ver- 
deeldheid is  hij  opgebroken  en  verstrooid  geraakt,  zonder  een  spoor  na  te  laten. 
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in  den  weg  stonden,  heengeslagen,  om,  eindelijk,  in  de 
Colonie  te  vallen.  Maar  door  de  Grikwas  gestuit,  was 
een  deel  weder  op  de  stammen  teruggevallen,  die  zij 
eerst  overrompeld  hadden,  en  onder  hen  opgegaan.  Een 
ander  deel  begaf  zich  Oostwaarts,  naar  den  kant  van 
Basoetoeland,  waar  het  zich  nedergezet,  en  tot  op  den 
huidigen  dag  gebleven  is. 

Tjaka,  in  het  laatste  vierendeel  der  vorige  eeuw 
geboren,  was,  dus,  eene  merkwaardige  verschijning 
onder  de  Kaffernatiën,  die  daardoor,  zooals  wij  straks 
zien  zullen,  het  toppunt  van  haren  Bloei  bereikt  hebben. 
Een  krijgskundig  genie,  was  hij,  van  allen  de  voor- 
naamste, die  onder  de  Kaffers  kan  genoemd  worden. 
Wegens  het  opbreken  der  stammen,  door  den  geluk- 
kigen uitslag  zijner  legers  heinde  en  ver  teweeg  gebracht, 
sloeg  de  een  als  eene  golf  tegen  den  ander  aan,  die 
daardoor  overrompeld  werd,  of  die  te  sterk  zijnde, 
tegen  dezen  weder  terugkaatste.  Het  gevolg  daarvan 
was,  gelijk  wij  uit  Bovenstaande  gezien  hebben,  dat  er  eene 
geheele  omkeering  onder  die  volken  in  de  Binnenlanden 
had  plaats  gevonden:  terwijl  sommigen  vernietigd  wer- 
den, waren  anderen,  weder,  van  hunne  standplaatsen 
verdreven. 

Dit,  nu,  geeft  ons  aanleiding,  om  hier  nog  iets  over 
de  Kafferstammen,  in  het  algemeen,  in  het  midden  te 
brengen,  als  eene  aanvulling  van  hetgeen,  dat  wij  vroe- 
ger reeds  van  hen  gezegd  hebben. 

Maar  zoo  ook  van  de  Hottentotten  en  de  Boschjes- 
mannen ; om,  ten  slotte,  alzoo,  in  terugslag  op  het 
geheel, 


De  Zuid-Afrikaansche  vo/kssta?nmen, 
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in  een  algemeen  overzicht,  naar  hun  onderscheidend 
wezen  aan  u voor  te  stellen  ^). 

Onze  Reiziger  zal  ons  daarbij  tot  uitgangspunt  dienen. 

Sommigen  onder  de  Kafferstammen,  zegt  hij,  zijn 
naar  zekere  dieren,  als  hun  onderscheidend  dier,  ge- 
noemd. De  Batlapi  zijn  de  vischme^ischeiv,  de  Bakivena, 
weder,  zijn  naar  den  Krokodil  genoemd. 

Doch  belangrijker  dan  deze,  om  hunne  zachtheid, 
buigzame  taal,  en  godsdienstig  geloof,  waren  de  Hot- 
tentotten.  Maar  de  merkwaardigste  van  allen,  om  hunne 
lotgevallen,  waren  misschien  de  Boschjesmannen. 

Ziedaar ! de  Zuid-Afrikaansche  volksstammen,  die 
vroeger  in  het  land  hebben  gewoond:  de  Hotten totten 
en  Boschjesmannen,  aan  den  eenen,  en  de  Kaffers,  aan 
den  anderen  kant;  en  die  wij  nu,  naar  het  uitwendige 
gezien,  voor  uwen  geest  wenschen  te  doen  voorbijgaan. 

Dat  er  een  groot  verschil  tusschen  hen  bestond,  zal 
ons  uit  het  vervolg  blijken. 

Wij  vangen,  dan,  met 

De  Hottentotien 

aan,  die  de  eerste  waren,  met  welke  onze  oude  Rei- 
zigers in  aanraking  waren  gekomen. 

Wij  hebben  van  hen,  met  het  overzicht  van  deze 
Reizen,  reeds  het  een  en  ander  medegedeeld,  zoodat 
wij  daarover  verder  in  geene  bijzonderheden  behoeven 

‘)  De  Zuid-Afrikaansehe  volksstammen,  gelijk  wij  gezegd  hebben,  waren 
nooit  slaven,  die  uit  van  elders  ingevoerde  kleurlingen  bestonden,  en,  onder  de 
zwarte  volken,  vooral  tot  de  Negers  zich  schijnen  bepaald  te  hebben. 

De  volgende  schets  ziet  dus  wat  verder  terug,  op  eenen  meer  afgelegen  tijd 
van  hun  bestaan  en  nog  voor  de  aankomst  der  Europeanen  alhier,  en  behelst  de 
uitkomst  van  hunne  geschiedenis,  toen  zij  nog  ongestoord,  vrij  en  onbelemmerd, 
in  den  staat  der  natuur,  naar  eigen  aard  zich  hadden  kunnen  ontwikkelen. 
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te  treden,  maar  verwijzen  daarheen  slechts  als  eene 
voorbereiding  op  hetgeen,  dat  nu  volgen  zal.  Zoo,  bij 
voorbeeld,  dat  zij  een  goed  en  zachtaardig  volk  waren, 
bij  hetwelk  de  Kap teinre geer ing  in  zwang  was,  waardoor 
deze,  als  opperhoofden  der  verschillende  afdeelingen, 
waarin  het  volk  verdeeld  was,  de  natie  vertegenwoor- 
digden. 

Zij  waren  ook  een  volk  rijk  aan  schapen  en  runderen. 

Zoo  ook,  dat  hunne  vrouwen,  in  onderscheiding  van 
andere  Wilden  bij  hen  in  groot  aanzien  stonden,  en  in 
hunne  huiselijke  aangelegenheden  bijna  alles  te  zeggen 
hadden. 

Wat  nu  volgt,  is  niet  van  ons : het  is,  wat  anderen 
van  hen  gezegd  hebben,  maar  hoewel  wij  nu,  door 
eigen  onderzoek,  niet  in  staat  zijn,  om  voor  de  juistheid 
van  alles  in  te  staan,  hebben  wij,  echter,  geene  reden, 
als  van  mannen  komende,  die  lang  onder  hen  gewoond 
hebben,  om  hetzelve,  als  niet  genoegzaam  gewaarborgd,, 
aan  u te  onthouden. 

Met  dit  voorbehoud  gaan  wij,  dan,  voort. 

Zoo  zegt  men  van  hunne  kinderen,  dat  de  zoons 
naar  de  moeder,  de  dochters  naar  den  vader  genoemd 
werden,  met  verschil  van  uitgang. 

Hunne  taal  en  naamgeving,  van  welke  wij  Boveu 
reeds  eenige  voorbeelden  gegeven  hebben,  was  buigzaam, 
zoodat  men,  met  verschillende  uitgangen,  van  een  en 
hetzelfde  woord  verschillende  woorden  kon  afleiden, 
met  schoone  en  treffende  beteekenissen. 

Zoo,  bij  voorbeeld,  van  een  woord,  dat  iveder,  het- 
zelfde, beteekent,  leidden  zij  vergelding  af,  dat  is,  hetzelfde 
aan  eenen  ander  te  doen,  wat  hij  aan  u gedaan  heeft. 
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Van  daar  ook,  met  eenen  anderen  uitgang,  hun  woord 
voor  straf;  dat  is,  iemand  hetzelfde  te  doen  ondergaan, 
wat  hij  aan  u gedaan  heeft.  Van  daar  ook  hun  woord 
voor  leere7i,  dat  is,  te  herhalen,  hetzelfde  over  en  o\'er 
te  doen,  totdat  men  de  zaak  magtig  is.  Ja ! van  daar 
heeft  men  ook  den  naam  voor  de  Maan  afgeleid, 
(yKahb).  Met  zveder,  hetzelfde,  hangt  ook  keeren  te 
zamen.  De  Maan  is,  dus,  datgene,  dat  altijd  zveder 
keert,  weder  hetzelfde  wordt. 

Te  denken  was,  bij  hen,  iets  of  te  snijden.  Uwe 
gedachte  is,  dus,  hetgeen,  dat  of,  aan  shikken  gesneden  is. 

Wn  branden,  weder,  komt  beminde  : iemand,  die  van 
liefde  ontstoken  is.  Een  vrijer  is  hij,  die  brandt  of  zvarm  is. 

Van  een  woord,  weder,  dat  steivcn  beteekent,  komt 
slaap;  dat  is,  de  toestand,  waarin  men  op  eenen  sla- 
pende gelijkt.  Vandaar  ook  zonde ; dat  is  hetgeen,  dat 
aan  de  dood  onderhevig  is.  En  zoo  voort. 

De  regenboog  was  de  groene ; Wit  de  eierklezir ; rood 
de  Bloedkleur ; groen  de  gras  kleur;  geel  de  grondkleui' ; 
Bruin  de  vleikleur ; de  vertooning,  namelijk,  die  de  vlei 
maakt,  (zooals  wij  het  ook  gezien  hebben),  wanneer  zij, 
na  regen,  in  haren  fleur  staat.  En  zoo  was  er  geene 
kleur,  of  schakeering  van  kleuren,  waarvoor  zij  geenen 
naam  hadden  f. 

Ziedaar ! nu,  de  Hottentotten : een  fijngevoelend  en 
geestig  volk,  gelijk  wij  gezegd  hebben,  dat  door  goed- 
heid en  menschelijkheid  zich  onderscheidde,  maar  van 
hetwelk  men,  als  Wilden  in  den  staat  der  natuur,  zoo 
veel  vernuft  en  redelijkheid  niet  zou  verwacht  hebben. 

')  Zie  hierover  verder  het  Werkje  van  Theoph.  Halm:  T' . Stnu'\\  Gnanr, 
waar  gij  dit  alles,  en  nog  zoo  veel  meer,  bije'en  zult  vinden. 
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In  hun  tellen,  gelijk  bij  ons,  gingen  de  enkele  getallen 
op  tot  tien.  Elf  was  tien  en  een.  Twintig  was  tweemaal 
tien ; honderd  tienmaal  tien,  of  de  groote  tien. 

Daar  zij  met  de  vingers  telden,  was  drie  deivortel: 
dat  is,  de  middelvinger,  van  beide  kanten  gerekend. 
Vijf  was  de  opene  hand,  alle  de  vingers  van  de  eene 
hand.  Met  tien  was  het  gedaan;  (Dat  is,  zoo  heette 
tien,  — en  ook  de  andere  getallen  in  de  woorden,  met 
welke  wij  hen  aangeduid  hebben,  — in  hunne  taal) ; de 
vingers  van  beide  handen  waren  afgeteld.  Twee  w^as 
het  bij  gevoegde ; zeven  het  door  elkaar  getal.  Acht  was 
weder  vier. 

In  hunnen  godsdienst  kwamen  zij  met  de  Indische 
volken  overeen.  In  de  hemellichamen,  zon,  maan  en 
sterren,  zagen  zij  ook,  gelijk  gene,  de  openbaring  van 
het  Bovenzinnelijke.  Wanneer  de  zon  achter  de  kimmen 
hare  stralen  schiet,  herkenden  zij  hem  in  den  Dageraads- 
booni.  In  den  neder  vallen  den  Blitz  bij  onweder  was  hij 
w'eder  de  Koperrug.  En  zoo,  in  regen  en  wolken,  op 
verschillende  wijze  meer. 

Kwamen  zij  met  de  Indische  volken  in  hunne  Gods- 
dienstige beschouwing  overeen,  dan  waren  zij  uit  het 
Oosten  ^).  Van  daar,  dat  de  Zevensterren,  die  hen  aan 
het  Oosten  herinnerden,  en  gelijktijdig  met  hunnen 

')  Inderdaad  schijnen  hun  groote  en  kleine  God,  van  welke  wij  Boven 
gewaagd  hebben,  niets  anders  dan  een  andere  vorm  van  het  Perzische  Dualisme 
te  zijn,  dat  is,  eene  tweevoudigheid:  de  verpersoonlijking  van  licht  en  duisternis^ 
Het  licht  des  daags,  met  zijne  koesterende  stralen,  was  de  goede  God,  de 
duisternis  van  den  nacht,  waarin  men  niet  weet,  wat  gebeurt,  de  kleine,  of 
kwade  God. 

Van  daar  misschien  ook  de  blijdschap,  waarmede  zij  gewoon  waren  de 
nieuwe  Maan  te  begroeten,  die,  met  haar  schijnsel,  de  duisternis  van  den  nacht 
verlicht. 
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regentijd  hier  boven  den  gezichteinder  verrezen,  door 
hen  immer  met  de  grootste  vreugde  begroet  werden. 

Wat  nu 

De  Kaffers 

aangaat,  de  verschillende  stammen,  waarin  zij  verdeeld 
waren,  hoe  ver  verwijderd  en  wijd  verspreid  zij 
ook  waren,  waren  oorspronkelijk,  gelijk  wij  gezien 
hebben,  na  aan  elkander  verwant,  en  één  volk  hebben 
uitgemaakt,  bestond  er  toch  nochtans  verschil.  Zoo, 
bij  voorbeeld,  tusschen  die  van  de  Binnenlanden  en  die, 
welke  de  Oostkust  bewoonden.  Terwijl  de  eerste  lichter 
van  kleur  waren,  van  daar  Beetjiianen,  dat  is,  de  licht 
gekleurden,  waren  de  anderen  zwarter  van  vel. 

Maar  niet  alleen  in  kleur,  ook  in  kleederd vacht,  voor 
zooveel  als  dit  van  Wilden  kan  gezegd  worden,  bestond 
er  verschil.  Die  van  de  Binnenlanden  waren  allen  uit- 
sluitend Staartriemdvagers,  zooals  zij  genoemd  werden, 
terwijl  de  anderen  op  eene  andere  wijze  zich  tooiden. 

Daarbij  komt,  ten  derde,  een  ander,  niet  minder  in 
het  oog  loopend  verschil,  maar  van  meer  beteekenis. 
Terwijl  de  Kaffers  in  de  Binnenlanden  naar  Dieren 
genoemd  waren,  hetzij  die  hun  door  anderen  waren 
gegeven,  of  zooals  zij  zich  zelven  noemden,  als  eene 
gril,  of  naar  de  eigenschappen  van  Dieren  of  voorwerpen 
in  hunne  omgeving,  die  zij  meenden  te  bezitten,  of  als 
de  hunne  wenschten  geroemd  te  zien,  waren  die  van 
de  Oostkust  naar  hunne  opperhoofden  genoemd,  die  hen 
in  aanzijn  geroepen,  en  hen  tot  een  volk  gevormd  hadden. 

Waren,  nu,  de  stammen  van  de  Binnenlanden  naar 
Dieren  genoemd,  die  zij  als  hun  onderscheidend  dier 
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vereerden,  de  Bakwena,  (de  adellijkste,  naar  men  zegt, 
onder  de  Kafferstammen),  vereerden  den  krokodil.  De 
Bakwena  waren,  dus,  de  kinderen  van  den  krokodil. 
De  Batau,  weder,  waren  de  kinderen,  of  het  volk,  van 
den  leeuiv.  En  zoo  waren  er  kinderen  van  den  olifant, 
den  imlf,  de  visch,  gelijk  wij  gezegd  hebben,  den 
baviaan,  de  vlieg,  het  ijzer,  het  schaap,  den  bttffel,  de 
meerkat,  en  zoo  voort,  van  nog  meer  insekten  en  die- 
ren, om  zoo  te  zeggen,  tot  in  het  oneindige. 

Hierop  hebben  alleen  de  Bamangwato,  voor  zooveel 
wij  weten,  eene  uitzondering  gemaakt,  die  den  Duiker, 
als  volksdier,  vereerden,  doch  zonder  daarnaar  genoemd 
te  zijn. 

De  stammen  van  de  Binnenlanden  doen  zich,  dan, 
hier  als  de  heeren,  als  de  rustige  Bezitters  van  het 
land  aan  ons  voor,  waarvan  zij  van  overlang  reeds,  en 
zonder  stoornis,  in  bezit  schijnen  gekomen  te  zijn,  alleen 
door  de  dieren  omringd,  in  wier  midden  zij  leefden, 
en  naar  welke  zij  zich  noemden. 

Zij  waren,  dus,  de  oorspronkelijke,  de  moederstam, 
van  welken  de  anderen  als  spruiten  en  ranken  elders 
opgeslagen  waren.  Vandaar,  dat  zij,  als  een  oud  volk, 
van  oudsher  ingezetenen  van  het  land,  niet  alleen  de 
teekenen  van  eenen  ouden  staat  van  zaken  vertoonden, 
in  de  zinnebeeldige  onderscheidingen,  aan  voorwerpen 
ontleend,  die  aan  hunne  omgeving  eigenaardig,  of  door 
langdurig  verkeer  hun  gemeenzaam  waren  geworden, 
maar  ook,  als  het  gevolg  van  eene  welgevestigde  en 
ordelijke  samenleving,  tot  de  beoefening  van  werken 
van  kunstvlijt  waren  overgegaan,  zooals  spinnen  en  het 
bearbeiden  van  metalen,  meer  dan  de  anderen,  die,  als 

Kock.  De  Kaap.  26 
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verhuizingen  uit  hun  midden,  of  als  jongere  loten  van 
het  algemeene  Kafferdom,  die  orde  en  regel  nog  niet 
bereikt  hadden. 

Onder  deze  volken  waren  er  enkele,  die,  met  der 
tijd,  meer  op  den  voorgrond  waren  getreden,  en  ons, 
alzoo,  meer  bekend  zijn  geworden  dan  de  andere. 

Zij  zijn  als  openingen,  die  ons  een  en  blik  op  de 
massa  vergunnen.  Laat  ons,  dan,  daarbij  voor  een 
oogenblik  even  vertoeven,  als  het  ware,  om  naar  Bin- 
nen te  zien  ! 

Daar  waren,  vooreerst,  de  Barolongs,  die  voor  een 
van  de  oudste  stammen  in  de  Binnenlanden  worden 
gehouden.  Zij  waren  de  kinderen  van  het  yzer.  (Ba- 
rólong). 

De  Ma-ouwas,  daarentegen,  waren  een  van  de  jongste, 
die  eerst  later,  naar  het  schijnt,  uit  de  omstreken  van 
de  Zambesi  derwaarts  waren  afgezakt.  Hun  naam  bevat 
hunne  geschiedenis.  Ouzva  is  een  uitroep  van  verwon- 
dering, en  is  als  een  volksnaam  op  hen  overgegaan, 
omdat  zij,  bij  het  nieuwe,  dat  zij  in  hun  nieuw  ver- 
blijf ontdekten,  telkens  ouzva!  riepen. 

Waren,  nu,  de  Barolongs  onder  deze  stammen  de 
oudste,  de  Bamangzvato,  weder,  waren  de  rijkste.  Van 
daar  hun  naam : Bamangwato,  zooals  zij  zich  zelven 
schijnen  genoemd  te  hebben ; dat  is,  de  mannezi,  de 
helden,  daar;  daar,  namelijk,  waar  zij  hun  verblijf  had- 
den, langs  eene  reeks  van  ruwe,  Boschrijke  bergen, 
met  ruwe  kloven  en  spelonken  er  in,  waar  zij  voor 
den  vijand  ontoegankelijk  waren,  en  in  tijd  van  nood 
met  hun  vee  schuilen  konden. 

Zij  hebben  dezen  naam,  dus,  aan  hunne  veilige  lig- 
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ging  te  danken.  Daardoor  waren  zij  ook  de  rijkste 
onder  hunne  naburen  geworden.  Want  daar  zij  in  tijd 
van  nood  in  de  gelegenheid  waren,  om  alles  te  bergen, 
hebben  zij  niet  alleen  niets  verloren,  maar  waren  zij 
in  staat,  terwijl  de  anderen  alles  verloren  hadden, 
om,  met  hetgeen  zij  hadden,  daarenboven  nog  toe  te 
voegen. 

Van  daar  dan  ook,  dat  zij  op  den  algemeenen  regel 
eene  uitzondering  hebben  gemaakt;  dat  zij,  het  alge- 
meen volksgebruik  volgende,  om  een  dier,  als  hun 
onderscheidend  dier,  te  vereeren,  echter  niet  daarnaar, 
maar  naar  de  veilige  ligging  van  hunne  standplaats 
genoemd  zijn  geworden. 

Zoo  zal  het  dan  ook  met  de  andere  stammen  zijn 
gegaan;  waarom  de  een  zus  of  zoo  werd  genoemd, 
en  om  dit  of  een  ander  dier,  als  zijn  onderscheidend 
dier  te  vereeren. 

Doch,  om,  nu,  weder  op  de  punten  van  verschil, 
welke  wij  tusschen  de  verschillende  deelen  van  deze 
volken  opgemerkt  hebben,  terug  te  komen,  zullen  wij 
op  hetgeen  te  letten  hebben,  dat  met  het  derde  der 
aldaar  genoemde  punten  in  verband  heeft  gestaan,  om 
de  aangevangene  beschrijving  te  voltooien. 

Terwijl,  nu,  de  schildvellen  van  de  Binnenlandsche 
stammen  klein,  vierhoekig  en  licht  waren,  waren  die 
der  anderen  grooter  en  langwerpig  rond  van  vorm. 
Deze,  die  het  lichaam  bijna  geheel  bedekten,  leverden, 
dus,  eene  betere  beschutting  tegen  den  vijand  op,  dan 
die  der  eersten,  die,  zooals  wij  gezegd  hebben,  kleiner 
en  onbeduidender  waren. 

Van  daar,  nu,  de  naam  van  Matabielic  aan  deze  vol- 
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ken  eigen ; dat  is,  gelijk  wij  gezegd  hebben,  de  achter 
hunne  schildvellen  verdwijnenden. 

De  Kaffers  aan  de  Oostkust  hebben  hunne  opkomst, 
dan,  aan  een  ander  krijgswezen  te  danken.  Tegen 
degenen,  die  zij  eerst  als  hunne  meerderen  erkend 
hadden,  van  welke  zij  als  jongere  spruiten  elders  opge- 
slagen werden  ; de  helden,  gelijk  zij  hen  genoemd  hebben, 
waren  zij  eindelijk,  opgestaan. 

Het  was  geheel  in  hun  voordeel  uitgevallen.  Hunne 
groote  schildvellen  waren  gebleken  doelmatiger  te  zijn 
dan  de  kleinere  der  Binnenlanden.  De  oude  stammen 
werden  geheel  verslagen. 

Zij  waren  toen  in  hunne  plaats,  als  de  eerste  onder 
de  Kaffervolken,  opgetreden,  (langs  de  kust  van  Dela- 
goa  Baai  tot  aan  Algoa  Baai) : welken  rang  zij  tot  op 
den  huidigen  dag  behouden  hebben. 

Het  zwaartepunt ; dat  is,  de  algemeene  kracht  en  betee- 
kenis  van  de  Kaffernatiën  was  toen  daarmede  van  uit  de 
Binnenlanden  naar  de  kuststreken  overgeplaatst,  waar 
het  groore  Kafferdom,  als  in  eenen  later  en  jonger 
vorm,  gelijk  wij  gezegd  hebben,  zijne  hoogste  ontwik- 
keling heeft  bereikt,  zooals  het  in  den  „Strijdbijl”  van 
Tjaka,  (dat  is,  wat  zijn  naam  beduidt),  ontloken  was, 
en  wij  hen  kennen  in  ruwheid,  macht  en  geweld. 

Maar  onze  Schrijver  heeft  niet  alleen  van  de  Kaffers 
gesproken,  hij  heeft  ook  van 

De  Boschjesniannen 

gewag  gemaakt. 

Laat  ons,  nu,  ook  nog  van  hen  eenige  mededeeling- 
doen  ! 
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Chapman  roemt  hunne  huwelijkstrouw.  Hij  zegt,  dat 
verloving  en  dergelijke  gebruiken  ook  bij  hen,  evenals 
bij  andere  volken,  in  zwang  waren.  Hij  meent,  dus, 
dat  zij  zoo  laag  niet  gezonken  waren,  als  men  zou 
denken,  en  wil  het,  dus,  wagen,  om  voor  hen  een 
woord  ten  goede  te  doen. 

En  terecht.  Want  een  volk,  dat,  in  zijnen  ledigen 
tijd,  met  teekenen  zich  vermaakte,  is,  ten  minste,  geestig 
en  boven  het  Dierlijke  verheven. 

Wij  zullen  derhalve,  nu,  bij  hetgeen  dat  wij  van  hen 
reeds  gezegd  hebben,  hen  verder  aan  u voorstellen, 
zooals  zij,  in  den  staat  der  natuur  bespied,  zich  aan 
ons  voordoen. 

In  den  wilden  staat  der  natuur  gade  geslagen,  waar 
zij  in  de  gelegenheid  waren,  om  zich  vrij  en  ongehin- 
derd, naar  eigen  aard  te  ontwikkelen,  zien  wij  hen,  noch 
overste,  noch  hutten,  noch  vee,  te  bezitten. 

Het  is,  dus,  een  eigenaardig  beeld,  dat  zich  hier  aan 
onzen  geest  vertoont. 

Want  wat,  vooreerst,  het  eerste  aangaat,  gelijk  het 
van  de  sprinkhanen  heet,  hadden  zij  „noch  aanvoerder, 
noch  overste.”  Zij  hadden  ook  geene  wetten,  of  Staats- 
regeling, maar  leefden,  gelijk  de  dieren,  volkomen  vrij 
en  aan  elkander  gelijk,  zonder  dat  iemand  als  gebieder 
boven  anderen  uitstak,  of  te  bevelen  had,  in  groepen, 
of  familiën,  door  het  land  verspreid,  en  door  niets 
gebonden  dan  het  gevoel  van  afkomst. 

Maar  niet  alleen  geene  oversten,  zij  hadden  ook 
geene  zeiden  wij. 

Trof  men  bij  andere  volken,  hutten,  kralen,  vaste 
woningen  aan,  de  zwervende  Boschjesman  had  er  geen. 
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Heden  hier,  morgen  daar,  had  hij  geen  vast  verblijd, 
en  met  geen  vast  verblijf  ook  geen  dak. 

En,  wat  meer  is,  hij  kon  het  ook  niet  hebben.  Want, 
om  te  bestaan,  moest  hij,  niets  hebbende,  gelijk  de 
dieren  omzwerven.  Wat  zou  het  hem,  dan,  gebaat  hebben, 
om  heden  op  te  richten,  wat  hij  morgen  weder  moest 
verlaten  ? 

Op  de  vlakte,  zooals  wij  gezien  hebben,  schuilden 
zij  des  nachts  onder  een  Bosch ; maar  in  de  Bergen 
verschaften  hun  de  overhangende  rotsen,  van  voren, 
wegens  den  afvallenden  regen,  met  dicht  struikgewas 
begroeid,  eene  veilige  en  aangename  woning.  Daar  was 
het,  dat  zij,  in  hunne  ledige  uren,  bij  onweder  of 
overvloed,  van  het  Wild,  en  al  wat  hun  van  de  om- 
ringende voorwerpen,  verder,  onder  de  aandacht  kwam, 
aan  de  wanden  der  rotsen  plachten  af  te  malen. 

Somtijds  trof  men  hen  ook  aan  in  den  wilden  staat 
der  natuur,  op  de  afschietende  punten  der  Bergen, 
onder  den  blooten  hemel,  zonder  bosch  of  rots,  een- 
voudig met  een  scherm,  om  den  wind  af  te  keeren. 

Zulke  kralen,  of  schermen,  op  de  bloote  heuvels,  met 
struiseierdoppen  bezaaid,  een  vast  begeleide  hunner 
woonsteden,  zijn  nog  overal  in  het  land  te  zien. 

Noch  vee,  zeiden  wij  ook. 

Een  Boschjesman  had  niets,  en  wilde  niets  hebben. 
„Het  Wild  was  hun  vee.”  Waarom  zouden  zij  dan  met 
moeite  aankweeken,  wat  zij  voor  niet  konden  krijgen, 
en,  zoo  menigvuldig  als  het  Wild  toen  was,  zooveel 
als  zij  hebben  wilden  ? 

Maar  indien  zij  van  het  Wild  leefden,  dan  moesten 
zij  er  jacht  op  maken.  Van  daar,  dat  zij  als  uitmuntende 
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jagers  geroemd  worden,  genoegzaam  met  den  aard  der 
Dieren  bekend,  om  hen  te  bemachtigen,  en  af  te  maken. 

Veel  list  en  schranderheid  werden  daarbij  aan  den 
dag  gelegd.  Zoo,  bijvoorbeeld,  om  den  struis  nabij  te 
komen,  ondernamen  zij  het  wel  eens,  om  zich  in  een 
afgestroopt  struizenvel  te  hullen,  en  wisten  daarbij  de 
bewegingen  van  dat  dier  zoo  nauwkeurig  na  te  maken, 
dat  zij  hem  niet  alleen  dicht  bij  konden  naderen,  maar 
het  is  zelfs  gebeurd,  dat  een  uit  den  troep,  hen  voor 
vreemde  struizen  aanziende,  op  hen  was  afgekomen, 
om  hun  het  recht  van  zulk  eene  ongewone  gemeen- 
zaamheid te  betwisten,  en  zij  genoodzaakt  waren,  om 
zich  van  hun  omhulsel  te  ontdoen. 

En  moesten  zij  van  de  jacht  leven,  dan  moesten  zij 
het  Wild  ook  kunnen  zien.  Van  daar,  dat  zij  hun  ver- 
blijf het  meest  op  de  hoogte  hadden,  om  de  lager 
liggende  aarde  te  overzien  : in  koppen  en  heuvelen,  en 
op  de  Bergen. 

Ziedaar!  nu,  ook  de  Boschjesmannen,  in  den  staat 
der  natuur,  aan  u voorgesteld. 

Maar,  ziedaar ! met  één  woord,  den  mensch,  om  zoo 
te  zeggen,  nog  maar  als  ééne  schrede  van  de  natuur 
verwijderd.  Gelijk  het  ongedierte  leefden  zij  van  den 
roof,  dien  zij  bemachtigen  konden. 

Ziedaar!  nu,  eindelijk,  ook  de  volksstammen,  naar 
het  uitwendige  gezien,  die  de  Binnenlanden  van  Afrika 
bewoond  hebben,  de  Kaffers,  gelijk  wij  gezegd  hebben, 
aan  den  eenen ; de  Hottentotten  en  de  Boschjesmannen, 
aan  den  anderen  kant. 

Maar  hoewel  in  dezelfde  streken,  naast  elkander 
gelegen,  kan  men,  (wat  op  het  eerste  gezicht  reeds  in  het 
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oog  moet  springen),  zich  nauwelijks  een  grooter  ver- 
schil denken,  dan  tusschen  hen  bestond.  Een  Kaffer, 
gelijk  wij  gezegd  hebben,  is  groot  van  gestalte  en 
zwart  van  vel ; de  anderen,  gelijk  wij  gezien  hebben, 
waren  lichter  van  kleur.  Een  Kaffer  is  gewoonlijk  bedaard 
en  ernstig  van  aard ; zij  opgeruimd  en  geneigd  tot  al  wat 
pleizierig  en  vermakelijk  is  ; dans,  muziek ; en  zoo  voort. 

Dat  dit  verschil  op  een  verschil  van  ras  en  afkomst 
moet  wijzen,  ligt  voor  de  hand.  De  Kaffers  worden 
geacht  Negers  te  zijn,  met  Arabieren  vermengd,  die 
van  Noord- Afrika  herwaarts  afgezakt  waren;  zij,  daar- 
entegen, dagteekenen  oorspronkelijk,  zooals  het  schijnt, 
in  het  verre  voorleden,  uit  Midden- Azië. 

Maar  hoezeer  deze  volken  ook  verschilden,  in  den 
staat  der  natuur  waren  zij  één. 

„Hoezeer  deze  volken  ook  verschilden,  zeiden  wij, 
in  den  staat  der  natuur  waren  zij  één.” 

Laat  mij  u dit,  met  een  paar  voorbeelden,  mogen 
aantoonen ! 

Vooreerst,  tegenover  de  natuur  zelve. 

In  de  Beschaving  heeft  noch  de  een,  noch  de  ander, 
het  verder  gebracht  dan  de  Wilden  over  het  algemeen ; 
dat  is,  slechts  in  zooverre,  totdat  zij  in  staat  waren, 
om  zich  eenigszins  tegenover  de  natuur  te  handhaven, 
zooals  in  het  vervaardigen  van  wapens,  om  zich  tegen- 
over vijandelijke  wezens  te  verdedigen,  of  in  hunne 
nooddruft  te  voorzien ; het  bereiden  van  vellen  voor 
kleeding;  tuig  voor  vermaak;  en  zoo  meer. 

Vervolgens,  m voorkomen. 

Het  hoofdhaar  van  deze  volken,  (de  Hottentotten, 
Boschjesmannen,  en,  ik  geloof  ook,  van  de  Kaffers), 
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hoezeer  zij  ook  verschilden,  was  gewoonlijk  kort  en 
kroes.  Het  geleek  somwijlen  volmaakt  op  peper,  en 
groeide  in  bosjes,  verwijderd  van  elkander,  en  stond 
op  hunne  hoofden,  zooals  de  Boschjes  in  het  veld  staan. 
Het  was  het  gevolg  van  de  dorheid  van  het  klimaat. 
De  kop  van  iederen  Hottentot  of  Boschjesman,  dien 
ik  zie,  strekt  mij  tot  bewijs,  dat  het  een  dor  land  is. 

Verder,  in  wijze  vaji  leven. 

Hunne  hutten  hadden,  gelijk  wij  gezegd  hebben, 
over  het  algemeen,  denzelfden  vorm : rond  met  eenen 
lagen  ingang ; behalve  de  Boschjesmannen,  die,  zooals 
wij  zien  zullen,  uit  een  vroeger  tijdperk  van  des  men- 
schen  bestaan  op  aarde  schijnen  af  te  stammen,  en, 
gelijk  het  redelooze  vee,  zich,  onbeschut,  eenvoudig 
onder  den  blooten  hemel  tevreden  stelden,  en  tegen 
wind  en  weer  geene  andere  bescherming  hadden,  dan 
wat  de  natuurlijke  gesteldheid  van  het  land  in  Bosschen 
en  Bergen  hun  aanbood. 

Zij  kwamen,  eindelijk,  ook  overeen  in  ivape7ien. 

De  Kaffers  en  de  Hottentotten  hadden  beiden  asse- 
gaaien tot  wapenen.  De  Hottentotten  hadden  daarbij 
ook  pijlen  en  boog.  Met  verloop  van  tijd,  echter,  zijn 
de  assegaaien  het  uitsluitend  eigendom  van  de  Kaffers, 
de  pijlen  en  boog  het  van  de  Boschjesmannen  gewor- 
den. Den  Hottentotten  is  alleen  de  kirie  gebleven. 

Daar  waren  nog  andere  gebruiken,  doch  van  minder 
beteekenis.  Zij  vertoonden  allen,  dus,  min  of  meer 
dezelfde  kenmerken,  die  aan  de  Wilden,  over  het  alge- 
meen, schijnen  eigen  te  zijn  ^). 


’)  Hoe  laag  zij  in  den  staat  der  natuur  op  den  trap  der  ontwikkeling 
stonden,  kan,  onder  anderen,  ook  nog  daaruit  blijken,  dat  de  ingangen  tot 
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Uit  deze  gebruiken  zien  wij,  dan,  hoe  de  wereld  er 
heeft  uitgezien,  voordat  de  Beschaving  daaruit  voort- 
gekomen was.  En  indien  deze  volken,  in  den  staat  der 
natuur,  de  tijden  der  Beschaving  waren  voorafgegaan, 
dan  volgt  daaruit  verder,  dat  zij  tot  de  oudste  volken 
moeten  gerekend  worden,  die  op  den  aardbodem  ge- 
leefd hebben. 

Ziedaar ! nu,  eenige  Beschouwingen,  waartoe  de 
Reizen  van  Chapman  ons  aanleiding  hebben  gegeven. 

Maar  wij  zullen  deze  aanmerkingen  nu  moeten  afbre- 
ken,  om  op  nog  eene  Beschrijving  in  deze  Reizen  te 
letten.  Straks  zullen  wij  den  draad  weder  opnemen. 

Wij  hebben,  echter,  iets,  waarmede  gij  u intusschen 
kunt  bezig  houden. 

Indien  het  u mocht  ontgaan  zijn,  hoe  de  inboorlingen 
gewoon  waren  hunne  ossen  te  temmen,  is  geene  be- 
schrijving in  staat,  om  u daarvan  zulk  eene  aanschou- 
welijke voorstelling  te  geven,  als  nevensgaande  aftee- 
kening  van  eenige  Bastaards  met  hunne  vrouwen  op 
ossen,  getiteld:  „Koranna  pakossen.” 

Gij  kunt  u daarmede,  nu,  zoolang  vermaken,  ter- 
wijl wij  ons  haasten,  om,  naar  de  volgorde  des  tijds, 
van  den  nog  eenig  overgeblevenen  onzer  Reizigers 
verslag  te  doen. 


hunne  woningen,  gelijk  de  holen  der  dieren,  slechts  wijd  en  hoog  genoeg 
waren,  om  hen  al  kruipende  door  te  laten. 

Het  is  eerst  met  de  Beschaving  dat  men  verhevene  gaanderijen,  hooge  deu- 
ren, wijde  trappen : met  een  woord,  deftige  woningen  aantreft,  zoodat  hij,  die 
door  oi^ereind  te  gaan  mensch  is  geworden,  en  wiens  bestemming  het  is,  door 
aard  en  afkomst,  om  in  de  wereld  heerschappij  te  voeren,  als  zoodanig  ook, 
fier  en  edel,  zijne  woning  kan  binnentreden. 


KORANNA  FAK-OSSEN. 


BAINES 


was,  gelijk  Chapman,  lid  van  het  „Koninklijke  Aard- 
rijkskundige Genootschap”  van  Londen.  Hij  behoorde, 
gelijk  de  voorhandsche  titel  van  zijn  Werk  bericht,  eerst 
tot  de  Noord- Australische  Expeditie”,  (wat  dit  dan  ook 
mocht  zijn),  en  daarna  tot  die,  welke  Livingstone  naar 
de  Zambesi  ondernam. 

Hij  levert  in  zijn  Werk,  “ Explorations  in  South 
West  Africa”,  (dat  is,  „Eene  Ontdekkingsreis  in  Zuid- 
Westelijk  Afrika”),  de  schets  van  eene  Reis,  die  hij 
met  Chapman  had  gemaakt  naar  het  N’Gami  Meer  en 
den  Waterval  van  de  Zambesi,  in  i86i  en  ’Ó2. 

Zijn  Werk  bestaat  uit  één  Deel,  en  bevat  eene  Voor- 
rede van  zijnen  Vader,  eene  inhoudsopgave,  eenen 
Bladwijzer,  en  eene  fraai  gekleurde  titelplaat  van  den 
Flamingo,  die  in  waarde  het  geheele  Werk  overtreft, 
bij  aldien  deze  dieren  kwamen  uit  te  sterven.  Het  is, 
alsof  gij  het  dier  daar  ziet  staan ; en  eenige  andere 
afteekeningen  van  hetgeen,  dat  hij  op  zijne  Reis  van 
het  land  en  het  volk  had  opgemerkt,  Damaras,  Nama- 
kwas,  Boschjesmannen,  in  hunne  kleederdracht  en  wijze 
van  leven ; met  andere  bijzonderheden  uit  het  rijk  der 
natuur ; de  giftbol,  waarmede  de  Boschjesmannen  hunne 
pijlen  bestreken,  om  het  aangebrachte  gift  te  doen 


kleven;  en  zoo  meer;  en  een  overzicht  van  geheel  den 
Waterval  der  Zambesi,  gelijk  gezegd  is,  de  „Victoria 
Waterval”  genaamd,  maar  dat,  volgens  Chapman,  uit 
zijne  papieren  onder  die  van  Baines  verward  moet  zijn 
geraakt.  . 

Hij  geeft  ook  eene  afteekening  van  eenen  Boschjes- 
man  met  eenen  versterkingsgordel,  (de  zoogenaamde 
Jionoer-ricm),  om  het  lijf.  Dat  is,  naar  een  gebruik  der 
Boschjesmannen,  om,  (gelijk  men  in  het  Hollandsch 
zegt  van  iemand  eenen  riem  onder  het  hart  te  binden, 
ten  einde  hem  te  bemoedigen),  wanneer  de  honger  be- 
gint te  knagen,  eenen  riem  om  het  lijf  te  binden,  en 
denzelven  telkens,  naarmate  de  honger  toeneemt,  met 
nog  eenen  slag  om  het  lijf,  wat  nauwer  aan  te  halen  ^). 

Hij  stelt  den  Boschj esman  voor  met  reeds  den  eer- 
sten slag  van  den  riem  om  het  lijf,  en  eene  uitdruk- 
king van  gelaat  daarmede  overeenkomstig;  (een  flauw 
uitzicht  en  de  kiezen  ietwat  hol  en  samengetrokken). 

Deze  Reis  is,  echter,  niets  meer  dan  eenvoudig  een 
dagverhaal.  Zoodra  heeft  hij  de  belangstelling  niet 
opgewekt  of  hij  breekt  af.  Maar  men  roemt  vooral  zijn 
kunsttalent,  waarin,  uit  een  wetenschappelijk  oogpunt, 
voor  sommigen  zoowel  de  eigenlijke  waarde  van  zijn 
Werk  als  zijne  verdienste  als  Reiziger  schijnen  gelegen 
te  zijn. 


')  Dat  is,  wanneer  zij  op  reis  waren.  Te  huis,  zegt  men,  plachten  zij  den 
honger  door  den  slaap  te  verdrijven  : waaraan  zij,  naar  het  schijnt,  naar  welge- 
vallen zich  konden  overgeven. 


FLAMINGO 


BESLUIT. 


Ziedaar!  het  een  en  ander  over  de  Reizigers  van 
Zuid-Afrika,  met  welke  ik  getracht  heb  u bekend  te 
maken.  Het  zal  mij  aangenaam  zijn,  indien  ik  u in 
staat  gesteld  heb,  om  naar  waarde  over  hen  te  kunnen 
oordeelen. 

Daar  zijn  nog  anderen,  maar  die  ken  ik  niet  ^).  Deze, 
die  ik  ken,  worden  voor  devoornaamstegehouden.  Zij  zijn, 

’)  Zooals  die  van  Moffat,  („Reizen  in  Afrika”),  belangrijk,  gelijk  de  werken  van 
Zendelingen  over  het  algemeen,  die  gewoonlijk  veel  eigenaardigs  bevatten  aangaande 
de  levens-  en  denkwijze  der  heidenen,  onder  wellre  zij  verkeerd  hebben;  het  groote  en 
voortreffelijke  Werk  (behalve  het  Boven  genoemd  Reisverhaal)  van  Dr.  Gustav 
Fritsch,  (Die  Eingeborenen  Süd  Afrikas”),  met  veelvuldige  afteekeningen  versierd, 
en  vergezeld,  (in  een’  daarbij  gevoegden  Atlas)  van  keurig  uitgevoerde  platen  van  al  d& 
inboorlingen,  Hottentottèn,  Kaffers  en  Boschj esmannen,  welke  hij  op  zijne  Reis  had 
aangetroffen ; het  omvangrijke  en  schitterende  Werk  van  Dr.  Burchell,  („Reizen  in 
de  Binnenlanden  van  Zuidelijk  Afrika,”  gedurende  de  jaren  l8ll  en’ 12),  voor- 
zien van  verscheidene,  fraai  gekleurde  platen  en  andere  afteekeningen  van  land- 
schappen, personen  en  zaken,  zoowel  van  wat  hij  in  de  volkplanting  als  onder 
de  Wilden  had  opgemerkt,  en  in  1822  in  twee  lijvige  kwarto  deelen  te  Londen 
uitgegeven,  die  terecht  als  zeer  nauwkeurig  geroemd  worden ; en  wat  daar 
nog  meer  is:  het  N’Gami  meer  van  Anderson;  Mackenzie,  „Tien  jaren  ten 
Noorden  van  de  Oranje  rivier”;  Campbell,  „Reizen  in  Afnka”.  Zoo  ook 
„Tropisch  Afrika”.  En  zoo  voort. 

Deze  werken  zijn  mij  allen,  sedert  ik  dit  werk  begonnen  was,  in  handen 
gekomen,  doch  te  laat,  om  daarvan  verslag  te  doen.  Maar  daar  zij,  (behalve  die 
van  Fritsch  en  Burchell),  om  zoo  te  zeggen.  Reizen  van  den  tweeden  rang 
zijn,  heb  ik  het  ook  niet  noodig  geacht.  Zij  kunnen  echter  dienen,  om  de 
anderen  aan  te  vullen,  of  op  te  helderen. 
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althans,  het  meest  bekend.  Laat  hen  u,  nu,  bij  diegenen 
inleiden,  die  wij  nog  niet  kennen,  terwijl  ik  met  nog 
eenige  aanmerkingen  over  de  volken,  die  zij  op  hunne 
Reizen  ontmoet  hebben,  mijn  Werk  wensch  te  besluiten. 

Intusschen  is  het  land,  dat  wij  als  nmnv  beschouwd 
hebben,  „verouderd  als  een  kleed.”  De  fraaie  dieren, 
en  de  volken,  die  het  als  zijne  kinderen  gedragen 
heeft,  zijn  verdelgd,  en  van  hunne  erfenis  verdreven. 
Zij  behooren,  dus,  alle  evenzeer  tot  het  verledene  als 
de  Reisbeschrijvingen  zelve. 

Wij  zullen  nu,  i,  het  een  en  ander  over  deze  vol- 
ken, in  het  algemeen,  vooraf  laten  gaan,  om,  dan,  te 
onderzoeken,  of  wij  ook  ontdekken  kunnen,  vanwaar 
zij  zijn ; en,  eindelijk,  na  te  gaan,  hoe  het  hun  in  de 
volkplanting  gegaan  was ! 

Vooreerst,  dan,  het  een  en  ander  over  deze  volken, 
in  het  algemeen. 

Onder  deze  volken  waren  de  Boschjesmannen  onge- 
twijfeld de  eerste,  en,  zooals  het  schijnt,  ook  het  eerste 
menschenras,  dat  den  bodem  van  Zuid-Afrika  betreden 
heeft. 

Het  is  een  zeer  oud  volk.  Ja ! zoozeer,  dat  zelfs 
hunne  kinderen,  om  zoo  te  zeggen,  met  plooien  gebo 
ren  werden.  Zij  schijnen  uit  de  steenperiode  van  des 
menschen  aanzijn  op  aarde  te  dagteekenen.  Dat  is,  uit 
dat  tijdperk,  in  het  verre  voorleden,  van  des  menschen 
aanzijn  op  aarde,  toen  de  menschheid,  in  hare  een- 
voudigheid, nog  geene  andere  wapenen  en  werktuigen 
bezat,  dan  die  van  steen : klippen,  om  te  slingeren ; en 
zoo  meer. 

Zij  schijnen,  dus,  een  overblijfsel  te  zijn  van  zoo  wat 
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een  der  oudste  menschenrassen,  die  er  ooit  geleefd  hebben. 

Maar  hoewel  oud  en  ellendig,  om  zoo  te  zeggen, 
dierlijk  in  hun  leven,  waren  zij,  nochtans,  een  dapper 
volk,  gauw  en  vlug.  Van  verschooning  of  overgeven, 
evenals  de  lagere  schepping,  wisten  zij  niet ; zij  zouden 
vechten  tot  den  laatsten  man  toe,  ook  wanneer  al  de 
anderen  reeds  gevallen  waren.  En  getrouw  aan  dege- 
nen, die  zij  kenden,  zooals  wij  hen,  onder  betere 
omstandigheden,  hebben  leeren  kennen,  waren  zij  ook 
goede  dienstboden  ^). 

Van  over  de  Zambesi  schijnen  zij  zich  Zuidwaarts 
gewend,  en  zich  over  het  geheel  van  Zuid-Afrika  ver- 
spreid te  hebben,  tot  zelfs  aan  de  Kaapstad  toe.  Immers 
worden  in  de  Bergen  van  Mosterds  Hoek,  in  het 
Bovenland,  bij  voorbeeld,  nog  sporen  van  hun  verblijf 
aangetroffen.  Naar  het  Oosten,  schijnen  zij  ook  in 
Basoetoeland  te  zijn  geweest.  In  1500,  zegt  men,  waren 
zij  door  de  Kaffers  van  de  Kei  verdreven.  In  de 
Binnenlanden,  weder,  komen  de  teekenen  van  hunne 
aanwezigheid  zoo  menigvuldig  voor,  dat  men  eens 
geneigd  was,  om  dezelve  voor  hun  ware  vaderland  aan 
te  zien.  En  dat  zij  ook  in  het  Westen  waren,  bewijzen 
de  schoone  afteekeningen,  welke  men  van  hen  in  Piket- 
berg  gevonden  heeft. 

Zoo  waren  zij,  dan,  eens  over  het  geheel  van  Zuid- 
Afrika  verspreid. 

’)  Zij  waren  gewoon  bij  het  afdrijven  van  vee,  om  diegenen,  met  welke  zij 
bevriend  waren,  te  verschoonen.  Van  deze  werd  dan  geen  vee  afgedreven. 

Wij  kunnen  hier  nog  bij  voegen,  wat  men  als  iets  eigenaardigs  bij  hen  opge- 
merkt heeft.  Wat  aan  hunne  zorg  toevertrouwd  wordt,  zullen  zij  getrouw 
bewaren,  maar  wat  aan  hunne  zorg  niet  toevertrouwd  is,  zullen  zij  nemen, 
waar  en  hoe  zij  het  ook  krijgen  Icunnen. 


Maar  terwijl,  nu,  de  Hottentotten,  gelijk  wij  gezegd 
hebben,  zich  naar  het  Zuiden  en  Westen  der  volkplanting 
uitgebreid  hebben,  bewoonden  de  Kaffers  de  Noorde- 
lijke en  Oostelijke  streken.  In  het  midden  van  hen  lagen, 
(met  de  aankomst  der  Europeanen  alhier),  de  Boschjes- 
mannen,  waarheen  zij  door  de  Kaffers  en  Hottentotten 
gedreven  waren. 

Hierbij  dient  nog  gevoegd  te  worden,  dat  er  tusschen 
de  Hottentotten  en  de  Boschjesmannen  overeenkomst 
bestond,  van  welke  de  Hottentotten  mij  eene  hoogere 
wijziging  schijnen  te  zijn. 

Van  daar,  bij  overeenkomst,  ook  verschil.  De  Hot- 
tentotten waren  lang,  de  Boschjesmannen  klein  van 
persoon.  Waren  de  Hottentotsche  vrouwen  kleiner  dan 
de  mannen,  de  Boschjesmansche,  zegt  men,  hadden 
dezelfde  grootte,  met  eene,  zooals  wij  gezien  hebben, 
sterke  ontwikkeling  in  de  achterste  deelen. 

Daarbij  komt,  verder,  behalve  voorkomen  en  gebrui- 
ken, terwijl  de  Boschjesmannen  in  de  Bergen  en  dorre 
streken  van  de  Binnenlanden  zich  ophielden,  dat  de 
Hottentotten  een  waterlievend  volk  waren,  die,  met 
hunne  kudden,  overal  bij  grazige  weiden,  langs  de  zee 
en  rivieren,  aangetroffen  werden. 

Laat  ons  nu,  verder,  onderzoeken,  gelijk  wij  gezegd 
hebben,  van  waar  zij  in  het  land  zijn  gekomen! 

Maar  de  Hottentotten  en  Boschjesmannen  schijnen 
niet  alleen  verwant  te  zijn,  het  is  ook  opmerkelijk, 
terwijl  de  anderen  zwart  zijn,  dat  zij,  onder  de  Zuid- 
Afrikaansche  volksstammen,  om  zoo  te  zeggen,  ze// zijn. 

Zij  zijn,  dus,  geene  Kaffers,  en  hebben  niets  gemeen 
met  hunne  zwarte  naburen  in  de  Binnenlanden. 
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Maar  er  is  niet  alleen  verschil  van  kleur,  maar  ook 
van  taal.  De  Kaffers  hebben  in  de  hunne  de  r niet, 
de  Hottentotten  de  / niet.  En  hebben  de  Kaffers  in  de 
hunne  ook  geene  geslachten,  bij  hen,  evenals  bij  ons, 
was  het  zelfs  met  levenlooze  voorwerpen  het  geval. 

Niet  te  vergeefs,  dus,  zegt  men,  dat  uwe  spraak  u 
openbaar  maakt.  Door  de  eigenaardige  vorming  van 
hunne  taal  behooren  deze  volken,  dus,  tot  verschillende 
rassen:  de  Kaffers  tot  die  volken.  Negers,  Maleiers, 
en  zoo  voort,  die,  zooals  men  zegt,  als  een  breede 
zoom,  aan  beide  zijden  der  lijn,  van  de  Senegal,  in 
het  Westen,  tot  aan  de  Fidschi-eilanden,  in  de  Stille 
Zee,  zich  uitstrekken. 

Van  de  Hottentotten  weder,  dat  zij  met  de  Noord- 
Afrikaansche  volken  in  verband  staan,  en  van  daar 
herwaarts  waren  afgezakt. 

Maar  zij  schijnen  ons  daar  niet,  als  op  hun  eigen 
gebied,  (gelijk  de  Zwarten  op  het  hunne),  van  den  aan- 
vang af  te  zijn  geweest,  maar  daar,  zooals  het  ons 
voorkomt,  van  elders  gekomen  te  zijn. 

„Zij  schijnen  ons  daar  van  elders  gekomen  te  zijn,” 
zeiden  wij. 

En  dit  achten  wij  uit  de  Oost  te  zijn. 

Daarvoor  pleit  eensdeels,  dat  zij  met  de  Chineezen 
eenige  overeenkomst  schijnen  te  hebben.  Hunne  gelaats- 
trekken : de  breed  uitstekende  kakebeenderen,  bij  voor- 
beeld ; hunne  scheeve  oogen ; het  schaamachtig  gevoel, 
dat  hun  eigen  is ; hunne  kleur,  gelijk  wij  gezegd  heb- 
ben ; alles  wijst  daarheen. 

Zij  gelijken,  althans,  meer  op  de  Chineezen  dan  op 
eenig  ander  der  hedendaagsche  volken. 

Kock.  De  Kaap. 


27 


Daarheen  schijnt,  anderdeels,  ook  hun  godsdienstig 
geloof  te  wijzen,  waarin  zij,  gelijk  wij  gezien  hebben, 
eenige  overeenkomst  met  de  Indiërs  hebben. 

Schijnt  het  een  en  ander,  nu,  hier  genoemd,  hen  in 
het  Oosten  te  plaatsen,  zij  zijn  wellicht  nog  ouder  dan 
deze  volken,  en  behooren  misschien  tot  een  dier  oude 
rassen,  waaruit  ook  deze  volken  zijn  voortgekomen,  en 
waarvan  het  aanzijn  alleen  nog  bewaard  is  in  de  over- 
blijfselen, die  men  in  de  grondlagen  der  aarde  van  hen 
gevonden  heeft. 

Doch,  laat  het,  nu,  hiermede  zijn,  zooals  het  wil, 
het  is  bij  ons,  althans,  zekerheid  geworden,  dat  zij  uit 
de  Oost  zijn.  In  Choromandel,  bij  voorbeeld,  hadden 
de  inboorlingen  dezelfde  godsdienstige  gebruiken,  en 
dezelfde  namen  voor  het  Opperwezen,  als  de  Hotten- 
totten.  In  Ceylon,  weder,  leven  de  oorspronkelijke  be- 
woners van  het  eiland,  (de  Weddahs),  nu  nog,  met 
pijlen  en  boog,  op  dezelfde  wijze  als  de  Boschj  es  mannen, 
in  grotten,  Bosschen,  en  onder  overhangende  rotsen 
der  Bergen,  van  aas.  Wild,  insekten,  en  wat  zij  maar 
krijgen  kunnen.  Daar  ook  wordt  het  vuur,  met  het 
wrijven  van  stokjes  aangemaakt,  op  dezelfde  wijze  als 
het  door  de  Boschjesmannen  placht  te  geschieden. 

Zij  zijn,  dus,  uit  de  Oost,  en  schijnen  zich  langza- 
merhand naar  het  Westen  bewogen  te  hebben,  totdat 
zij,  door  Noord-Afrika,  eindelijk  aan  de  Kaap  aan- 
kwamen, waarheen  zij  ook  het  rundvee,  dat  reeds  vroeg 
in  Indië  te  huis  was,  en  de  vette  staartschapen  van 
Azië,  schijnen  medegebracht  te  hebben,  daar  geen  van 
beide  hier  in  eenen  wilden  staat  werd  aangetroffen. 

Daar  de  oorspronkelijke  schapen  der  Hottentotten 
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nog  in  Damaraland  heeten  aanwezig  te  zijn,  moeten 
zij  de  volkplanting  van  dien  kant  ingekomen  zijn,  en 
zich  van  daar  naar  het  Zuiden  en  Oosten  verspreid  hebben. 

Laat  ons  nu,  eindelijk,  ook  zien,  hoe  het  hun  in  de 
volkplanting  gegaan  was! 

Wij  gaan  daartoe  met  de  Groote  Rivier  over,  waar 
zij  zich  het  langst  hebben  staande  gehouden,  en  die 
door  onze  Reizigers  meermalen  wordt  genoemd. 

Van  de  Vaal  Rivier  heeft  Harris  eene  schilderachtige, 
haast  overdrevene  beschrijving  gegeven ; de  aanblik, 
namelijk,  van  den  voorbij  ruischenden  stroom  onder 
het  groene  lommer,  tegenover  de  woestijn,  die  hij 
pas  doorgetrokken  was. 

De  Oranje  Rivier,  die,  als  de  grootste  rivier  van 
ons  land,  mijne  jeugdige  verbeelding  steeds  ten  hoogste 
opgewekt  heeft,  was  ook,  gelijk  wij  gezien  hebben, 
met  boomen  omzoomd. 

Zij  heeft  vier  namen  gehad:  de  Gariep,  naar  het 
schijnt,  een  Boschjesmansche ; Prieskab,  Prieska), 

een  (Korana)  Hottentotsche,  de  Groote  Rivier,  gelijk 
gezegd  is,  (als  de  grootste  rivier  van  ons  land),  en  de 
Oranje  Rivier,  met  eene  lengte  van  Duizend  mijlen, 

„Van  waar  de  zon  in  het  Oosten  blinkt, 

„Tot  waar  zij  in  het  Westen  nederzinkt, 

„In  het  rood  der  avondwolken.”  9 

')  Volgens  een  oud  verhaal  schijnt  zij,  wat  lager  af,  nog  twee  andere  namen 
gehad  te  hebben ; de  Charie  en  Eyn. 

Zie  „Een  Dag-verhaal  van  eenen  Landtocht  naar  de  Binnenlanden  van  Afrika, 
door  het  land  der  kleine  en  groote  Namacquas”,  door  Kapitein  Hendrik  Hop, 
(ook  een  onzer  Roemrijken),  hetwelk  men  van  blijvende  waarde  acht  te  zijn. 

(Hij  stond  aan  het  hoofd  van  eene  Commissie,  die,  in  1761,  door  den 
Gouverneur  Rijk  Tulbagh  naar  de  Groote  Rivier  en  het  land  der  Namakwas 
was  uitgezonden). 

Kock.  De  Kaap. 
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Ziedaar ! de  Groote  Rivier,  het  laatste  toevluchtsoord 
onzer  Wilden,  waar  zij,  gelijk  wij  gezegd  hebben,  zich 
het  langst  hebben  staande  gehouden. 

Daar  ook,  zooals  wij  zien  zullen,  was  het  Bastaard- 
volk,  de  Grikivas,  ontstaan. 

De  naam  Oranje  Rivier  werd  haar  door  den  Colonel 
Gordon  gegeven,  naar  de  prinsen  van  Oranje,  aan  het  eind 
der  vorige  eeuw,  toen  de  Kaap  nog  aan  Holland  behoorde. 

De  Colonel,  (ons  reeds  bij  de  inneming  van  de 
Kaap  door  de  Engelschen  bekend,  als  overste  van  de 


Deze  benamingen  echter,  schijnen  slechts  plaatselijk  te  zijn  geweest,  en  niet 
tot  de  geheele  rivier  zich  uitgestrekt  te  hebben.  Die  van  Garief,  wat  hooger 
op,  was  nog  in  den  tijd  van  Chapman  gebruikelijk,  en  komt  als  zoodanig  ook 
op  zijne  kaart  voor,  en  schijnt  eenvoudig  eene  rivier  te  hebben  beteekend. 
Gij  zult  het  nu  zeker  wel  met  mij  beklagen,  dat  wij  de  beteekenis  van  de 
andere  namen  ook  niet  zijn  te  weten  gekomen!  Charie,  echter,  schijnt  mij 
hetzelfde  te  zijn  als  Gariep. 

Er  is  haast  geen  onder  onze  Reizigers,  die  deze  rivier  bezocht  hebben,  die 
ovei  haar  niet  in  verrukking  heeft  verkeerd. 

Zoo  ook  de  reiziger  Campbell.  Nadat  hij  haar  eerst  eene  rivier  „van  het 
water  des  levens”  had  genoemd,  op  welker  aanblik  reeds  uit  de  verte,  een 
ieder  van  zijn  gezelschap  opgebeurd  en  verlevendigd  was  geworden,  zegt  hij 
weder:  „Een  weinig  na  zonsopgang  begaf  ik  mij  naar  de  rivier,  die  in  breedte 
en  diepte  alle  de  rivieren  van  Zuid-Afrika  overtreft,  waarom  zij  dan  ook  den 
toeschouwer  met  eerbied  en  de  aangenaamste  gewaarwordingen  vervult.  Tegelij- 
kertijd doet  ook  de  gedachte  aan  zoovele  onderscheidene  volksstammen,  die 
hare  oevers  bewonen,  en  door  hare  wateren  gedrenkt  worden,  de  vele  dieren, 
die  zich  dagelijks  daar  heen  begeven,  om  hunnen  dorst  te  lesschen,  de  bosschen, 
die  voor  honderden  mijlen  langs  hare  boorden  zich  uitstrekken,  de  overvloedige 
en  rijke  weide,  welke  zij  voor  het  vee  verschaft,  de  beschouwing  van  een  zoo 
nuttig  en  edel  voortbrengsel  van  den  grooten  Schepper  voor  den  opmerkzame 
in  de  hoogste  mate  onderhoudend  en  belangrijk  zijn. 

')  Het  is  zonderling,  dat  Lichtenstein  in  het  denkbeeld  schijnt  verkeerd 
te  hebben,  dat  deze  rivier  de  zee  niet  bereikte.  „Hare  trotsche  vloeden,  zegt 
hij,  verdwijnen  en  verloopen,  over  de  uitgebreide  vlakte  verspreid,  en  worden 
allengs  ingezogen  of  dampen  weg,  eer  zij  de  kust  raken.” 

Maar  zij  loopt  in  zee,  en,  zooals  gij  misschien  zult  weten,  op  ongeveer  29 
graden  Zuiderbreedte,  even  benoorden  Kaap  Voltas. 


Hollandsche  bezetting  alhier),  heeft  zelf  ook  eenige 
Reizen  in  de  volkplanting  gedaan,  waardoor  hij  zich 
voor  de  wetenschap  verdienstelijk  heeft  gemaakt,  en 
zijn  naam,  buiten  de  geschiedenis  van  zijnen  tijd  om, 
in  de  Gordonsklip  aan  de  Paarl,  en  andere  plaatsen 
in  de  volkplanting,  in  aandenking  is  gebleven,  i) 

Gelijk  deze  stroom,  nu,  de  natuurlijke  scheiding  is 
tusschen  de  volkplanting  en  de  Binnenlanden,  zoo  was 
hij  ook  vroeger  de  scheiding  tusschen  de  Hottentotten 
en  Boschj esmannen  aan  deze,  en  de  Kaffers  aan  gene 
zijde  der  rivier. 

Van  het  Noord-westen  ingekomen,  hebben  de  Hot- 
tentotten, gelijk  wij  gezien  hebben,  zich  naar  het  Oosten 
en  Zuiden  verspreid. 

Naar  het  Oosten  schijnt  de  Keiskamma  de  uiterste 
grens  geweest  te  zijn,  welke-  zij  naar  dien  kant  bereikt 
hadden.  (Maar  vroeger,  naar  het  schijnt,  nog  veel  verder, 
tot  zelfs  aan  de  Kei  en  de  Umtata  toe).  Naar  het 
Westen  waren  zij  de  overheerschers  der  Damaras.  Naar 
het  Zuiden  tot  aan  de  zee  doorgedrongen. 

Van  de  Groote  Rivier,  weder,  waren  zij,  met  de 
Korannas,  de  Vaalrivier,  (bij  Harris  de  Likwd),  opge- 
gaan, waar  zij  de  Noordelijke  grens  der  Hottentotten 
in  Zuid-Afrika  hebben  uitgemaakt,  en  met  de  Beetjiianen, 
de  Kaffers  der  Binnenlanden,  gelijk  wij  gezegd  hebben, 
in  aanraking  waren  gekomen. 


')  Hij  was  het  ook,  die  aan  Spüskop,  het  hoogste  punt  der  Sneeuwbergen, 
(op  eene  reis  met  den  Gouverneur  Van  Plettenberg,  in  1778,  om  aan  de  Zeek 
Rivier  de  grensbaken  der  Colonie,  als  de  uiterste  grens  naar  het  Noorden  op 
te  richten),  den  naam  van  Kompasherg  heeft  gegeven,  die  lang  in  gebruik  is 
geweest,  omdat  men  van  daar,  over  alle  bergen  heen,  vrij  naar  alle  hemel- 
streken kon  blikken. 
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Zij  waren,  dus,  tusschen  de  Vaalrivier,  in  het  Noor- 
den, de  Keiskamma  in  het  Oosten,  en  de  Zee,  aan  de 
Zuid-  en  Westkust  gelegen. 

Ziedaar!  het  gebied,  dat  de  Hottentotten  in  Zuid- 
Afrika  bewoond  hebben,  bijna  het  geheel  van  het  tooneel, 
waarop  de  Reizen,  met  welke  wij  ons  thans  hebben 
bezig  gehouden,  waren  afgelegd. 

Maar  zij  waren  daarin  niet,  gelijk  de  Boschjesman- 
nen,  tegelijkertijd,  over  het  geheele  land  verspreid,  maar 
daarin,  als  het  ware,  slechts  streepsgewijze  aan  te  wijzen, 
langs  de  rivieren  en  kuststreken,  waar  zij  water  en 
weide  voor  hun  vee  konden  vinden. 

Waren  zij,  nu,  vooral  langs  de  rivieren  en  waterrijke 
oorden  aan  te  treffen,  dat  zou,  dan,  ook  met  de  Groote 
Rivier  het  geval  zijn  geweest,  waar,  (behalve  de  Koran- 
nas,  gelijk  wij  gezien  hebben,  maar  wat  meer  stroom- 
waarts  op),  ook  het  Bastaardvolk,  de  Grikzvas,  (van 
welke  wij  Boven  uitvoerig  gehandeld  hebben),  zich 
bevond,  en  naar  de  Girigrikzvas  genoemd,  wier  naam 
zij  droegen  als  hoofdbestanddeel  der  elementen,  waaruit 
dit  volk  bestond : een  Hottentotsche  stam,  die  van  over- 
lang reeds,  wegens  de  uitbreiding  der  Blanken,  van  de 
Olifantsrivier,  aan  de  Westkust,  herwaarts  verhuisd  was, 
met  slaven  en  allerlei  uit  de  volkplanting  gemengd, 
waarom  zij  ook  Bastaards  heeten. 

Volgens  het  overzicht,  nu,  dat  wij  van  de  herkomst 
dezer  volken  gegeven  hebben,  waren  de  Boschjesman- 
nen  het  eerst  van  allen  in  het  land.  Op  hen  waren  de 
Hottentotten  gevolgd. 

De  Kaffers  waren  het  laatst  in  het  land  gekomen. 
Maar  dit  was  van  de  tegenovergestelde  zijde  als  de 
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Hottentotten.  Want  terwijl  deze  van  het  Noord-wes- 
ten  kwamen,  zijn  de  Kaffers  van  het  Noord-oosten 
gekomen. 

De  Hottentotten  moesten  hen,  dus,  van  dien  kant 
ontmoeten,  waarheen  zij  zich  het  verst  uitgebreid  had- 
den. Dat  was,  gelijk  wij  gezien  hebben,  naar  het  Oosten, 
dat  in  dien  tijd  nog  vrij  van  Kaffers  schijnt  geweest 
te  zijn.  Van  daar,  dat  de  Hottentotten  zich  toen  ook 
tot  aan  de  Kei  en  Umtata  schijnen  uitgestrekt  te 
hebben. 

Maar  wanneer  twee  vreemde  rassen,  wegens  de 
vijandschap,  die  er  in  de  Wereld  tusschen  vreemde 
soorten  bestaat,  met  elkander  in  aanraking  komen, 
zullen  zij,  in  de  eerste  plaats,  vechten. 

Dat  het  hier  ook  zoo  toegegaan  was,  kan  daaruit 
blijken,  dat  de  Hottentotten  en  Boschjesmannen,  gelijk 
wij  gezegd  hebben,  vroeger  veel  dieper  landwaarts  in 
waren  doorgedrongen,  dan  waar  wij  hen,  met  de  aan- 
komst der  Europeanen  alhier,  aangetroffen  hebben, 
maar  van  waar  zij  door  de  immer  meer  en  meer  afzak- 
kende Kaffers  waren  terug  gedreven. 

Zij  zouden  dan,  in  de  eerste  plaats,  niet  vriend- 
schappelijk te  zamen  wonen,  maar  vechten. 

Dit  was,  wegens  het  verschil  van  karakter,  uit  den 
aard  der  zaak  haast  onvermijdelijk.  De  Boschjesman- 
nen, gelijk  het  van  Ismaël  heet,  hadden  hunne  hand 
tegen  allen,  en  de  hand  van  allen  tegen  hen.  Want 
daar  zij  niets  hadden,  moesten  zij,  om  wat  te  hebben, 
zich  hetgeen,  dat  der  anderen  was,  toeëigenen,  en  dewijl 
zij  daarbij  ook,  gelijk  wij  gezien  hebben,  op  eene  wijze 
waren  te  keer  gegaan,  die  de  verontwaardiging  van 


eenen  ieder  moest  gaande  maken,  zou  dat  natuurlijk 
tot  vergelding  en  vijandschap  aanleiding  geven. 

Zoo  waren  bij  de  algemeene  oorzaken,  die  tot  vijan- 
delijkheden zouden  leiden,  dan  ook  de  bijzondere  geko- 
men ; dat  is,  het  verschil  van  persoon  en  karakter,  die 
de  ontvlambare  stoffen,  om  zoo  te  zeggen,  nog  eer 
zouden  doen  ontploffen. 

Was  het  moedwil  bij  de  Boschj esmannen,  bij  de 
Kaffers,  weder,  was  het  hun  woesten  aard.  Maar  hoe- 
wel, nu,  de  Hottentotten  een  vredelievend  en  zachtaardig 
volk  waren,  zouden  zij  het,  echter,  niet  toegelaten 
hebben,  (wat  geen  mensch,  hoe  laf  ook,  zal  dulden), 
dat  de  indringende  zwarte  horden  uit  de  Binnenlanden 
op  hunne  erfenis  inbreuk  zouden  maken,  zonder  zich 
daartegen  te  verzetten. 

Maar  als  de  zwakkeren  moesten  zij  wijken,  en  voor 
diegenen  plaats  maken,  die  al  meer  en  meer  begonnen 
waren,  om  op  hen  in  te  dringen. 

Van  daar,  dat  deze  hun  ook  zoo  onuitstaanbaar 
waren  : de  honden,  gelijk  men  zegt,  dat  zij  hen  plachten 
te  noemen. 

Maar  de  uitersten,  zegt  men  weder,  raken  elkander. 

Wanneer  twee  vreemde  rassen  met  elkander  in  aan- 
raking komen,  zooals  het  ook  hier  gegaan  was,  zullen 
zij  niet  alleen  vechten,  gelijk  wij  gezegd  hebben,  maar 
ook  verbasteren. 

Het  is  licht  te  begrijpen,  zeiden  wij,  waar  zij  met 
elkander  in  aanraking  komen,  dat  zij  verbasteren  zou- 
den ! Daarvan  strekken,  vooreerst  de  Gonnakivas,  naar 
het  Oosten,  tot  bewijs.  Dat  is,  de  grensbewoners: 
eigenlijk,  zij,  die  tegen  de  anderen  aanstieten : een  Hot 
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tentotsche,  gelijk  wij  gezegd  hebben,  met  Kaffers  ver- 
basterde stam. 

Naar  het  Noorden  schijnt,  weder,  de  geheele  Beet- 
juananatie  van  die  verbastering  hare  lichte  kleur  beko- 
men te  hebben. 

Van  die  verbastering  naar  het  Noorden  zullen  de 
Kaffers  op  hunne  beurt,  nu,  het  bewijs  moeten  leveren, 
die  door  de  Hottentotten  de  Brikwas,  (dat  is,  de  Bok- 
manneii),  genoemd  werden,  naar  eene  bijzondere  soort 
van  dezelve,  die  aan  de  Kaffers  eigen  was,  fraai  getee- 
kend  met  een  zwart  voorlijf,  en,  als  zoodanig,  ook  nog 
bij  ons  bekend  is. 

Brikwa  is  dus,  gelijk  wij  gezegd  hebben,  een  Hot- 
tentotsche  benaming  voor  eenen  Kafferstam,  doch  die 
de  Kaffers  zich  toegeëigend  hebben. 

Ziedaar!  nu,  het  een  en  ander,  wat  de  wederzijdsche 
verhouding  aangaat,  waaraan  deze  volken  tot  elkander 
gestaan  hebben  op  het  oogenblik,  toen,  met  de  aan- 


’)  Van  het  een  en  ander  hier  genoemd  kunnen  de  Gonnakwas  van  Olifants- 
hoek,  aan  deze  zijde  van  de  Groote  Visch  Rivier,  gehjk  gezegd  is,  waar  thans 
Albanië  is,  tot  een  merkwaardig  voorbeeld  verstrekken,  die  als  een  afzonder- 
hjke  stam  opgehouden  heeft  te  bestaan.  Eerst,  tengevolge  van  verbastering  met 
de  Kaffers,  waardoor  zij  verminderd : vervolgens,  door  oneenigheid  met  hen, 
waardoor  zij  uitgeroeid  werden. 

Wat,  nu,  de  Bokken  in  de  volkplanting  aangaat,  (inheemsch  en  het 
land  eigenaardig,  zoo  als  zij  ten  minste  met  de  eerste  ontdekking  van  het  land 
hier  aangetroffen  werden),  er  waren  drie  algemeen  bekende  soorten;  de  appel- 
honten  van  de  Westkust,  in  Namakwaland;  de  Zwarte  voorlijven  van  de 
Kaffers  in  de  Binnenlanden  ; en  de  Schilders,  (met  nog  andere  kleuren.  Blauwen 
en  Zwarten  met  geelpenzen,  (gelijk  geitjes),  uit  de  Zwarte  Ruggens),  van  de 
Hottentotten  in  de  volkplanting. 

Er  waren  ook  nog  andere  soorten,  maar  met  een  verschil  meer  van  haar 
dan  van  kleur,  gelijk  de  zoogenaamde  Jas  Bokken,  bijvoorbeeld,  eene  groote 
soort,  doch  minder  bekend. 
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komst  der  Europeanen,  de  geschiedenis  van  het  land 
eenen  aanvang  stond  te  nemen. 

Van  hunne  verdere  lotgevallen  is  niet  veel  te  zeggen, 
behalve,  dat  er  in  de  volkplanting  van  deze  volken, 
met  uitzondering  der  Kaffers,  weinigen  zuiver  meer  te 
vinden  zijn. 

Door  de  Beschaving  zijn  zij  opgebroken  en  verstrooid 
geraakt. 

Maar  minder  de  Hottentotten,  van  welke  sommigen, 
in  het  begin  der  vorige  eeuw,  in  de  omstreken  van 
de  Kaapstad,  door  de  pokken  bijna  geheel  waren  uit- 
geroeid; terwijl  anderen,  weder,  wat  verder  af,  om  den 
aandrang  der  Blanken  te  ontgaan,  naar  elders  waren 
verhuisd,  zooals  van  de  kleine  Berg  en  Breede  rivieren, 
van  waar  ook,  (behalve  die  van  Olifants  rivier,  van 
welke  wij  reeds  gesproken  hebben),  groote  verhuizingen 
naar  de  Binnenlanden  hebben  plaats  gevonden. 

Meer  de  Boschj esmannen,  die  het  door  verwoestende 
oorlogen  geworden  zijn. 

Zoo  is  het,  dan,  gekomen,  (door  oorlogen,  pestilentiën 
en  de  uitbreiding  der  Blanken),  dat  er  thans  geen 
volk,  of  inboorlingen  Staat  meer  is,  (van  Boesman, 
Kaffer  of  Hottentot),  die  onafhankelijk  is. 


BIJVOEGSEL  I. 

ONS  WERELDDEEL. 


Het  vaste  land  van  Afrika  schijnt  mij,  naar  oppervlakte  en  voor- 
komen, een  van  de  oudste  deelen  der  aarde  te  zijn. 

Van  daar  misschien  ook  de  gesteldheid  van  het  land,  aan  dorheid 
en  droogte  onderhevig. 

Van  eenen  zeer  hoogen  ouderdom  zegt  men  somtijds,  gelijk  ook 
van  eenen  kranke,  bij  het  vergaan  der  krachten,  dat  alleen  het 
hart  nog  leeft. 

Zoo  is  het  ook  met  Afrika  gesteld.  Noord,  Oost,  Zuid  en  West 
is  het  een  dorstig  land.  Alleen  het  midden  leeft  nog,  (het  jongst 
ontdekte  deel  der  Wereld),  van  waar  het  eenige  van  hare  grootste 
en  meest  beroemde  stroomen  uitzendt. 

De  naam  schijnt  van  eene  kleine  zwervende  horde,  de  Afrigi, 
(de  Zwervers),  nabij  Carthago,  in  Noord-Afrika  afkomstig  te  zijn; 
juist  waar  men  van  uit  Rome  de  kust  het  eerst  raakt,  en  door  hen 
in  Afrika  veranderd,  gelijk  Afnerigo  later  Amerika  is  geworden. 

(Voorwaar!  gelukkige  naam,  voor  zooveel,  althans,  als  zulks  het 
deel  aangaat,  dat  wij  bewonen;  waar  men,  wegens  de  dorheid, 
waaraan  het  onderhevig  is,  vaak  rondzwerven,  trekken,  moet,  om 
weide  voor  zijn  vee  te  vinden. 

Door  onze  lotgevallen  en  levensaard  in  de  Binnenlanden,  is  die 
naam  dus,  waarheid  geworden). 

De  Noord-oostelijke  streken  werden  het  eerst  bezocht.  Abyssinië 
is  het  gemengde  volk,  (uit  Joden,  Arabieren,  en  dergelijke  meer 
bestaande).  Guardafui,  van  een  Arabisch  woord  afkomstig,  is  de 
Kaap  der  specerijen,  van  waar  deze  door  de  Arabieren  vervoerd 
werden. 

De  Westkust  is  later  door  de  Portugeezen  bekend  geworden. 


Het  uiterste  punt,  waarmede  de  zanderige  Sahara,  naar  het  Westen, 
in  de  zee  schiet,  was  voor  hen  Kaap  Blanco,  of  het  Witte  punt; 
Cabo  Verde,  wat  verder  af,  het  (met  Bosschen  bedekte), /««i. 

Al  meer  en  meer  afzakkende,  bereikte  men,  eindelijk,  in  1486, 
de  Kaap  de  Goede  Hoop,  en  de  Zuidkust. 

Tafel  Baai,  (eerst  Saldanha  Baai,  naar  haren  ontdekker,  Antonio 
de  Saldanha,  in  1503),  heeft  dien  naam,  (naar  Tafelberg),  van  de 
Hollanders  bekomen.  Die  van  Saldanha  is  toen  op  de  Baai  aan 
de  Westkust  overgegaan,  dien  zij  thans  nog  draagt. 

Tegenover  Kaap  Voltas,  wat  hooger  op,  had  men,  wegens  tegen- 
winden, veel  heen  en  weder  te  wenden  en  laveereji,  om  vooruit  te 
komen. 

Vandaar,  nu,  die  naam!  En  zoo  voort. 


BIJVOEGSEL  II. 

HAARHOUT! 


(Dat  is,  de  oude  tijden  aan  de  Kaap;  (het  eerste  bestaan,  namelijk, 
van  het  Afrikaansche  volk,  maar,  als  door  „eene  duistere  rede”, 
met  het  oog  op  wat  anders) ; doch  die  ook  tot  de  Kaap  als  een 
nieuw  land  behooren). 

Haarhou(d)t  is  Fransch;  hurt  Hollandsch;  beide  met  ongeveer 
dezelfde  beteekenis:  Komaan!  voort! 

Ik  acht  Dichters  de  meest  geliefde  kinderen  der  onsterfelijkheid 
te  zijn.  De  redenaar  en  veldheer  moeten  de  gelegenheid  hebben, 
om  zich  te  onderscheiden.  Gij  kunt,  om  zoo  te  zeggen,  dagelijks 
duizenden  om  u zien,  zonder  het  te  weten,  en  zij  ook  niet,  omdat 
de  gelegenheid  er  niet  is,  om  hunne  gave  te  voorschijn  te  roepen. 
Maar  de  Dichter  zingt,  waar  en  in  welke  omstandigheden  hij  zich 
ook  bevindt.  Al  weet  gij  van  hem  niet,  gelijk  de  tortel  in  uwe 
boomen,  gij  hoort  hem. 

Men  zegt,  dat  de  naamgeving  met  de  Dichterlijke  gaven  te  zamen 
hangt,  en  dus,  gelijk  de  Dichtkunde,  beschrijvend  moet  zijn,  en  de 
eigenaardigheid  van  het  wezen  behoort  uit  te  drukken. 

De  Afrikaanders  hebben,  nu,  nog  geenen  Dichter  voortgebracht, 
maar  aan  eene  juiste  naamgeving  ontbreekt  het  niet.  Onder  hunne 
paarden  trof  men  Tromp,  Gezwind,  Geweld,  Allard,  (dat  is,  van  het 
Fransch:  Alert,  dat  is,  wees  luakker,  wees  op  uwe  hoede!'),  Vlug^ 
Fhiks,  Dapper,  Nuchter,  aan,  om  den  moed,  spoed  en  levendigheid 
van  het  paard  te  kennen  te  geven.  Sieraad  moest  zijne  schoonheid 
en  deugd  aanduiden.  Orai,  Donher,  Kastai  zagen  op  hunne  kleur. 
Pasman  en  Wiegman  op  hunnen  gang.  (Zoo  ook  Bakkej),  Blesbok, 
Blauwbok,  Witvoet,  Kol,  hoe  zij  geteekend  waren.  En  zoo  voort. 

Wie  bewondert  deze  edele  dieren  niet ! vroeger  het  eenig  middel 
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van  een  snel  vervoer.  Welk  een  zwier  en  vuur!  onder  het  gescha- 
pene geen,  dat  hun  in  pracht  en  trots  evenaart. 

Somtijds  kwamen  ook  de  namen  van  buitengewone  gebeurtenissen 
en  personen  voor,  zooals  Lisbon,  naar  de  schrikkelijke  omkeering 
der  aarde  aldaar,  den  Nov.  1755,  toen,  in  weinige  oogenblik- 
ken,  de  stad  verwoest,  en  duizenden  op  duizenden  gedood  en  in 
den  afgrond  verzwolgen  waren ; De  Ruyter,  Woltemade,  en  dergelijke 
meer.  Eene  enkele  maal  ook,  in  toespeling  op  het  dorre  werelddeel, 
dat  wij  bewonen,  de  naam  Dorland. 

Hunne  fraaie  ossen,  (met  hunne  hooge  schoften,  groote,  wegliggende 
hoornen),  zooals  men  in  grootte,  kracht  en  schoonheid  misschien 
nooit  weder  zal  zien,  yizx&'n.  Rondeberg&rLTafelherg,om.\wxax\&'Q.\oxxa. 
en  grootte;  Schoonberg,  Potberg,  Blauzvberg,  Wiisem berg,  naa.r  hunne 
kleur.  Een  gansch  roode  was  Jan  Bloed,  (gelijk  Jan  Groentje  onder 
de  vogelen).  Zoetland  had  betrekking  op  de  grazige  weiden ; Haalveld 
op  den  weg,  dien  zij  hadden  af  te  leggen.  Warmbejg  en  Boosman 
op  hunne  geaardheid.  Een  gele  os  was  gewoonlijk  Zeeland,  (gelijk 
Spanjier  voor  een  Roodscliimmel  onder  de  paarden),  en  eene  Bonte 
koe  Bontrok  heette.  ^) 

Onder  onze  getrouwe  huisvrienden  waren  Wachter,  Ja'er  (Jager) 
en  Vanger.  Ook  Bles  en  Rinklials. 

De  muilen,  in  eenen  lateren  tijd,  hadden  dikwijls  Bijbelsche  namen, 
zoo  als  Adam,  Eva,  Jakob,  Rachel;  en  zoo  meer.  Appel  en  Schilder 
waren  natuurlijk  onder  de  Bokken.  Een  paard  was  wijs,  een  os 
hoos,  een  hond  kwaai. 

Hoewel  het  den  Afrikaanders,  nu,  aan  geen  juist  gevoel  ontbreekt, 
is  uit  hen  echter  nog,  gelijk  wij  gezegd  hebben,  geen  dichter  voort- 
gekomen. Over  Redenaars,  helden  en  andere  wijzen  kunnen  wij 
niet  klagen.  Naar  tijd  en  omstandigheden  zijn  zij  er  nog  altijd 
geweest.  Maar  de  Dichters  verschijnen  laat,  en  treden  uit  de  diepte 
van  het  volk  op.  Daarom  willen  wij  de  hoop  niet  opgeven,  dat 
zij  ook  eens  komen  zullen. 

(Wij  wachten  er  op,  omdat  er  geene  geschiedenis  is,  die  zoo- 


')  Zij  waren,  zooals  wij  Boven  reeds  gezien  hebben,  van  verschillende 
kleuren.  Maar  rood  was  de  meest  geliefde  kleur.  Le  Vaillant  gewaagt,  echter, 
van  een  span  twaalf  prachtige  zwarte  ossen,  in  het  Kamiesgebergte,  zoo  gelijk 
en  eenders,  zegt  hij,  als  hij  nergens  had  gezien,  en  dat  hij  den  eigenaar  tegen 
geenen  prijs  kon  bewegen,  hoezeer  hij  ook  bij  hem  aangehouden  had,  om 
van  hen  af  te  zien. 
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veel  stof  voor  eene  Dichterlijke  behandeling  oplevert,  als  de  onze). 

Maar  ons  volk  is  hetzelfde  niet  meer.  Het  vervliegt  als  nevelen 
voor  de  Engelschen,  waarvan  haast  niets  meer  o verblijft  dan  ver- 
minkte namen  in  eene  vreemde  taal. 

Zoo  is  het  ook  met  onze  taal  gegaan. 

Gelijk  een  waterplas,  wanneer  de  stroom  afgekeerd  is,  opdroogt 
en  verslecht,  zoo  is  het  ook  met  onze  taal  gegaan,  zeiden  wij.  Zij 
is  blijven  staan,  waar  zij  was,  toen  de  Hollandsche  regeering  hier 
een  einde  nam.  Daar  er  geen  toevloed  meer  plaats  vindt,  kwijnt 
zij.  In  hare  zuiverheid  kent  men  haar  nauwelijks  meer.  En  het  is 
niet  alleen,  dat  zij  verslecht,  jammerlijk  verbastert,  men  begint  haar 
ook  al  meer  en  meer  te  vergeten. 

Ik  ben  op  de  scheiding  der  tijden  geboren,  om  het  schijnsel  van 
den  ouden  tijd  te  zien  verdwijnen,  toen  de  Morgen-  en  Avondgods- 
dienst, en  andere  huiselijke  gebruiken,  nog  in  zwang  waren;  toen  de 
karren,  het  eigenaardige  rijtuig  van  Zuid-Afrika,  in  gebruik  begon- 
nen te  komen.  Vóór  dien  tijd  bediende  men  zich  van  wagens  en 
paarden.  Van  daar,  dat  deze  toen  ook  zoo  goed  waren.  Met 
slechte  kon  men  niet  klaar  komen. 

De  kar  werd  door  middel  van  eenen  beugel  opgehouden,  die, 
aan  den  disselboom  vast,  onder  de  paarden  doorging,  en  van  buiten 
aan  het  tuig  werd  gegespt.  Maar,  gelijk  een  man  te  paard,  deelde, 
de  draf  der  paarden  ook  die  beweging  aan  de  kar  mede.  Om  haar 
stil  te  doen  gaan,  moest  een  ganger  naast  eenen  draver  gespannen 
worden.  Later  kwam  er,  met  veêren,  nog  het  een  en  ander  bij, 
om  haar  de  tegenwoordige  voortreffelijkheid  te  doen  bereiken. 

Om  groote  afstanden  af  te  leggen,  kan  men,  (voor  spoed  en 
gepak),  geen  beter  rijtuig  hebben. 


AANHANGSEL. 


I. 

ZAKRIVIER. 

(Zie  de  noot  op  Bladz.  299). 

Er  is  nog  eene  afleiding  van  dien  naam,  die  ik  u wensch  mede 
te  deelen. 

„De  eerste  lieden,  zegt  men,  die  op  de  Nieuwvelds  Bergen  stonden, 
(van  waar  de  Zakrivier  haren  oorsprong  neemt),  zagen  dezen  stroom 
schielijk  zakken  uit  de  bergen  en  in  de  diepe  laagten  der  Karroo 
verdwijnen.  De  Zakrivier,  echter,  is  geen  aanhoudende  stroom,  maar 
zakt  gedeeltelijk  weg  in  het  zand,  en  is  overal  Van  daar  eene 

tweede  beteekenis  van  het  woord  zak.  De  poort,  waardoor  de  rivier 
vloeit,  is  zoo  nauw,  dat,  als  zij  vol  en  er  veel  water  is,  niemand 
zelfs  langs  de  oevers  van  den  stroom  door  kan  komen,  omdat  twee 
bergen  zich  daar  van  elkander  scheiden  door  steile  rotsen  aan  beide 
zijden.  Van  daar  de  naam  eene  plaats,  (gelijk  gezegd 

is),  zoo  wat  een  weinig  links  gelegen  aan  den  hoofdweg  van  Victoria 
West  naar  Fraserburg.” 

Uit  eigen  aanschouwing  kunnen  wij  daarover  niet  oordeelen,  en 
zijn  dus  niet  in  staat,  om  er  iets  van  te  zeggen,  dan  alleen,  dat  men 
ook  hier  tot  het  gedeeltelijk  wegzakken  van  den  stroom  in  zijnen 
loop  als  de  eigentlijke  aanleiding  tot  dien  naam  schijnt  over  te  hellen. 


Ee7ie  aanieekening  op  die  aangaande  Sclous,  die  Boven  in  de  noot  op 
Bladz.  363  voorkomt,  dat  hij  in  zijne  Reizen  geene  afleek eningen  van 
Dieren  in  hun  geheel  gegeven  heeft,  maar  slechts  van  de  Kopstukken 
derzelve. 
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Maar  dit  komt  reeds  bij  Gustav  Fritsch  voor,  die  in  1863  en  de 
volgende  jaren  hier  gereisd  heeft.  Hij  heeft  in  zijn  Reisverhaal  geene 
afteekeningen  van  levende  dieren  gegeven,  maar  alleen  van  de  dooden. 
Van  de  grootere  soorten,  zoo  als  zij  daar  op  het  veld  voor  den 
jager  zielloos  lagen,  van  de  kleinere  en  het  gevleugelde  fraai  ge- 
rangschikt en  in  trossen  gebonden. 

Hieruit  schijnt  dan  te  moeten  volgen,  gelijk  wij  gezegd  hebben, 
dat  het  nu  met  de  zaak  op  dit  gebied  afgedaan,  en  er  van  dien 
aard  niets  nieuws  meer  te  leveren  is;  en,  gevolgelijk,  dat  er  geen 
van  de  wilde  Dieren  aan  Zuid  Afrika  eigen  ons  onbekend  is  gebleven, 
en  men  daarvan  ook  niets  meer  zal  kunnen  vinden  dan  wat  in  de 
Reisbeschrijvingen  aangaande  dezelve  voorkomt. 
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